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Εισαγωγή στο βιβλίο 
	  
Στο	  πλαίσιο	  της	  Δράσης	  5	  «Ενίσχυση	  της	  μητρικής	  γλώσσας	  των	  μαθητών»	  του	  
Προγράμματος	   «Εκπαίδευση	   αλλοδαπών	   και	   παλιννοστούντων	   μαθητών»	  
υλοποιήθηκε	   ένα	   διετές	   πιλοτικό	   πρόγραμμα	   μαθημάτων	   ρωσικής	   γλώσσας	  
σε	   σχολεία	   της	   Α’βαθμιας	   και	   Β’θμιας	   εκπαίδευσης	   (2011-‐2013).	   Από	   τα	  
πρώτα	   κιόλας	   στάδια	   της	   πιλοτικής	   διδασκαλίας	   έγινε	   σαφής	   η	   ανάγκη	  
δημιουργίας	   μιας	   γραμματικής,	   η	   οποία	   θα	   είναι	   προσαρμοσμένη	   στην	  
γλωσσική	  ομάδα,	  την	  ηλικία	  και,	  γενικότερα,	  τις	  ιδιαίτερες	  γλωσσικές	  ανάγκες	  
των	   μαθητών/-‐τριών	   που	   έχουν	   τη	   Ρωσική	   ως	   γλώσσα	   καταγωγής.	   Κοινό	  
χαρακτηριστικό	   της	   ομάδας	   στόχου	   είναι	   ότι,	   ανεξάρτητα	   από	   το	   επίπεδο	  
γλωσσομάθειας,	  παρατηρείται	  εκτενής	  παρεμβολή	  της	  Ελληνικής	  στη	  Ρωσική	  
σε	  όλα	  τα	  γραμματικά	  επίπεδα	  (φωνητική,	  φωνολογία,	  μορφοσύνταξη)	  αλλά	  
και	   στο	   λεξιλόγιο.	   Το	   ότι	   η	   παρεμβολή	   της	   Ελληνικής	   στη	   γλώσσα-‐στόχο	  
αποτελεί	   την	   κύρια	   αιτία	   λαθών	   και	   σύγχυσης	   σε	   γλωσσικό	   επίπεδο	   των	  
μαθητών/-‐τριών	   ήταν	   αναμενόμενη	   δεδομένου	   ότι	   στην	   συντριπτική	   τους	  
πλειοψηφία	  οι	  μαθητές/-‐τριες	  έχουν	  πιο	  αναπτυγμένες	  γλωσσικές	  δεξιότητες	  
στην	   Ελληνική,	   ενώ	   δυσκολεύονται	   να	   ανταποκριθούν	   στις	   απαιτήσεις	   των	  
δύο	   εκ	   των	   τεσσάρων	   δεξιοτήτων	   στη	   Ρωσική,	   και	   συγκεκριμένα	   σε	   εκείνες	  
της	  παραγωγής	  και	  της	  κατανόησης	  γραπτού	  λόγου.	  	  
	   Τα	   Κλειδιά	   Ρωσικής	   Γραμματικής	   για	   Παιδιά	   αποτελούνται	   από	   δύο	  
μέρη,	  τη	  Γραμματική	   και	  το	  Βιβλίο	  Ασκήσεων,	  και	  σχεδιάστηκαν	  με	  γνώμονα	  
ακριβώς	   τις	   απαιτήσεις	   για	   στοχευμένη	   γνώση	   και	   τις	   εξειδικευμένες	  
γλωσσικές	   ανάγκες	   των	   μαθητών/-‐τριών	   που	   συμμετείχαν	   στα	   γλωσσικά	  
μαθήματα.	   Στόχος	   του	   εγχειριδίου	  δεν	   είναι	   να	  παρουσιάσει	   εξαντλητικά	   τα	  
βασικά	   γραμματικά	  φαινόμενα	  σε	  όλα	   τα	   επίπεδα	   γλωσσομάθειας,	   αλλά	   να	  
προσφέρει	  μια	  σφαιρική	  εικόνα	  της	  δομής	  της	  ρωσικής	  γλώσσας	  με	  απλό	  και	  
άμεσο	  τρόπο	  ξεκινώντας	  από	  το	  επίπεδο	  των	  αρχαρίων	  (Α1/Α2)	  και	  φτάνοντας	  
έως	   το	   επίπεδο	   των	   προχωρημένων	   (Β1).	   Η	   	   επιλογή	   των	   γραμματικών	  
φαινομένων	  που	  εξετάζονται	  στη	  Γραμματική	  βασίζεται	  στην	  επίσημη	  έκδοση	  
του	   Υπουργείου	   Παιδείας	   και	   Επιστήμης	   της	   Ρωσικής	   Ομοσπονδίας	   (Russian	  
language	   programme	   for	   foreign	   citizens.	   Level	   B1.	   Common	   language.	   St.	  
Petersburg:	   Zlatoust,	   2012),	   παρέχοντας	   μ’	   αυτόν	   τον	   τρόπο	   τη	   δυνατότητα	  
προετοιμασίας	  των	  σπουδαστών	  για	  τις	  εξετάσεις	  πιστοποίησης	  της	  ρωσικής	  
γλώσσας.	  
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Σ’	   αυτό	   το	   ταξίδι	   γνώσης,	   οι	   μαθητές/-‐τριες	   θα	   έχουν	   τη	   δυνατότητα	   να	  
γνωρίσουν:	  	  
o τους	   φθόγγους	   και	   τους	   σημαντικότερους	   κανόνες	   που	   καθορίζουν	   την	  


προφορά	  και	  την	  ορθογραφία	  της	  Ρωσικής,	  
o τις	  ιδιαιτερότητες	  της	  Ρωσικής	  όσον	  αφορά	  τη	  θέση	  του	  τόνου	  αλλά	  και	  τα	  


επιτονικά	  σχήματα	   (μελωδία)	  που	  χρησιμοποιούνται	  για	  απλές	  δηλωτικές	  
και	  ερωτηματικές	  προτάσεις,	  


o τους	  κανόνες	  που	  καθορίζουν	  το	  σχηματισμό	  των	  ουσιαστικών,	  τις	  μορφές	  
των	   επιθέτων	   και	   τους	   ρηματικούς	   τύπους	   των	   κύριων	   συζυγιών	   της	  
Ρωσικής,	  


o τη	  λειτουργία	  και	   χρήση	  των	  γραμματικών	  τύπων	   (π.χ.	  πτώσεων,	   χρόνων,	  
όψης,	  κ.λπ.),	  


o τα	   σημαντικά	   συστατικά	   της	   λέξης	   (π.χ.	   θέματα,	   καταλήξεις,	   προθήματα)	  
και	   του	   τρόπου	   με	   τον	   οποίο	   αυτά	   είναι	   δομημένα	   (π.χ.	   απλές	   λέξεις,	  
σύνθετες	  λέξεις,	  κ.λπ.),	  


o τη	  δομή	  και	  λειτουργία	  των	  απλών	  και	  σύνθετων	  προτάσεων.	  
	  	  
Η	  καινοτομία	  της	  Γραμματικής	  έγκειται	  στα	  εξής:	  	  
(α)	   Ενσωματώνει	   ηχητικά	   αρχεία,	   τα	   οποία	   μπορεί	   να	   συμβουλευτούν	   οι	  
μαθητές/-‐τριες	  προκειμένου	  να	  εξοικειωθούν	  τόσο	  με	  τους	  φθόγγους	  όσο	  και	  
με	  διάφορες	  πτυχές	  της	  προφοράς	  της	  Ρωσικής.	  
(β)	  Περιλαμβάνει	  συγκριτικούς	  πίνακες	  στο	   τέλος	   κάθε	   (υπο)ενότητας	  με	   τις	  
βασικές	   ομοιότητες	   και	   διαφορές	   μεταξύ	   Ρωσικής	   –	   Ελληνικής	   ανά	  
γραμματικό	  φαινόμενο,	  αλλά	  και	  διάσπαρτες	  παρατηρήσεις	  που	  εστιάζουν	  σε	  
σημεία	   στα	   οποία	   μπορεί	   να	   υπάρξει	   παρεμβολή	   της	   Ελληνικής	   στη	   Ρωσική	  
και	  στα	  οποία	  οι	  μαθητές/-‐τριες	  θα	  πρέπει	  να	  επιδείξουν	  ιδιαίτερη	  προσοχή.	  
(γ)	   Δίνει	   έμφαση	   στην	   ανάπτυξη	   της	   γραφής,	   καθώς	   περιλαμβάνει	   ειδικές	  
παρατηρήσεις	  για	  τη	  σχέση	  προφοράς-‐γραφής,	  αλλά	  και	  για	  τις	  ιδιαιτερότητες	  
του	  ορθογραφικού	  συστήματος	  της	  Ρωσικής.	  	  
	  


Στο	   Βιβλίο	   των	   Ασκήσεων	   οι	   μαθητές/-‐τριες	   θα	   έχουν	   την	   δυνατότητα	   να	  
θέσουν	   σε	   εφαρμογή	   και	   να	   εξασκήσουν	   τις	   γνώσεις	   που	   αποκόμισαν	  
διαβάζοντας	   τις	   ενότητες	   της	   γραμματικής.	   Ειδικότερα,	   περιλαμβάνει	  
ασκήσεις	   και	   κείμενα,	   τα	   οποία	   βοηθούν	   τον	   μαθητή/την	   μαθήτρια	   να	  
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εφαρμόσει	  στην	  πράξη	  τις	  γνώσεις	  που	  λαμβάνει	  διαβάζοντας	  τις	  αντίστοιχες	  
ενότητες	   της	   Γραμματικής.	   Για	   παράδειγμα,	   περιλαμβάνονται	   ασκήσεις	  
γραφής/ορθογραφίας	  και	  ανάγνωσης,	  ασκήσεις	  που	  ελέγχουν	  την	  κατανόηση	  
των	  φαινομένων	  που	  εξετάζονται	  στις	  αντίστοιχες	  ενότητες	  της	  γραμματικής,	  
αλλά	   και	   στοχευμένες	   ασκήσεις	   που	   αναδεικνύουν	   φαινόμενα	   παρεμβολής	  
της	   Ελληνικής	   στη	   Ρωσική.	   Τις	   ασκήσεις	   ακολουθούν	   τρία	   κείμενα	  
διαφορετικού	   βαθμού	   δυσκολίας,	   τόσο	   σε	   επίπεδο	   γραμματικής	   όσο	   και	   σε	  
επίπεδο	   λεξιλογίου,	   τα	   οποία	   είναι	   εμπνευσμένα	   ή	   στηρίζονται	   σε	   ρωσικές	  
παροιμίες,	   ρητά,	   ποιήματα	   και	   ιστορίες	   από	   Παιδικές	   Εγκυκλοπαίδειες.	   Τα	  
κείμενα	   παρέχουν	   τη	   δυνατότητα	   στους	   σπουδαστές	   να	   εξοικειωθούν	  
περαιτέρω	  με	  τα	  υπό	  εξέταση	  φαινόμενα.	  
	  
Tα	   Κλειδιά	   της	   Ρωσικής	   Γραμματικής	   για	  Παιδιά	   απευθύνονται	   σε	   νέους	   και	  
παιδιά	   που	   επιθυμούν	   να	   αποκτήσουν	   ή	   να	   επεκτείνουν	   τη	   γνώση	   της	  
γραμματικής	   της	   Ρωσικής,	   σε	   ρωσόφωνους	   γονείς	   που	   επιθυμούν	   να	  
βοηθήσουν	  τα	  παιδιά	  τους	  στην	  κατάκτηση	  της	  ρωσικής	  γλώσσας,	  αλλά	  και	  σε	  
εκπαιδευτικούς	   που	   ασχολούνται	   με	   τη	   διδασκαλία	   της	   Ρωσικής	   σε	  
ελληνόφωνο	  κοινό	  στο	  πλαίσιο	  προγραμμάτων	  διδασκαλίας	  γλώσσας.	  
	  
	  


Θεσσαλονίκη,	  Ιούνιος	  2014	  
Ανθή	  Ρεβυθιάδου	  &	  Τατιάνα	  Ζουραβλιόβα	  
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Επεξήγηση συμβόλων 
	  


	   Εισάγει	   ηχητικό	   αρχείο·∙	   πατώντας	   το	   ο	   μαθητής/η	   μαθήτρια	  
μπορεί	  να	  ακούσει	  το	  συνημμένο	  ηχητικό	  αρχείο.	  
	  


	   Εισάγει	   κείμενο	   ή	   πίνακα	   με	   παραδείγματα	   που	   ο	   μαθητής/	   η	  
μαθήτρια	  καλείται	  να	  διαβάσει.	  
	  


	   Εισάγει	  κανόνα	  ορθογραφίας.	  
	  
	  


	   Εισάγει	   παρατήρηση	   σχετικά	   με	   την	   πιθανή	   παρεμβολή	   της	  
Ελληνικής	  στη	  Ρωσική,	  αλλά	  και	   τις	  ομοιότητες	  και	   τις	  διαφορές	  
μεταξύ	  των	  δύο	  γλωσσών.	  
	  


	   Εισάγει	  πληροφορίες	  (κυρίως	  γραμματικής	  φύσης),	  στις	  οποίες	  ο	  
μαθητής/η	  μαθήτρια	  θα	  πρέπει	  να	  επιδείξει	  ιδιαίτερη	  προσοχή.	  


	  
Σημ:	   Οι	   εικόνες	   που	   χρησιμοποιήθηκαν	   στο	   υλικό	   διανέμονται	   ελεύθερα	   μέσω	   της	  
ιστοσελίδας	   google	   εικόνες	   και	   δεν	   πρόκειται	   να	   χρησιμοποιηθούν	   για	   εμπορικούς	  
σκοπούς.	  
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ΜΕΡΟΣ Α.  ΓΡΑΜΜΑΤΙΚΗ 
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Ενότητα 11. Συντάγματα βασικών ρημάτων  
(για τα Επίπεδα: Α1-Β1)1 
	   Б	   	  
беречь-‐сберечь	  	   кого?2	  что?	  от	  


чего?	  от	  кого?	  
φυλάγω,	  προσέχω	  


беспокоиться-‐
побеспокоиться	  	  


о	  ком?	  о	  чём?	  за	  
кого?	  за	  что?	  


ανησυχώ	  


бить-‐побить	   кого?	  что?за	  
что?по	  чему?	  


κτυπώ,	  δέρνω	  


благодарить-‐
поблагодарить	  


кого?	  за	  что?	  за	  
кого?	  


ευγνωμονώ	  


болеть-‐заболеть	   чем?	  за	  кого?	  	  
за	  что?	  


αρρωσταίνω,	  είμαι	  
άρρωστος,	  είμαι	  οπαδός	  της	  
ομάδας	  	  	  


бояться-‐побояться	   кого?	  чего?	  за	  
кого?	  


φοβάμαι	  


брать-‐взять	   кого?	  что?	  откуда?	  
у	  кого?	  от	  кого?	  
где?	  куда?	  	  


παίρνω,	  λαμβάνω	  


брить-‐побрить	  	   кого?что?	   ξυρίζω	  
бросать-‐бросить	  	   что?	  куда?	  кого?	   ρίχνω,	  ρίπτω,	  πετώ	  
будить-‐разбудить	   кого?	  что?	  чем?	   ξυπνώ,	  αφυπνίζω	  
	   В	   	  
варить-‐сварить	   что?	  в	  чем?	  из	  


чего?	  кому?	  для	  
кого?	  


μαγειρεύω	  


верить-‐поверить	   кому?	  чему?	  в	  
кого?	  во	  что?	  


πιστεύω,	  εμπιστεύομαι	  


вешать-‐повесить	   что?	  куда?	  кого?	  
на	  что?	  


κρεμώ,	  αναρτώ,	  απλώνω	  


видеть(-‐ся)-‐увидеть	  
(-‐ся)	  


кого?	  что?	  с	  кем?	   βλέπομαι,	  συναντιέμαι	  


	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  
1	   Το	   Παράρτημα	   βασίζεται	   στο	   Ελάχιστο	   Λεξιλόγιο	   του	   Β1:	   Лексический	   минимум	   по	  
русскому	   языку	   как	   иностранному.	   Первый	   сертификационный	   уровень.	   Общее	  
владение	  /	  Андрюшина	  Н.П.,	  Битехтина	  Г.А.,	  Клобукова	  Л.П.,	  Норейко	  Л.Н.,	  Одинцова	  
И.В.	  –	  М.	  –	  СПб:	  ЦМО	  МГУ	  –	  Златоуст,	  2005.	  
2	  Οι	   ερωτήσεις	   που	   δίνονται	   σε	   έντονη	   γραμματοσειρά	  αντιστοιχούν	   στις	   πιο	   συχνές	   και	  
βασικές	  χρήσεις	  των	  πτώσεων.	  
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включать-‐включить	   что?	  кого?	  во	  что?	  
чем?	  


εισάγω,	  προσθέτω,	  ανάβω	  
ηλεκτρ.	  συσκευή	  	  


возвращаться-‐вернуться	   куда?	  откуда?	  к	  
кому?	  к	  чему?	  


επιστρέφω,	  επανέρχομαι	  


возникать	  –	  
возникнуть	  


где?	  в	  чем?	   παρουσιάζονται,	  
εμφανίζομαι	  


волноваться-‐
поволноваться	  	  


о	  ком?	  о	  чем?	  из-‐
за	  чего?	  за	  кого?	  


ταράζομαι,	  
κυματίζω	  


воспитывать-‐воспитать	   кого?	  что?	  как?	  
чем?	  у	  кого?	  в	  
ком?	  


διαπαιδαγωγώ,	  ανατρέφω	  


вспоминать-‐вспомнить	   кого?	  что?	  о	  ком?	  
о	  чём?	  


θυμάμαι,	  αναπολώ	  


вставать	  -‐встать	   с	  	  чего?	  откуда?	  
когда?	  как?куда?	  


σηκώνομαι	  


встречать(-‐ся)-‐
встретить(-‐ся)	  	  


кого?	  что?	  с	  кем?	  
когда?	  с	  чем?	  где?	  


συναντιέμαι	  


выбирать	  -‐выбрать	   кого?	  что?	  из	  
кого?	  из	  чего?	  
куда?	  


εκλέγω,	  διαλέγω,	  ψηφίζω	  


выигрывать-‐	  выиграть	   что?	  как?у	  кого?	  
где?	  


κερδίζω	  


выключать-‐	  выключить	   что?	   διακόπτω,	  αποσυνδέω,	  
κλείνω	  


выполнять-‐	  выполнить	  	   что?	   εκτελώ,	  πραγματοποιώ	  
выражать-‐выразить	  	   что?	  как?	  чем?	  


кому?	  чему?	  
εκφράζω,	  διατυπώνω	  


выращивать-‐вырастить	   что?	  как?	  кого?	   καλλιεργώ	  
выступать-‐выступить	   где?	  с	  чем?	  как?	  


за	  что?	  за	  кого?	  
против	  чего?	  
против	  кого?	  
перед	  кем?	  


βγάζω	  λόγο,	  εκφωνώ	  λόγο,	  
παρουσιάζω	  κάτι	  στη	  σκηνή	  	  


	   Г	   	  
гладить-‐погладить	   кого?	  что?	  чем?	  


как?	  по	  чему?	  
σιδερώνω,	  χαϊδεύω	  


говорить-‐сказать	   кому?	  что?	  как?	  с	  
кем?	  о	  ком?	  о	  
чём?	  


μιλώ,	  λέω	  
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гордиться-‐возгордиться	   чем?	  кем?	   περηφανεύομαι	  
гореть-‐сгореть	   где?	  как?	   καίω,	  καίγομαι	  
готовить(-‐ся)-‐
приготовить(-‐ся)	  


что?	  к	  чему?	   ετοιμάζω,	  μαγειρεύω	  


гулять-‐погулять	  	   где?	  с	  кем?	   κάνω	  βόλτα	  
	   Д	   	  
давать-‐дать	   кому?	  что?	  чего?	  


чему?	  
δίνω	  


дарить-‐подарить	   кому?	  что?	  чему?	   δωρίζω,	  χαρίζω	  
делать-‐сделать	   что?	  кому?	  для	  


кого?	  для	  чего?	  из	  
чего?	  кем?	  чем?	  
как?	  


κάνω	  


делить-‐поделить	   что?	  на	  что?	  кого?	  
с	  кем?	  на	  сколько?	  


διαιρώ,	  χωρίζω	  


держать-‐подержать	   кого?	  что?	  за	  что?	  
где?	  


κρατώ,	  βαστώ	  


добавлять-‐добавить	   что?	  к	  чему?	  чего?	  
куда?	  


προσθέτω,	  συμπληρώνω	  


добиваться-‐добиться	   чего?	  в	  чём?	  от	  
кого?	  


προσπαθώ	  να	  πετύχω,	  
επιδιώκω	  


договариваться-‐
договориться	  


о	  чем?	  с	  кем?	  до	  
чего?	  


συνάπτω	  συμφωνία,	  
συμβάλλομαι	  


доказывать-‐доказать	   что?	  кому?	  на	  
чём?	  


αποδείχνω,	  αποδεικνύω	  


достигать-‐
достичь/достигнуть	  


чего?	  чем?	   πετυχαίνω,	  κατορθώνω	  


дружить-‐подружить(-‐ся)	   с	  кем?	  с	  чем?	   είμαι	  φίλος	  με	  κάποιον	  
думать-‐подумать	   о	  ком?	  о	  чём?	  над	  


чем?	  
σκέφτομαι	  


дышать-‐подышать	   чем?	  как?	   αναπνέω,	  ανασαίνω	  
	   Е	   	  
есть-‐съесть	   что?	  чего?	   τρώγω	  
	   Ж	   	  
жаловаться-‐
пожаловаться	  


кому?	  на	  что?	  на	  
кого?	  


παραπονιέμαιπαραπονούμαι	  


жарить-‐пожарить	   что?	  как?	  на	  чём?	   ψήνω,	  καβουρδίζω,	  
τηγανίζω	  


ждать-‐подождать	   кого?	  что?	  чего?	  
от	  кого?	  


περιμένω,	  αναμένω	  
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желать-‐пожелать	   кому?	  чего?	   εύχομαι	  
жениться-‐пожениться	   на	  ком?	   παντρεύομαι	  
жить-‐прожить	   где?	  у	  кого?	  как?	  


чем?	  с	  кем?	  на	  
что?	  когда?	  
сколько	  времени?	  


ζω,	  	  κατοικώ	  


	   З	   	  
забывать-‐забыть	   кого?	  что?	  где?	  о	  


ком?	  о	  чём?	  
ξεχνώ	  


завидовать-‐
позавидовать	  


кому?	  чему?	   ζηλεύω	  


завтракать-‐позавтракать	   где?	  чем?	   προγευματίζω	  
загорать-‐загореть	   где?	   κάνω	  ηλιοθεραπεία	  
задавать-‐задать	   что?	   δίνω,	  αναθέτω,	  βάζω	  


(μάθημα)	  
заказывать-‐заказать	   что?	  где?	  кому?	  


для	  кого?	  
παραγγέλλω	  


заканчивать(-‐ся)	  
закончить(-‐ся)	  	  


что?	  чем?	  как?	   τελειώνω	  


закрывать(-‐ся)	  закрыть(-‐
ся)	  	  


что?	  чем?	  кого?	  от	  
кого?	  от	  чего?	  
где?	  на	  что?	  


κλείνω,	  σφαλίζω	  


заменять-‐заменить	   кого?	  что?	  кем?	  
чем?	  


αντικαθιστώ	  


замерзать-‐замёрзнуть	   как?	  где?	   παγώνω	  


замечать-‐заметить	   кого?	  что?	  где?	  
что?	  


παρατηρώ	  


занимать	  -‐занять	   что?	  у	  кого?	  кем?	  
чем?	  с	  кем?	  как?	  


δανείζομαι,	  	  
καταλαμβάνω	  θέση	  


записывать-‐записать	   что?	  куда?	  кого?	  к	  
кому?	  где?	  


σημειώνω	  


запоминать-‐запомнить	   кого?	  что?	  как?	   απομνημονεύω	  
запрещать-‐запретить	   кому?	  что?	   απαγορεύω	  


зарабатывать-‐
заработать	  


что?	  как?	  где?	  
чем?	  на	  что?	  для	  
кого?	  


βγάζω	  λεφτά,	  κερδίζω	  
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заставлять	  –заставить	  	   кого?	  как?	  что?	  
чем?	  


υποχρεώνω	  κάποιον,	  
αναγκάζω	  


засыпать-‐заснуть/уснуть	   где?	  когда?	   αποκοιμιέμαι	  
защищать-‐защитить	   кого?	  что?	  от	  


чего?	  от	  кого?	  
υπερασπίζω,	  προστατεύω	  


звать-‐позвать	   кого?	  куда?	   καλώ,	  φωνάζω	  
звонить-‐позвонить	   кому?	  куда?	  во	  


что?	  
κουδουνίζω,	  τηλεφωνώ	  


здороваться-‐
поздороваться	  


с	  кем?	  как?	   χαιρετώ,	  	  χαιρετίζω	  


знакомить(-‐ся)-‐
познакомить(-‐ся)	  


кого?	  с	  кем?	  с	  
чем?	  


γνωρίζομαι	  


знать-‐узнать(1.1)	   кого?	  что?	  о	  чем?	  
о	  ком?	  


ξέρω	  	  μαθαίνω,	  	  


	   И	   	  
играть-‐поиграть	   во	  что?	  на	  чем?	  


что?	  кого?	  с	  кем?	  
против	  кого?	  за	  
кого?	  за	  что?	  где?	  


παίζω	  


извиняться-‐извиниться	   за	  что?	  перед	  
кем?	  за	  кого?	  


ζητώ	  συγγνώμη	  


издавать-‐издать	   что?	  где?	  когда?	   εκδίδω,	  βγάζω	  
изменять-‐изменить	   что?	  где?	  кого?	  


кому?	  чему?	  
μεταβάλλω	  


измерять-‐измерить	   что?	  где?	  кого?	  
чем?	  


καταμετρώ	  


изображать-‐изобразить	   кого?	  что?	  как?	   αποδίδω	  
Изучать-‐изучить	  	   что?	  кого?	  как?	   μελετώ	  
интересоваться-‐
заинтересоваться	  


чем?	  кем?	   ενδιαφέρομαι	  


искать-‐найти	   кого?	  что?	  где?	  
чего?	  


ψάχνω,	  γυρεύω,	  αναζητώ	  


исполнять-‐исполнить	   что?	  где?	  как?	   εκτελώ,	  εκπληρώνω	  
исправлять-‐исправить	   что?	  кого?	  чем?	   διορθώνω,	  επανορθώνω	  
исчезать-‐исчезнуть	   откуда?	  как?	   εξαφανίζομαι	  
	   К	   	  
класть-‐положить	   что?	  куда?	  кого?	  


кому?	  
τοποθετώ	  


кончать(-‐ся)-‐кончить	  
(-‐ся)	  	  


как?	  чем?	   τελειώνω	  
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кормить-‐накормить	  	   кого?	  чем?как?	   ταγίζω	  
красть-‐украсть	  	   что?	  у	  кого?	   κλέβω	  
кричать	  -‐крикнуть	   как?	  от	  чего?	  


кому?	  на	  кого?	  о	  
чём?	  


φωνάζω	  


купаться-‐искупаться	  	   где?	   κάνω	  μπάνιο	  	  
курить-‐покурить	   что?	  где?	   καπνίζω	  
	   Л	   	  
лежать-‐полежать	   где?	   βρίσκομαι	  ξαπλωμένος	  
лечить-‐вылечить	   кого?	  что?	  от	  


чего?	  чем?	  	  как?	  
θεραπεύω,	  γιατρεύω	  


ловить-‐поймать	   кого?	  что?	  во	  что?	  
на	  чём?	  чем?	  


πιάνω,	  ψαρεύω	  


ложиться	  –лечь	  (спать)	  	   куда?	   ξαπλώνω,	  πέφτω	  να	  
κοιμηθώ	  


ломать-‐сломать	   что?	  кого?	  чем?	   σπάνω,	  γκρεμίζω	  
любить-‐полюбить	   кого?	  что?	  за	  что?	  


в	  ком?	  когда?	  
αγαπώ	  


	   М	   	  
менять-‐поменять	   что?	  на	  что?	   αλλάζω	  
мерить-‐померить	  	   что?	  чем?	   μετρώ,	  δοκιμάζω	  
мечтать-‐помечтать	   о	  ком?	  о	  чем?	  	   ονειρεύομαι	  
мешать-‐помешать	   кому?	  чему?	  что?	  


чем?	  
εμποδίζω,	  ενοχλώ	  


молчать-‐замолчать	   о	  чем?	  как?	  о	  том?	   σιωπώ,	  σωπαίνω	  
мочь-‐смочь	   +	  απαρέμφατο	   μπορώ	  
мыть-‐вымыть(=помыть)	  	   кого?	  что?	  чем?	   πλύνω,	  πλένω	  
	   Н	   	  
наблюдать	   что?	  за	  кем?	  за	  


чем?	  
παρατηρώ,	  παρακολουθώ	  


навещать-‐навестить	  	   кого?	   επισκέπτομαι	  
награждать-‐наградить	   кого?чем?	  за	  что?	   ανταμείβω,	  (επί)βραβεύω	  
надевать-‐надеть	   что?	  на	  кого?	  


куда?	  
φορώ	  


надеяться-‐понадеяться	   на	  кого?на	  что?	   ελπίζω,	  βασίζομαι	  
назначать-‐назначить	   что?	  кого?	  кем?	  


куда?	  
кому?	  


ορίζω,	  καθορίζω	  


называть(-‐ся)	  -‐назвать	  	   кого?	  как?	  кем?	   ονομάζω	  
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чем?	  
наливать-‐налить	   что?	  чего?	  кому?	  


куда?	  
χύνω,	  γεμίζω,	  	  
	  


напоминать-‐напомнить	  	   кому?	  о	  ком?	  о	  
чем?	  кого?	  что?	  


υπενθυμίζω	  


наступать-‐наступить	   на	  что?	  кому?	  как?	   επέρχομαι,	  
έρχεται	  (για	  χρονική	  στιγμη)	  	  


находить-‐найти	  	   кого?	  что?	   βρίσκω	  
начинать	  -‐начать	   что?	  с	  чего?	   αρχίζω	  
ночевать-‐переночеивать	   где?	   διανυκτερεύω	  
	   О	   	  
обедать-‐пообедать	   где?с	  кем?	  когда?	  


как?	  
γευματίζω	  


обещать-‐пообещать	   кому?	  что?	  чему?	   υπόσχομαι	  
обижать-‐обидеть	   кого?	  чем?	  как?	   προσβάλλω	  
обманывать	  -‐обмануть	   кого?	  что?	   απατώ,	  ξεγελώ	  
обращаться-‐обратиться	   к	  кому?	  к	  чему?	  с	  


кем?	  с	  	  чем?	  за	  
чем?	  


απευθύνομαι	  


обсуждать-‐обсудить	   что?	  кого?	  с	  кем?	   συζητώ	  
обучать-‐обучить	   кого?	  чему?	  как?	   εκπαιδεύω	  
объединять(-‐ся)	  -‐
объединить(-‐ся)	  	  


с	  кем?	  с	  чем?	  
кого?	  что?	  


ενώνομαι	  


объявлять-‐объявить	   о	  чём?	  что?	  кому?	  
кого?	  кем?	  чем	  


ανακοινώνω,	  δηλώνω	  


объяснять-‐объяснить	   кому?	  что?ч	  ем?	   εξηγώ	  
одевать-‐одеть	   кого?	  во	  что?	  как?	   ντύνω,	  ενδύω	  
оканчивать-‐окончить	   что?	  чем?	   τελειώνω	  
опаздывать-‐опоздать	   куда?	  во	  что?	  на	  


что?	  
αργώ,	  καθυστερώ	  


описывать	  -‐описать	   кого?	  что?	   περιγράφω	  
организовывать-‐
организовать	  


что?	  кого?	  на	  что?	   οργανώνω	  


освобождать-‐
освободить	  


кого?	  что?	  от	  
кого?	  от	  чего?	  


ελευθερώνω,	  
απελευθερώνω	  


осматривать-‐осмотреть	   кого?	  что?	   εξετάζω	  ασθενή	  
оставаться-‐остаться	  	   где?	  кем?	  ч	  ем?	  у	  


кого?	  без	  чего?	  
без	  кого?	  кому?	  


μένω	  
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оставлять-‐оставить	   кого?	  что?	  кем?	  
каким?	  кому?	  где?	  


αφήνω	  


останавливать-‐
остановить	  


кого?	  что?	   σταματώ,	  διακόπτω	  


отвечать-‐ответить	   кому?	  что?	  чему?	  
на	  что?	  за	  что?	  
перед	  кем?	  перед	  
чем?	  


απαντώ	  


отдавать	  -‐отдать	   кого?	  что?	  кому?	  	  
за	  кого?	  за	  что?	  
куда?	  


δίνω,	  παραδίδω	  


отдыхать	  -‐отдохнуть	   кому?	  в	  чем?	  как?	   αναπαύομαι,	  ξεκουράζομαι	  
открывать-‐открыть	   что?	  чем?	  кому?	   ανοίγω,	  ξεσκεπάζω	  
отмечать-‐отметить	   что?	  кого?	  где?	  


как?	  чем?	  
σημειώνω,	  γιορτάζω	  	  


отнимать-‐отнять	   кого?	  что?	  у	  кого?	  
от	  чего?	  


αφαιρώ,	  παίρνω	  


относиться	  -‐отнестись	   к	  кому?	  к	  чему?	  
как?	  


φέρνομαι,	  συμπεριφέρομαι	  


отправлять-‐отправить	   что?	  кого?	  кому?	  
куда?	  


στέλνω,	  αποστέλλω	  


отставать-‐отстать	   от	  чего?	  от	  кого?	  
чём?	  


μένω	  πίσω,	  καθυστερώ	  


оформлять-‐оформить	   что?	  где?	  как?	   διακοσμώ,	  επιμελούμαι	  


ошибаться-‐ошибиться	   в	  чем?	  в	  ком?	   κάνω	  λάθος,	  σφάλλω	  
	   П	   	  
падать	  -‐упасть	   куда?	  как?	  


откуда?	  
πέφτω,	  καταρρέω	  


переводить-‐перевести	   что?	  куда?	  кого?	  
на	  что?	  	  
с	  чего?	  через	  что?	  


μεταφράζω,	  
περνώ	  κάποιον	  σε	  άλλο	  
σημείο	  (ρήμα	  κίνησης)	  


передавать-‐передать	   что?	  кому?	  куда?	  
по	  чему?	  


μεταδίδω,	  δίνω	  


переезжать-‐переехать	   куда?	  откуда?	  
через?	  что?	  


μετακομίζω,	  
διασχίζω	  με	  όχημα	  


переставать-‐перестать	   +	  απαρέμφατο	   παύω,	  σταματώ	  
петь-‐спеть	   что?	  как?	  кому?	  о	  


чём?	  о	  ком?	  где?	  
τραγουδώ	  
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печь-‐испечь	   что?	   ψήνω	  στον	  φούρνο	  
писать-‐написать	   что?	  где?	  кому?	  о	  


чём?	  о	  ком?	  о	  
чём?	  на	  чём?	  


γράφω	  


пить-‐выпить	   что?	  чего?	  за	  
кого?	  за	  что?	  


πίνω	  


плакать-‐заплакать	   как?	  почему?	  о	  
чём?	  


κλαίω	  


платить-‐заплатить	   за	  что?	  чем?	  
кому?	  чем?	  


πληρώνω	  


побеждать-‐победить	   кого?	  что?	  как?	  в	  
чём?	  


νικώ	  


повторять-‐повторить	   что?	  за	  кем?	  как?	  
кому?	  


επαναλαμβάνω	  


погибать-‐погибнуть	   как?	  от	  чего?	  где?	   σκοτώνομαι	  
поднимать-‐поднять	   кого?	  что?	  куда?	  


откуда?	  
σηκώνω,	  ανεβάζω	  


подписывать-‐подписать	   что?	  кого?	  на	  что?	   βάζω	  υπογραφή	  
подчёркивать-‐
подчеркнуть	  


что?	  чем?	  как?	   υπογραμμίζω	  


позволять	  -‐позволить	   что?	  кому?	   επιτρέπω	  
поздравлять-‐поздравить	   кого?	  с	  чем?	  как?	  


что?	  с	  кем?	  
συγχαίρω	  


показывать	  -‐показать	   кого?	  что?	  кому?	  
чему?	  на	  кого?	  на	  
что?	  чем?	  


δείχνω	  


покупать	  -‐купить	   что?	  где?	  кому?	  
для	  кого?	  у	  кого?	  
за	  сколько?	  на	  
что?	  


αγοράζω	  


поливать	  -‐полить	   что?	  чем?	  из	  чего?	   ποτίζω	  
получать-‐получить	   что?	  где?	  откуда?	  


от	  кого?	  от	  
чего?по	  чему?	  за	  
что?	  из	  чего?	  


λαβαίνω	  	  


пользоваться-‐
воспользоваться	  


чем?	   χρησιμοποιώ	  


помнить	   о	  чём?	  о	  ком?	  
ого?	  что?	  


θυμάμαι	  
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помогать-‐помочь	   кому?	  чем?	  чему?	  
в	  чём?	  с	  чем?	  


βοηθώ	  


понимать-‐понять	   кого?	  что?	  как?	  в	  
чём?	  из	  чего?	  под	  
чем?	  


καταλαβαίνω	  


портить-‐испортить	   что?	  чем?	  как?	  
кого?	  


χαλώ,	  καταστρέφω	  


посещать-‐посетить	   кого?	  что?	   επισκέπτομαι	  
поступать	  -‐поступить	   куда?	  как?	  с	  кем?	  


с	  чем?	  
εγγράφομαι	  στο	  
πανεπιστήμιο,	  φέρομαι	  


посылать	  -‐послать	   кого?	  что?	  кому?	  
куда?	  к	  кому?	  за	  
кем?	  за	  чем?	  


στέλνω	  


появляться-‐появиться	   где?	  	   εμφανίζομαι	  
праздновать-‐
отпраздновать	  


что?	  с	  кем?	   γιορτάζω	  


предлагать-‐предложить	   кому?	  что?	  кого?	  
чего?	  


προτείνω	  


предупреждать-‐
предупредить	  


кого?	  о	  чем?	  что?	  
о	  ком?	  


προειδοποιώ	  


привыкать-‐привыкнуть	   к	  кому?	  к	  чему?	  	   συνηθίζω	  
приглашать-‐пригласить	   что?	  куда?	  к	  


кому?	  к	  чему?	  
προσκαλώ	  


придумывать-‐
придумать	  


что?	   επινοώ	  


приказывать-‐приказать	   кому?	  что?	   διατάζω	  
принимать-‐принять	   кого?	  что?	  как?	  


куда?	  з	  а	  кого?	  за	  
что?	  т	  кого?	  у	  
кого?	  


παίρνω	  (χάπια),	  δέχομαι	  	  


приносить-‐принести	   что?	  кому?	  куда?	  
кого?	  чего?	  чему?	  
для	  кого?	  откуда?	  


φέρνω	  


присылать-‐прислать	   что?	  кому?	  куда?	  
откуда?	  чему?	  
кого?	  к	  кому?	  


στέλνω	  


пробовать-‐попробовать	   что?	  чем?	   δοκιμάζω	  
проверять	  проверить	   что?	  кого?	  на	  что?	   ελέγχω	  
провожать-‐проводить	   кого?	  куда?что?	   συνοδεύω,	  


ξεπροβοδίζω	  
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продовать-‐продать	   что?	  кого?кому?	  
чему?за	  сколько?	  


πουλώ	  


продолжать(-‐ся)	  -‐
продолжить(-‐ся)	  


что?	   συνεχίζω	  


проигрывать-‐проиграть	   что?	  кому?	  
сколько?	  


χάνω	  (στο	  παιχνίδι)	  


производить-‐
произвести	  


что?	   εκτελώ	  παράγω,	  


произносить-‐произнести	   что?	  как?	   εκφωνώ	  
пропадать-‐пропасть	   куда?	   εξαφανίζομαι	  
просить-‐попросить	   что?кого?	  чего?	  у	  


кого?	  о	  ком?	  о	  
чём?	  за	  кого?	  


παρακαλώ,	  ζητώ	  	  


просыпаться-‐проснуться	   где?	  когда?	   ξυπνώ	  
прощать-‐простить	   кого?	  что?	  кому?	  


за	  что?	  
συγχωρώ	  


прощаться-‐
попрощаться/проститься	  


с	  кем?	   αποχαιρετώ	  


	   Р	   	  
работать-‐проработать	   кем?	  где?	  сколько	  


времени?	  над	  
чем?	  на	  кого?	  на	  
что?	  с	  кем?	  с	  чем?	  


εργάζομαι	  


радоваться-‐
обрадоваться	  


чему?	  кому?	   χαίρομαι	  


разрешать-‐разрешить	   кому?	  что?	   επιτρέπω	  
рассказывать-‐рассказать	   кому?	  что?	  о	  чём?	  


о	  ком?	  
διηγούμαι	  


рисовать-‐нарисовать	   кого?	  что?	  чем?	   ζωγραφίζω	  
решать-‐решить	   что?	  	   αποφασίζω	  
ругать-‐поругать	   кого?	  что?	  за	  что?	   μαλώνω	  	  
	   С	   	  
садиться-‐сесть	   куда?	  на	  что?	  во	  


что?	  
κάθομαι	  


сдавать-‐сдать	   что?	  кого?	  куда?	  
кому?	  


παραδίδω,	  
επιτυχαίνω	  στις	  εξετάσεις	  	  


слушать-‐послушать	   кого?	  что?	   ακούω	  
слышать-‐услышать	   кого?	  что?	  о	  ком?	  


о	  чём?	  от	  кого?	  
как?	  


ακούω	  
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смеяться-‐засмеяться	   над	  кем?	  над	  
чем?	  


	  γελάω	  


смотреть-‐посмотреть	   что?	  на	  кого?	  на	  
что?	  во	  что?	  через	  
что?	  за	  кем?	  


κοιτάζω,	  βλέπω	  


снимать-‐снять	   что?	  кого?	  с	  чего?	  
с	  кого?	  


βγάζω,	  αφαιρώ	  


собирать-‐собрать	   кого?	  что?	  куда?	  
где?	  чем?	  


μαζεύω,	  συλλέγω	  


советовать-‐посоветовать	   кому?	  что?	   συμβουλεύω	  
соглашаться-‐согласиться	   с	  кем?	  с	  чем?	   συμφωνώ,	  αποδέχομαι	  
создавать-‐создать	   что?	  из	  чего?	  из	  


кого?	  
δημιουργώ	  


сомневаться-‐
засомневаться	  


в	  чём?	  в	  ком?	   αμφιβάλλω	  


сообщать-‐сообщить	   что?	  о	  чём?	  о	  ком?	  
кому?	  


ανακοινώνω	  


сохранять-‐сохранить	   что?	   φυλάγω,	  διατηρώ	  
спасать	  -‐спасти	   кого?	  что?	  от	  


кого?	  от	  чего?	  
σώζω	  


спорить-‐поспорить	   с	  кем?	  о	  ком?	  о	  
чём?	  с	  чем?	  


λογομαχώ	  


спрашивать-‐спросить	   кого?	  о	  ком?	  о	  
чём?	  что?	  у	  кого?	  


ρωτώ	  


сравнивать-‐сравнить	   кого?	  что?	  с	  кем?	  
с	  чем?	  


συγκρίνω	  


ставить-‐поставить	   что?	  куда?	  кого?	  
кому?	  


βάζω,	  τοποθετώ	  


становиться-‐стать	   кем?	  чем?	  каким?	   γίνομαι,	  
στέκομαι	  
	  


стараться-‐постараться	   +απαρέμφατο	   προσπαθώ	  
стирать-‐постирать	   что?	  чем?	   πλύνω,	  πλένω	  
стричь-‐постричь	   кого?	  чем?	   κουρεύω	  
строить-‐построить	   что?	  из	  чего?	   κτίζω	  
считать-‐посчитать	   кого?	  что?	  как?	  до	  


чего?	  
μετρώ,	  θεωρώ	  


	   Т	   	  
танцевать-‐потанцевать	   с	  кем?	  где?	  что?	  


как?	  
χορεύω	  
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терять-‐потерять	   кого?	  что?	  где?	  на	  
чём?	  


χάνω	  


тратить-‐потратить	   что?	  на	  кого?	  на	  
что?	  


ξοδεύω,	  σπαταλώ	  


требовать-‐потребовать	   что?	  у	  кого?	  чего?	  
от	  кого?	  


απαιτώ	  


	   У	   	  
убеждать-‐убедить	   кого?	  в	  чём?	  чем?	   πείθω	  
убивать	  -‐убить	   кого?	  что?	  за	  что?	  


чем?	  
σκοτώνω	  


убирать-‐убрать	   что?	  кого?	  куда?	  
откуда?	  


μαζεύω,	  τακτοποιώ	  


увеличиваться-‐
увеличиться	  


на	  сколько?	  	   αυξάνομαι	  


увлекаться-‐увлечься	   кем?	  чем?	   ενδιαφέρομα,	  έχω	  χόμπι	  	  
удивлять-‐удивить	   кого?	  что?	  чем?	   εκπλήττω	  
ужинать-‐поужинать	   с	  кем?	  	   δειπνώ	  
узнавать	  -‐узнать	   кого?	  что?	  о	  чём?	  


от	  кого?	  у	  кого?	  из	  
чего?	  о	  ком?	  


Πληροφορούμαι,	  μαθαίνω	  	  


улучшать(-‐ся)-‐	  улучшить	  
(-‐ся)	  	  


	  в	  чём?	   καλυτερεύω	  


улыбаться-‐улыбнуться	   кому?	  чему?	   χαμογελώ	  
уменьшать(-‐ся)	  -‐
уменьшить(-‐ся)	  


на	  сколько?	  во	  
сколько	  раз?	  


λιγοστεύω	  


умирать-‐умереть	   от	  чего?	  за	  что?	  за	  
кого?	  


πεθαίνω	  


умываться-‐умыться	   чем?	   πλένομαι	  
употреблять-‐употребить	   что?	  на	  что?	  во	  


что?	  где?	  
χρησιμοποιώ	  


успевать-‐успеть	   куда?	   προλαβαίνω	  
успокаивать(-‐ся)-‐
успокоить(-‐ся)	  


кого?	  что?	  чем?	   καθησυχάζω	  


уставать-‐устать	   от	  чего?	  от	  кого?	   κουράζομαι	  
учить-‐выучить	   что?	   μαθαίνω,	  εκπαιδεύω	  
	   Ч	   	  
читать-‐прочитать	   что?	  как?	  кого?	  о	  


чём?	  о	  ком?	  кому?	  
διαβάζω	  


чувствовать-‐
почувствовать	  


себя	  как?	  что?	   αισθάνομαι	  
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Ενότητα 12. Βιβλιογραφία Γραμματικής 
 
§12.1. Ελληνόγλωσση βιβλιογραφία 
Ρεβυθιάδου,	   Ανθή	  &	   Βασίλειος	   Σπυρόπουλος.	   2013.	  Αντιπαραβολική	   μελέτη	  


γραμματικών	   δομών	   Ρωσικής-‐Ελληνικής.	   Πρόγραμμα	   Εκπαίδευση	  
Αλλοδαπών	  και	  Παλιννοστούντων	  Μαθητών,	  Επιχειρησιακό	  Πρόγραμμα	  
Εκπαίδευση	   και	   Δια	   Βίου	   Μάθηση	   (ΕΣΠΑ	   2007-‐2013).	   Εκδόσεις	  
Αριστοτέλειο	   Πανεπιστήμιο	   Θεσσαλονίκης,	   Ειδικός	   Λογαριασμός	  
Κονδυλίων	   Έρευνας	   (Ε.Λ.Κ.Ε.),	   Θεσσαλονίκη.	   (ebook,	   συλλογικό	   έργο,	  
http://www.diapolis.auth.gr/index.php/2013-‐10-‐17-‐09-‐02-‐51/-‐52)	  


Πάππου-‐Ζουραβλιόβα,	   Αικατερίνη.	   2009.	   Ιδιαιτερότητες	   των	   συμφώνων	   του	  
ρωσικού	  συστήματος	  και	  η	  διδασκαλίας	  τους	  σε	  Έλληνες.	  Στο	  Γιαννάκης,	  
Γιώργος,	   Κ.,	   Μπαλτατζάνη,	   Μαρία,	   Ξυδόπουλος,	   Γιώργος	   Ι.	   &	  
Τσαγγαλίδης,	   Αναστάσιος,	   (επιμ.),	   Πρακτικά	   8ου	   διεθνούς	   συνεδρίου	  
ελληνικής	   γλωσσολογίας.	   Ιωάννινα:	  Πανεπιστήμιο	   Ιωαννίνων,	  813-‐827.	  
(Ηλ.	  δημοσίευση:	  http://www.ling	  uist-‐uoi.gr/cd_web/case.html)	  


Ρεβυθιάδου,	  Ανθή	  &	  Τζακώστα,	  Μαρίνα.	  2007.	  Η	  Φωνολογία	  στη	  διδασκαλία	  
της	  Ελληνικής	  ως	  ξένης	  γλώσσας.	  Αθήνα:	  Εκδόσεις	  Πατάκη.	  


Τριανταφυλλίδης,	  Μανόλης.	   1978.	  Νεοελληνική	   Γραμματική	   (της	   Δημοτικής).	  
Ανατύπωση	  της	  έκδοσης	  του	  ΟΕΣΒ	  (1941)	  με	  διορθώσεις.	  Θεσσαλονίκη:	  
Ινστιτούτο	  Νεοελληνικών	  Σπουδών,	  Ίδρυμα	  Μανόλη	  Τριανταφυλλίδη.	  


Φιλιππάκη,	   Ειρήνη,	   Γεωργιαφέντης,	   Μιχαήλ,	   Κοτζόγλου,	   Γεώργιος,	   Λουκά,	  
Μαργαρίτα	  Γραμματική	  Ε’	  &	  Στ’	  Δημοτικού.	  Εκδόσεις	  Πατάκη.	  


Χατζησαββίδης,	   Σωφρόνης,	  Χατζησαββίδου,	   Αθανασία.	   Γραμματική	   νέας	  
ελληνικής	   γλώσσας	   Α’	   Β’	   Γ’	   Γυμνασίου.	   Οργανισμός	   εκδόσεων	  
διδακτικών	  βιβλίων,	  Αθήνα.	  


Holton	   D.	   Mackridge,	   P.	   Φιλιππάκη-‐Warburton	   E.	   1999.	   Γραμματική	   της	  
ελληνικής	  γλώσσας.	  Μετάφραση:	  Β.	  Σπυρόπουλος,	  Αθήνα.	  


	  


§12.2. Ξενόγλωσση βιβλιογραφία  
Avanésov,	  Ruben	  Ivanovich.	  1984.	  Russkoe	  Literaturnoe	  Proiznoshenie	  [Russian	  	  	  


Literary	  Pronunciation].	  Moscow:	  Prosveshchenie	  
Бабалова,	  Люцета,	  Кокорина,	  Светлана.	  Практикум	  по	  руской	  грамматике:	  


часть	   1.	   Корректировочный	   курс:	   падежные	   формы	   имён	   и	   система	  
глагола.	  Москва-‐	  Русский	  язык.	  Курсы,	  2011.	  	  
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Бабалова,	  Люцета,	  Кокорина,	  Светлана.	  Практикум	  по	  руской	  грамматике:	  
часть	   2.	   Синтаксис	   простого	   и	   сложного	   предложения.	   Москва-‐	  
Русский	  язык.	  Курсы,	  2011.	  	  


The	   Common	   European	   Framework	   of	   Reference	   for	   Language	   Learning	   and	  
Testing.	  Strasburg,	  1996.	  


Государственный	   образовательный	   стандарт	   по	   русскому	   языку	   как	  	  
иностранному.	  Первый	  сертификационный	  уровень.	  Общее	  владение	  
/	   Андрюшина	   Н.П.,	   Битехтина	   Г.А.,	   Иванова	   А.С.,	   Клобукова	   Л.П.,	  
Красильникова	   Л.В.,	   Нахабина	  М.М.,	   Норейко	   Л.Н.,	   	   	   Соболева	   Н.Т.,	  
Стародуб	   В.В.,	   Степаненко	   В.А.,	   Сучкова	   Г.А.,	   Битехтина	   М.М.,	  
Владимирова	  Т.Е.,	  Добровольская	  В.В.	  –	  М.	  –	  СПб:	  Златоуст,	  1999.	  


Дорофева,	   Татьяна,	   Лебедева,	   Марина.	   Учебная	   грамматика	   русского	  
языка.	  Базовый	  курс.	  Москва-‐	  Русский	  язык.	  Курсы,	  2004.	  	  


Лебедева,	   Марина.	   Словарь-‐справочник	   синтаксической	   сочетаемости	  
глаголов.	  Москва-‐	  Русский	  язык.	  Курсы,	  2006.	  


Лексический	   минимум	   по	   русскому	   языку	   как	   иностранному.	  
Элементарный	  уровень.	  Общее	  владение	  /	  Андрюшина	  Н.П.,	  Козлова	  
Т.В.	  –	  М.	  –	  СПб:	  ЦМО	  МГУ	  –	  Златоуст,	  2000.	  


Лексический	   минимум	   по	   русскому	   языку	   как	   иностранному.	   Базовый	  
уровень.	  Общее	  владение	  /	  Андрюшина	  Н.П.,	  Козлова	  Т.В.	  –	  М.	  –	  СПб:	  
ЦМО	  МГУ	  –	  Златоуст,	  2000.	  


Лексический	   минимум	   по	   русскому	   языку	   как	   иностранному.	   Первый	  
сертификационный	   уровень.	   Общее	   владение	   /	   Андрюшина	   Н.П.,	  
Битехтина	   Г.А.,	   Клобукова	   Л.П.,	   Норейко	   Л.Н.,	   Одинцова	   И.В.	   –	  М.	   –	  
СПб:	  ЦМО	  МГУ	  –	  Златоуст,	  2005.	  	  


Программа	   по	   русскому	   языку	   для	   иностранных	   граждан.	   Первый	  
сертификационный	   уровень.	   Общее	   владение	   /	   Андрюшина	   Н.П.,	  
Битехтина	   Г.А.,	   Владимирова	   Т.Е.,	   Клобукова	   Л.П.,	   Красильникова	  
Л.В.,	  Нахабина	  М.М.,	  Норейко	  Л.Н.,	  Одинцова	  И.В.,	  Степаненко	  В.А.	  –	  
М.	  –	  СПб:	  Златоуст,	  2002.	  


Требования	   по	   русскому	   языку	   как	   иностранному.	   Первый	  
сертификационный	   уровень.	   Общее	   владение	   /	   Андрюшина	   Н.П.,	  
Битехтина	  Г.А.,	  Иванова	  А.С.	  и	  др.	  –	  М.	  –	  СПб:	  ЦМО	  МГУ	  –	  Златоуст,	  	  
2006.	  








ΜΕΡΟΣ Β. ΒΙΒΛΙΟ ΑΣΚΗΣΕΩΝ  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 







	   188	  


 
 
 







Ενότητα 1. Φθόγγοι και γράμματα 
 
§1.1. Γράφω γράμματα 


Задание	   1.	   Русский	   алфавит:	   пишем	   гласные	   буквы.	   Обращаем	  
внимание	   на	   прописные	   буквы.	   Какая	   буква	   тебе	   напоминает	  


греческую?	  	  
Άσκηση	   1.	   Ρωσικό	   αλφάβητο:	   Γράφουμε	   τα	   φωνήεντα	   δίνοντας	   ιδιαίτερη	  
προσοχή	   στα	   καλλιγραφικά	   γράμματα.	   Ποιο	   γράμμα	   σου	   θυμίζει	   κάποιο	  
ελληνικό;	  
	  
А	  а	  	  ..............................................................	  
О	  о	  ..............................................................	  
У	  у	  ..............................................................	  
Э	  э	  ..............................................................	  
Ы	  ы	  ............................................................	  
Е	  е	  ..............................................................	  
Ё	  ё	  	  .............................................................	  
Я	  я	  	  .............................................................	  
Ю	  ю	  ...........................................................	  
И	  и	  ..............................................................	  
	  


Задание	  2.	  Ещё	  раз	  пишем	  некоторые	  гласные	  буквы.	  
Άσκηση	  2.	  Για	  ακόμη	  μια	  φορά	  γράφουμε	  κάποια	  φωνήεντα.	  


	  
..........................................................................................................................	  


	  ........................................................................................................................	  


.........................................................................................................................	  


	  ..........................................................................................................................	  


..........................................................................................................................	  
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	  Внимание!	   Не	   будем	   путать	   гласную	   русского	   алфавита	   Ее	   с	  
греческой	  гласной	  Εε.	  Они	  пишутся	  и	  произносятся	  по-‐	  разному.	  


Προσοχή!	  Δεν	  πρέπει	  να	  μπερδεύουμε	  το	  γράμμα	  του	  ρωσικού	  αλφάβητου	  Ее	  με	  
το	  ελληνικό	  Εε	  καθώς	  γράφονται	  και	  προφέρονται	  διαφορετικά.	  
	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  мел	   κιμωλία	   музе́й	   μουσείο	  
	  
Να	  θυμάσαι	  ότι	  σε	  πολλές	  ξένες	  λέξεις	  το	  γράμμα	  [е]	  προφέρεται	  ως	  [э]:	  
	   кафе́	   καφετέρια	   пле́ер	  	   cd	  player	  
	  


Задание	  3.	  Пишем	  согласные.	  Некоторые	  очень	  похожи	  на	  греческие.	  
Обращаем	  внимание	  на	  прописные	  буквы.	  	  


Άσκηση	  3.	  Γράφουμε	  σύμφωνα:	  Μερικά	  σύμφωνα	  της	  Ρωσικής	  μοιάζουν	  πολύ	  με	  
της	  Ελληνικής.	  Προσέχουμε	  πολύ	  τα	  καλλιγραφικά	  γράμματα.	  	  
	  


........................................................................................................................	  


.........................................................................................................................	  


...........................................................................................................................	  


...........................................................................................................................	  


...........................................................................................................................	  


	  ..........................................................................................................................	  


	  .........................................................................................................................	  


	  ......................................................................................................................	  


	  ........................................................................................................................	  


	  ..........................................................................................................................	  


	  ...........................................................................................................................	  


	  .......................................................................................................................	  


	  	  ........................................................................................................................	  


.........................................................................................................................	  
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Внимание!	   Эти	   буквы	   похожи	   на	   буквы	   английского	   алфавита,	   но	  
произносятся	  по-‐другому.	  	  


Προσοχή!	   Αυτά	   τα	   γράμματα	   μοιάζουν	   με	   τα	   γράμματα	   της	   Αγγλικής	   αλλά	  
προφέρονται	  διαφορετικά.	  
	  


	  	  	  	  	  ва́та	   	   βαμβάκι	   	   δεν	  είναι	  το	  γράμμα	  	  Bb	  	  (big)	  


	  	  	  	  	  	  дом	   	   σπίτι	   	   	   δεν	  είναι	  το	  γράμμα	  	  Gg	  	  (go)	  


	  	  	  	  	  	  	  и́мя	  	  	  	  	  	   όνομα	   	   δεν	  είναι	  το	  γράμμα	  Uu	  	  (music)	  	  


	  	  	  	  	  но́та	  	  	  	  	   νότα	   	   	   δεν	  είναι	  το	  γράμμα	  	  Hh	  	  (home)	  


	  	  	  тут	  	  	  	  	  	  	  	   εδώ	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	   	   δεν	  είναι	  το	  γράμμα	  	  Mm	  (mother)	  


	  	  	  	  	  	  	  ум	  	  	  	  	  	  	  	   μυαλό	  	  	  	  	  	  	  	  	  	   	   δεν	  είναι	  το	  γράμμα	  	  Yy	  	  (boy)	  
	  
Επίσης	  το	  ρωσικό	  καλλιγραφικό	  γράμμα	  б	  δεν	  πρέπει	  να	  το	  μπερδεύουμε	  με	  το	  
ελληνικό	  γράμμα	  δέλτα	  δ.	  Για	  παράδειγμα,	  банк	  (τράπεζα),	  биле́т	  (εισιτήριο).	  	  
	  


Задание	   4.	   Пишем	   согласные,	   которых	   нет	   в	   греческом	   языке.	  
Обращаем	  внимание	  на	  прописные	  буквы.	  	  


Άσκηση	   4.	   Γράφουμε	   σύμφωνα	   που	   δεν	   υπάρχουν	   στην	   Ελληνική	   γλώσσα.	  
Προσέχουμε	  τα	  καλλιγραφικά	  γράμματα.	  
	  


	  ......................................................................................................................	  


	  ..........................................................................................................................	  


	  ..........................................................................................................................	  


	  ..........................................................................................................................	  


	  ........................................................................................................................	  


	  .......................................................................................................................	  
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Задание	  5.	  Пишем	  твёрдый	  и	  мягкий	  знак.	  	  
	  Άσκηση	  5.	  Γράφουμε	  το	  σκληρό	  και	  μαλακό	  σημείο.	  


	  
	  ……………………………………………………………………………………….................................	  
	  ............................................................................................................................	  


	  
§1.2. Προφορά των φωνηέντων е, ё, ю, я 	  


Задание	   6.	   Прочитай	   слова	   и	   заполни	   таблицу.	   В	   каком	   случае	   ты	  
всегда	  слышишь	  два	  звука,	  а	  когда	  один?	  Допиши	  свои	  слова.	  	  


Άσκηση	  6.	  Διάβασε	  τις	  λέξεις	  και	  συμπλήρωσε	  τον	  πίνακα.	  Σε	  ποιες	  περιπτώσεις	  
ακούς	   πάντοτε	   δύο	  φθόγγους	   και	   σε	   ποιες	   έναν;	   Γράψε	   και	   μερικές	   δικές	   σου	  
λέξεις.	  	  
	  
люк,	  юг,	  шьёт,	  моя́,	  семья́,	  лёд,	  змея́,	  ёлка,	  ста́я,	  обезья́на,	  лес,	  мяч	  	  


	  
Ακούγονται	  δύο	  φθόγγοι	  


[je]	  [jo]	  [ju]	  [ja]	  
Ακούγεται	  ένας	  φθόγγος	  


[e]	  [o]	  [u]	  [a]	  
	   	  
	   	  
	   	  
	   	  
	   	  
	   	  
	   	  
	   	  
	   	  
	  


Задание	   7.	   Переведи	   слова	   с	   греческого	   на	   русский,	   но	   помни,	   что	  
написание	   и	   произношение	   гласных	   е,	   ё,	   ю,	   я	   влияют	   на	   значение	  
слова.	  	  


Άσκηση	  7.	  Μετέφρασε	  τις	  λέξεις	  από	  ελληνικά	  στα	  ρωσικά	  αλλά	  να	  θυμάσαι	  ότι	  
η	  ορθογραφία	  και	  η	  προφορά	  των	  φωνηέντων	  επηρεάζουν	  το	  νόημα	  της	  λέξης.	  	  
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Παράδειγμα	  :	   лук	  κρεμμύδι	  	  ≠	  люк	  φρεάτιο	  	  
	  
κοιλιά	  …………….≠	  ζει	  	  	  ……………..	  	  	  
μόδα……………..	  ≠	  του	  μελιού………………	  
πίστη	  ……………	  ≠	  	  πιστεύοντας………………	  
της	  ημέρας…………	  ≠	  μέχρι	  το	  πάτο………….	  	  
έκατσε……………..	  ≠	  έφαγε…………………	  
εφτά………………..	  ≠	  θα	  φάω……………….	  
ιδρώτας	  ……………..≠	  πίνει………………….	  
	  
§1.3. Προφορά και ορθογραφία των τονισμένων φωνηέντων	  


Задание	   8.	   Прочитай	   слова	   и	   обрати	   внимание	   на	   произношение	  
гласных	  под	  ударением.	  	  


Άσκηση	   8.	   Διάβασε	   τις	   λέξεις	   και	   πρόσεξε	   τη	   προφορά	   των	   τονισμένων	  
φωνηέντων.	  	  
	  
[á]:	  а,	  да,	  как,	  класс,	  так,	  факт,	  знак,	  сигнáл,	  спрáва,	  мáма,	  бумáга,	  чáсто	  	  
[ó]:	  о,	  он,	  слог,	  кто,	  что,	  род,	  слóво,	  фóрма,	  вóздух,	  уро́к,	  какóй,	  числó,	  лицó	  
[ý]:	  у,	  бýква,	  грýппа,	  гýбы,	  чуб,	  вокрýг,	  наýка,	  структýра,	  культýра,	  фигýра	  
[э]́:	  эт́о,	  эт́от,	  этáж,	  экипáж,	  мэр́,	  сэр,	  поэт́,	  поэм́а,	  темп,	  центр,	  шесть,	  тéннис	  	  
	  


	   Задание	   9.	   Прослушай	   слова	   и	   фразы.	   Отметь	   в	   таблице	  
соответствующий	  звук	  [ы]	  или	  [и].	  	  
Άσκηση	   9.	   Άκουσε	   τις	   λέξεις	   και	   τις	   φράσεις	   και	   σημείωσε	   στον	   πίνακα	   πότε	  
ακούγεται	  ο	  φθόγγος	  [ы]	  και	  πότε	  ακούγεται	  ο	  φθόγγος	  [и].	  	  
	  
	   ы	   и	   	   	   ы	   и	  
1.	   мосты́	   √	   	   8	   И"ра	   	   √	  
2.	   жи́знь	   	   	   9	   к	  И"ре	   	   	  
3.	   ножи́	   	   	   10	   Ира́н	   	   	  
4.	   цирк	   	   	   11	   с	  икро́й	   	   	  
5.	   мир	   	   	   12	   Ива́н	   	   	  
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Задание	   10.	   Прочитай	   поговорки	   и	   заполни	   таблицу	   словами,	   в	  
которых	  есть	  звуки	  [ы]	  и	  [и].	  	  


Άσκηση	  10.	  Διάβασε	  τα	  ρητά	  και	  σημείωσε	  ποιες	  λέξεις	  έχουν	  τους	  φθόγγους	  [ы]	  
ή	  [и]:	  
	  
Где	  блины́,	  тут	  и	  мы.	  
Ма́ма	  мы́ла	  мы́лом	  Ми́лу.	  
Ми́ла	  мы́ло	  не	  люби́ла.	  


	  
Ακούω	  	  	  [ы]	   Ακούω	  [и]	  
блины́	   блины́	  


	   	  
	   	  
	   	  
	  


Задание	  11.	  Внимательно	  прочитай	  слова,	  в	  которых	  есть	  звуки	  [ы]	  и	  
[и].	   Обрати	   внимание	   на	   их	   написание.	   Как	   ты	   думаешь,	   какое	  


правило	  орфографии	  здесь	  действует?	  	  
Άσκηση	  11.	  Διάβασε	  προσεκτικά	  τις	  λέξεις	  στις	  οποίες	  υπάρχουν	  οι	  φθόγγοι	  [ы]	  
και	   [и]	  δίνοντας	  προσοχή	  στην	  ορθογραφία	  τους.	  Ποιος	  ορθογραφικός	  κανόνας	  
πιστεύεις	  πως	  λειτουργεί;	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  
	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  
Жи:	  [жы]	  	   	   	   	   	   Ши:	  [шы]	  
Жить	  –	  прожи́ть	  –	  вы́жить	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	   Шить	  –	  ши́тый	  –	  поши́ть	  –	  шитьё	  
Ножи́	  –	  но́жик	  –	  но́жичек	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  Маши́на	  –	  машини́ст	  –	  машини́стка	  
Жир	  –	  жиры́	  –	  жи́рный	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  Ширь	  –	  широ́кий	  –	  ширина́	  –	  широта́	  
	  
Ци:	  [цы]	  	  	  	  
Цирк	  –	  цирка́ч	  –	  цирково́й	  
	  


6.	   ци́фра	   	   	   13	   у	  Ива́на	   	   	  
7.	   кни́ги	   	   	   14	   сын	  и	  брат	   	   	  
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Задание	  12.	  Переведи	  слова	  с	  греческого	  языка	  на	  русский,	  но	  помни	  
о	  правиле	  орфографии	  после	  букв	  ж,	  ш,	  щ,	  ч.	  	  


Άσκηση	   12.	   Μετάφρασε	   τις	   λέξεις	   από	   ελληνική	   γλώσσα	   στη	   ρωσική	   αλλά	   να	  
θυμάσαι	  τον	  κανόνα	  ορθογραφίας	  μετά	  από	  τα	  γράμματα	  ж,	  ш,	  щ,	  ч.	  
	  
ζωή	  …………………..	  φαρδύς	  …………………….	  	  αυτοκίνητο……………………	  
μαχαίρια……………	  	  καθαρίζω……………..	  διαβάζω…………………	  λίπος	  …………….	  
	  	  	  
§1.4. Προφορά και ορθογραφία των άτονων φωνηέντων	  


Задание	  13.	  Прочитай	  однокоренные	  слова	  и	  обрати	  внимание	  на	  то,	  
как	  меняется	  произношение	  безударных	  гласных.	  	  


Άσκηση	  13.	  Διάβασε	  τις	  ομόρριζες	  λέξεις	  και	  πρόσεξε	  πως	  αλλάζει	  η	  προφορά	  
των	  άτονων	  φωνηέντων.	  
	  
по́ле	  –	  поля́	  –	  полево́й	  
пять	  –	  пята́к	  –	  пятачо́к	  
де́ло	  –	  дела́	  –	  делово́й	  
стар	  –	  стари́к	  –	  старова́т	  
лес	  –	  леса́	  –	  лесни́к	  
тя́жесть	  –	  тяжёлый	  –	  тяжелéй	  
мóст	  –	  мосты́	  –	  мостовóй	  
дóм	  –	  домá	  –	  домовóй	  


	  
Задание	   14.	   Вставь	   пропущенные	   гласные	   о,	   а,	   е,	   и.	   	   Напиши	  
однокоренные	   слова,	   в	   которых	   бы	   эта	   гласная	   стояла	   под	  


ударением.	  	  
Άσκηση	   14.	   Συμπλήρωσε	   τα	   φωνήεντα	   о,	   а,	   е,	   и	   	   που	   λείπουν	   και	   γράψε	  
ομόρριζες	   λέξεις	   στις	   οποίες	   αυτό	   το	   φωνήεν	   να	   βρίσκεται	   σε	   τονισμένη	  
συλλαβή.	  
	  
Παράδειγμα:	  доброта́	  –	  до́брый,	  лесно́й	  –	  лес	  
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д	  _	  ма́-‐	  ................,	  	  с	  _	  ма́-‐	  ...................,	  р_дно́й-‐.	  .......................,	  ж_лто́к-‐
......................,	  п	  _	  ве́ц-‐	  ..............,	  в_тра́-‐	  ...................,	  м_рово́й-‐	  ...............,	  р_чно́й	  
-‐.......................	  .	   
 
§1.5. Μαλακά και σκληρά σύμφωνα  


Задание	  15.	  Ты	  помнишь	  правило?	  Тогда	  отметь	  правильный	  ответ.	  
Άσκηση	  15.	  Θυμάσαι	  τον	  κανόνα;	  Αν	  ναι,	  συμπλήρωσε	  τα	  κελιά.	  


	  	  
Задание	   16.	   Читаем	   правильно.	   Обращаем	   особое	   внимание	   на	  
произношение	  слогов	  пя,	  бя,	  фя,	  вя,	  мя,	  которые	  обычно	  вызывают	  


трудности,	  поскольку	  эти	  сочетания	  отсутствуют	  в	  греческом	  языке.	  	  
Άσκηση	  16.	  Διαβάζουμε	  σωστά.	  Προσέχουμε	  τη	  προφορά	  των	  συλλαβών	  пя,	  бя,	  
фя,	  вя,	  мя	  καθώς	  συνήθως	  δημιουργούν	  πρόβλημα	  επειδή	  τέτοιοι	  συνδυασμοί	  
συμφώνων	  απουσιάζουν	  από	  την	  ελληνική	  γλώσσα.	  	  
	  
спать	  –	  пять,	  	  бáза	  –	  бязь,	  вáза	  –	  вязь,	  	  мат	  –	  мят,	  мот	  –	  мёд,	  вол	  –	  вёл	  
фóрма	  –	  фéрма,	  пыл	  –	  пил,	  мы́ло	  –	  мúло,	  фы́ркать	  –	  фúрма,	  выть	  –	  вить	  
	  


Задание	   17.	   Прочитай	   слова	   и	   отметь	   в	   таблице,	   какой	   согласный	  	  
звук	   произносится	   на	   месте	   выделенной	   буквы:	   твёрдый	   	   или	  


мягкий.	  	  


	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  ναι	   	  	  	  	  	  όχι	  
Τα	   σύμφωνα	   ш,	   ж,	   ц	   	   είναι	   πάντα	  
σκληρά.	  
	  


	   	  


Τα	   σύμφωνα	   ч,	   щ,	   й	   	   είναι	   πάντα	  
μαλακά.	  


	   	  


Μετά	   από	   τα	   σκληρά	   σύμφωνα	  
ακολουθούν	  τα	  γράμματα	  а,	  о,	  у,	  ы,	  э.	  


	   	  


Μετά	   από	   τα	   μαλακά	   σύμφωνα	  
ακολουθούν	   τα	   γράμματα	  е,	   ё,	   и,	  ю,	  
я.	  
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Άσκηση	  17.	  Διάβασε	  τις	  λέξεις	  και	  σημείωσε	  τα	  σύμφωνα	  που	  προφέρονται	  είτε	  
σκληρά	  είτε	  μαλακά.	  	  
	  
	   	   σκληρό	   μαλακό	   	   σκληρό	   μαλακό	  
1.	   был	   √	   	   бил	   	   	  
2.	   лёд	  	   	   	   ло́дка	   	   	  
3.	   ножо́м	  	   	   	   жёлтый	   	   	  
4.	   пил	   	   	   пыл	   	   	  
5.	   дя́дя	   	   	   да́ча	   	   	  
6.	   лук	   	   	   люк	   	   	  
7.	   мышь	   	   	   Ми́ша	   	   	  


	  
Задание	  18.	  Найди	  и	  выпиши	  из	  пословиц	  и	  поговорок	  слова,	  в	  
которых	  произносятся	  звуки	  [б]–[б’],	  [п]–[п’],	  [в]–[в’].	  


Άσκηση	   18.	   Βρες	   στις	   παροιμίες	   και	   τα	   ρητά	   τις	   λέξεις	   που	   περιέχουν	   τους	  
φθόγγους	  [б]–[б’],	  [п]–[п’],	  [в]–[в’]	  όπως	  δείχνει	  το	  παράδειγμα.	  
	  
Παράδειγμα	  Би́ться,	  как	  ры́ба	  об	  лёд.	  


	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  [б’]	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  [б]	  	  	  [б]	  	  
1.	  Больша́я	  рабо́та	  тре́бует	  большо́й	  забо́ты.	  
....................................................................................................................................	  
2.	  Ешь	  пиро́г	  с	  гриба́ми	  и	  держи́	  язык	  за	  зуба́ми.	  
....................................................................................................................................	  
3.	  Лу́чше	  быть	  бе́дным	  и	  здоро́вым,	  чем	  бога́тым	  и	  больны́м.	  
....................................................................................................................................	  
4.	  Без	  со́ли,	  без	  хле́ба	  худа́я	  бесе́да.	  
....................................................................................................................................	  
5.	  Сперва́	  поду́май,	  пото́м	  говори́.	  
....................................................................................................................................	  
6.	  Ло́вит	  волк,	  но	  ло́вят	  и	  во́лка.	  
....................................................................................................................................	  
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Задание	  19.	  Впиши	  правильную	  гласную	  или	  мягкий	  знак,	  но	  помни,	  
что	  ошибка	  может	  изменить	  смысл	  слова.	  	  
Άσκηση	  19.	  Γράψε	  το	  σωστό	  φωνήεν	  ή	  το	  μαλακό	  σημείο	  αλλά	  να	  θυμάσαι	  


ότι	  το	  λάθος	  μπορεί	  να	  αλλάξει	  τη	  σημασία	  της	  λέξης.	  	  
	  
1.	  Это	  краси́вые	  го́р	  .........	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  
Αυτά	  είναι	  όμορφα	  βουνά.	  
	  
2.	  Сего́дня	  не	  бу́дет	  дождя́.	  Не	  ну́жно	  брат......	  зонт.	  
Σήμερα	  δεν	  θα	  βρέξει.	  Δεν	  χρειάζεται	  να	  πάρεις	  ομπρέλα.	  	  
	  
3.	  Кто	  п......л	  мой	  сок?	  	  	  	  	  	  
Ποιος	  ήπιε	  τον	  χυμό	  μου;	  	  
	  
4.	  Кто	  здесь	  жив.......т?	  
Ποιος	  εδώ	  μένει;	  
	  
5.	  У	  меня́	  о́чень	  боли́т	  жив.....т!	  
Με	  πονάει	  πολύ	  η	  κοιλιά	  μου.	  	  
	  
6.	  У	  пиани́ста	  дли́нные	  п.....льцы.	  
Ο	  πιανίστας	  έχει	  μακριά	  δάχτυλα.	  
	  
7.	  Не	  клади́	  л......к	  в	  сала́т.	  
Μη	  βάζεις	  κρεμμύδι	  στη	  σαλάτα.	  	  
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§1.6. Άηχα και ηχηρά σύμφωνα 
Задание	   20.	   Ты	   помнишь	   правило?	   Тогда	   отметь	   правильный	   ответ.	  
Άσκηση	  20.	  Θυμάσαι	  τον	  κανόνα;	  Αν	  ναι,	  συμπλήρωσε	  σωστά	  τα	  κελιά.	  
	  


ναι	   όχι	  
Τα	  ηχηρά	  σύμφωνα	  στο	  τέλος	  της	  λέξης	  και	  μπροστά	  από	  τα	  
άηχα	  σύμφωνα	  προφέρονται	  ως	  άηχα.	  	  
	  


	   	  


Αυτό	  το	  φαινόμενο	  λέγεται	  αηχοποίηση.	  
	  


	   	  


Για	   να	   καταλάβουμε	   εάν	   γράφουμε	   το	   ηχηρό	   ή	   το	   άηχο	  
σύμφωνο	  πρέπει	  να	  θυμηθούμε	  την	  ομόρριζη	  λέξη	  στην	  οποία	  
μετά	  το	  σύμφωνο	  υπάρχει	  άλλο	  σύμφωνο.	  	  
	  


	   	  


Η	  λάθος	  προφορά	  του	  άηχου	  και	  του	  ηχηρού	  συμφώνου	  θα	  
αλλάξει	  τη	  σημασία	  της	  λέξης.	  


	   	  


	  


Задание	   21.	   Напиши	   в	   скобках	   звук,	   который	   слышится	   при	  
произношении	  	  на	  конце	  слова.	  	  
Άσκηση	  21.	  Γράψε	  στην	  παρένθεση	  τον	  φθόγγο	  που	  ακούγεται	  κατά	  τη	  προφορά	  
στο	  τέλος	  της	  λέξης.	  	  
	  
Παράδειγμα:	  дуб[п];	  лев[ф];	  друг[к];	  нож[ш];	  сад[т];	  воз[с]	  
	  
зуб	  [	  	  ],	  	  снег	  [	  	  ],	  арбу́з	  [	  	  ],	  	  	  год	  [	  	  ],	  труд[	  	  ],	  бе́рег	  [	  	  ],	  	  ёж	  [	  	  ],	  	  плов[	  	  ],	  	  гриб	  	  
[	  	  ],	  клуб	  [	  	  ],	  ло́шадь	  	  [	  	  ],	  кровь	  [	  	  ],	  глаз	  [	  	  ],	  эта́ж	  [	  	  ],	  след	  [	  	  ],	  тетра́дь	  [	  	  ],	  плод	  
	  [	  	  ],	  блог	  [	  	  ],	  лев[	  	  ]	  
	  


Задание	   22.	   Применяем	   правило.	   Сначала	   образуй	   форму	  
множественного	   числа	   именительного	   падежа,	   а	   потом	   форму	  
единственного	   числа.	   Обрати	   внимание	   на	   	   согласный,	   который	  


пишется	  на	  конце	  слова.	  	  
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Άσκηση	  22.	  Εφαρμόζουμε	  τον	  κανόνα.	  Πρώτα	  σχημάτισε	  την	  ονομαστική	  πτώση	  
του	  πληθυντικού	  αριθμού	  και	  μετά	  το	  ενικού.	  Πρόσεξε	  ποιο	  σύμφωνο	  πρέπει	  να	  
γραφεί	  στο	  τέλος	  της	  λέξης.	  
	  
Παράδειγμαι:	  	   зу́бы	  Ò 	  зуб,	  города́	  Ò 	  го́род	  
1.	  моро́.....	  Ò..................	  (παγωνιά)	  
2.	  су.....	  Ò	  .....................	  (σούπα)	  
3.	  фла......	  Ò	  ..................	  (σημαία)	  
4.	  кит.....	  Ò	  ...................	  (φάλαινα)	  
5.	  луг.....	  Ò....................	  (λιβάδι)	  
6.	  нож....	  Ò...................	  (μαχαίρι)	  
	  
Задание	   23.	  Образуй	  форму	   родительного	   падежа	  множественного	   числа	  
данных	   ниже	   существительных	   и	   обозначь	   конечный	   согласный,	   как	  
показано	  в	  примере.	  	  
Άσκηση	  23.	   Σχημάτισε	   την	   γενική	  πληθυντικού	   των	  παρακάτω	  ουσιαστικών	   και	  
ξεχώρισε	  την	  κατάληξη	  όπως	  στο	  παράδειγμα.	  
	  
Παράδειγμα:	  	   рóзы	  –	  роз[с]	  


	  
Ονομαστική	  πληθυντικού	   Γενική	  πληθυντικού	  
ко́зы	   	  
кни́ги	   	  
ва́зы	   	  
тра́вы	   	  
бу́квы	   	  
ры́бы	   	  
я́годы	   	  
коро́вы	   	  
но́ги	   	  
го́ловы	   	  
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Задание	  24.	  Переведи	  слова	  в	  скобках	  на	  русский	  язык,	  но	  помни,	  что	  
есть	   слова,	   которые	   различаются	   по	   значению	   только	   благодаря	  
написанию	  глухого	  или	  звонкого	  согласного	  на	  конце	  слова.	  	  


Άσκηση	   24.	   Μετάφρασε	   τις	   λέξεις	   στις	   παρενθέσεις	   από	   την	   Ελληνική	   στη	  
Ρωσική.	  Να	  θυμάσαι	  ότι	  υπάρχουν	  λέξεις,	  οι	  οποίες	  διαφέρουν	  στο	  νόημα	  μόνο	  
λόγω	  της	  γραφής	  του	  συμφώνου	  στο	  τέλος	  της	  λέξης.	  	  
	  	  	  
1.	  У	  ку́клы	  ма́ленький..................	  (στόμα)	  
2.	  На	  столе́	  лежи́т	  ................	  	  (κρεμμύδι)	  	  
3.	  Под	  де́ревом	  растёт	  ...................	  (μανιτάρι)	  	  
4.	  Де́ти	  рису́ют	  ....................	  (λιβάδι)	  	  
5.	  Это	  мужско́й	  .....................	  (γένος)	  	  
 
§1.7. Αφομοίωση προς το άηχο και το ηχηρό σύμφωνο	  


Задание	   25.	   Ты	   помнишь	   правило?	   Тогда	   отметь	   правильный	   ответ.	  
Άσκηση	  25.	  Θυμάσαι	  τον	  κανόνα;	  Αν	  ναι,	  συμπλήρωσε	  τα	  κελιά.	  	  


	  


	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  ναι	   	  	  	  	  	  όχι	  
Το	   φαινόμενο	   αυτό	   παρατηρείται	   στο	  
θέμα	   της	   λέξης	   όταν	   υπάρχει	  
συνδυασμός	   συμφώνων,	   ένα	   από	   τα	  
οποία	  είναι	  ηχηρό	  και	  το	  δεύτερο	  άηχο.	  


	   	  


Το	   πρώτο	   ηχηρό	   σύμφωνο	   στο	   θέμα	  
της	   λέξης	   δίπλα	   σε	   άηχο	   παραμένει	  
ηχηρό,	  π.χ.	  ло́дка	  βάρκα.	  


	   	  


Το	   πρώτο	   άηχο	   σύμφωνο	   δίπλα	   σε	  
ηχηρό	   μετατρέπεται	   σε	   ηχηρό,	   π.χ.	  
сда́ча	  ρέστα.	  


	   	  


Στην	  ελληνική	   	  γλώσσα	  σε	  αντίθεση	  με	  
τη	   ρωσική,	   το	   άηχο	   σύμφωνο	   πριν	   το	  
γράμμα	   μ	   πάντα	   μετατρέπεται	   στο	  
ηχηρό.	  	  	  
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Задание	  26.	  Прочитай	  предложения	  и	  выпиши	  слова,	  в	  которых	  есть	  
ассимиляция	  по	  глухости-‐звонкости.	  	  


Άσκηση	   26.	   Διάβασε	   τις	   προτάσεις	   και	   γράψε	   τις	   λέξεις	   που	   παρουσιάζουν	  
αφομοίωση	  ως	  προς	  το	  άηχο	  ή	  το	  ηχηρό	  σύμφωνο.	  	  
	  
Ба́бушка	  чита́ет	  ска́зки.	  Дава́й	  сде́лаем	  кекс!	  Этот	  арбу́з	  сла́дкий.	  
У	  меня́	  есть	  про́сьба.	  Мы	  ре́дко	  танцу́ем.	  Мы	  сдаём	  экза́мен.	  Ма́мина	  ю́бка.	  
Вот	  вокза́л.	  Краси́вая	  улы́бка.	  Это	  наш	  ноутбу́к.	  Это	  но́вая	  зага́дка.	  	  
	  
	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  Άηχο	  Ò	  ηχηρό	  	   	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  ΗχηρόÒ	  άηχο	  	  
	   	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  ска́зки	  
	   	  
	   	  
	   	  
	   	  
	  


Задание	  27.	  Сравни	  приведённые	  ниже	  примеры	  и	  обрати	  внимание	  
на	  то,	  что	  в	  русском	  языке	  перед	  звуками	  [л]	  [м]	  [н]	  [р]	  и	  [в],	   [в’]	  нет	  


ассимиляции	  	  по	  звонкости,	  а	  в	  греческом	  языке	  она	  есть.	  	  
Άσκηση	   27.	   Σύγκρινε	   τα	   παρακάτω	   παραδείγματα	   και	   πρόσεξε	   ότι	   στα	   ρωσικά	  
πριν	  από	  τους	  φθόγγους	  [л]	  [м]	  [н]	  [р]	  [в],	  [в’]	  	  δεν	  υπάρχει	  αφομοίωση	  ως	  προς	  
το	  ηχηρό	  σύμφωνο	  σε	  αντίθεση	  με	  τα	  ελληνικά.	  	  
	  


Ρωσικά	   Ελληνικά	  
ко́смос	  [см]	  
восьми́	  [с’м’]	  
сво́й	  [св]	  
сват	  [св]	  	  
свет	  [св’]	  
сло́й	  [сл]	  


κόσμος	  [zm]	  
διάβασμα	  [zm]	  
σβήνω	  [zv]	  
χάρισμα	  [zm]	  
κοσμήτορας	  [zm]	  	  
σβέρκος	  [zv]	  
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Задание	   28.	   Исправь	   ошибки	   в	   словах,	   но	   помни	   о	   парах	   глухих	   и	  
звонких	   согласных.	   Однокоренное	   слово	   тебе	   поможет	   вставить	  
нужную	  букву.	  


Άσκηση	  28.	  Διόρθωσε	  τα	  λάθη	  στις	  λέξεις.	   	  Η	  ομμόριζη	  λέξη	  θα	  σε	  βοηθήσει	  να	  
βάλεις	  το	  σωστό	  γράμμα.	  	  
	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  
Παράδειγμ:	  	  загатка	  Ò	  зага́дочка	  ή	  зага́дывать	  
	   	   	  	  	  	  	  	  	  	  	  
сла́ткий	  Ò...................	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	   тра́фка	  Ò.........................	  
голо́фка	  Ò...................	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	   зупцы́	  Ò.........................	  
лефша́	  Ò	  	  	  ..................	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	   ю́пка	  Ò..........................	  
слёски	  Ò	  	  .................	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	   улы́пкаÒ........................	  
	  
§1.8. Παχιά συριστικά	  


	  Задание	  29.	  Прослушай	  слова	  и	  впиши	  их	  в	  нужную	  колонку.	  	  
Άσκηση	  29.	  Άκουσε	  τις	  λέξεις	  και	  γράψε	  τες	  στη	  σωστή	  στήλη.	  	  


	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  
Φθόγγος	  	  [ч]	   Φθόγγος	  [ц]	  


	  
	  
	  


	  
	  
	  


	  


	  Задание	  30.	  Прослушай	  слова	  и	  впиши	  их	  в	  нужную	  колонку.	  
Άσκηση	  30.	  Άκουσε	  τις	  λέξεις	  και	  γράψε	  τες	  στη	  σωστή	  στήλη.	  	  
	  


Φθόγγος	  	  [ш]	   Φθόγγος	  [ж]	  
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Задание	  31.	  Прослушай	  слова	  и	  запиши	  только	  те,	  в	  которых	  слышится	  
звук	  [щ].	  
Άσκηση	   31.	   Άκουσε	   τις	   λέξεις	   και	   γράψε	   μόνο	   αυτές	   στις	   οποίες	   ακούγεται	   ο	  
φθόγγος	  [щ].	  


	  
....................................................................................................................................	  


	  


	  Задание	  32.	  Прослушай	  предложения	  и	  напиши	  их.	  Обрати	  внимание	  на	  
правописание	  гласных	  ы	  и	  и	  после	  шипящих.	  	  
Άσκηση	   32.	   Άκουσε	   τις	   προτάσεις	   και	   γράψε	   τες.	   Δώσε	   προσοχή	   	   στην	  
ορθογραφία	  των	  φωνηέντων	  ы	  και	  и	  μετά	  από	  παχιά	  συριστικά.	  	  


	  
1.	  ................................................................................................................................	  
2.	  ................................................................................................................................	  
3.	  ................................................................................................................................	  
4.	  ................................................................................................................................	  
	  
§1.9. Σύμφωνα στη αρχή, στο εσωτερικό και στο τέλος των 
λέξεων 	  
Задание	  33.	  Раздели	  слова	  на	  слоги	  и	  распредели	  их	  по	  колонкам.	  	  
Άσκηση	  33.	  Χώρισε	  τις	  λέξεις	  σε	  συλλαβές	  και	  συμπλήρωσε	  τις	  στήλες.	  	  
	  
Афи́ны,	   рис,	   сестра́,	   рестора́н,	   мир,	   голова́,	   велосипе́д,	   мечта́,	   Сало́ники,	  
арбу́з,	  ма́й	  	  
	  
1	  συλλαβή	  	   2	  συλλαβές	   3	  συλλαβές	   4	  συλλαβές	  
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Задание	  34.	  Найди	  соответствие	  начала	  слова	  с	  его	  продолжением.	  	  
Άσκηση	  34.	  Αντιστοίχισε	  την	  αρχή	  της	  λέξης	  με	  τη	  συνέχειά	  της.	  
	  
скл	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	   ...	  а́вствуйте	  
вкл	  	  	  	   	   	   	   	   ...	  а́вильно	  
здр	  	   	   	   	   	   ...	  ра́шный	  
спр	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	   ...	  а́шивать	  	  
стр	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  ...	  о́слый	  
пр	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  ...	  ючи́ть	  	  
взл	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  ...	  ете́ть	  
взр	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	   ...	  е́ить	  	  	  
	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  


	   Задание	   35.	   Прочитай	   слова	   и	   обрати	   внимание	   на	   правописание	  
согласных	  в	  середине	  слова.	  Затем	  запиши	  однокоренные	  слова,	  которые	  
прозвучат.	  
Άσκηση	  35.	  Διάβασε	   τις	   λέξεις	  δίνοντας	  προσοχή	  στα	  συμπλέγματα	  συμφώνων	  
στο	   εσωτερικό	   της	   κάθε	   λέξης.	   Κατόπιν	   γράψε	   τις	   ομόρριζες	   λέξεις	   που	   θα	  
ακούσεις.	  	  
	  
ра́дость	  χαρά,	  честь	  τιμή,	  шесть	  έξι,	  пра́здник	  γιορτή,	  сча́стье	  ευτυχία,	   звезда́	  
αστέρι,	  чу́вство	  συναίσθημα	  


	  
1.	  …………………………………………….	  
2.	  …………………………………………….	  
3.	  …………………………………………….	  
4.	  …………………………………………….	  
5.	  ……………………………………………	  
6.	  ……………………………………………	  
7.	  ……………………………………………	  
	  


	  Задание	  36.	  Прослушай	  предлождения	  и	  проставь	  ударения	  в	  словах.	  	  
Άσκηση	  36.	  Άκουσε	  τις	  προτάσεις	  και	  βάλε	  τους	  τόνους	  στις	  λέξεις.	  
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1.	  Человек	  без	  родины	  –	  что	  соловей	  без	  песни.	  	   	  


2.	  Слово	  –	  не	  воробей,	  вылетит	  –	  не	  поймаешь.	   	   	  


3.	  В	  гостях	  хорошо,	  а	  дома	  лучше.	   	   	   	   	  


4.	  Мир	  не	  без	  добрых	  людей.	  	   	   	   	   	  


5.	  Ветер	  по	  морю	  гуляет	  и	  кораблик	  подгоняет.	  	  	   	  
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Ενότητα 2. Βασικά επιτονικά σχήματα  
	  


	   Задание	   37.	   Прослушай	   предложения	   и	   подчеркни	   то	   слово,	   которое	  
выделяется	  интонацией.	  	  
Άσκηση	   37.	   Άκουσε	   τις	   προτάσεις	   και	   υπογράμμισε	   τις	   λέξεις	   στο	   νόημα	   των	  
οποίο	  δίνεται	  έμφαση	  με	  τον	  επιτονισμό.	  
	  


1.	  Мы	  исправля́ем	  ошúбки	  в	  на́шем	  сочинéнии.	  	   	  


2.	  Мы	  исправля́ем	  ошúбки	  в	  на́шем	  сочинéнии.	  	   	  


3.	  Мы	  исправля́ем	  ошúбки	  в	  на́шем	  сочинéнии.	  	   	  


4.	  Мы	  исправляем	  ошúбки	  в	  на́шем	  сочинéнии.	  	   	  


5.	  Мы	  исправля́ем	  ошúбки	  в	  на́шем	  сочинéнии.	  	  	   	  
	  


	   Задание	   38.	   Прослушай	   предложенияи	   и	   отметь	   смысл,	   который	   они	  
выражают:	   (П)	   повествование,	   (Ж)	   желание,	   (С)	   совет	   или	   (В)	   вопрос.	  
Άσκηση	   38.	   Άκουσε	   τις	   προτάσεις	   και	   γράψε	   τι	   νόημα	   δηλώνουν:	   (Κ)	   για	  
κατάφαση,	  (Ε)	  για	  επιθυμία,	  (Σ)	  για	  συμβουλή	  ή	  (ΕΡ)	  για	  ερώτηση.	  
	  
1.	  Ты	  пойдёшь	  за́втра	  на	  день	  рожде́ния	  к	  Ле́не?	  Θα	  πας	  αύριο	  στα	  γενέθλια	  
της	  Λένας;	  
	  
	  
2.	  За́втра	  я	  не	  пойду́	  на	  день	  рожде́ния	  к	  Ле́не.	  Αύριο	  δεν	  θα	  πάω	  στα	  γενέθλια	  
της	  Λένας;	  


	  
	  


3.	  Лу́чше	  было	  бы	  тебе́	  пойти́.	  Καλύτερα	  θα	  ήταν	  αν	  πήγαινες.	  	  
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4.	  Я	  бы	  хоте́л	  отдохну́ть	  до́ма.	  Θα	  ήθελα	  να	  ξεκουραστώ	  στο	  σπίτι.	  
	  
	  


	  


Задание	   39.	   Прослушай	   вопросительные	   предложения	   и	   подчеркни	  
слова,	  являющиеся	  интонационным	  центром.	  	  
Άσκηση	  39.	  Άκουσε	  τις	  ερωτηματικές	  προτάσεις	  και	  υπογράμμισε	  τις	  λέξεις	  στις	  
οποίες	  εστιάζει	  η	  ερώτηση.	  	  
	  


1.	  Ру́сский	  язы́к	  -‐	  твой	  родно́й	  язы́к?	  Η	  ρωσική	  γλώσσα	  είναι	  η	  μητρική	  σου;	   	  


2.	  Ру́сский	  язы́к	  -‐	  твой	  родно́й	  язы́к?	  Η	  ρωσική	  γλώσσα	  είναι	  η	  μητρική	  σου;	   	  


3.	  Спектáкль	  ужé	  начался́?	  Η	  παράσταση	  έχει	  ξεκινήσει	  ήδη;	  	   	  


4.	  Спектáкль	  ужé	  начался́?	  Η	  παράσταση	  έχει	  ξεκινήσει	  ήδη;	  	   	  


5.	  У	  тебя́	  есть	  сестра́	  в	  Росто́ве?	  Έχεις	  αδερφή	  στο	  Ροστόβ;	  	   	  	  


6.	  У	  тебя	  есть	  сестра́	  в	  Росто́ве?	  Έχεις	  αδερφή	  στο	  Ροστόβ;	   	  
	  


Задание	  40.	  Прослушай	  предложения	  и	  поставь	  соответствующие	  знаки	  
препинания	  в	  конце	  предложения	  на	  русском	  и	  греческом	  языке.	  	  
Άσκηση	  40.	  Άκουσε	  τις	  προτάσεις	  και	  βάλε	  τα	  αντίστοιχα	  σημεία	  στίξης	  στο	  τέλος	  
της	  ρωσικής	  πρότασης	  και	  της	  ελληνικής	  μετάφρασής	  της.	  
	  


1.	  Я	  получи́л	  хоро́шую	  оце́нку	  …..	  	  Πήρα	  καλό	  βαθμό	   	  
2.	  Я	  получи́л	  хоро́шую	  оце́нку.....	  Πήρα	  καλό	  βαθμό	  
3.	  Я	  получи́л	  хоро́шую	  оце́нку…..	  Πήρα	  καλό	  βαθμό	  


4.	  Мы	  е́дем	  в	  дере́вню…..	  Θα	  πάμε	  στο	  χωριό	   	   	  
5.	  Мы	  е́дем	  в	  дере́вню…..	  Θα	  πάμε	  στο	  χωριό	  
6.	  Мы	  е́дем	  в	  дере́вню…..	  Θα	  πάμε	  στο	  χωριό	  
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Κείμενα 
	  
Κείμενο 1 {βαθμός δυσκολίας 1}          
	  
Ле́то	  	  
Καλοκαίρι	  
	  


Λεξιλόγιο	  
гриб	  	   	   μανιτάρι	  	  
я́года	  	   μούρο	  	  
тако́й	  	   τέτοιος	  
загора́ть	  	   κάνω	  ηλιοθεραπεία	  	  
	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  


Меня́	   зову́т	  Ната́ша	   Ёлкина.	   Я	   учу́сь	   в	   шко́ле.	   У	   меня́	  
есть	   подру́га	   и	  друг.	  Их	   зову́т	  Ма́ша	  и	   Глеб.	   Я	   люблю́	  
ле́то.	  Наш	  го́род	  нахо́дится	  ря́дом	  с	  ле́сом.	  Мы	  ча́сто	  в	  
лесу́	   отдыха́ем.	   В	   сре́ду	  мы	   все	   вме́сте	   ходи́ли	   в	   лес,	  
собра́ли	   много	   	   грибо́в,	   я́год,	   фру́ктов	   и	   	   цвето́в.	   Я	  
нашла́	   оди́н	   о́чень	   краси́вый,	   большо́й	   гриб	   и	  


спроси́ла:	   «Вы	   е́ли	   тако́й	   гриб?	   Он	   вку́сный?»	   	  Пото́м	   мы	   купа́лись	   в	   реке́,	  
ката́лись	  	  на	  ло́дке,	  загора́ли.	  	  Ле́то	  –	  прекра́сное	  вре́мя	  го́да!	  
	  


Задание	  1.	  Внимательно	  прочитай	  текст	  и	  исправь	  ошибки	  в	  словах.	  
Почему	   мы	   слышим	   один	   согласный	   на	   конце	   слова,	   а	   пишем	  
другой?	  


Άσκηση	   1.	   	  Διάβασε	   προσεκτικά	   το	   κείμενο	   και	   διόρθωσε	   τα	   λάθη	   στις	   λέξεις.	  
Γιατί	  ακούμε	  ένα	  σύμφωνο	  στο	  τέλος	  της	  λέξης	  αλλά	  γράφουμε	  άλλο;	  
	  
Παράδειγμα:	  фру́ктоф	  	  Ò	  	  фру́ктов	  	  
Εξήγηση:	   -‐ов	   είναι	   η	   κατάληξη	   γενικής	   πληθυντικού	   του	   αρσενικού	   γένους,	   η	  
οποία	  αηχοποιείται	  στο	  τέλος	  της	  λέξης.	  (Βλ.	  §1.5.5.	  στη	  Γραμματική)	  
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1.	  цвето́ф	  Ò	  
2.	  друк	  Ò	  	  	  	  	  
3.	  го́рот	  Ò	  
4.	  Глеп	  Ò	  	  	  	  	  	  
5.	  я́гот	  Ò	  
	  


Задание	  2.	  Внимательно	  прочитай	  текст	  и	  исправь	  ошибки	  в	  словах.	  
Почему	  мы	  слышим	  один	  согласный	  в	  начале	  или	  в	  середине	  слова,	  а	  


пишем	  другой?	  	  
Άσκηση	   2.	   Διάβασε	   προσεκτικά	   το	   κείμενο	   και	   διόρθωσε	   τα	   λάθη	   στις	   λέξεις.	  
Γιατί	  ακούμε	  ένα	  σύμφωνο	  στην	  αρχή	  ή	  στο	  εσωτερικό	  της	  λέξης	  αλλά	  γράφουμε	  
άλλο;	  
	  
Παράδειγμα:	  фсе	  Ò	  все	  	  
Εξήγηση:	  Στην	  αντωνυμία	  все	  ολόκληροι	  γράφουμε	  το	  ηχηρό	  σύμφωνο	  в	   	  δίπλα	  
στο	  άηχο	  с,	  ενώ	  η	  ίδια	  αντωνυμία	  στον	  ενικό	  αριθμό	  του	  αρσενικού	  προφέρεται	  
με	   в,	   весь	   ολόκληρος,	   γιατί	   σ’	   αυτήν	   την	   περίπτωση	   μετά	   το	   σύμφωνο	   αυτό	  
ακολουθεί	  φωνήεν.	  
	  
1.	  на	  ло́тке	  (στη	  βάρκα)	  Ò....................................	  
2.	  ф	  сре́ду	  (τη	  Τετάρτη)	  Ò.....................................	  
3.	  ф	  шко́ле	  (στο	  σχολείο)	  Ò...................................	  


	  
Задание	   3.	   Найди	   в	   тексте	   однокоренные	   слова,	   которые	   помогут	  
тебе	  правильно	  написать	  безударные	  гласные	  о	  и	  е.	  	  


Άσκηση	   3.	   Βρες	   στο	   κείμενο	   ομόρριζες	   λέξεις,	   οι	   οποίες	   θα	   σε	   βοηθήσουν	   να	  
γράψεις	  σωστά	  φωνήεντα	  о	  και	  е.	  
	  
1.	  г...родско́й	  	  (της	  πόλης)	  Ò	  ...............................	  (η	  πόλη)	  
2.	  л...сно́й	  (του	  δάσους)	  Ò	  ……………………....	  (το	  δάσος)	  
3.	  ....	  тдыха́ть	  (ξεκουράζομαι)	  	  Ò…………………….	  (η	  ξεκούραση)	  
4.	  сре....	  да́	  (Τετάρτη)	  Ò…………………………….	  (την	  Τετάρτη)	  
5.	  б....льшо́й	  (μεγάλος)	  Ò……………………………………	  (μεγαλύτερος)	  
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6.	  в	  	  р...	  ке́	  (στο	  ποτάμι)Ò…………………………………………..	  (ποτάμια)	  
7.	  вр....	  мена́	  (καιροί)	  Ò………………………………	  (ώρα,	  καιρός)	  
	  


Задание	   4.	   Выпиши	   слова	   из	   текста,	   в	   которых	   есть	   согласные,	  
которые	  всегда	  только	  твёрдые	  или	  только	  мягкие.	  	  
Άσκηση	  4.	   Γράψε	   τις	   λέξεις,	   οι	   οποίες	   έχουν	  σύμφωνα	  που	  προφέρονται	  


πάντα	  σκληρά	  ή	  πάντα	  μαλακά.	  
	  
1.	  Πάντα	  σκληρά	  σύμφωνα:	  Ната́ша,	  ……………………….………………………………………...	  
2.	  Πάντα	  μαλακά	  σύμφωνα	  ...............................…………………………………………………….	  
	  


Задание	   5.	   Правильно	   прочитай	   слова	   и	   отметь	   в	   таблице,	   сколько	  
звуков	  обозначает	  выделенная	  буква.	  	  


Άσκηση	  5.	  Διάβασε	  σωστά	  τις	  λέξεις	  και	  σημείωσε	  στον	  πίνακα	  πόσους	  φθόγγους	  
αντιπροσωπεύουν	  τα	  υπογραμμισμένα	  με	  έντονο	  κόκκινο	  γράμματα.	  	  	  
	  
	   1	  φθόγγος	   2	  φθόγγοι	  
Ёлкина	   	   	  	  	  	  	  	  	  	  
люблю́	   	   	  
е́ли	   	   	  
вре́мя	   	   	  
я́год	  
шко́ле	  


	   	  


прекра́сное	   	   	  
е́ли	  	   	   	  
нахо́дится	   	   	  
	  


	   Задание	   6.	   Прослушай	   предложения	   и	   отметь	   в	   таблице	   правильную	  
интонацию.	  	  
Άσκηση	  6.	  Άκουσε	  τις	  προτάσεις	  και	  σημείωσε	  στον	  παρακάτω	  πίνακα	  τον	  σωστό	  
επιτονισμό.	  
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	   σωστό	   λάθος	  
Вы	  е́ли	  тако́й	  гриб?	  	  	   	   	  
Вы	  е́ли	  тако́й	  гриб?	  	  	   	   	  
Он	  вку́сный?	   	   	  
Он	  вку́сный?	   	   	  
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Κείμενο 2 {Βαθμός δυσκολίας 2} 
	  
Что	  тако́е	  хорошо́	  и	  что	  тако́е	  пло́хо?	  (Отры́вок)	  
Τι	  είναι	  το	  καλό	  και	  τι	  είναι	  το	  κακό;	  
	  


Λεξιλόγιο	  
отры́вок	   απόσπασμα	  
грязь	   	   λάσπη	  
неря́ха	   απεριποίητος	  	  
ва́ленки	   χειμωνιάτικα	  ρωσικά	  παραδοσιακά	  παπούτσια	  
руба́ха	   πουκάμισο	  	  	  
гало́ши	   μπότες	  για	  βροχή	  και	  λάσπη	  
свин	   	   γουρούνι	  
	  
Этот	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  Он	  
в	  грязь	  поле́з	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  хотя́	  и	  ма́ленький,	  
и	  рад,	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  но	  вполне́	  хоро́ший.	  
что	  грязна́	  руба́ха.	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  По́мни:	  
Про	  тако́го	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  это	  
говоря́т	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  ка́ждый	  сын.	  
он	  плохо́й,	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  Знай	  
неря́ха.	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	   любо́й	  ребёнок:	  
Этот	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  вы́растет	  
чи́стит	  ва́ленки,	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  из	  сы́на	  
мо́ет	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  свин,	  
сам	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  е́сли	  сын-‐	  
гало́ши.	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  свинёнок.	  	  
	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  В.	  Маяко́вский	  
	  


Задание	   7.	   	   Заполни	   таблицу	   словами	   из	   стихотоворения,	   в	   которых	  
наблюдаются	  фонетические	  процессы.	  	  
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Άσκηση	   7.	   Συμπλήρωσε	   τον	   πίνακα	   με	   παραδείγματα	   λέξεων	   ή	   φράσεων,	   τα	  
οποία	  περιέχουν	  τα	  παρακάτω	  φωνητικά	  φαινόμενα.	  	  
	  
Αηχοποίηση	  των	  συμφώνων	  στο	  
τέλος	  της	  λέξης	  


	  


Άτονα	  φωνήεντα	  е	  και	  я	   	  
Άτονα	  φωνήεντα	  о	  και	  а	  	   	  
Πάντα	  μαλακά	  σύμφωνα	   	  
Πάντα	  σκληρά	  σύμφωνα	   	  
Αφομοίωση	  των	  συμφώνων	  στο	  
θέμα	  


	  


	  
Задание	  8.	  Прочитай	  отрывок	  из	  стихотворения	  В.	  Маяковского,	  найди	  
7	  ошибок	  в	  правописании	  и	  объясни	  их.	  


Άσκηση	  8.	  Διάβασε	  απόσπασμα	  από	  το	  ποίημα	  του	  Β.	  Μαγιακόφσκι,	  βρες	  7	  λάθη	  
στην	  ορθογραφία	  και	  εξήγησέ	  τα.	  
	  
Этот	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  
в	  грясь	  поле́с	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  
и	  рат,	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  
што	  гризна́	  руба́ха.	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  
Про	  тако́во	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  
говоря́т	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  
он	  плахо́й,	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  
неря́ха.	  	  
	  
1.	  ...............................................................................................................................	  
2.	  ................................................................................................................................	  
3.	  ………………………………………………………………………………....……………...……………...………	  
4.	  ...............................................................................................................................	  
5.	  …………………………………………………………………………………...........................................	  
6.	  ................................................................................................................................	  
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Задание	  9.	  В	  этом	  отрывке	  также	  есть	  5	  ошибок.	  Найди	  их	  и	  
постарайся	  объяснить.	  
Άσκηση	  9.	  Στο	  παρακάτω	  απόσπασμα	  υπάρχουν	  επίσης	  5	  λάθη.	  Βρες	  τα	  και	  


προσπάθησε	  να	  τα	  εξηγήσεις.	  
	  
Он	  
хотя́	  и	  ма́ленький,	  
но	  фполне́	  хоро́шый.	  
По́мни:	  
это	  
ка́здый	  сын.	  
Знай	  
любо́й	  ребёнок:	  
вы́растет	  
из	  сы́на	  	  
звин,	  
звинёнок.	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  
	  
1.	  ..........................................................................................................................	  
2.	  ...........................................................................................................................	  
3.	  …………………………………………………………………………...……………...……………...………	  
4.	  ...........................................................................................................................	  
5.	  ……………………………………………………………………………….........................................	  
	  


Задание	  10.	  Правильно	  прочитай	  слова	  и	  отметь	  в	  таблице,	  сколько	  
звуков	  обозначает	  выделенная	  красным	  цветом	  буква.	  


Άσκηση	   10.	   Διάβασε	   σωστά	   τις	   λέξεις	   και	   σημείωσε	   στον	   πίνακα	   πόσους	  
φθόγγους	  αντιπροσωπεύουν	  τα	  έντονα	  με	  κόκκινο	  γράμματα.	  	  
	  	  
	   1	  φθόγγος	   2	  φθόγγοι	  
грязь	   	   	  	  	  	  	  	  
мо́ет	   	   	  
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говоря́т	   	   	  
е́сли	   	   	  
тако́е	   	   	  
любо́й	   	   	  
	  


	  
Задание	  11.	  Выпиши	  из	  стихотворения	  10	  слов,	  в	  которых	  есть	  мягкие	  


и	  твёрдые	  согласные.	  	  
Άσκηση	  11.	  Βρες	  μέσα	  από	  το	  κείμενο	  και	  γράψε	  10	  λέξεις	  στις	  οποίες	  υπάρχουν	  
μαλακά	  σύμφωνα.	  
................................................................................…………………………………………………
…................................................................................………………………………………………	  	  
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Κείμενο 3 {βαθμός δυσκολίας 3}	  
	  
Дома́шние	  живо́тные1	  
Κατοικίδια	  ζώα	  


	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  


	  
Λεξιλόγιο	  
проду́кты	  пита́ния	   τρόφιμα	   	   постепе́нно	  	   σταδιακά	  
шерсть	   	   	   μαλλί	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	   утра́тить	   	   χάνω	  
изготовле́ние	   	   κατασκευή	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	   инсти́нкты	   	   ένστικτα	  	  
нужда́ться	   	   	   έχω	  ανάγκη	  	  	   вы́жить	   	   επιζώ	  
жильё	   	   	   στέγαση	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  защища́ть	   	   υπερασπίζω	  	  
ди́кий	   	   	   άγριος	  
непого́да	   	   	   κακοκαιρία	  
	  
Челове́к	   не	   мо́жет	   жить	   без	   дома́шних	   живо́тных.	   Они́	   даю́т	   ему́	   проду́кты	  
пита́ния,	   шерсть	   для	   изготовле́ния	   тёплых	   веще́й.	   Не́которые	   живо́тные	  
живу́т	  ря́дом	  с	  челове́ком	  и	  да́рят	  ему́	  са́мое	  це́нное-‐	  дру́жбу.	  
	   Дома́шние	  живо́тные	  то́же	  нужда́ются	  в	  челове́ке.	  Он	  их	  ко́рмит,	  стро́ит	  
им	   тёплое	   жильё	   и	   защища́ет	   от	   непого́ды	   и	   враго́в.	   Дома́шние	   живо́тные	  
когда́-‐то	   бы́ли	   о́чень	   ди́кими,	   но	   челове́к	   сде́лал	   их	   свои́ми	   друзья́ми	   и,	  
постепе́нно	   они́	   утра́тили	   свои́	   инсти́нкты,	   кото́рые	   помога́ли	   им	   вы́жить	   в	  
ди́кой	  приро́де.	  А	  у	  вас	  есть	  до́ма	  живо́тные?	  


(по	  материа́лам	  «Большо́й	  энциклопед́ии	  для	  дошко́льника»)	  
	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  
1	  Εικόνα	  από	  την	  ιστοσελίδα	  http://www.dream-‐wallpaper.com/free-‐wallpaper/cartoon-‐wallpaper/cartoon-‐world-‐
2-‐wallpaper/2560x1600/free-‐wallpaper-‐14.jpg	  
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Задание	  12.	  Заполни	  таблицу	  словами	  из	  стихотворения,	  в	  которых	  
наблюдаются	  фонетические	  процессы.	  	  
Άσκηση	  12.	  Συμπλήρωσε	  τον	  πίνακα	  με	  παραδείγματα	  λέξεων	  ή	  φράσεων,	  


τα	  οποία	  περιέχουν	  τα	  παρακάτω	  φωνητικά	  φαινόμενα.	  	  
	  
Αηχοποίηση	  των	  συμφώνων	  στο	  
τέλος	  της	  λέξης	  


	  


Άτονα	  φωνήεντα	  е	  και	  я	   	  
Άτονα	  φωνήεντα	  о	  και	  а	  	   	  
Πάντα	  μαλακά	  σύμφωνα	   	  
Πάντα	  σκληρά	  σύμφωνα	   	  
Αφομοίωση	  των	  συμφώνων	  στην	  
αρχή	  της	  λέξης	  


	  


	  
Задание	   13.	   Найди	   однокоренные	   слова,	   которые	   помогут	   тебе	  
правильно	  написать	  безударные	  гласные	  о	  и	  е.	  	  


Άσκηση	  13.	  Βρες	  ομόρριζες	  λέξεις,	  οι	  οποίες	  θα	  σε	  βοηθήσουν	  να	  γράψεις	  σωστά	  
τα	  φωνήεντα	  о	  και	  е.	  
	  
1.	  д	  ....	  ма́	  Ò	  ...........................	  (σπίτι)	  
2.	  изгот	  ….	  вле́ние	  Ò	  .......................	  (έτοιμος)	  
3.	  в	  .…	  ще́й-‐	  Ò	  ...........................	  (ρούχο)	  
4.	  св	  ....	  и́ми-‐	  Ò	  .............................	  (δικός	  μου)	  
5.	  п	  ....	  мога́ли	  Ò	  ........................	  (βοήθεια)	  
	  


	  Задание	  14.	  Прослушай	  фразы	  и	  запиши	  их.	  Потом	  найди	  их	  в	  тексте.	  
Άσκηση	  14.	  Άκουσε	  τις	  φράσεις	  και	  γράψ’	  τες.	  Μετά	  εντόπισέ	  τες	  στο	  κείμενο.	  	  
	  
1.	  ................................................................................................................................	  
2.	  ................................................................................................................................	  
3.	  ................................................................................................................................	  
4.	  ................................................................................................................................	  
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5.	  ........................................................................................................................	  
(не	  мо́жет,	  с	  человеќом,	  в	  человеќе,	  от	  непого́ды,	  а	  у	  вас)	  
	  


	   Задание	  15.	  Прослушай	  предложения	  и	  отметь	  в	   таблице	  правильную	  
интонацию.	  
Άσκηση	  15.	  Άκουσε	  τις	  προτάσεις	  και	  σημείωσε	  στον	  πίνακα	  εάν	  ο	  επιτονισμός	  
τους	  είναι	  σωστός	  ή	  όχι.	  
	  
	   σωστό	   λάθος	  


1.	  А	  у	  вас	  есть	  до́ма	  живо́тные?	   	   	   	  


2.	  А	  у	  вас	  есть	  до́ма	  живо́тные?	   	   	   	  


3.	  А	  у	  вас	  есть	  до́ма	  живо́тные?	   	   	   	  


4.	  А	  у	  вас	  есть	  до́ма	  живо́тные?	   	   	   	  


	  
Задание	  16.	  Распредели	  слова	  по	  колонкам,	  определив	  изменения	  в	  
произношении	  выделенных	  гласных	  звуков.	  	  


Άσκηση	  16.	  Συμπλήρωσε	  τον	  πίνακα	  με	  τις	  λέξεις	  στις	  οποίες	  υπάρχουν	  αλλαγές	  
στη	  προφορά	  των	  φωνηέντων	  που	  δίνονται	  με	  έντονα	  γράμματα.	  	  	  	  
	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  
челове́к,	   постепе́нно,	   проду́кты,	   	   даю́т,	   изготовле́ния,	   	   враго́в,	   помога́ли,	  
до́ма	  да́рят	  непого́ды	  пита́ния	  постепе́нно	  
	  
1η	  βαθμίδα	  αλλαγής	  των	  φωνηέντων	  a	  
και	  ο	  


2η	  βαθμίδα	  αλλαγής	  των	  φωνηέντων	  a	  
και	  ο	  


	   	  
	  
1η	  βαθμίδα	  αλλαγής	  των	  φωνηέντων	  я	  
και	  е	  


2η	  βαθμίδα	  αλλαγής	  των	  φωνηέντων	  я	  
και	  е	  
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Ενότητα 3. Ουσιαστικό 
	  
§3.1. Μέρη του λόγου 


Задание	  1.Ты	  помнишь	  правило?	  Тогда	  отметь	  правильный	  ответ.	  	  
Άσκηση	  1.	  Θυμάσαι	  τον	  κανόνα;	  Αν	  ναι,	  σημείωσε	  τη	  σωστή	  απάντηση.	  	  
	  


	   ναι	   όχι	  
Στη	  ρωσική	  γλώσσα	  δεν	  υπάρχουν	  άρθρα.	   	   	  
Στη	  ρωσική	  γλώσσα	  τα	  ουσιαστικά	  έχουν	  μόνο	  δύο	  γένη.	   	   	  
Στα	   Ελληνικά	   έχουμε	   τέσσερεις	   πτώσεις	   ενώ	   στα	   Ρωσικά	  
πέντε.	  


	   	  


Στα	   Ρωσικά	   τα	   ουσιαστικά	   έχουν	   ενικό	   και	   πληθυντικό	  
αριθμό.	  


	   	  


	  
Задание	  2.	  Заполни	  таблицу	  своими	  примерами.	  	  
Άσκηση	  2.	  Συμπλήρωσε	  τον	  πίνακα	  με	  δικά	  σου	  παραδείγματα.	  
	  
Αρσενικό	  	  
-‐-‐-‐*	  ………………………………	  
-‐й	  	  ………………………………	  
-‐ь	  	  ……………………………….	  
	  


Θηλυκό	  	  
-‐а	  ……………………	  
-‐я	  ……………………	  
-‐ия	  ………………….	  
-‐ь	  	  .………………….	  


Ουδέτερο	  
-‐о	  ……………………………….	  
-‐е	  ……………………………….	  
-‐ие	  ……………………………..	  


	  
Задание	   3.	   Прочитай	   слова	   греческого	   происхождения,	   а	   затем	  
распредели	  их	  по	  колонкам.	  Обрати	  внимание,	   что	  в	  русском	  языке	  


они	  другого	  рода.	  	  
Άσκηση	  3.	  Διάβασε	   τις	   λέξεις	   ελληνικής	  προέλευσης	   και	  μετά	  συμπλήρωσε	   τον	  
πίνακα.	  Πρόσεξε	  επειδή	  στην	  Ελληνική	  υπάρχουν	  διαφορές	  στο	  γένος	  σε	  σχέση	  
με	  τη	  Ρωσική.	  
	  
тетра́дь,	  	  алфави́т,	  програ́мма,	  микро́б,	  пара́граф,	  авто́граф,	  анекдо́т,	  те́ма	  
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Αρσενικού	  γένους	   Θηλυκού	  γένους	  
	  
	  
	  


	  


	  
Задание	  4.	  Найди	  лишнее	  слово.	  	  
Άσκηση	  4.	  Βρες	  τη	  λέξη	  που	  δεν	  ταιριάζει.	  
	  
гита́ра,	  кни́га,	  де́душка,	  ви́лка,	  ру́чка	  
тётя,	  семья́,	  неде́ля,	  дя́дя,	  ли́ния	  
слова́рь,	  преподава́тель,	  портфе́ль,	  дочь,	  зри́тель	  
зда́ние,	  упражне́ние,	  зада́ние,	  мо́ре,	  ко́фе	  	  	  
	  
Задание	   5.	   Образуй	   множественое	   число	   существительных	   и	   распредели	  
слова	  по	  нужным	  колонкам	  согласно	  окончанию.	  	  
	  Άσκηση	  5.	  Σχημάτισε	  τον	  πληθυντικό	  αριθμό	  των	  ουσιαστικών	  και	  κατάταξέ	  τα	  
σύμφωνα	  με	  την	  κατάληξη	  που	  παίρνουν.	  	  
	  
рабо́та,	   студе́нт,	  уче́бник,	  де́вочка,	   грамма́тика,	   я́блоко,	  дикта́нт,	   нож,	   ночь,	  
слова́рь,	   мо́ре,	   окно́,	   зда́ние,	   пла́тье,	   о́зеро,	   по́ле,	   стих,	   ка́рта,	   стол,	   дом,	  
учи́тель,	  брат,	  друг,	  маши́на	  
	  
-‐ы	   -‐и	   -‐а	  /	  -‐я	  
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Задание	   6.	  Найди	  ошибки	   во	  множественном	  числе.	  Поставь	   знак	   √,	   если	  
нет	  ошибки	  и	  знак	  х,	  если	  есть	  ошибка.	  Затем	  исправь	  её.	  	  
Άσκηση	   6.	   Βρες	   τα	   λάθη	   στον	   πληθυντικό	   αριθμό	   σημειώνοντας	   ✔	   για	   τους	  
σωστούς	   τύπους	   και	  ✕	   	   για	   τους	   λάθος	   τύπους.	   Στη	   συνέχεια,	   διόρθωσε	   τους	  
λανθασμένους	  τύπους.	  
	  
челове́к	  –	  челове́ки	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	   окно́	  –	  о́кна	  	  
ребёнок	  –	  ребёнки	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	   лист	  –	  ли́стья	  	  
кино́	  –	  кина́	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	   сын	  –	  сыновья́	  	  
пальто́	  –	  пальта́	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	   де́рево	  –	  дерева́	  	  
до́ктор	  –	  до́кторы	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	   пиани́но	  –	  пиани́но	  	  	  
…………………………………………………………………………………….…………………………………………
…………………………………………..………………………………………………………………………………….	  
……………………………………………………………………………………..………………………………..........	  
……………………………………………………………………………………..………………………………..........	  
……………………………………………………………………………………..………………………………..……..	  
	  


Задание	  7.	  Допиши	  мягкий	  знак	  на	  конце	  слова,	  если	  он	  необходим.	  	  
Άσκηση	   7.	   Γράψε	   το	   μαλακό	   σημείο	   στο	   τέλος	   της	   λέξης	   εάν	   είναι	  


απαραίτητο.	  
доч...	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  борщ...	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  мат...	  
нож...	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  каранда́ш...	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  ноч...	  
вещ...	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  пло́щад...	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  плащ...	  	  
	  
§3.2. Γενική 


Задание	  8.	  Ты	  помнишь	  правило?	  	  
Άσκηση	  8.	  Θυμάσαι	  τον	  κανόνα;	  
	  


Γενική	  κτητική	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  та́нец	  балери́ны	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  
Γενική	  υποκειμενική	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  изуче́ние	  исто́рии	  
Γενική	  αντικειμενική	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  литр	  со́ка	  
Γενική	  διαιρετική	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  ма́ло	  де́нег	  
Γενική	  της	  ποσότητας	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  нет	  вре́мени	  
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Γενική	  της	  ημερομηνίας	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  пальто́	  ба́бушки	  
Γενική	  της	  άρνησης	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  второ́го	  а́вгуста	  
	  
Задание	  9.	  Поставь	  существительные	  в	  родительный	  падеж	  единственного	  
числа.	  	  
Άσκηση	  9.	  Σχημάτισε	  τη	  γενική	  πτώση	  των	  ουσιαστικών	  στον	  ενικό	  αριθμό.	  
	  
ОН	   ОНА	   ОНО	  
журна́л	  -‐	  ………………………	  
слова́рь	  -‐	  ……………………...	  
музе́й	  -‐	  ………………………...	  
учи́тель	  -‐	  ………………………	  
телеви́зор	  -‐	  ………………….	  
оте́ц	  -‐	  ……………………………	  


дверь	  -‐	  ………………………..	  
соба́ка	  -‐	  ……………………….	  
ко́мната	  -‐	  …………………….	  
гости́ница	  -‐	  ………………….	  
хи́мия	  -‐	  ………………………..	  
мать	  -‐	  …………………………..	  


пла́тье	  -‐	  ……………………..….	  
ведро́	  -‐	  …………………….……	  
сча́стье	  -‐	  …………………...….	  
уваже́ние	  -‐	  ……………………	  
молоко́	  -‐	  ……………….………	  
вре́мя	  -‐	  ………………….………	  


	  
Задание	   10.	   Поставь	   существительные	   в	   родительный	   падеж	  
множественного	  числа.	  	  
Άσκηση	   10.	   Σχημάτισε	   τη	   γενική	   πτώση	   των	   ουσιαστικών	   στον	   πληθυντικό	  
αριθμό.	  
	  
ОН	   ОНА	   ОНО	   ОНИ	  
дом	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  
геро́й	  	  	  
инжене́р	  
врач	  	  	  
певе́ц	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  
дождь	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  
	  


студе́нтка	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  
экску́рсия	  
пло́щадь	  	  	  
ба́бушка	  
су́мка	  
страна́	  


окно́	  
де́рево	  
письмо́	  
упражне́ние	  
и́мя	  
мо́ре	  


…………………………………………………….	  
…………………………………………………….	  
…………………………………………………….	  
…………………………………………………….	  
…………………………………………………….	  
…………………………………………………….	  
…………………………………………………….	  


	  
Задание	  11.	  Поставь	  слова	  в	  скобках	  в	  родительный	  падеж.	  
Άσκηση	  11.	  Βάλε	  τις	  λέξεις	  στις	  παρενθέσεις	  στη	  γενική	  πτώση.	  	  
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1.	  Эта	  кварти́ра	  ……………………..	  (ста́рший	  брат)	  
2.	  Где	  часы́	  …………………….	  	  ?	  (на́ша	  ма́ма)	  	  
3.	  У	  ……………...	  (я)	  нет	  …………………….	  .	  (а́дрес,	  ва́ша,	  тётя)	  	  
4.	  	  У	  ……………...	  (мы)	  	  нет	  ……………………...........	  .	  (свобо́дное	  вре́мя)	  	  
5.	  Ира	  ста́рше	  …………………….	  	  (сестра́	  Мари́я)	  на	  2	  …………….......	  .	  (год)	  	  	  	  
6.	  Около	  …………….......	  (эт́от	  музе́й)	  три	  …………….......	  .	  (па́мятник)	  	  
7.	  Принеси́те	  ча́шку	  …………………….......	  	  .	  (горя́чий	  чай)	  	  
	  
Задание	  12.	  Выбери	  правильный	  вариант	  ответа.	  
Άσκηση	  12.	  Επίλεξε	  τη	  σωστή	  απάντηση.	  
	  
1.	  У	  нас	  в	  гостя́х	  бы́ли	  друзья́	  …………………….	  .	  	  
	   а)	  из	  Москвы́	   б)	  от	  Москвы́	   в)	  с	  Москвы́	  
2.	  Ната́ша,	  я	  жела́ю	  тебе́	  …………………………………	  .	  
	   а)	  кре́пкое	  здоро́вье	   б)	  кре́пкому	  здоро́вью	  	  	  	  в)	  кре́пкого	  здоро́вья	  	  	  	  	  	  
3.	  В	  этом	  предложе́нии	  не́сколько	  ……………………..	  .	  
	   а)	  серьёзные	  оши́бки	   б)	  серьёзных	  оши́бок	   в)	  серьёзной	  оши́бки	  
4.	  По	  суббо́там	  магази́ны	  рабо́тают	  ………………………………..	  .	  
	   а)	  с	  утра́	  до	  ве́чера	  	   б)	  от	  утра́	  до	  ве́чера	   в)	  с	  утра́	  на	  ве́чере	  	  
5.	  За́втра	  у	  меня́	  не	  бу́дет	  ……………………………..	  .	  
	   а)	  тре́тий	  уро́к	   б)	  тре́тьего	  уро́ка	   	   в)	  тре́тьем	  уро́ке	  	  
	  
Задание	  13.	  Найди	  ошибки	  и	  перепиши	  письмо.	  
Άσκηση	  13.	  Βρες	  τα	  λάθη	  και	  ξαναγράψε	  την	  επιστολή	  χωρίς	  αυτά.	  
	  
Приве́т	  Ле́на!	  
Как	   твои́	   дела́?	  Меня́	   всё	   хорошо́.	   Ско́ро	   ле́то	   и	   у	   меня́	   не	   будет	   уро́ки	   в	  
шко́ле.	  	  Три	  ме́сяцы	  я	  бу́ду	  отдыха́ть	  на	  мо́ре	  в	  дере́вне	  моя	  тётя	  Ири́на.	  Там	  
всегда́	  мно́го	  тури́сты	  из	  ра́зные	  стра́ны.	  
Жду	  отве́т,	  пиши́,	  до	  встре́ча.	  
Михаи́л	  
…………………………………………………………………………………………………………………………	  
………………………………………………………………………………………………………………………………







 228	  


………………………………………………………………………………………………………………………………
………………………………………………………………………………………………………………	  
	  
………………………	  
……………….	  
	  
§3.3. Αιτιατική 


Задание	  14.	  Ты	  помнишь	  правило?	  	  
Άσκηση	  14.	  Θυμάσαι	  τον	  κανόνα;	  


	  
Αιτιατική	  του	  άμεσου	  αντικειμένου	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	   ка́ждую	  неде́лю	  
Αιτιατική	  του	  χρόνου	  спаси́бо	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	   спаси́бо	  за	  пода́рок	  
Δήλωση	  της	  κατεύθυνσης	  προς	  τόπο	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	   в	  четве́рг	  
με	  ρήματα	  κίνησης	  
Αιτιατική	  με	  το	  ρήμα	  παίζω	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	   рисова́ть	  приро́ду	  
Αιτιατική	  της	  αιτίας	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	   идти́	  в	  бассе́йн	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  
Αιτιατική	  του	  χρόνου	  με	  της	  μέρες	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	   игра́ть	  в	  ша́хматы	  
της	  εβδομάδας	  
	  
Задание	   15.	   Поставь	   существительные	   в	   винительный	   падеж	  
единственного	  числа.	  	  
Άσκηση	  15.	  Σχημάτισε	  την	  αιτιατική	  πτώση	  των	  ουσιαστικών	  στον	  ενικό	  αριθμό.	  
	  
ОН	  	   ОНА	   ОНО	  
журна́л	  -‐	  …………………..…	  
оте́ц	  -‐	  ..…………………….....	  
геро́й	  -‐	  ……………………....	  
учи́тель	  -‐	  ……………….……	  	  	  	  
слова́рь	  -‐	  .…………………...	  
студе́нт	  -‐	  ………………………	  


тетра́дь	  -‐	  ………………………	  
соба́ка	  -‐	  ……………………….	  
ча́шка	  -‐	  …………………….....	  
гости́ница	  -‐	  ………………….	  
хи́мия	  -‐	  ………………………..	  
дочь	  -‐	  …………………………..	  


пла́тье	  -‐	  ……………………….	  
о́блако	  -‐…………………………	  
сча́стье	  -‐	  ……………………….	  
терпе́ние	  -‐	  ……………………	  
молоко́	  -‐	  ………………………	  
имя	  -‐	  …………………………	  


	  
Задание	   16.	   Поставь	   существительные	   в	   винительный	   падеж	  
множественного	  числа.	  	  
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Άσκηση	   16.	   Σχημάτισε	   την	   αιτιατική	   πτώση	   των	   ουσιαστικών	   στον	   πληθυντικό	  
αριθμό.	  
	  
ОН	   ОНА	   ОНО	   ОНИ	  
кот	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  
геро́й	  	  	  
стака́н	  
врач	  	  	  
продаве́ц	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  
стул	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  


ли́ния	  
пло́щадь	  	  	  
певи́ца	  
су́мка	  
студе́нтка	  
ба́бушка	  


окно́	  
пла́тье	  
вре́мя	  
пальто́	  
зда́ние	  
мо́ре	  	  


…………………..........………………………………….	  
…………………..........………………………………….	  
…………………..........………………………………….	  
…………………..........………………………………….	  
…………………..........………………………………….	  
…………………..........………………………………….	  


	  
Задание	  17.	  Поставь	  слова	  в	  скобках	  в	  нужной	  форме.	  
Άσκηση	  17.	  Βάλε	  στο	  σωστό	  τύπο	  τις	  λέξεις	  που	  εσωκλείονται	  σε	  παρενθέσεις	  
	  
1.	  Все	  ма́льчики	  лю́бят	  игра́ть	  в	  ..............................	  (футбо́л).	  
2.	  Мы	  внима́тельно	  слу́шаем	  ......................	  ?	  (наш	  преподава́тель)	  	  
3.	  Я	  ..........	  (ты)	  не	  ви́дел	  сего́дня	  в	  кафе́.	  Ты	  забы́ла	  про	  ..................?	  (я)	  	  	  
4.	  Ну́жно	  отвеча́ть	  за	  ..............................	  (свои́	  слова́).	  
5.	   Извини́те,	   что	   я	   сего́дня	   не	   принёс	   ...................................	   (слова́рь)	   на	  
заня́тие.	  	  	  
6.	  Че́рез	  ...............	  (мину́та)	  я	  зако́нчу	  ........................	  (рабо́та)	  	  	  
7.	  Ка́ждую.................	  (суббо́та)	  мы	  хо́дим	  в	  теа́тр.	  	  
	  
Задание	  18.	  Выбери	  правильный	  вариант	  ответа.	  
Άσκηση	  18.	  Επίλεξε	  τη	  σωστή	  απάντηση.	  
	  
1.	  Обы́чно	  Светла́на	  е́здит……………………	  на	  трамва́е.	  	  	  
	   а)	  	  в	  шко́лу	   	   б)	  	  в	  шко́ле	   	   в)	  шко́ла	  
2.	  Они	  ве́рят	  …………………………………….	  .	  
	   а)	  в	  любо́вь	  и	  уваже́ние	   	   	   	   	  б)	  с	  любо́вью	  и	  уваже́нием	   	   	   	  в)	  в	  любви́	  и	  
уваже́нии	  	  
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3.	  Де́ти	  ......................................	  едя́т	  на	  за́втрак	  ка́шу.	  	  	  
	   а)	  ка́ждого	  утра́	  	   	   б)	  ка́ждое	  у́тро	   	   в)	  с	  ка́ждым	  у́тром	  
4.	  .........................	  три	  неде́ли	  начина́ется	  ле́то!	  
	   а)	  Че́рез	   	   б)	  За	   	   в)	  На	  	  	  	  
5.	  Мно́гие	  футболисты	  ра́ньше	  игра́ли	  ..............................	  .	  
	   а)	  хокке́й	   	   б)	  в	  хокке́й	   	   в)	  хокке́й	  
	  
Задание	  6.	  Найди	  ошибки	  и	  перепиши	  текст.	  
Άσκηση	  6.	  Βρες	  τα	  λάθη	  και	  ξαναγράψε	  το	  κείμενο	  χωρίς	  αυτά.	  
	  
Мне	   зову́т	   Игорь	   и	   мне	   де́вять	   лет.	   В	   своём	   свобо́дном	   вре́мени	   я	   люблю́	  
игра́ть	  в	  футбо́ле	  и	  в	  те́ннисе.	  Воо́бще	  я	  очень	  люблю́	  спорт	  и	  му́зыка.	  Я	  та́кже	  
пишу́	  стихо́в	  и	  ма́леньких	  пе́ен.	  Мне	  о́чень	  нра́вится	  слу́шать	  гру́ппа	  «ЗИМА».	  
Она́	  моя́	  люби́мая.	  Когда́	  я	  зако́нчу	  шко́ла	  я	  хочу́	  стать	  музыка́нтом!	  	  	  	  
………………………………………………………………………………………………………………………………
………………………………………………………………………………………………………………………………
………………………………………………………………………………………………………………………………
………………………………………………………………………………………………………………………………
………………………………………………………………………………………………………………………………	  
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§3.4. Δοτική 
Задание	  19.	  Ты	  помнишь	  правило?	  	  
Άσκηση	  19.	  Θυμάσαι	  τον	  κανόνα;	  
	  


Δοτική	  της	  ηλικίας	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	   	   изве́стен	  всему́	  ми́ру	  	  
Δοτική	  του	  εμμέσου	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	   	   подходи́ть	  к	  две́ри	  
αντικειμένου	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  
Δήλωση	  συναισθήματος	   	   	   	   	   идти́	  к	  подру́ге	  
με	  ρήματα	  που	  δηλώνουν	  συναίσθημα	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  
Δήλωση	  σωματικής	  /ψυχικής	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	   	   Врачу́	  пятьдеся́т	  лет	  
κατάστασης	  του	  υποκειμένου	  
Με	  επίθετα	  ως	  κατηγορούμενο	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	   	   по	  вто́рникам	  
Με	  επιρρήματα	  κατάστασης	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	   	   Ко́ле	  хо́лодно	  
Κίνηση	  προς	  κάποιον	  ανθρώπινο	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	   	   писа́ть	  роди́телям	  
προορισμό	  
Κίνηση	  προς	  άτομο	  ή	  τόπο	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	   	   Оле	  нра́вится	  Ди́ма	  
(με	  ρήματα	  που	  σημαίνουν	  «πλησιάζω»)	  
Δήλωση	  επανάληψης	  μιας	  χρονικής	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	   	   нам	  ну́жно	  занима́ться	  
περιόδου	  
	  
Задание	  20.	  Поставь	  существительные	  в	  дательный	   	  падеж	  единственного	  
числа.	  	  
Άσκηση	  20.	  Σχημάτισε	  τη	  δοτική	  πτώση	  των	  ουσιαστικών	  στον	  ενικό	  αριθμό.	  
	  
ОН	   ОНА	   ОНО	  
журна́л	  	  ………………….....	  
слова́рь	  ……………..........	  
певе́ц	  	  ……………….........	  
учи́тель	  ……………….......	  
геро́й	  	  ………………….......	  	  
брат	  ………………………....	  


тетра́дь	  ………………………...	  
соба́ка	  ………………………....	  
ка́ша	  	  …………………….........	  
гости́ница	  …………………....	  
а́рмия	  ……………………….....	  
мать	  ………………………….....	  


здоро́вье	  ……………….....	  
я́блоко	  ....……………….....	  
сча́стье	  ……………………….	  
ведро́	  ……………………......	  
зада́ние	  ………………………	  
вре́мя	  ………………………….	  
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Задание	  21.	  Поставь	  существительные	  в	  дательный	  падеж	  множественного	  
числа.	  	  
Άσκηση	   21.	   Σχημάτισε	   την	   δοτική	   πτώση	   των	   ουσιαστικών	   στον	   πληθυντικό	  
αριθμό.	  
	  
ОН	   ОНА	   ОНО	   ОНИ	  
рот	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  
оте́ц	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  
зри́тель	  
по́вар	  	  	  	  	  
геро́й	  	  
костю́м	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  
	  


ли́ния	  
пло́щадь	  	  	  
певи́ца	  
су́мка	  
студе́нтка	  
ба́бушка	  


стекло́	  
зда́ние	  
и́мя	  
окно́	  	  
упражне́ние	  
по́ле	  	  


…………………………………………………….	  
…………………………………………………….	  
…………………………………………………….	  
…………………………………………………….	  
…………………………………………………….	  
…………………………………………………….	  
…………………………………………………….	  


	  
Задание	  22.	  Поставь	  слова	  в	  скобках	  в	  нужной	  форме.	  
Άσκηση	  22.	  Βάλε	  τις	  λέξεις	  στις	  παρενθέσεις	  στο	  σωστό	  τύπο.	  	  
	  
1.	  Ну́жно	  помога́ть	  ..........................	  (свои́	  друзья́)!	  	  	  
2.	  	  ...........	  (Я)	  сего́дня	  очень	  ску́чно.	  А	  .............?	  (ты)	  	  	  	  
3.	  Ле́ночка	  всегда́	  говори́т	  ..........................	  (мать	  и	  оте́ц)	  о	  новостя́х	  в	  шко́ле.	  	  	  	  	  
4.	  Ве́чером	  мы	  е́дем	  к	  ...................................	  (на́ша	  тётя)	  в	  Кава́лу.	  	  	  	  
5.	  Дома́шнее	  зада́ние	  Ви́ктор	  де́лает	  по	  .....................	  (вечера́).	  
6.	  Имя	  А.С.	  Пу́шкина	  изве́стно..........................	  (все	  ру́сские	  шко́льники).	  
	  
Задание	  23.	  Выбери	  правильный	  вариант	  ответа.	  
Άσκηση	  23.	  Επίλεξε	  τη	  σωστή	  απάντηση.	  
	  
1.	  ………………………………	  два́дцать	  семь	  лет.	  	  	  
	   а)	  Ста́ршим	  братом	   б)	  Ста́ршему	  бра́ту	   в)	  Ста́рший	  брат	  	  
2.	  Вчера́	  мы	  е́здили	  в	  го́сти	  ……………………………….	  из	  Казахста́на.	  
	   а)	  люби́мому	  другу	  	  	  	  	  	  	  	  	  б)	  в	  люби́мом	  дру́ге	   в)	  к	  люби́мому	  дру́гу	  	  	  	  	  	  
3.	  Все	  де́ти	  удиви́лись	  …………………..	  их	  учи́тельницы.	  	  	  
	   а)	  сюрпри́зу	  	   б)	  с	  сюрпри́зом	   в)	  сюрпри́зе	  	  
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4.	  За́втра	  у	  нас	  бу́дет	  ле́кция	  …………………….	  .	  	  
	   а)	  на	  исто́рии	   б)	  по	  исто́рии	   в)	  для	  исто́рии	  	  	  	  	  
5.	  Ба́бушка	  посла́ла	  пода́рки	  ………………………………….	  в	  Герма́нию.	  
	   а)	  свои́х	  внуков	   б)	  свои́м	  вну́кам	   в)	  к	  свои́м	  вну́кам	  	  	  
	  
Задание	  24.	  Как	  это	  сказать	  по-‐русски?	  Вспомни	  употребление	  предлога	  по.	  
Άσκηση	  24.	  Πώς	  θα	  το	  λέγαμε	  στα	  ρωσικά;	  Θυμήσου	  τη	  χρήση	  της	  πρόθεσης	  по.	  	  
	  
1.	  Αυτοί	  μιλάνε	  πολύ	  ώρα	  στο	  τηλέφωνο.	  	  
………………………………………………………………………………………….....................................	  
2.	  Συχνά	  στέλνω	  γράμμα	  στους	  γονείς	  μου	  με	  το	  ταχυδρομείο.	  	  
………………………………………………………………………………………….....................................	  
3.	  Το	  βράδυ	  συνήθως	  βλέπω	  καινούριες	  ταινίες	  στην	  τηλεόραση.	  	  
………………………………………………………………………………………….....................................	  
4.	  Άκουσες	  το	  νέο	  τραγούδι	  της	  Ню́ша	  στο	  ραδιόφωνο;	  	  
………………………………………………………………………………………….....................................	  
	  
§3.5. Οργανική 


Задание	  25.	  Ты	  помнишь	  правило?	  	  
Άσκηση	  25.	  Θυμάσαι	  τον	  κανόνα;	  


	  
Δηλώνει	  όργανο	  μιας	  πράξης	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	   бе́гать	  за	  хле́бом	  
Δηλώνει	  τρόπο	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	   	   жить	  за	  го́родом	  
Δηλώνει	  τη	  χρονική	  περίοδο	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	   	   танцева́ть	  с	  де́вушкой	  
Δηλώνει	  εργασιακή	  θέση	  (με	  συνδετικά	  ρήματα)	  	   рабо́тать	  дире́ктором	  
Δηλώνει	  το	  ποιητικό	  αίτιο	  στη	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	   	   писа́ть	  ру́чкой	  
παθητική	  φωνή	  	  
Δηλώνει	  μια	  πράξη	  που	  την	  κάνει	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	   у́жинать	  ве́чером	  
κάποιος	  μαζί	  με	  κάποιον	  άλλον	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	   	  
Δηλώνει	  τον	  τόπο	  με	  τοπικές	  προθέσεις	  	  	  	  	  	  	   	   стро́ится	  фи́рмой	  
Δηλώνει	  τον	  σκοπό	  μιας	  πράξης	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	   	   лете́ть	  самолётом	  
με	  τη	  πρόθεση	  за	  
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Задание	   26.	   Поставь	   существительные	   в	   творительный	   	   падеж	  	  	  
единственного	  числа.	  	  
Άσκηση	  26.	  Σχημάτισε	  την	  οργανική	  πτώση	  των	  ουσιαστικών	  στον	  ενικό	  αριθμό.	  
	  
ОН	   ОНА	   ОНО	  
расска́з	  ……………………….	  
слова́рь	  ………………………..	  
певе́ц	  	  ………..………………..	  
лётчик	  ………………...........	  
геро́й	  ……………….............	  	  
тюльпа́н	  ……………………...	  


пло́щадь	  …………………….	  
ло́дка	  	  ………………………..	  
тётя	  ……………………………	  
гости́ница	  ………………….	  
ли́ния	  ………………………..	  
мать	  	  …………………………..	  
на́ция	  .............................	  
тетра́дь	  ..........................	  


сча́стье	  ……………………....	  
окно́	  ……………………….....	  
по́ле	  ……………………….....	  
кре́сло	  ……………………....	  
зда́ние	  ……………………….	  
вре́мя	  ……………………......	  


	  
Задание	   27.	   Поставь	   существительные	   в	   творительный	   падеж	  
множественного	  числа.	  	  
Άσκηση	   27.	   Σχημάτισε	   την	   οργανική	   πτώση	   των	   ουσιαστικών	   στον	   πληθυντικό	  
αριθμό.	  
	  
ОН	   ОНА	   ОНО	   ОНИ	  
порт	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  
оте́ц	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  
учи́тель	  
чемода́н	  	  
геро́й	  	  
бана́н	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  


а́рмия	  
ло́шадь	  	  	  
столи́ца	  
неде́ля	  
студе́нтка	  
ча́шка	  	  


окно́	  
пла́тье	  
и́мя	  
пальто́	  
упражне́ние	  
мо́ре	  	  


…………………………………………………….	  
…………………………………………………….	  
…………………………………………………….	  
…………………………………………………….	  
…………………………………………………….	  
…………………………………………………….	  
…………………………………………………….	  


	  
Задание	   28.	   Поставь	   слова	   в	   скобках	   в	   нужной	   фоме,	   используя	   нужный	  
предлог,	  где	  он	  необходим.	  
Άσκηση	  28.	  Βάλε	  τις	  λέξεις	  στις	  παρενθέσεις	  στο	  σωστό	  τύπο	  χρησιμοποιώντας	  
την	  κατάλληλη	  πρόθεση	  όπου	  χρειάζεται.	  	  	  
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1.	   Они	   до́лго	   говори́ли	   .......................................	   	   (свои́	   ро́дственники)	   из	  
Ирку́тска.	  	  
2.	   Ива́н	   лю́бит	   рисова́ть	   ..................................	   (каранда́ш),	   а	   не	  
..................................	  .	  (ру́чка)	  
3.	  О"зеро	  нахо́дится	  ме́жду	  	  .................	  (лес)	  и	  ..........................	  .	  (ро́ща)	  	  	  	  	  
4.	  Ню́ша	  хо́чет	  стать	  .......................................	  	  (певи́ца).	  	  
5.	  До	  го́рода	  бу́дем	  е́хать	  .......................................	  .	  	  (по́езд)	  
6.	  Карти́на	  нарисо́вана	  .......................................	  .	  (ру́ский	  худо́жник)	  	  
7.	  Дава́й	  пойдём	  в	  кафе́	  	  .......................................	  .	  (мои́	  друзья́)	  
	  
Задание	  29.	  Выбери	  правильный	  вариант	  ответа.	  
Άσκηση	  29.	  Επίλεξε	  τη	  σωστή	  απάντηση.	  
	  
1.	  Мой	  па́па	  уже	  три́дцать	  лет	  рабо́тает	  ……………………………	  .	  	  	  
	   а)	  инжене́р	   	   б)	  инжене́ра	   	   в)	  инжене́ром	  
2.	  Этот	  музе́й	  стро́ился	  ………………………………………	  	  го́рода.	  	  
	   а)	  са́мые	  лу́чшие	  строи́тели	  	   б)	  са́мыми	  лу́чшими	  строи́телями	  	  
	   в)	  от	  са́мых	  лу́чших	  строи́телей	  
3.	  Ма́ма	  зашла́	  в	  хле́бный	  магази́н	  ………………………..	  .	  
	   а)	  за	  хлеб	   б)	  для	  хле́ба	   в)	  за	  хле́бом	  	  	  
4.	  Мы	  реши́ли	  пое́хать	  в	  Сара́тов	  …………………………………….	  .	  	  
	   а)	  больши́м	  удовольствием	   б)	  с	  больши́м	  удово́льствием	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  
	   в)	  большо́му	  удово́льствию	  	  	  
5.	  Мы	  горди́мся	  ...............................	  свои́х	  ученико́в.	  
	   а)	  об	  успе́хов	   б)	  за	  успе́хами	   в)	  успе́хами	  	  
	  
Задание	  30.	  Найди	  ошибки	  и	  перепиши	  текст.	  
Άσκηση	  30.	  Βρες	  τα	  λάθη	  και	  ξαναγράψε	  το	  κείμενο	  χωρίς	  αυτά.	  
	  
Это	  мо́й	  дом!	  Он	  стро́ился	  от	  моего́	  де́душки	  мно́го	  лет	  наза́д.	  Он	  рабо́тал	  как	  
строи́тель	  и	  там	  жил	  с	  на́шу	  ба́бушку	  и	  мои́	  роди́тели.	  Сейча́с	  мы	  все	  живём	  в	  
эт́ом	  до́ме	  и	  вме́сте	  нас	  живёт	  Ва́ня	  -‐	  наш	  ма́ленький	  щено́к.	  В	  выходны́е	  мы	  
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с	  мои́	  друзья́	  игра́ем	  во	  дворе́,	  а	  ве́чер	  мы	  вме́сте	  ппро́буем	  ру́сские	  блю́да,	  
пригото́вленые	  ба́бушка.	  	  
………………………………………………………………………………………………………………………………
………………………………………………………………………………………………………………………………
………………………………………………………………………………………………………………………………
………………………………………………………………………………………………………………………………
………………………………………………………………………………………………………………………………
………………………………………………………………………………………………………………………………	  
	  
§3.6. Προθετική 


Задание	  31.	  Ты	  помнишь	  правило?	  	  
Άσκηση	  31.	  Θυμάσαι	  τον	  κανόνα;	  


	  
Στάση	  σε	  τόπο	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	   	   При	  жела́нии	  я	  могу́	  спеть	  
Αντικείμενο	  σκέψης/	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	   	   мечта́ть	  о	  ле́те	  
λόγου/συζήτησης	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  
Χρόνος	  με	  ονόματα	  μηνών	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	   	   учи́ться	  в	  институ́те	  
Δήλωση	  του	  μέσου	  μεταφοράς	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	   	   игра́ть	  на	  фле́йте	  
Παίξιμο	  κάποιου	  μουσικού	  οργάνου	  	  	  	  	   	   Ви́ктор	  в	  пальто́	  
Περιγραφή	  της	  εμφάνισης	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	   	   В	  апре́ле	  у	  нас	  пра́здник	  
(κυρίως	  ρούχων)	  
Δήλωση	  των	  συνθηκών	  και	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	   	   Лета́ть	  на	  самолёте	  
των	  προϋποθέσεων	  
	  
Задание	   32.	   Поставь	   существительные	   в	   предложный	   	   падеж	  	  	  
единственного	  числа,	  используя	  предлоги	  в	  или	  на.	  	  
Άσκηση	  32.	  Σχημάτισε	  τη	  προθετική	  πτώση	  των	  ουσιαστικών	  στον	  ενικό	  αριθμό	  
χρησιμοποιώντας	  τις	  προθέσεις	  в	  ή	  на.	  
	  
ОН	   ОНА	   ОНО	  
футбо́л	  …………...............	  
портфе́ль	  ...........…………	  


пло́щадь	  ……………………..	  
ко́шка	  ………………………...	  


пла́тье	  …………………….....	  
яйцо́	  ………………………....	  
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продаве́ц	  …...................	  
пе́карь	  ………..................	  
геро́й	  ………....................	  	  
па́па	  …………………...........	  


да́ча	  …………………….........	  
столи́ца	  …………………......	  
хи́мия	  ………………………...	  
дочь	  …………………………...	  


кре́сло	  …………………......	  
зре́ние	  ……………………….	  
и́мя	  …………………………....	  	  


	  
Задание	   33.	   Поставь	   существительные	   в	   предложный	   падеж	  
множественного	  числа.	  	  
Άσκηση	  33.	   Σχημάτισε	   την	  προθετική	  πτώση	   των	  ουσιαστικών	  στον	  πληθυντικό	  
αριθμό.	  
	  
ОН	   ОНА	   ОНО	   ОНИ	  
торт	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  
певе́ц	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  
учитель	  
банки́р	  	  	  
геро́й	  	  
тюльпа́н	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  


а́рмия	  
ло́шадь	  	  	  
гости́ница	  
ночь	  
студе́нтка	  
ча́шка	  	  


письмо́	  
пла́тье	  
и́мя	  
окно́	  	  
чте́ние	  
мо́ре	  	  


………………………………………………………………….	  
………………………………………………………………….	  
………………………………………………………………….	  
………………………………………………………………….	  
………………………………………………………………….	  
………………………………………………………………….	  


	  
Задание	   34.	   Поставь	   слова	   в	   скобках	   в	   нужной	  фоме,	   используя	   предлог,	  
где	  он	  необходим.	  
Άσκηση	  34.	  Βάλε	  τις	  λέξεις	  στις	  παρενθέσεις	  στο	  σωστό	  τύπο	  χρησιμοποιώντας	  
την	  κατάλληλη	  πρόθεση	  όπου	  χρειάζεται.	  	  	  
	  
1.	  Они	  до́лго	  разгова́ривали	  ………………........	  .	  (пробле́мы)	  
2.	   Кни́ги	   лежа́т	   ………………........	   (портфе́ль),	   а	   афи́ша	   виси́т	   ………………........	   .	  
(стена́)	  	  	  	  	  
3.	   В	  про́шлом	   году́	   мы	  бы́ли	  ………………........	   (Финля́ндия),	   а	   в	   эт́ом	   году	  мы	  
бу́дем	  рабо́тать	  ………………........	  (Гре́ция)	  ………………........	  .	  (Кри́т)	  	  	  
4.	  Мы	  с	  любо́вью	  забо́тимся	  ………………..............................	  .	  (на́ша	  соба́ка)	  	  
5.	  Я	  люблю́	  быва́ть	  ………………...........................................	  .	  (рестора́ны	  и	  кафе́)	  	  	  
6.	  Этот	  расска́з	  говори́т	  ………………....................................	  .	  (любо́вь	  и	  не́нависть)	  	  	  	  	  	  	  
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Задание	  35.	  Выбери	  правильный	  вариант	  ответа.	  
Άσκηση	  35.	  Επίλεξε	  τη	  σωστή	  απάντηση.	  
	  
1.	  Па́нос	  замеча́тельно	  игра́ет	  …………………………..	  .	  	  	  
	   а)	  на	  гита́ру	  и	  на	  роя́ль	   б)	  на	  гита́ре	  и	  на	  роя́ле	   в)	  в	  гита́ре	  и	  в	  роя́ле	  
2.	  Светла́на	  пришла́	  сего́дня	  ……………………..	  .	  	  
	   а)	  в	  бе́лом	  пла́тье	  	   б)	  в	  бе́лое	  пла́тье	  	   в)	  на	  бе́лом	  пла́тье	  	  
3.	  …………………………….	  звонить	  112!	  	  	  	  
	   а)	  За	  пожа́р	  	   б)	  Для	  пожа́ра	   	   в)	  При	  пожа́ре	  	  
4.	  Я	  ка́ждый	  день	  е́зжу	  в	  шко́лу	  ……………………………	  .	  	  
	   а)	  на	  авто́бус	   	   б)	  на	  авто́бусе	   	   в)	  с	  авто́бусом	  	  	  	  	  	  
5.	  ..........	  Ломоно́сове	  бы́ли	  други́е	  тради́ции.	  
	   а)	  В	  Ломоно́сове	   	   б)	  С	  Ломоно́совым	   в)	  При	  Ломоно́сове	  	  
	  
Задание	  36.	  Найди	  ошибки	  и	  перепиши	  текст.	  
Άσκηση	  36.	  Βρες	  τα	  λάθη	  και	  ξαναγράψε	  το	  κείμενο	  χωρίς	  αυτά.	  
	  
Привет!	  Меня́	  зовут	  Ма́ша	  и	  это	  моя́	  люби́мая	  ко́мната.	  Вот	  мои́	  тетра́ди.	  Они́	  
лежа́т	   в	   стол,	   а	   афи́ши	   мое́й	   люби́мой	   гру́ппы	   «Фа́брика»	   вися́т	   в	   стену́.	   Я	  
до́лго	   могу́	   говори́ть	   о	   мою́	   ко́мнату.	   Она	   больша́я	   и	   удо́бная.	   Здесь	   та́кже	  
мой	   календа́рь,	   в	   кото́рый	   я	   пишу	  ́о	   мои́	   мечты́	   и	   мои́	   секре́ты.	   А	   это	   мой	  
но́вый	  но́утбук,	  кото́рый	  всегда́	  лежи́т	  в	  мое́й	  по́лке.	  Извините,	  но	  мне	  надо	  
уходить.	  В	  сле́дующий	  письмо́,	  я	  напишу́	  о	  мой	  друг	  Ко́ля.	  Пока́!	  	  
………………………………………………………………………………………………………………………………
………………………………………………………………………………………………………………………………
………………………………………………………………………………………………………………………………
………………………………………………………………………………………………………………………………
………………………………………………………………………………………………………………………………
………………………………………………………………….……………………………………………………………  
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Κείμενα 
	  
Κείμενο 1 {Βαθμός δυσκολίας 1} 
	  
Заче́м	  на	  Кри́те	  постро́или	  лабири́нт?	  
Για	  ποιο	  λόγο	  στη	  Κρήτη	  έχτισαν	  το	  λαβύρινθο;	  
	  
Λεξιλόγιο	  
нака́зание	   	   	   τιμωρία	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	   подзе́мный	  	   υπόγειος	  	  
чудо́вище	   	   	   τέρας	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	   же́ртва	   	   θυσία	  
ста́ло	  сты́дно	   	   ένιωθε	  ντροπή	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	   ю́ноша	   	   παλικάρι	  	  
пря́таться/спря́таться	   κρύβομαι	  	  	  	  	  	  	   	   убива́ть,	  уби́ть	  	  	  	  	  	  	  σκοτώνω	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  
пле́нники	   	   	   αιχμάλωτοι	  	  	   	   освобожда́ть,	  	  ελευθερώνω	  
	   	   	   	   	   	   	   	   освободи́ть	  
	  
Из	   гре́ческой	   мифоло́гии	   мы	   узнаём,	   что	   Посейдо́н	   посла́л	   царю́	   Мино́су	  
краси́вого	   быка́.	  Но	   царь	   оста́вил	   его	   себе́	   и	   за	   это	   получи́л	   наказа́ние.	   Его́	  
жена́	  родила́	  Минота́вра-‐	  чудо́вище	  с	  те́лом	  челове́ка	  и	  голово́й	  быка́.	  Царю́	  
Мино́су	   ста́ло	   сты́дно	   и	   он	   спря́тался	   от	   ми́ра	   в	   подзе́мном	   лабири́нте,	  
кото́рый	   постро́ил	   Деда́л	   в	   гора́х	   Кри́та.	   В	   це́нтре	   лабири́нта	   находи́лся	   и	  
Минота́вр,	  кото́рому	  приноси́ли	  в	  же́ртву	  де́вушек	  и	  ю́ношей.	  Одни́м	  из	  них	  
был	  Тесе́й,	  кото́рый	  уби́л	  чудо́вище	  и	  освободи́л	  пле́нников.	  
	  


Задание	  1.	  Найди	  соответствие	  между	  русскими	  словами	  греческого	  
происхождения.	  Объясни,	  чем	  они	  похожи.	  	  
Άσκηση	   1.	   Βρες	   την	   αντιστοιχία	   ανάμεσα	   σε	   ρωσικές	   λέξεις	   ελληνικής	  


προέλευσης.	  Σχολίασε	  κατά	  πόσο	  αυτές	  μοιάζουν.	  	  
	  
Деда́л	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  Μίνωας	  	  	  
Минота́вр	  	  	  	  	  	  	  	  	  	   	   Δαίδαλος	  	  	  	  
лабири́нт	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	   	   Θησέας	  
Мино́с	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  Ποσειδώνας	  
мифоло́гия	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  Μινώταυρος	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  
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Крит	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  λαβύρινθος	  	  
Тесе́й	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  μυθολογία	  
Посейдо́н	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  Κρήτη	  	  
	  
Задание	  2.	  Найди	  в	  тексте	  6	  имён	  собственных	  и	  выпиши	  их.	  
Άσκηση	  2.	  Βρες	  στο	  κείμενο	  6	  κύρια	  ονόματα	  και	  γράψ’	  τα.	  
	  
1. 	  
2. 	  
3. 	  
4. 	  
5. 	  
6. 	  
	  
Задание	   3.	   Заполни	   таблицу	   словами	   из	   текста.	   Найди	   одушевлённые	   и	  
неодушевлённые	  существительные.	  	  
Άσκηση	  3.	  Συμπλήρωσε	  τον	  πίνακα	  με	  τις	  λέξεις	  από	  το	  κείμενο.	  Βρες	  τα	  έμψυχα	  
και	  τα	  άψυχα	  ουσιαστικά.	  	  
	  
Έμψυχα	  
кто?	  


Άψυχα	  
что?	  


	  
	  
	  
	  


	  


	  
Задание	  4.	  Найди	  одну	  ошибку	  в	  роде	  существительных.	  	  
Άσκηση	  4.	  Βρες	  ένα	  λάθος	  στο	  γένος	  ουσιαστικών.	  
	  
Αρσενικά:	  царь,	  бык,	  Тесей,	  челове́к	  
Θηλυκά:	  мифоло́гия,	  де́вушка,	  Крит,	  жена́	  
Ουδέτερα:	  те́ло,	  наказа́ние,	  чудо́вище	  
	  







 241	  


Задание	  5.	  Внимательно	  прочитай	  слова	  и	  найди:	  	  
Άσκηση	  5.	  Διάβασε	  προσεκτικά	  τις	  λέξεις	  και	  βρες:	  
	  
а.	  слово	  общего	  рода	  |	  λέξη	  κοινού	  γένους:	  
	   голова́,	  мир,	  де́вушка,	  же́ртва,	  пле́нник,	  центр	  
б.	  слово	  мужского	  рода	  |	  λέξη	  αρσενικού	  γένους:	  	  
	   жена́,	  ю́ноша,	  мифоло́гия	  
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Κείμενο 2 {βαθμός δυσκολίας 2} 
	  
Исто́рия	  баскетбо́ла	  
Η	  ιστορία	  του	  μπάσκετ	  
	  
Λεξιλόγιο	  
штат	  	   	   	   πολιτεία	  	  	  	  	  	  	  	  	   	   корзи́на	   	   καλάθι	  
физкульту́ра	   φυσική	  αγωγή	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	   счита́ется	   	   θεωρείται	  
броса́ть,	  бро́сить	   ρίχνω	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  пра́вила	   	   κανόνες	  
кольцо́	   	   δαχτυλίδι	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	   сла́ва	  	   	   δόξα	  
се́тка	   	   	   δίχτυ	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	   боле́льщик	   	   οπαδός	  
	  
	  
Игра́ть	   в	   баскетбо́л	   на́чали	   в	   го́роде	   Спри́нгфилд	   в	   шта́те	   Массачу́сетс,	   на	  
се́веро-‐восто́ке	  Соединённых	  Шта́тов	  Аме́рики.	  
	   Преподава́тель	   ко́лледжа	   Дже́ймс	   Не́йсмит	   захоте́л	   сде́лать	   ску́чные	  
зи́мние	  уро́ки	  физкульту́ры	  бо́лее	  живы́ми.	  Пе́рвый	  матч	  прошёл	  15	  декабря́	  
1891	  го́да.	  Игра́ли	  две	  кома́нды	  по	  де́вять	  игроко́в	  в	  ка́ждой,	  а	  мяч	  броса́ли	  
не	  в	  ко́льца	  с	  се́ткой,	  а	  в	  корзи́ны.	  	  Но	  днём	  рожде́ния	  баскетбо́ла	  счита́ется	  
15	   декабря́	   1892	   го́да,	   когда	   ста́ли	   изве́стны	   пра́вила	   но́вой	   игры́.	   Так	  
баскетбо́л	  распространи́лся	  из	  Аме́рики	  по	  всему́	  ми́ру.	   Тепе́рь	   это	  оди́н	  из	  
са́мых	  популя́рных	  ви́дов	  спо́рта.	  Зал	  Сла́вы	  в	  го́роде	  Спри́нгфилд-‐	  это	  музе́й	  
исто́рии	  баскетбо́ла,	  и	  нет	  боле́льщика,	  кото́рый	  не	  хоте́л	  бы	  там	  побыва́ть.	  
	  


Задание	  6.	  Найди	  соответствие,	  помня	  о	  правиле.	  
Άσκηση	  6.	  Βρες	  τις	  σωστές	  αντιστοιχίες	  με	  βάση	  τον	  κανόνα.	  	  
	  


Ονομαστική	  πτώση	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	   на	  се́веро-‐восто́ке	  
Γενική	  πτώση	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	   распространи́лся	  по	  всему́	  ми́ру	  
Δοτική	  πτώση	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	   сде́лать	  бо́лее	  живы́ми	  	  
Αιτιατική	  πτώση	  	  	   	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	   	   матч	  прошёл	  
Οργανική	  πτώση	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	   игра́ть	  в	  баскетбо́л	  
Προθετική	  πτώση	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	   нет	  боле́льщика	  
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Задание	  7.	  Напиши	  все	  существительные	  	  в	  форме	  именительного	  падежа.	  	  
Άσκηση	  7.	  Γράψε	  όλα	  τα	  ουσιαστικά	  στην	  Ονομαστική	  πτώση	  
	  
1.	  популя́рных	  ви́дов	  спо́рта	  ……………………………………………………………..	  
2.	  Соединённых	  Шта́тов	  Аме́рики	  …………………………………………………….	  
3.	  но́вой	  игры́	  …………………………………………………………………………………….	  
4.	  днём	  рожде́ния	  …………………………………………………………………………….	  
5.	  по	  всему́	  ми́ру	  ……………………………………………………………………………….	  
	  
Задание	  7.	  Прочитай	  	  предложение	  из	  текста	  и	  найди	  значения	  падежей.	  
Άσκηση	  7.	  Διάβασε	  την	  πρόταση	  και	  ανακάλυψε	  τις	  σημασίες	  των	  πτώσεων.	  
	  
Зал	   (1)	   Сла́вы	   (2)	   в	   го́роде(3)	   Спри́нгфилд-‐	   это	   музе́й	   (4)	   исто́рии	   (5)	  
баскетбо́ла	  (6),	  и	  нет	  боле́льщика	  (7),	  кото́рый	  (8)	  не	  хоте́л	  бы	  там	  побыва́ть.	  
	  
(1)	  Зал:	  Ονομαστική	  πτώση	  επειδή	  είναι	  σε	  θέση	  υποκείμενου.	  
(2)	  ……………………………………………………………….............................................................	  
(3)	  ………………………………………………………………........................................................	  (4)	  
………………………………………………………………..................................................................	  
(5)	  ………………………………………………………………........................................................	  (6)	  
……………………………………………………………….............................................................	   (7)	  
………………………………………………………………..................................................................	  
(8)	  ……………………………………………………………….............................................................	  
	  
Задание	   8.	   Вспомни	   окончания	   существительных	   и	   прилагательных	   во	  
множественном	  числе.	  	  
Άσκηση	   8.	   Θυμήσου	   τις	   καταλήξεις	   των	   ουσιαστικών	   	   και	   επιθέτων	   στον	  
πληθυντικό	  αριθμό.	  	  	  	  
	  
ску́чные	  зи́мние	  уро́ки	  
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1.	  Προθετική	  πτώση:	  	  ....................................................................................	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  
2.	  Γενική	  πτώση:	  	  ...........................................................................................	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  
3.	  Δοτική	  πτώση:	  	  	  .........................................................................................	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  
4.	  Αιτιατική	  πτώση:	  	  ......................................................................................	  
5.	  Οργανική	  πτώση:	  	  	  	  ...................................................................................	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  
6.	  Ονομαστική	  πτώση:	  	  .................................................................................	  
	  
Задание	  9.	  Предлоги	  в,	  на,	  по,	  из,	  с	  мы	  встречаем	  в	  тексте.	  Продолжи	  ряд,	  
написав	  и	  другие	  предлоги.	  
Άσκηση	  9.	  Τις	  προθέσεις	  в,	  на,	  по,	  из,	  с	  τις	  συναντάμε	  στο	  κείμενο.	  Συνέχισε	  τη	  
σειρά	  με	  άλλες	  προθέσεις.	  
	  
1.	  Προθέσεις	  με	  προθετική:	  в,на....................................................................	  
2.	  Προθέσεις	  με	  αιτιατική:	  в,	  на	  .....................................................................	  
3.	  Προθέσεις	  με	  δοτική:	  по,............................................................................	  
4.	  Προθέσεις	  με	  γενική:	  из,.............................................................................	  
5.	  Προθέσεις	  με	  οργανική:	  с,..........................................................................	  
	  
  







 245	  


Κείμενο 3 {βαθμός δυσκολίας 3}   
	  
Где	  впервы́е	  произвели́	  переса́дку	  се́рдца?	  
Πού	  έκαναν	  για	  πρώτη	  φορά	  μεταμόσχευση	  καρδιάς;	  	  
	  
Λεξιλόγιο	  
переса́дка	   	   	   μεταμόσχευση	  	  	  	  	  	  	  по́чка	  	   	   νεφρό	  
стара́ться,	  постара́ться	   προσπαθώ	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	   впервы́е	   	   για	  πρώτη	  	   	  
	   	   	   	   	   	   	   	   	   	   φορά	  
сре́дства	  	   	   	   τα	  μέσα	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  пе́чень	  	   	   συκώτι	  	  
лёгкое	   	   	   πνεύμονας	  	   	   осуществля́ть,	   πραγματοποιώ	  
	   	   	   	   	   	   	   осуществи́ть	   	  
	  
Переса́дка,	  или	  транспланта́ция,	  о́рганов-‐	  один	  из	  са́мых	  сло́жных	  и	  опа́сных	  
для	   пацие́нтов	   ви́дов	   опера́ций.	   Врачи́	   стара́ются	   испо́льзовать	   переса́дку	  
то́лько	   в	   осо́бых	   слу́чаях,	   когда́	   други́ми	   сре́дствами	   помо́чь	   больно́му	  
невозмо́жно.	  	  	  
	   Переса́дки	   жи́зненно	   ва́жных	   о́рганов	   от	   челове́ка	   к	   челове́ку	   на́чали	  
де́лать	   в	   середи́не	   1950-‐х	   гг.	   В	   1954	   г.	   в	   США	   была́	   осуществлена́	   пе́рвая	  
успе́шная	  переса́дка	  по́чки.	  Че́рез	  два	  го́да	  врачи́	  смогли́	  пересади́ть	  пе́чень.	  
Успе́шная	   переса́дка	   лёгкого	   впервы́е	   была́	   проведена́	   в	   1983	   году́.	   А	  
опера́цию	  по	  переса́дке	  са́мого	  ва́жного	  о́ргана-‐	  се́рдца-‐	  впервы́е	  осуществи́л	  
хиру́рг	  из	  ЮАР	  Кристиа́н	  Барна́рд.	  Пацие́нту,	  кото́рому	  пересади́ли	  здоро́вое	  
се́рдце	  бы́ло	  пятьдеся́т	  пять	  лет.	  Одни́м	  из	  учителе́й	  Кристиа́на	  Барна́рда	  был	  
сове́тский	   хиру́рг-‐эксперимента́тор	  Влади́мир	   	  Де́михов,	   кото́рый	  в	  1940-‐х	  –	  
1960-‐х	   года́х	   впервы́е	   сде́лал	   эксперимента́льные	   опера́ции	   по	   переса́дке	  
се́рдца,	  лёгкого	  и	  пе́чени.	  	  


	  
Задание	  10.	  Не	  путай	  с	  греческим!	  
Άσκηση	  10.	  Μη	  σε	  μπερδεύουν	  τα	  Ελληνικά!	  
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	   ναι	   όχι	  
Ο	   διαχωρισμός	   ανάμεσα	   σε	   άψυχα	   και	   έμψυχα	  
ουσιαστικά	   στη	   ρωσική	   γλώσσα	   υπάρχει	   και	   στη	  
γενική	  πτώση.	  


	   ✔ 


Και	   στις	   δυο	   γλώσσες	   το	   κατηγορούμενο	   μπορεί	  
να	  μπει	  στην	  ονομαστική	  πτώση.	  


	   	  


Στη	  Ρωσική	  οι	  προθέσεις	  από	  …	  μέχρι,	  για,	  χωρίς,	  
παρά,	   εκτός,	   αντί,	   ανάμεσα,	   και	   πολλές	   άλλες	  
συντάσσονται	  με	  αιτιατική	  πτώση.	  	  
	  


	   	  


Στα	   ελληνικά	   για	   να	   δηλώσουμε	   το	   όργανο	   μιας	  
πράξης	  χρησιμοποιούμε	  την	  πρόθεση	  με,	  ενώ	  στα	  
Ρωσικά	   αυτή	   η	   πρόθεση	   χρησιμοποιείται	   για	   να	  
δηλώσει	   τη	   συνοδεία,	   και	   όχι	   το	   όργανο	   μιας	  
πράξης	  
	  


	   	  


Το	   αντικείμενο	   του	   ρήματος	   έχω	   στα	   ρωσικά	  
συντάσσεται	  με	  αιτιατική	  πτώση.	  


	   	  


Στην	   Ελληνική	   η	   πρόθεση	   чéрез	   μέσω	  
συντάσσεται	   με	   γενική,	   ενώ	   στη	   Ρωσική	  
συντάσσεται	  με	  αιτιατική.	  


	   	  


	  
Задание	   11.	   Прочитай	   текст	   и	   выпиши	   словосочетания	   с	   разными	  
падежами.	  
Άσκηση	  11.	  Διάβασε	  το	  κείμενο	  και	  γράψε	  φράσεις	  με	  διάφορες	  	  πτώσεις.	  
	  
1.	  Ονομαστική:	  	  врачи́	  стара́ются,............................................................................	  
2.	  Γενική:	  ...................................................................................................................	  
3.	  Δοτική:	  ..................................................................................................................	  
4.	  Αιτιατική:	  ..............................................................................................................	  
5.	  Οργανική:	  ..............................................................................................................	  
6.	  Προθετική:	  ............................................................................................................	  
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Задание	  12.	  Найди	  соответствие,	  помня	  о	  правиле.	  
Άσκηση	  12.	  Βρες	  τις	  σωστές	  αντιστοιχίες	  με	  βάση	  τον	  κανόνα.	  	  


	  
Ονομαστική	  πτώση	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  для	  пацие́нтов	  	  	  
Γενική	  πτώση	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  на́чали	  де́лать	  переса́дки	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  
Δοτική	  πτώση	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  в	  осо́бых	  слу́чаях	  
Αιτιατική	  πτώση	  	  	   	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  помо́чь	  други́ми	  сре́дствами	  
Οργανική	  πτώση	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  врачи́	  смогли́	  пересади́ть	  
Προθετική	  πτώση	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  опера́ция	  по	  переса́дке	  
	  
Задание	  13.	  Прочитай	  текст	  и	  найди	  способы	  выражения	  времени	  и	  места.	  
Άσκηση	   13.	   Διάβασε	   το	   κείμενο	   και	   βρες	   τους	   τρόπους	   με	   τους	   οποίους	  
δηλώνεται	  ο	  χρόνος	  και	  ο	  τόπος.	  
	  
Φράση	   Χρόνος	   Τόπος	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  


	   	  


	  
Задание	  14.	  Выбери	  правильный	  вариант	  ответа.	  	  
Άσκηση	  14.	  Επίλεξε	  τη	  σωστή	  απάντηση.	  	  
	  
1.	  Ма́ма	  гото́вила	  торт	  то́лько	  ...............................	  .	  
	   а)	  на	  ре́дких	  слу́чаях	  	  	  	  	  б)	  в	  ре́дких	  слу́чаях	  	  	  	  	  	  	  в)	  ре́дкими	  слу́чаями	  
2.	  Сего́дня	  хиру́рг	  Ивано́в	  рабо́тает	  .........................	  .	  
	   а)	  с	  но́выми	  инструме́нтами	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  б)	  но́выми	  инструме́нтами	  
3.	  Знамени́тый	  учёный	  прие́хал	  ...............	  Фра́нции.	  
	   а)	  с	   	   б)	  от	  	   	   в)	  из	  
4.	  Уче́бник	  ..................	  исто́рии	  мо́жно	  взя́ть	  в	  на́шей	  библиоте́ке.	  
	   а)	  по	   	   б)	  для	   	   в)	  без	  







 248	  


5.	  Де́ти	  до́лго	  ходи́ли	  ........	  до́ма	  .........	  до́му,	  пока́	  не	  нашли́	  кварти́ру	  Ле́ны.	  
	   а)	  с	  ........	  по	  	   б)	  от	  ........	  к	  	   в)	  от	  .......	  до	  
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Ενότητα 4. Επίθετο 
	  


	  Задание	  1.	  Ты	  помнишь	  правило?	  Напиши	  да,	  если	  предложение	  
верно	  и	  нет,	  если	  неверно.	  


Άσκηση	   1.	   Θυμάσαι	   τον	   κανόνα;	   Γράψε	   да	   εάν	   η	   πρόταση	   είναι	   σωστή	   και	  	  
нет	  εάν	  η	  πρόταση	  είναι	  λάθος.	  	  
	  
1.	  Στη	  Ρωσική	  το	  επίθετο	  συμφωνεί	  πάντα	  με	  το	  ουσιαστικό	  ως	  προς	  το	  γένος,	  
τον	  αριθμό	  και	  την	  πτώση.	  
	  
β.	  Τα	  επίθετα	  της	  Ρωσικής	  διαθέτουν	  μόνο	  τη	  σύντομη	  μορφή.	  	  
	  	  
γ.	   Η	   σύντομη	   μορφή	   απαντά	   μόνο	   ως	   κατηγορούμενο	   και	   δηλώνει	   την	  
κατάσταση	  του	  υποκειμένου.	  	  	  	  
	  
δ.	   Τα	   επίθετα	   που	   δηλώνουν	   ιδιότητα	   ή	   χαρακτηριστικά	   γνωρίσματα	   δεν	  
μπορούν	  να	  έχουν	  συγκριτικό	  και	  υπερθετικό	  βαθμό.	  	  	  	  
	  
ε.	  Στα	  Ρωσικά	  τα	  επίθετα	  κατηγοριοποιούνται	  σε	  ομάδες	  με	  βάση	  το	  είδος	  του	  
τελικού	  συμφώνου	  του	  θέματός	  τους	  και	  με	  βάση	  την	  ύπαρξη	  ή	  μη	  τόνου	  στην	  
κατάληξη	  που	  παίρνουν.	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  
	  
	  
Задание	  2.	  Заполни	  таблицу	  окончаниями	  прилагательных.	   
	  Άσκηση	  2.	  Συμπλήρωσε	  τον	  πίνακα	  με	  τις	  καταλήξεις	  των	  επιθέτων.	  
	  
Ομάδα	  1α	  
но́вый	  


Ομάδα	  1β	  	  
родно́й	  


Ομάδα	  2	  
си́ний	  


Ομάδα	  3α	  
ти́хий	  


Ομάδα	  3β	  
плохо́й	  


Ομάδα	  4α	  
хоро́ший	  


Ομάδα	  4β	  
большо́й	  


-‐ая	   	   	   -‐ая	   	   	   -‐ая	  
-‐ое	   	   	   	   -‐ая	   	   	  
	   -‐ое	   	   	   	   	   	  
	   	   -‐ие	   	   	   -‐ие	   	  
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Задание	   3.	   Ответь	   на	   вопросы,	   используя	   прилагательные	   в	   нужной	  
форме.	  
Άσκηση	  3.	  Απάντησε	  στις	  ερωτήσεις	  χρησιμοποιώντας	  τα	  επίθετα	  στο	  σωστό	  
τους	  τύπο.	  	  
	  
1.	  лёгкий	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  2.	  чужо́й	  
Кака́я	  это	  рабо́та?	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  Како́й	  это	  магази́н?	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  
……………………………………….	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  ……………………………………..	  
Како́й	  это	  челове́к?	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  Кака́я	  это	  пробле́ма?	  
……………………………………….	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  ………………………………………	  
Како́е	  это	  зада́ние?	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  Како́е	  это	  письмо́?	  
……………………………………….	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  ………………………………………	  
Каки́е	  это	  зада́чи?	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  Каки́е	  это	  маши́ны?	  
……………………………………….	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  ………………………………………	  
3.	  интере́сный	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  4.	  лу́чший	  
Кака́я	  это	  ска́зка?	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  Како́й	  это	  день?	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  
……………………………………….	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  ……………………………………..	  
Како́й	  это	  журна́л?	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  Кака́я	  это	  подру́га?	  
……………………………………….	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  ………………………………………	  
Како́е	  это	  сочине́ние?	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  Како́е	  это	  кафе́?	  	  
……………………………………….	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  ………………………………………	  
Каки́е	  это	  кни́ги?	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  Каки́е	  это	  лю́ди?	  
……………………………………….	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  ………………………………………	  
	  


Задание	   4.	   Ответь	   на	   вопросы,	   используя	   прилагательные	   в	   скобках	   в	  
нужной	  форме.	  
Άσκηση	   4.	   Απάντησε	   στις	   ερωτήσεις	   βάζοντας	   τα	   επίθετα	   μέσα	   στις	  
παρενθέσεις	  στο	  σωστό	  τύπο.	  	  
	  


1.	  Каки́е	  фи́льмы	  вам	  нра́вятся?	  (детекти́вный)	  
…………………………………............................................................................................	  
2.	  Како́й	  ваш	  люби́мый	  цвет?	  (ора́нжевый)	  
…………………………………............................................................................................	  
3.	  Кака́я	  газе́та	  тебе́	  нра́вится?	  (све́жий)	  
…………………………………............................................................................................	  
	  







	   251	  


4.	  Како́е	  пальто́	  ты	  хо́чешь	  купи́ть?	  (ко́жаный)	  
…………………………………............................................................................................	  
5.	  Каки́е	  но́чи	  ле́том	  в	  Петербу́рге?	  (бе́лый)	  
…………………………………............................................................................................	  
6.	  Како́й	  слова́рь	  ему́	  нужен?	  (ру́сско-‐гре́ческий)	  
…………………………………............................................................................................	  


	  
Задание	  5.	  Поставь	  слова	  в	  скобках	  в	  нужный	  падеж.	  
Άσκηση	  5.	  Βάλε	  τις	  λέξεις	  στις	  παρενθέσεις	  στη	  σωστή	  πτώση.	  
	  	  
1.	  Помоги́те	  …………………………………………..	  ..........	  (пожила́я	  же́нщина)!	  	  
2.	  Эта	  маши́на	  ………………………………………………..	  	  (мой	  ста́рший	  брат)	  
3.	  Я	  не	  могу́	  найти́	  …………………………………………	  (кра́сная	  ю́бка)	  А"ни.	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  
4.	  Мо́й	  брат	  пришёл	  в	  …………………………………….	  (мои́	  си́ние	  боти́нки)	  	  
5.	   Таки́х	   лыж	   нет	   у	   	   ………………………………………………………..	   (твоя́	   мла́дшая	  
сестра́)	  	  
6.	  Во	  дворе́	  гуля́ют	  с	  ……………………………………....	  (больши́е	  соба́ки)	  
7.	  Класс	  реши́л	  е́хать	  в	  Москву́	  в	  ........................	  (сле́дующий	  год)	  
8.	  Спортсме́ны	  бе́гают	  по	  стадио́ну	  ......................	  (ка́ждая,	  суббо́та)	  
9.	  (На́ша	  лу́чшая	  подру́га)	  ..........................................................	  бу́дет	  20	  лет.	  
10.	   От..................................	   (бе́лое	   зда́ние)	   до	   .....................	   (Кра́сная	  
пло́щадь)	  мо́жно	  дое́хать	  на	  метро́.	  
	  
Задание	  6.	  Образуй	  краткую	  форму	  прилагательных.	  
Άσκηση	  6.	  Σχημάτισε	  τη	  σύντομη	  μορφή	  των	  επιθέτων.	  
	  
весёлый	  –	  ве́сел	  –	  весела́	  –	  весело́	  –	  веселы́	  
до́брый	  	  ………………………………………………..……………………………………………….........	  
све́жий	  	  ………………………………………………..……………………………………………….........	  
молодо́й	  	  ………………………………………………..……………………………………………….........	  
краси́вый	  	  ………………………………………………..……………………………………………….........	  
му́дрый	  	  ………………………………………………..……………………………………………….........	  
вели́кий	  	  ………………………………………………..……………………………………………….........	  
дорого́й	  ………………………………………………..……………………………………………….........	  
гото́вый	  	  ………………………………………………..……………………………………………….........	  
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Задание	  7.	  Исправь	  ошибки	  в	  прилагательных	  краткой	  формы.	  
Άσκηση	  7.	   Διόρθωσε	   τα	   λάθη	  στην	  ορθογραφία	   των	   επιθέτων	   της	   σύντομης	  
μορφής.	  
	  
1.	  праф	  	  ……………………………………………..………………………………………………...............	  
2.	  го́рьк	  	  ……………………………………………..………………………………………………...............	  
3.	  крепк	  	  ……………………………………………..………………………………………………..............	  
4.	  краси́ф	  	  ……………………………………………..………………………………………………............	  
5.	  бо́льн	  	  ……………………………………………..………………………………………………..............	  
6.	  сча́стлиф	  	  ……………………………………………..……………………………………………….........	  
	  
Задание	  8.	  Выбери	  правильный	  вариант.	  
Άσκηση	  8.	  Διάλεξε	  τη	  σωστή	  λέξη.	  
	  
1.	  Де́ти,	  я	  спешу́!	  Вы	  ……………….	  ?	  (гото́вые/гото́вы)	  	  
2.	  Ма́ма,	  кака́я	  ...................	  ю́бка!	  (краси́вая/краси́ва)	  
3.	  Будь...................!	  (здоро́вый/здоро́в)	  	  	  
4.	  Валенти́н	  не	  о́чень.......................	  в	  себе́.	  (уве́ренный/уве́рен)	  
5.	  В	  а́вгусте	  вечера́	  осо́бенно	  .................................	  (хоро́шие/хороши́)	  	  
6.	  Ве́ра.........................	  и	  не	  пойдёт	  в	  школу.	  (больна́я/больна́)	  
7.	  Смотри́те,	  како́е...........................	  зада́ние!	  (лёгкое/легко́)	  
8.	  ..........................	  де́ти	  игра́ют	  во	  дворе́.	  (Счастли́вые/Сча́стливы)	  
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Κείμενα 
 
Κείμενο 1 {βαθμός δυσκολίας 1}          
	  
Мо́й	  люби́мый	  цвет	  
Το	  αγαπημένο	  μου	  χρώμα	  
	  
Λεξιλόγιο	  
я́ркий-‐	   	   φωτεινός	  	  
спе́лый-‐	  	   	   ώριμος	  	  
све́жий-‐	  	   	   φρέσκος	  
	  


Мой	  люби́мый	  цвет	  –	  кра́сный.	  Он	  о́чень	  краси́вый	  и	  я́ркий.	  Ещё	  я	  люблю́	  
ора́нжевый,	   потому́	   что	   он	   тёплый	   и	   энерги́чный.	   Я	   люблю́	   есть	   спе́лые	  
апельси́ны	  и	   люблю́	   пить	   све́жий	   апельси́новый	   сок.	   	  Си́ний	  цвет	   я	   то́же	  
люблю́.	   Он	   холо́дный	   и	   споко́йный.	   И	   жёлтый	   цвет	   мне	   нра́вится.	   Это	  
со́лнечный	  и	  весёлый	  цвет.	  Ещё	  мой	  люби́мый	  цвет	  –	  голубо́й!	  Он	  све́жий	  
и	   прия́тный.	   Как	   мо́ре.	   Или	   как	   не́бо.	   Но	   мой	   са́мый	   люби́мый	   цвет-‐	  
зелёный.	  Это	  прекра́сный	  цвет!	  Это	  цвет	  молодо́й	  жизни!	  
	  
Задание	  1.	  Найди	  антонимы,	  которые	  есть	  в	  тексте.	  
Άσκηση	  1.	  Βρες	  	  τα	  αντώνυμα	  που	  υπάρχουν	  στο	  κείμενο.	  	  
	  	  	  	  
1.	  некраси́вый	  ………………….................................................................................	  
2.	  нея́ркий	  …………………........................................................................................	  
3.	  ску́чный	  …………………........................................................................................	  
4.	  тёплый	  ………………….........................................................................................	  
5.	  холо́дный	  ………………….....................................................................................	  
6.	  ста́рый	  …………………...........................................................................................	  
7.	  беспоко́йный	  …………………................................................................................	  
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Задание	  2.	  Какие	  цвета	  ты	  любишь?	  
Άσκηση	  2.	  	  Ποια	  χρώματα	  αγαπάς	  εσύ;	  
	  
Я	  люблю́	  ..............................	  	  цвета́.	  Я	  не	  о́чень	  люблю́...................цвет.	  
Лимо́н	  ................................	  	  	  	  Морко́вь	  ...................................	  
Помидо́р.............................	  	  	  	  Капу́ста	  ....................................	  
	  
Задание	  3.	  Найди	  в	  тексте	  пять	  прилагательных	  и	  образуй	  от	  них	  краткую	  
форму.	  
Άσκηση	  3.	  Βρες	  στο	  κείμενο	  πέντε	  επίθετα	  και	  σχημάτισε	  τη	  σύντομη	  μορφή	  
τους.	  
1.	  ..........................................................................................................................	  
2.	  ..........................................................................................................................	  
3.	  ..........................................................................................................................	  
4.	  ..........................................................................................................................	  
5.	  ..........................................................................................................................	  
	  
Задание	   4.	   Поставь	   словосочетания,	   которые	   встречаются	   в	   тексте,	   в	  
нужный	  падеж.	  
Άσκηση	  4.	  Βάλε	  τις	  φράσεις	  που	  απαντούν	  στο	  κείμενο	  στη	  σωστή	  πτώση.	  
	  
люби́мый	  цвет,	  спе́лые	  апельси́ны,	  све́жий	  сок,	  молода́я	  жизнь	  
	  
1.	  Како́й	  твой.........................................................?	  –	  Кра́сный.	  
2.	  По	  утра́м	  я	  люблю́	  пить	  сок	  из....................................................	  
3.	  Расска́з	  Че́хова	  о........................................	  студе́нта,	  кото́рому	  19	  лет.	  
4.	  Со.......................................................	  Ле́на	  ест	  то́лько	  ка́шу.	  
5.	  К	  ................................................	  ничего́	  не	  подаю́т.	  
	  
Задание	  5.	  Выбери	  правильный	  вариант.	  
Άσκηση	  5.	  Διάλεξε	  τη	  σωστή	  λέξη.	  
	  
1.	  Ба́бушка	  купи́ла	  в	  магази́не.	  ................................	  .	  (све́жий/свеж)	  
2.	  Этот	  цвет	  мне	  не	  о́чень	  	  ............................	  .	  (прия́тный/прия́тен)	  
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3.	  Пе́сня	  «Катюша»	  -‐моя	  са́мая...................................	  .	  (люби́мая/люби́ма)	  
4.	  Се́рдце	  ребёнка	  всегда́........................	  .	  (молодо́е/мо́лодо)	  
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Κείμενο 2 {βαθμός δυσκολίας 2}          
	  
Дре́вний	  Константино́поль	  
Η	  Αρχαία	  Κωνσταντινούπολη	  
	  
Λεξιλόγιο	  
в	  честь	  	  	   	   	   προς	  τιμήν	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  паде́ние	   	   πτώση	  
импера́тор	   	  	   	   αυτοκράτορας	   назва́ние	   	  	   ονομασία	  
захва́тывать/захвати́ть	  	   καταλαμβάνω	   произноше́ние	   προφορά	  
по́лностью	   	   	   πλήρως	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  коло́ния	   	   αποικία	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  
	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  
Константино́полем	   с	   330	   г.	   по	   1453	   г.	   называ́лся	   совреме́нный	   Стамбу́л,	  
го́род	   на	   се́веро-‐за́паде	   Ту́рции.	   Он	   был	   на́зван	   в	   честь	   импера́тора	  
Константи́на	   II	   Вели́кого,	   кото́рый	   по́лностью	   перестро́ил	   дре́вний	   го́род	  
Виза́нтий	   и	   сде́лал	   его	   столи́цей	   Ри́мской	   импе́рии.	   Гре́ческий	   го́род-‐
коло́ния	  Виза́нтий	  был	  осно́ван	   о́коло	  660	   г.	  до	  н.э.,	   а	  в	  пе́рвом	  ве́ке	  н.э.	  
стал	   ри́мским.	   По́зже,	   по́сле	   паде́ния	   За́падной	   Ри́мской	   импе́рии,	  
Костантино́поль	   остава́лся	   столи́цей	   Восто́чной	   Ри́мской	   импе́рии,	  
кото́рую	  пото́м	  ста́ли	  называ́ть	  Византи́йской.	  В	  1453	  году́	  го́род	  захвати́ли	  
ту́рки,	  кото́рые	  да́ли	  ему́	  назва́ние	  Истамбу́л,	  но	  в	  ру́сском	  произноше́нии-‐	  
Стамбу́л.	  	  
	  
Задание	  6.	  Продолжи	  ряд	  своими	  примерами	  прилагательных.	  
Άσκηση	  6.	  Συνέχισε	  τη	  σειρά	  με	  δικά	  σου	  παραδείγματα	  επιθέτων.	  
	  
Ομάδα	  1α	  :	  совреме́нный,	  ...................................................................................	  
Ομάδα	  1β:	  родно́й,	  ..............................................................................................	  
Ομάδα	  2:	  дре́вний,	  ..............................................................................................	  
Ομάδα	  3α:	  ри́мский,	  ............................................................................................	  
Ομάδα	  3β:	  плохо́й,................................................................................................	  
Ομάδα	  4α:	  хоро́ший,	  ............................................................................................	  
Ομάδα	  4β:	  большо́й,.............................................................................................	  
	  


Задание	  7.	  Найди	  антонимы,	  которые	  есть	  в	  тексте.	  
Άσκηση	  7.	  Βρες	  τα	  αντώνυμα	  που	  υπάρχουν	  στο	  κείμενο.	  	  
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1.	  дре́вний	  го́род	  .................................................................................................	  
2.	  после́дний	  век	  .................................................................................................	  
3.	  за́падная	  импе́рия	  ...........................................................................................	  
4.	  совреме́нный	  ...................................................................................................	  
	  
Задание	  8.	  Образуй	  от	  существительных	  прилагательные,	  которые	  есть	  в	  
тексте.	  
Άσκηση	   8.	   Σχημάτισε	   επίθετα	   από	   τα	   ουσιαστικά	   που	   υπάρχουν	   και	   στο	  
κείμενο.	  	  
	  
Рим	  Ò	  ...................................................................................................................	  
Гре́ция	  Ò	  ..............................................................................................................	  
восто́к	  Ò	  ..............................................................................................................	  
за́пад	  Ò	  ................................................................................................................	  
Виза́нтий	  Ò	  ..........................................................................................................	  
	  


Задание	  9.	  Найди	  соответствие.	  
	  Άσκηση	  9.	  Βρες	  την	  αντιστοιχία.	  
	  
Ονομαστική	  πτώση	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  Константино́полем	  называ́ли	  
Γενική	  πτώση	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  на	  се́веро-‐за́паде	  	  	  	  	  	  	  	  	  
Δοτική	  πτώση	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  по́сле	  паде́ния	  
Αιτιατική	  πτώση	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  захвати́ли	  ту́рки	  
Οργανική	  πτώση	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  да́ли	  ему́	  
Προθετική	  πτώση	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  да́ли	  назва́ние	  
	  


Задание	  10.	  Поставь	  словосочетания	  в	  скобках	  в	  нужный	  падеж.	  
Άσκηση	  10.	  Βάλε	  τις	  φράσεις	  στις	  παρενθέσεις	  σε	  σωστή	  πτώση.	  	  
	  
1.	   На	   уро́ке	   исто́рии	   мы	   чита́ли	   о	   .........................................................	  
(За́падная	  Ри́мская	  импе́рия)	  
2.	  .....................................................	  (Византи́йский	  го́род)	  о́чень	  мно́го	  лет.	  
3.	  Вы	  говори́те	  с	  ....................................................	  .	  (ру́сский	  акце́нт)	  
4.	  От	  .....................................................	  (совреме́нный	  Стамбу́л)	  недалеко́	  до	  
Гре́ции.	  
5.	  Про	  .........................................	  (вели́кий	  импера́тор)	  мно́го	  книг.	  	  
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Κείμενο 3 {βαθμός δυσκολίας 3}          
	  


Где	  испекли́	  пе́рвую	  пи́ццу?	  
Που	  έψησαν	  την	  πρώτη	  πίτσα;	  
	  
Λεξιλόγιο	  
запечённый	   	   ψημένος	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  начи́нка	   	   γέμιση	  	  
лепёшка	   	   	   πίτα	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  дро́жжи	   	   μαγιά	  	  
ки́слый	   	   	   ξινός	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  чесно́к	   	   σκόρδο	  
те́сто	   	   	   	   ζυμάρι	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  базили́к	   	   βασιλικός	  	  
всенаро́дный	   	   παγκόσμιος	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  пека́рня	   	   φούρνος	  
покрыва́ть/покры́ть	   καλύπτω	   	   постепе́нно	  	   σταδιακά	  	  
	  
Пи́цца-‐	   это	   запечённая	   лепёшка	   из	   ки́слого	   те́ста	   с	   ра́зной	   начи́нкой.	  
Впервы́е	   блю́до	   под	   назва́нием	   пи́цца	   пригото́вили	   в	   Гену́е	   в	  
четы́рнадцатом	   ве́ке,	   но	   всенаро́дную	   любо́вь	   она	   получи́ла	   в	   Неа́поле.	  
Там	   бы́ло	  мно́го	   пека́рен,	   кото́рые	   продава́ли	   вку́сную	   пи́ццу.	   Её	   бы́стро	  
полюби́ли	   и	   бога́тые	   и	   бе́дные.	   Постепе́нно	   италья́нское	   блю́до	   на́чало	  
путеше́ствовать	   по	   ми́ру:	   рестора́ны	   приглаша́ли	   италья́нских	   пе́карей	   и	  
пи́цца	   ста́ла	   междунаро́дным	   блю́дом.	   Класси́ческая	   пи́цца	   де́лается	   из	  
муки́,	   дрожже́й	   и	   оли́вкового	   ма́сла,	   со́ли	   и	   воды́.	   Лепёшку	   покрыва́ют	  
тома́тным	  со́усом	  и	  кладу́т	  сыр,	  базили́к	  и	  чесно́к.	  «Маргари́та»	  -‐	  одна́	  из	  
са́мых	  изве́стных	  ви́дов	  пи́ццы.	  
	  


Задание	  11.	  Найди	  в	  тексте	  все	  прилагательные	  и	  выпиши	  их.	  
Άσκηση	  11.	  Βρες	  στο	  κείμενο	  όλα	  τα	  έπίθετα	  και	  γράψ’	  τα.	  	  
…………………………………………………………………………………………………………………………
…………………………………………………………………………………………………………………………
…………………………………………………………………………………………………………………………
…………………………………………………………………………………………………………………………	  
	  


Задание	  12.	  Образуй	  от	  существительных	  прилагательные,	  которые	  есть	  
в	  тексте.	  
Άσκηση	   12.	   Σχημάτισε	   επίθετα	   από	   τα	   ουσιαστικά	   που	   υπάρχουν	   και	   στο	  
κείμενο.	  	  
	  







	   259	  


вкус	  Ò	  ..................................................................................................................	  
Ита́лия	  Ò	  ..............................................................................................................	  
оли́вки	  Ò	  .............................................................................................................	  
тома́т	  Ò	  ................................................................................................................	  
бе́дность	  Ò	  .......................................................................................................	  
бога́тство	  Ò	  .......................................................................................................	  
	  
Задание	  13.	  Найди	  соответствие.	  
	  Άσκηση	  13.	  Βρες	  την	  αντιστοιχία.	  
	  
Ονομαστική	  πτώση	   	   	   в	  четы́рнадцатом	  ве́ке	  
Γενική	  πτώση	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	   это	  лепёшка	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  
Δοτική	  πτώση	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	   под	  назва́нием	  
Αιτιατική	  πτώση	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	   ста́ло	  междунаро́дным	  
Οργανική	  πτώση	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	   лепёшку	  покрыва́ют	  
Προθετική	  πτώση	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	   по	  ми́ру	  
	  
Задание	  14.	  Выбери	  правильный	  вариант	  ответа.	  
Άσκηση	  14.	  Διάλεξε	  τη	  σωστή	  απάντηση.	  	  
	  
1.	  Страна́	  Росси́я	  .......................	  (бога́тая/бога́та)	  приро́дными	  ресу́рсами.	  
2.	  Изве́стный	  сериа́л,	  кото́рый	  прошёл	  в	  Гре́ции,	  называ́ется	  «...................	  
На́стя»	  (Бе́дная/Бедна́)	  
3.	  Го́род	  Сало́ники	  во	  все	  времена́	  был…..............................	  
(изве́стный/изве́стен)	  свое́й	  красото́й.	  
4.	  (Вку́сные/Вкусны́)	  пирожки́	  продава́ли	  пря́мо	  на	  вокза́ле.	  
5.	  Эти	  блины́	  не	  так...................,	  как	  ба́бушкины.	  (вку́сные/вкусны́)	  
	  


Задание	   15.	   Образуй	   от	   существительных	   наречия	   и	   составь	   с	   ними	  
предложения.	  
Άσκηση	  15.	  Σχημάτισε	  επιρρήματα	  από	  τα	  ουσιαστικά	  και	  φτιάξε	  με	  αυτά	  τις	  
δικές	  σου	  προτάσεις.	  
	  
вку́сный	  Ò	  .........................	  	  	  	  	  	  	  	  ...........................................................................	  
бе́дный	  Ò	  ..........................	  	  	  	  	  	  	  	  ...........................................................................	  
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бога́тый	  Ò	  .........................	  	  	  	  	  	  	  	  ............................................................................	  
изве́стный	  Ò	  .....................	  	  	  	  	  	  	  	  ............................................................................	  
италья́нский	  Ò	  .................	  	  	  	  	  	  	  	  	  ...........................................................................	  	  
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Ενότητα 5. Ρήμα και ρηματικοί τύποι 
	  


Задание	  1.	  Ты	  помнишь	  правило?	  Тогда	  отметь	  правильный	  ответ.	  
Άσκηση	  1.	  Θυμάσαι	  τον	  κανόνα;	  Αν	  ναι,	  συμπλήρωσε	  τα	  κελιά.	  
	  	  


1.	  Το	  ρήμα	  είναι	  κλιτό	  μέρος	  του	  λόγου	  που	  δείχνει	  ότι	  ένα	  πρόσωπο,	  ζώο	  ή	  
πράγμα	  ενεργεί	  ή	  παθαίνει	  κάτι	  ή	  βρίσκεται	  σε	  μια	  κατάσταση.	  
	  	  
	  
2.	   Στο	   ρηματικό	   σύστημα	   της	   ρωσικής	   γλώσσας	   συναντάμε	   τις	   εξής	  
κατηγορίες:	  πρόσωπο, αριθμός,	   γένος	   (μόνο	   στο	   παρελθόν),	   χρόνος,	   φωνή,	  
όψη	  και	  έγκλιση.	  
	  	  
	  
3.	  Το	  απαρέμφατο	  στα	  Ρωσικά	  διαθέτει	  μόνο	  φωνή.	  
	  	  
4.	  Στην	  Ελληνική,	  σε	  αντίθεση	  με	  τη	  Ρωσική,	  δεν	  υπάρχει	  απαρέμφατο	  γι’	  αυτό	  
και	  οι	  απαρεμφατικοί	  τύποι	  μεταφράζονται	  με	  το	  α’	  πρόσωπο	  ενεστώτα.	  
	  	  
	  
	  
5.	  Το	  απαρέμφατο	  βοηθά	  στο	  να	  διακρίνουμε	  τη	  συζυγία	  ενός	  ρήματος.	  Στην	  
παροντική	  χρονική	  βαθμίδα	  διακρίνουμε	  τρεις	  συζυγίες.	  
	  	  
	  
Задание	  2.	  Допиши	  нужные	  окончания	  у	  глаголов.	  
Άσκηση	  2.	  Συμπλήρωσε	  τις	  καταλήξεις	  ρημάτων	  που	  λείπουν	  
	  	  
1η	  συζυγία	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  2η	  συζυγία	  
понима́ть	   καταλαβαίνω	   	   	   кури́ть	   καπνίζω	  
понима́ю	  	   	   	   	   	   	   ку́р.......	  
понима́......	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  ку́ришь	  
понима́ет	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  ку́р......	  
понима́.......	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  ку́р......	  
понима́.......	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  ку́рят	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  
	  
Задание	  3.	  Поставь	  глаголы	  в	  скобках	  в	  правильную	  форму.	  
Άσκηση	  3.	  Βάλε	  τα	  ρήματα	  στις	  παρενθέσεις	  στο	  σωστό	  τύπο.	  
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Παράδειγμα:	  	   Она́	  .......................	  в	  па́рке.	  
	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	   Она́	  гуля́ет	  в	  парке.	  
	  	  
1.	  Дя́дя	  Ми́ша	  .........................	  (чита́ть)	  в	  па́рке.	  	  	  
2.	  Тётя	  Ка́тя	  	  	  .............................	  (рабо́тать)	  	  на	  по́чте.	  
3.	  Мы	  ............................	  (смотре́ть)	  телеви́зор	  ка́ждый	  ве́чер.	  
4.	  Он	  прекра́сно..............................по-‐ру́сски	  (понима́ть).	  
5.	  Ты	  куда́..............................(спеши́ть)?	  
6.	  В	  суббо́ту	  роди́тели	  ......................................	  (отдыха́ть).	  
7.	  Кто	  хорошо́......................................(говори́ть)	  по	  –гре́чески?	  
	  	  	  
Задание	  4.	  Допиши	  предложения,	  используя	  нужное	  подлежащее.	  
Άσκηση	  4.	  Συμπλήρωσε	  τις	  παρακάτω	  προτάσεις	  χρησιμοποιώντας	  το	  σωστό	  
υποκείμενο.	  
	  
Серге́й	  Ива́нович,	  Мои́	  роди́тели,	  Вы,	  Ты,	  Мы,	  Вади́м,	  Я	  
	  	  
Παράδειγμα:	  	   ..................	  мно́го	  рабо́тает.	  
	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	   	   Серге́й	  Ива́нович	  мно́го	  рабо́тает.	  
	  
1.	   ..................	   сего́дня	   рабо́таешь?	   2.	   ..................	   не	   рабо́таю	   по	  
воскресе́ньям.	   3.	   Где	   ..................	   рабо́таете?	   4.	   ..................	   рабо́тает	   в	  
суперма́ркете.	  5.	  За́втра	  ..................	  не	  рабо́таем.	  6.	  ..................	  рабо́тают	  в	  
Сара́тове.	  
	  	  
Задание	   5.	   	  Поставь	   глаголы	   первого	   и	   второго	   спряжения	   в	   нужную	  
форму.	  
Άσκηση	  5.	  Βάλε	  τα	  ρήματα	  της	  α’	  και	  της	  β’	  συζυγίας	  στο	  σωστό	  τύπο.	  
	  
1.	  Я	  ……………………………игра́ть	  в	  футбо́л.	  (люби́ть)	  
2.	  В	  Сало́никах	  мно́гие	  лю́ди	  ........................	  по-‐русски.	  (говори́ть)	  
3.	  Еле́на	  ..............................класси́ческую	  му́зыку.	  (слу́шать)	  
4.	  Ве́чером	  мы	  все	  ............................ба́бушке	  в	  Казахста́н.	  (звони́ть)	  
5.	  Ты	  давно́..........................	  исто́рию?	  (изуча́ть)	  
6.	  Кто	  ...........................эт́у	  пробле́му?	  (реша́ть)	  
7.	  Почему́	  де́ти	  не.............................	  учи́теля?	  (спра́шивать)	  
	  	  	  


Задание	  5.	  Ты	  помнишь	  правило?	  Тогда	  отметь	  правильный	  ответ.	  
Άσκηση	  5.	  Θυμάσαι	  τον	  κανόνα;	  Αν	  ναι,	  συμπλήρωσε	  τα	  κελιά.	  
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	  1.	   Υπάρχουν	   και	   κάποια	   ρήματα	   που	   φέρουν	   καταλήξεις	   και	   από	   τις	   δύο	  
συζυγίες.	  
	  
	  
2.	  Σε	  μερικά	  ρήματα	  τα	  επιθήματα	  -‐ова	  και	  ева	  μετατρέπονται	  σε	  -‐ю.	  
	  
	  
	  
3.	  Υπάρχει	  ομάδα	  ρημάτων	  στην	  οποία	  το	  επίθημα	  -‐ва	  δεν	  αποβάλλεται.	  
	  
	  
	  
4.	  Μια	  σημαντική	  αλλαγή	  που	  παρατηρείται	  σε	  ρήματα	  είναι	  η	  εναλλαγή	  των	  
ληκτικών	  συμφώνων	  του	  θέματος. 	  
	  	  
	  
Задание	  6.	  Допиши	  нужные	  окончания	  у	  глаголов.	  
Άσκηση	  6.	  Συμπλήρωσε	  τις	  ρηματικές	  καταλήξεις	  που	  λείπουν.	  
	  	  
Ρήματα	  σε	  -‐ова/-‐ева	  	  	  	  	  	  	  Ρήματα	  σε	  -‐ва	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	   Μεικτή	  συζυγία	  
рисова́ть	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	   дава́ть	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	   хоте́ть	  
рис..............	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  даю́	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	   хочу́	  
рису́ешь	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  да........	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	   хо́ч......	  
рис............	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	   даёт	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	   хо́ч.......	  
рис............	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	   да.......	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	   хоти́м	  
рис............	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	   даёте	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	   хот......	  
рису́ют	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  да........	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	   хот.......	  
	  	  
Задание	  7.	  Посмотри	  на	  картинки	  и	  ответь	  на	  вопросы.	  
Άσκηση	  7.	  Δες	  τις	  εικόνες	  και	  απάντησε	  στις	  ερωτήσεις.	  
	  	  


	  	  	  	  	  1.	  Па́вел	  чита́ет	  письмо́?	  ......................................................	  
	  


	   	  2.	  Анна	  отдыха́ет?	  ..............................................................................	  	  
	  


	  


 


 


 







 264	  


	   3.	  Па́па	  и	  дочь	  за́втракают?	  .........................................................	  	  
	  


	  	  	   	  	  	  	  4.	  Ки́ра	  смо́трит	  телеви́зор?	  ................................................	  
	  	  	  	  	  


5.	  Игорь	  чита́ет	  журна́л?	  ..................................................................	  
	  
	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  
Задание	  8.	  Выбери	  правильный	  глагол	  и	  поставь	  его	  в	  нужную	  форму.	  
Άσκηση	  8.	  Διάλεξε	  το	  σωστό	  ρήμα	  και	  βάλ’	  το	  στο	  σωστό	  τύπο.	  
	  	  
рисова́ть,танцева́ть,	  бесе́довать,	  плани́ровать,	  уча́ствовать,	  тре́бовать	  
	  	  
Παράδειγμα:	  	   Ско́лько	  вре́мени	  ты	  ____________	  эт́от	  портре́т?	  
	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	   Ско́лько	  вре́мени	  ты	  рисуе́шь	  этот	  портре́т?	  
	  
1.	  Я	  ................................................	  на́ши	  выходны́е.	  
2.	  Инна	  отли́чно	  ................................................!	  
3.	  Мы	  весь	  ве́чер	  ................................................	  о	  шко́ле.	  
4.	  Это	  зада́ние	  ................................................	  большо́го	  внима́ния.	  
5.	  	  Все	  ученики́	  ................................................	  в	  соревнова́ниях	  шко́лы.	  
	  	  


Задание	  9.	  Переведи	  предложения	  на	   греческий	  язык,	  ипользуя	  
глагол	  хоте́ть.	  
Άσκηση	   9.	  Μετάφρασε	   τις	   προτάσεις	   στα	   Ελληνικά	   χρησιμοποιώντας	  


το	  ρήμα	  θέλω.	  
	  
1.	  Ο	  γείτονάς	  μου	  ο	  Δημήτρης	  θέλει	  να	  μάθει	  Ρωσικά.	  
…………………………….……………………………………………………………………………………………	  
2.	  Τα	  κορίτσια	  θέλουν	  να	  χορεύουν	  όλη	  τη	  νύχτα.	  
…………………………….……………………………………………………………………………………………	  
3.	  Θέλεις	  κρύο	  νερό;	  
…………………………….……………………………………………………………………………………………	  
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4.	  Διαβάζουμε	  πολύ	  ώρα	  και	  θέλουμε	  πίτσα.	  
…………………………….……………………………………………………………………………………………	  
5.	  Θέλετε	  να	  κάνουμε	  βόλτα	  στο	  δάσος;	  
…………………………….……………………………………………………………………………………………	  
	  	  	  


Задание	  10.	  Ты	  помнишь	  правило?	  Тогда	  отметь	  правильный	  ответ.	  
Άσκηση	  10.	  Θυμάσαι	  τον	  κανόνα;	  Αν	  ναι,	  συμπλήρωσε	  τα	  κελιά.	  
	  	  


1.	   Χρόνοι	  ονομάζονται	  οι	  μορφολογικοί	   τύποι	   του	  ρήματος	  με	   τους	  οποίους	  
δηλώνεται	  πότε	  γίνεται	  αυτό	  που	  σημαίνει	  το	  ρήμα. 	  
	  
	  	  
2.	   Όλα	   τα	   ρήματα	   σχηματίζουν	   την	   παρελθοντική	   χρονική	   βαθμίδα	   με	   τα	  
επιθήματα	  -‐л,	  -‐ла,	  -‐ло,	  -‐ли.	  	  
	  
	  	  
3.	   Τον	   σύνθετο	   μέλλοντα	   σχηματίζουν	   μόνο	   τα	   ρήματα	   ασυντέλεστης	  
ρηματικής	   όψης,	   ενώ	   τον	   απλό	   μέλλοντα	   σχηματίζουν	   μόνο	   τα	   ρήματα	  
συντελεσμένης	  ρηματικής	  όψης.	  
	  	  
	  
	  	  
4.	   Ο	   απλός	   μέλλοντας	   σχηματίζεται	   αφαιρώντας	   από	   το	   απαρέμφατο	   των	  
ρημάτων	   συντελεσμένης	   ρηματικής	   όψης	   τις	   καταλήξεις	   -‐ть,	   -‐ти,	   -‐чь	   και	  
προσθέτοντας	  τις	  καταλήξεις	  των	  ρημάτων	  στον	  ενεστώτα.	  
	  	  
	  
5.	   Παρελθοντική	   χρονική	   βαθμίδα	   των	   	  περισσότερων	   ρημάτων	  
συντελεσμένης	   ρηματικής	   όψης	   σχηματίζεται	   με	   τα	  
επιθήματα	  	  -‐л,	  -‐ла,	  -‐ло,	  -‐ли,	  τα	  οποία	  μπαίνουν	  στη	  θέση	  της	  κατάληξης	  -‐ть.	  
	  	  
	  
	  
Задание	  11.	  Образуй	  прошедшее	  и	  будущее	  время	  глаголов.	  
Άσκηση	  11.	  Σχημάτισε	   τη	  παρελθοντική	  και	   την	  μελλοντική	  χρονική	  βαθμίδα	  
ρημάτων.	  
	  	  
Παρελθοντική	  χρονική	  βαθμίδα	  
(ασυντέλεστη	  ρηματική	  όψη):	  
1.	  говори́ть:	  	  говори́л,	  говори́ла,	  говори́ло,	  говори́ли	  
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2.	  писа́ть:……….………………………………….................................................................	  
2.	  хоте́ть:	  ………..…………………………………..................................................................	  
3.	  танцева́ть:	  ….…………………………………..................................................................	  
4.	  продава́ть:	  ….………………………………….................................................................	  
	  	  
Μελλοντική	  χρονική	  βαθμίδα	  
(ασυντέλεστη	  ρηματική	  όψη):	  
1.	  реша́ть:	  бу́ду	  реша́ть,	  .......................................................................................	  
2.	  петь:	  ...................................................................................................................	  


	  	  
Παρελθοντική	  χρονική	  βαθμίδα	  
(συντελεσμένη	  ρηματική	  όψη):	  
1.	  потанцева́ть:	  потанцева́л,потанцева́ла,потанцева́ло,потанцева́ли	  
2.	  реши́ть:	  ..............................................................................................................	  
3.	  заказа́ть:	  ............................................................................................................	  
4.дать:	  ...................................................................................................................	  
	  	  
Μελλοντική	  χρονική	  βαθμίδα	  
(συντελεσμένη	  ρηματική	  όψη):	  
1.	  получи́ть:	  получу́,	  полу́чишь,	  полу́чит,	  полу́чим,	  полу́чите,	  полу́чат	  
2.	  посмотре́ть:	  ......................................................................................................	  
3.	  написа́ть:	  ………………...........................................................................................	  
4.	  вы́учить:	  .............................................................................................................	  


	  	  
Задание	  12.	  Найди	  соответствие.	  
Άσκηση	  12.	  Κάνε	  την	  αντιστοιχία.	  
	  	  
Α	  
1.	  Μια	  συγκεκριμένη	  ενέργεια	  στο	  παρελθόν	  ή	  στο	  μέλλον	  η	  οποία	  είχε	  ή	  θα	  
έχει	  διάρκεια.	  
2.	  Μια	  επαναλαμβανόμενη	  ενέργεια	  στο	  παρελθόν.	  
3.	   Ένα	   γεγονός	   που	   συνέβη	   στο	   παρελθόν	   ή	   θα	   συμβεί	   στο	   μέλλον	   και	   δεν	  
συνδέεται	  ούτε	  με	  την	  επανάληψη	  ούτε	  με	  την	  ολοκλήρωσή	  του.	  
4.	  Διαδοχικές	  πράξεις	  στο	  μέλλον.	  
5.	   Αποτέλεσμα	   μιας	   πράξης	   που	   έγινε	   στο	   παρελθόν	   και	   διατηρείται	   στο	  
παρόν.	  
6.	  Επαναλαμβανόμενες	  ενέργειες	  στο	  μέλλον.	  
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Β	  
α.	  За́втра	  мы	  весь	  день	  бу́дем	  игра́ть	  в	  футбо́л.	  
β.	  В	  суббо́ту	  мы	  снача́ла	  сде́лаем	  уро́ки,	  а	  пото́м	  пойдём	  в	  кино́.	  
γ.	  Ка́ждое	  у́тро	  Ле́на	  бу́дет	  бе́гать	  у	  мо́ря.	  
δ.	  В	  про́шлом	  году́	  я	  научи́лась	  чита́ть	  по-‐гре́чески.	  
ε.	  Ты	  рисова́л	  в	  де́тстве?	  
στ.	  	  В	  мое́й	  семье́	  ка́ждый	  ве́чер	  смотре́ли	  телеви́зор.	  
	  	  
	  	  
Задание	  13.	  Выбери	  правильную	  форму	  глагола.	  
Άσκηση	  13.	  Διάλεξε	  το	  ρήμα	  στη	  σωστή	  του	  μορφή.	  
	  	  
1.	  На́ши	  роди́тели	  до́лго.........................(гото́вили/пригото́вят)	  у́жин.	  
2.	   Ната́лья	   …………………………………..	   сочине́ние	   за	   час	   и	   пойдёт	   домо́й.	  
(напи́шет/написа́ла)	  
3.	  Ты	  ра́ньше	  всегда́	  ………………...................	  пра́вила	  грамма́тики.	  (повторя́л/	  
повторя́ешь)	  
4.	   Сёстры	   никогда́	   не	   …………………....................	   свои́	   тетра́ди	   в	   шко́ле.	  
(забыва́ли/забы́вать)	  
5.	  Че́рез	  два	  ме́сяца	  ты	  уже́	   ..............................	   (отдохну́л/отдохнёшь)	  и	  не	  
бу́дешь	  боле́ть.	  


	  
Задание	  14.	  Ты	  помнишь	  правило?	  Тогда	  отметь	  правильный	  ответ.	  
Άσκηση	  14.	  Θυμάσαι	  τον	  κανόνα;	  Αν	  ναι,	  συμπλήρωσε	  τα	  κελιά.	  
	  	  


1.	   Η	   Ρωσική,	   όπως	   και	   η	   Ελληνική,	   έχει	   δύο	   φωνές:	   την	   ενεργητική	   και	   την	  
παθητική.	  
	  
	  
2.	   Στη	   Ρωσική	   για	   να	   δηλώσουμε	   το	   ποιητικό	   αίτιο	   πρέπει	  
να	  	  χρησιμοποιήσουμε	  την	  προθετική	  πτώση.	  
	  
	  
3.	   Τα	   αυτοπαθή	   και	   τα	   αλληλοπαθή	   ρήματα	   πάντα	   μεταβατικά,	   δηλαδή	  
παίρνουν	  αντικείμενο.	  
	  
	  
4.	  Τα	  ρήματα	  закáнчиваться	  και	  начинáться	  στα	  Ελληνικά	  μεταφράζονται	  με	  
ενεργητική	  φωνή.	  
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Задание	   15.	   Спрягаем	   глаголы	   страдательного	   залога	   в	   настоящем	  
времени.	  
Άσκηση	  15.	  Να	  κλίνεις	  τα	  ρήματα	  στην	  παθητική	  φωνή	  του	  ενεστώτα.	  
	  	  
1.	  мы́ться:	  мо́ешься,	  мо́ется,	  мо́емся,	  мо́етесь,	  мо́ются	  
2.	  одевáться:	  ……………….......................................................................................	  
3.	  вúдеться:	   ...........................................................................................................	  
4.	   закрыва́ться:	   .....................................................................................................	  
	  	  
Задание	   16.	   Спрягаем	   глаголы	   страдательного	   залога	   в	   прошедшем	  
времени.	  
Άσκηση	   16.	   Να	   κλίνεις	   τα	   ρήματα	   στην	   παθητική	   φωνή	   της	   παρελθοντικής	  
χρονικής	  βαθμίδας.	  
	  	  
1.	  вы́учиться:	  .........................................................................................................	  
2.	  появи́ться:	   .........................................................................................................	  
3.	  постро́иться:	  ......................................................................................................	  
4.	  улыбну́ться:	  .......................................................................................................	  
	  	  
Задание	  17.	  Выбери	  правильный	  вариант	  ответа.	  
Άσκηση	  17.	  Διάλεξε	  τη	  σωστή	  απάντηση.	  
	  	  
1.	   Метро́	   в	   Сало́никах	   стро́ится	   ..........................................	   (большо́й	  
компа́нией/больша́я	  компа́ния)	  
2.	  Ребя́та!	  Эта	  рабо́та	  обяза́тельно	  напи́шется	  ………....................	   (с	  на́шими	  
студе́нтами/на́шими	  студе́нтами)	  
3.	  Ско́ро	  Вале́ра	  .....................................	  (закро́ет/закро́ется)	  магази́н.	  
4.	   Извини́те,	   а	   когда́	   .................................	   (открыва́ет/открыва́ется)	   эт́от	  
сало́н?	  
5.	  Па́па	  ..................................	  (возвраща́ет/возвраща́ется)	  че́рез	  неде́лю.	  
	  	  


	  Задание	  18.	  Ты	  помнишь	  правило?	  Тогда	  отметь	  правильный	  ответ.	  
	  Άσκηση	  18.	  Θυμάσαι	  τον	  κανόνα;	  Αν	  ναι,	  συμπλήρωσε	  τα	  κελιά.	  
	  	  


1.	  Οι	  βασικές	   χρήσεις	   της	  ασυντέλεστης	  ρηματικής	  όψης	  είναι	  η	  διάρκεια,	  η	  
επανάληψη	  και	  η	  δήλωση	  του	  γεγονότος	  της	  πράξης.	  
	  	  
	  
2.	   Η	   συντελεσμένη	   ρηματική	   όψη	   χρησιμοποιείται	   για	   δήλωση	   μιας	   πράξης	  
που	  έγινε	  ή	  θα	  γίνει	  μόνο	  μία	  φορά.	  
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3.	   Η	   συντελεσμένη	   ρηματική	   όψη	   επίσης	   χρησιμοποιείται	   για	   δήλωση	   της	  
διάρκειας	  μιας	  πράξης	  στο	  παρελθόν	  ή	  στο	  μέλλον. 	  
	  
	  
Задание	  19.	  Образуй	  совершенный	  вид	  глаголов.	  
Άσκηση	  19.	  Σχημάτισε	  τη	  συντελεσμένη	  ρηματική	  όψη.	  
	  
де́лать,	  писа́ть,	  рабо́тать,	  рисова́ть,	  учи́ть	  
1.	  де́лать:	  	  сде́лать,	  ...............................................................................................	  
	  
продава́ть,	  дава́ть,	  передава́ть,	  сдава́ть	  
2.	  ...........................................................................................................................	  
	  
отдыха́ть,	  пры́гать,	  вздыха́ть,	  шага́ть	  
3.	  ...........................................................................................................................	  
	  
реша́ть,	  покупа́ть,	  изуча́ть,	  объясня́ть	  
4.	  ...........................................................................................................................	  
	  	  
расска́зывать,	  пока́зывать,	  испы́тывать	  
5.	  …………................................................................................................................	  
	  
говори́ть,	  брать	  
6.	  ...........................................................................................................................	  
	  
Задание	  20.	  Выбери	  глагол	  нужного	  вида.	  
Άσκηση	  20.	  Διάλεξε	  το	  ρήμα	  που	  έχει	  τη	  σωστή	  ρηματική	  όψη.	  
	  	  
1.	   Учи́тель	   ру́сского	   языка́	   до́лго.............................	   (объясня́л/объясни́л)	  
пра́вило	  орфогра́фии.	  
2.	   Ско́лько	   вре́мени	   вы	   бу́дете	   …................................	   (писа́ть/написа́ть)	  
сочине́ние?	  
3.	  Ма́ма	  ....................................	  (спра́шивала/спроси́ла)	  меня́,	  где	  де́ньги.	  
4.	  Вы	  когда́-‐нибудь	  ................................	  (переводи́ли/перевели́)	  статьи́?	  
5.	  В	   а́вгусте	   тури́сты	   обы́чно	   .......................................	   (посеща́ли/посети́ли)	  
музе́и	  Кремля́.	  
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Задание	  21.	  Выбери	  нужное	  слово.	  
Άσκηση	  21.	  Διάλεξε	  τη	  σωστή	  λέξη.	  
	  	  
весь	  день,	  никогда́,	  бы́стро,	  по	  утра́м,	  ре́дко,	  уже́,	  
	  	  
1.	  Учени́к	  Си́доров	  ............................игра́л	  в	  футбо́л	  и	  не	  сде́лал	  уро́ки.	  
2.	  Мы...............................хо́дим	  в	  теа́тр	  и	  не	  зна́ем,	  каки́е	  там	  спекта́кли.	  
3.	  Лёша	  так............................	  отве́тил	  на	  вопро́с!	  Молоде́ц!	  
4.	  Кто	  лю́бит.................................пить	  чай	  с	  лимо́ном	  и	  с	  мёдом?	  
5.	  Ты..................................	  пое́л?	  Тогда	  мо́жешь	  отдыха́ть.	  
	  


Задание	   22.	   Исправь	   орфографические	   ошибки	   в	   подчёркнутых	  
глаголах.	  
Άσκηση	   22.	   Διόρθωσε	   τα	   ορθογραφικά	   λάθη	   στα	   υπογραμμισμένα	  


ρήματα.	  
	  	  


1.	  Ви́ка	  сказа́ла	  ма́ме,	  что	  напи́сет	  упражне́ние	  бы́стро.	  
2.	  Вы	  прачита́ли	  рома́н	  Л.Толсто́го	  «Война́	  и	  мир»?	  
3.	  Архите́ктор	  зде́лает	  прое́кт	  музе́я	  за	  ме́сяц.	  
4.	  Как	  скажа́ть	  по-‐ру́сски	  μου	  αρέσει?	  
5.	  Я	  о́чень	  хочю́	  пожы́ть	  в	  дере́вне	  о́коло	  неде́ли.	  
	  	  
Задание	  23.	  Найди	  соответствие.	  
Άσκηση	  23.	  Κάνε	  την	  αντιστοιχία.	  
	  	  
Οριστική	  έγκλιση	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	   Вы́ключи,	  пожа́луйста,	  свет!	  
Προστακτική	  έγκλιση	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	   Если	  я	  найду́	  отве́т,	  я	  скажу́	  тебе́.	  
Υποθετική	  έγκλιση	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	   Ру́сский	  язы́к	  в	  Гре́ции	  о́чень	  популя́рный.	  
Задание	  24.	  Образуй	  повелительное	  наклонение	  глаголов.	  
Άσκηση	  24.	  Σχημάτισε	  την	  προστακτική	  των	  ρημάτων.	  
	  	  
Παράδειγμα:	  	   чита́ть	  	   	   чита́й	  
	   	   	   прочита́ть	   	   прочита́й	  
	  	  
де́лать/сде́лать:	   ....................................................................................................	  
повторя́ть-‐повтори́ть:	  ...........................................................................................	  
изуча́ть-‐узучи́ть:	  .	  ..................................................................................................	  
отдыха́ть-‐отдохну́ть:	  .............................................................................................	  
говори́ть-‐сказа́ть:	  ..................................................................................................	  
брать-‐взять:	  ...........................................................................................................	  
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рисова́ть-‐нарисова́ть:	  ...........................................................................................	  
занима́ться-‐позанима́ться:	   ..................................................................................	  
	  	  


Задание	   25.	   Переведи	   предложения	   на	   греческий	   язык,	  
используя	  условное	  наклонение.	  
Άσκηση	   25.	   Μετάφρασε	   τις	   προτάσεις	   στα	   ελληνικά,	  


χρησιμοποιώντας	  την	  υποθετική	  έγκλιση.	  
	  	  
1.	  Εάν	  είχα	  αυτοκίνητο,	  θα	  ταξίδευα	  περισσότερο.	  
………….………………………………………………………………………………………………………………	  
2.	  Εάν	  ήξερα	  τον	  διευθυντή,	  θα	  τον	  είχα	  ρωτήσει	  για	  τη	  δουλειά.	  
………….………………………………………………………………………………………………………………	  
3.	  Θα	  είχα	  μεταφράσει	  το	  άρθρο.	  
………….………………………………………………………………………………………………………………	  
4.	  Μήπως	  θα	  μπορούσατε	  να	  μου	  δώσετε	  ένα	  λεξικό;	  
………….………………………………………………………………………………………………………………	  
5.	  Θα	  μπορούσατε	  να	  μας	  ανοίξετε	  την	  πόρτα;	  
………….………………………………………………………………………………………………………………	  
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Κείμενα 
 
Κείμενο 1 {βαθμός δυσκολίας 1}         
	  	  
Пого́да	  в	  Гре́ции	  
Καιρός	  στην	  Ελλάδα	  
	  
Λεξιλόγιο	  
	  ла́сковое	   	  	   	   τρυφερός	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  
настрое́ние	  	   	   διάθεση	  
появля́ться,	  появи́ться	   εμφανίζομαι	  	  	  
дуть,	  поду́ть	   	   	  φυσάει	  
ката́ться	  на	  лы́жах	   κάνω	  σκι	  
ками́н	   	   	   τζάκι	  
	  	  
	  Ле́том	  в	  Гре́ции	  всегда́	  жа́рко.	  Жа́ркая	  пого́да	  стои́т	  во	  все	  ме́сяцы:	  све́тит	  
ла́сковое	   со́лнце	   и	   настрое́ние	   появля́ется	   отли́чное!	   Как	   хорошо́,	   что	  
до́ждь	  идёт	  ре́дко	  и	  лёгкий	  ветеро́к	  может	  поду́ть	  только	  к	  ве́черу.	  Ле́то-‐	  
это	   вре́мя	   о́тдыха!	   В	   а́вгусте	  мы	   е́здим	   с	   друзья́ми	   или	   с	  роди́телями	   на	  
мо́ре	  в	  Халкидики́	  или	  на	  острова́.	  Там	  мы	  загора́ем	  на	  пля́же,	  пла́ваем	  в	  
мо́ре,	   слу́шаем	   совреме́нную	   му́зыку	   и	   пьём	   холо́дные	   со́ки.	   Я	   люблю́	  
загора́ть	  и	  чита́ть	  гре́ческие	  журна́лы.	  
	   Мо́ре	   в	  мое́й	   стране́	   о́чень	   чи́стое,	   вода́	   голуба́я.	  На	   пля́же	  мо́жно	  
встре́тить	  мно́го	  тури́стов	  из	  Росси́и.	  Я	  бу́ду	  говори́ть	  с	  ни́ми	  по-‐ру́сски!	  Это	  
отли́чно!	  
	   А	   зимо́й	   в	   Гре́ции	   не	   о́чень	   хо́лодно.	   Ре́дко	   идёт	   снег,	   то́лько	   в	  
гора́х.	  	  В	  гора́х	  гре́ки	  ката́ются	  на	  лы́жах.	  В	  зи́мние	  кани́кулы	  мне	  нра́вится	  
сиде́ть	  у	  ками́на,	  говори́ть	  о	  жи́зни	  и́ли	  игра́ть	  в	  ка́рты	  и	  в	  насто́льные	  и́гры	  
с	  друзья́ми.	  
	  	  
Задание	   1.	   Найди	   неопределённую	   форму	   глаголов	   несовершенного	  
вида.	  
Άσκηση	   1.	   Βρες	   το	   απαρέμφατο	   των	   ρημάτων	   της	   ασυντέλεστης	  
ρηματικής	  	  όψης.	  
	  	  
1.	  .........................................	  	  стои́т	  
2.	  …………………………….	  	  све́тит	  
3.	  ...........................................	  загора́ем	  
4.	  ...........................................	  пла́ваем	  
5.	  ......................................	  слу́шаем	  
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6.	  ......................................	  пьём	  
7.	  ......................................	  люблю́	  
	  
Задание	   2.	   Найди	   в	   тексте	   глаголы	   движения	   и	   составь	   с	   ними	  
предложения.	  
Άσκηση	   2.	   Βρες	   στο	   κείμενο	   ρήματα	   κίνησης	   και	   συμπλήρωσε	   με	   αυτά	   τις	  
προτάσεις.	  
	  	  
1.	  идти́	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  Я	  иду́	  в	  шко́лу	  и	  слу́шаю	  му́зыку.	  
2.	  .........	  	  	  	  	  	  	  	   ............................................................	  
3.	  .........	  	  	  	  	  	  	  	  	  ............................................................	  
4.	  .........	  	  	  	  	  	  	  	  	  ............................................................	  


	  	  
Задание	  3.	  Найди	  в	  тексте	  глаголы	  на	  -‐ся	  и	  проспрягай	  их.	  
Άσκηση	  3.	  Βρες	  στο	  κείμενο	  ρήματα	  σε	  -‐ся	  και	  συμπλήρωσε	  τις	  καταλήξεις.	  


	  	  
Απαρέμφατο:	  ……….………..…………………………………………………………………………………	  
(я)	   ..........................................................................................................................	  
(ты)	  ........................................................................................................................	  
(он)	  .......................................................................................................................	  	  
(м...............................................................................................................	  
Задание	  4.	  Найди	  соответствие.аие	  4.	  Найди	  соответствие.	  
Άσκηση	  4.	  Κάνε	  την	  αντιστοιχία.	  
	  	  
Ονομαστική	  πτώση	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	   	   ката́ться	  на	  лы́жах	  
Γενική	  πτώση	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	   танцева́ть	  с	  друзья́ми	  
Δοτική	  πτώση	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	   игра́ть	  в	  ка́рты	  
Αιτιατική	  πτώση	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	   гото́виться	  к	  ве́черу	  
Οργανική	  πτώση	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	   	   е́хать	  из	  Росси́и	  
Προθετική	  πτώση	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	   	   све́тит	  со́лнце	  
	  	  
Задание	  5.	  Поставь	  глаголы	  в	  скобках	  в	  нужной	  форме.	  
Άσκηση	  5.	  Βάλε	  τα	  ρήματα	  στις	  παρενθέσεις	  στη	  σωστή	  ρηματική	  όψη.	  
	  
1.	  В	  гора́х	  снег...........................................	  (идти́/пойти́)	  все	  ме́сяцы.	  
2.	   В	   феврале́	   мы	   с	   друзья́ми	   лю́бим	   ....................................	  
(ката́ться/поката́ться	  на	  лы́жах)	  
3.	  Вам	  ра́ньше	   ..............................................	   (нра́виться/понра́виться)	  гуля́ть	  
у	  мо́ря?	  
4.	  Ната́ша,	   дай	  мне	   ..............................................	   (слу́шать/послу́шать)	   диск	  
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Била́на?	  
5.	  На́ши	  сосе́ди	  по	  кварти́ре	  до́лго......................................	  (игра́ть/поигра́ть)	  
в	  ша́хматы.	  
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Κείμενο 2 {βαθμός δυσκολίας 2}         
	  	  
Где	  Евро́па	  встреча́ется	  с	  Азией?	  
Η	  Ευρώπη	  πού	  συναντιέται	  με	  την	  Ασία;	  
	  	  
Λεξιλόγιο	  
добы́ча	   	   	   	   	   εξόρυξη	  
протя́гиваться,	  протяну́ться	   	   απλώνω	  
равни́на	   	   	   	   	   πεδιάδα	  
обели́ск	   	   	   	   	   οβελίσκος	  
промы́шленный	   	   	   	   βιομηχανικός	  
располага́ться,	  расположи́ться	   τοποθετείται	  
ни́кель	   	   	   	   	   νικέλιο	  
цинк	   	   	   	   	   	   ψευδάργυρος	  
драгоце́нные	  ка́мни	   	   	   πολύτιμοι	  λίθοι	  
	  	  
Две	  ча́сти	  све́та	  Евро́па	  и	  Азия	  встреча́ются	  на	  Ура́ле.	  Это	  географи́ческий	  
райо́н	   в	   Росси́и,	   кото́рый	   протяну́лся	   с	   се́вера	   на	   юг	   ме́жду	   Восто́чно-‐
Европе́йской	   и	   За́падно-‐Сиби́рской	   равни́нами.	   На	   железнодоро́жных	  
магистра́лях	   стоя́т	   обели́ски,	   на	   одно́й	   стороне́	   кото́рых	   напи́сано	  
«Евро́па»,	   а	   на	   друго́й-‐	   «Азия».	   Здесь	   и	   прохо́дит	   го́рная	   грани́ца	  ме́жду	  
частя́ми	   све́та.	   Уральские	   горы	   очень	   древние-‐	   им	   более	   200	   млн.лет.	  
Дре́вние	   гре́ки	  называ́ли	  эти	   горы	  Рифе́йскими	  и	  писа́ли	  об	  их	  огро́мных	  
бога́тствах.	   Действи́тельно,	   на	   Сре́днем	   и	   Южном	   Ура́ле	   нахо́дятся	  
кру́пные	  промы́шленные	  города́-‐	  Екатеринбу́рг,	  Пермь,	  Уфа́,	  Челя́бинск,	  в	  
кото́рых	  располага́ются	  кру́пные	  заво́ды	  по	  добы́че	  ни́келя,	  ци́нка,	  не́фти,	  
зо́лота	  и	  драгоце́нных	  камне́й.	  	  	  
	  
Задание	   6.	   Найди	   неопределённую	   форму	   глаголов	   несовершенного	  
вида.	  
Άσκηση	   6.	   Βρες	   το	   απαρέμφατο	   των	   ρημάτων	   της	   ασυντέλεστης	  
ρηματικής	  	  όψης.	  
	  
1.	  ......................................	  встреча́ются	  
2.	  .......................................	  	  располага́ются	  
3.	  ........................................	  протяну́лся	  
4.	  ........................................	  стоя́т	  
5.	  .........................................прохо́дит	  
6.	  .........................................	  нахо́дятся	  
7.	  .........................................	  писа́ли	  
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Задание	   7.	  Образуй	   действительный	   залог	   от	   данных	   ниже	   	  глаголов	   и	  
составь	  с	  ними	  словосочетания.	  
Άσκηση	  7.	  Δώσε	  τα	  παρακάτω	  ρήματα	  στην	  ενεργητική	  φωνή	  και	  σχημάτισε	  μ’	  
αυτά	  μια	  φράση.	  	  	  
	  	  
1.	  встреча́ются:	  ……………………….............................................................................	  
2.протя́гиваться:	   ...................................................................................................	  
3.	  находи́ться:	   .......................................................................................................	  
4.	  располага́ться:	   ..................................................................................................	  
	  
Задание	  8.	  Выбери	  правильный	  вид	  и	  время	  глаголов.	  
Άσκηση	  8.	  Διάλεξε	  τα	  ρήματα	  σε	  σωστή	  όψη	  και	  χρονική	  βαθμίδα.	  
	  	  
1.	  Шко́льники	   ...............................	   на	   остано́вке	   полчаса́,	   пока	   не	   пришёл	  
авто́бус.	  
	  	  	  	  	  	  	  	  	  (а)	  стоя́ли	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  (б)	  постоя́ли	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  (в)	  постоя́т	  
	  	  
2.	  Извини́те,	  а	  как	  за́втра	  ...............................	  экза́мен	  по	  фи́зике?	  
	  	  	  	  	  	  	  	  	  (а)	  пройдёт	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  (б)	  бу́дет	  проходи́ть	  	  	  	  	  	  	  	  	  (в)	  прошёл	  


	  	  
3.	  Если	  ты..................................	  хорошо́	  тест,	  то	  полу́чишь	  пода́рок.	  
	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  (а)	  написа́л	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  (б)	  пи́шешь	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  (в)	  напи́шешь	  
	  	  
4.	   Как	   ..........................	   ваш	   пе́рвый	   сбо́рник	   стихо́в	   о	   любви́,	   кото́рый	  
вы́йдет	  в	  ма́рте?	  
	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  (а)	  называ́лся	  	  	  	  	  	  	  	  	  (б)	  бу́дет	  называ́ться	  	  	  	  	  	  (в)	  называ́ются	  
	  	  	  	  	  	  
5.	  В	  сле́дующем	  году́	  в	  это	  вре́мя	  мы	  уже́	  ...............................	  в	  Калу́ге.	  	  
	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  (а)	  бу́дем	  находи́ться	  	  	  	  	  	  	  (в)	  находи́лись	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  (г)	  нахо́димся	  
	  	  
Задание	  9.	  Образуй	  совершенный	  вид	  глаголов,	  которые	  встречаются	  в	  
тексте	  и	  ответь	  на	  вопросы.	  
Άσκηση	   9.	   Σχημάτισε	   τη	   συντελεσμένη	   ρηματική	   όψη	   των	   ρημάτων	   που	  
υπάρχουν	  στο	  κείμενο	  και	  απάντησε	  στις	  ερωτήσεις.	  
	  	  
	  1.	  стоя́ть:	  ...............................................................................................................	  
Где	  стои́т	  па́мятник	  Аристо́телю?	  
................................................................................................................................	  
2.	  называ́ть:	  ...........................................................................................................	  
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Как	  называ́ется	  са́мый	  большо́й	  университе́т	  в	  Салониках?	  
................................................................................................................................	  
3.	  писа́ть:	  ..............................................................................................................	  
Кто	  написа́л	  рома́н	  «Война́	  и	  мир»?	  
................................................................................................................................	  
	  4.	   встреча́ться:	   .....................................................................................................	  
Где	  вы	  встре́титесь	  за́втра	  с	  друзья́ми?	  
................................................................................................................................	  
	  
Задание	   10.	   Образуй	   как	   можно	   больше	   глаголов	   движения	   с	  
приставкой	  -‐про	  и	  ответь	  на	  вопросы.	  
Άσκηση	  10.	  Σχημάτισε	  όσα	  περισσότερα	  ρήματα	  κίνησης	  με	  το	  πρόθημα	  -‐про	  
και	  απάντησε	  στις	  ερωτήσεις.	  


	  	  
пролетет́ь,	  .........................................................................................................	  
...............................................................................................................................	  
	  
1.	  За	  ско́лько	  вре́мени	  вы	  прое́хали	  эт́от	  путь?	  
...............................................................................................................................	  
2.	  Скажи́те,	  а	  наш	  по́езд	  проезжа́л	  ста́нцию	  «Озерки́»?	  
...............................................................................................................................	  
3.	  Ви́тя,	  ты	  почему́	  пробежа́л	  ми́мо?	  
...............................................................................................................................	  
4.	  Ты	  год	  проходи́л	  в	  музыка́льную	  шко́лу	  и	  не	  уме́ешь	  игра́ть	  по	  но́там?	  
...............................................................................................................................	  
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Κείμενο 3 {βαθμός δυσκολίας 3}   
	  	  
Почему	́  египтя́не	  стро́или	  пирами́ды?	  
Γιατί	  οι	  Αιγύπτιοι	  έχτιζαν	  τις	  πυραμίδες;	  	  	  	  	  	  	  
	  	  
Λεξιλόγιο	  
внуши́тельный	   	   	   εντυπωσιακός	  
сооруже́ние	   	   	   κτίριο,	  κατασκευή	  
гробни́цы	   	   	   	   τάφοι	  
саркофа́ги	   	   	   	   σαρκοφάγοι	  
воскреше́ние	   	   	   ανάσταση	  
мёртвые	   	   	   	   νεκροί	  
сохраня́ться,	  сохрани́ться	   διατηρούμαι	  
чу́до	  све́та	   	   	   	   θαύμα	  του	  κόσμου	  
	  	  
Пирами́ды	   явля́ются	   са́мыми	   внуши́тельными	   постро́йками	   Дре́внего	  
Еги́пта.	  Они	  простоя́ли	  о́коло	  4,5	  ты́сячи	  лет	  и	  вре́мя	  их	  не	  разру́шило.	  Эти	  
огро́мные	   сооруже́ния-‐	   гробни́цы	   фарао́нов.	   Их	   му́мии,	   закры́тые	   в	  
саркофа́ги,	  располага́лись	  в	  ко́мнатах	  внутри́	  постро́йки.	  Египтя́не	  ве́рили,	  
что	  возмо́жно	   воскреше́ние	  мёртвых.	  Они	   счита́ли,	   что	   душа́,	   до	   тех	   пор	  
пока́	  сохраня́ется	  его́	  те́ло,	  мо́жет	  в	  него́	  верну́ться.	  Они	  та́кже	  счита́ли,	  что	  
душа́	   по́сле	   сме́рти	   челове́ка	   буде́т	   посеща́ть	   его	   те́ло	   и	   по́льзоваться	  
всем,	   что	   там	   оста́влено.	   Еги́петские	   пирами́ды-‐	   это	   еди́нственное	   чу́до	  
све́та,	  кото́рое	  дошло́	  до	  на́ших	  дней.	  
	  	  
Задание	  11.	  Найди	  неопределённую	  форму	  глаголов	  несовершенного	  и	  
совершенного	  вида.	  
Άσκηση	   11.	   Βρες	   το	   απαρέμφατο	   των	   ρημάτων	   της	   ασυντέλεστης	   και	  
συντελεσμένης	  ρηματικής	  	  όψης.	  
	  	  
1.	  явля́ются:	  ...........................................................................................................	  
2.	  простоя́ли:	  .........................................................................................................	  
3.	  разру́шило:	  ........................................................................................................	  
4.	  располага́лись:	  ..................................................................................................	  
5.	  ве́рили:	  ..............................................................................................................	  
6.	  счита́ли:	  .............................................................................................................	  
7.	  сохраня́ются:	  .....................................................................................................	  
8.	  верну́ться:	   .........................................................................................................	  
9.	  посеща́ть:	   ..........................................................................................................	  
10.	  по́льзоваться:	  ..................................................................................................	  
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	  Задание	   12.	   Найди	   в	   тексте	   пять	   глаголов	   на	   -‐ся	   и	   образуй	   форму	  
настоящего	  времени.	  
Άσκηση	  12.	  Βρες	  στο	  κείμενο	  πέντε	  ρήματα	  σε	  -‐ся	  και	  σχημάτισε	  τον	  ενεστώτα.	  
	  	  
	  Απαρέμφατα:	  	  	  
1.	  …………………………………	  	  
2.	  …………………………………	  	  
3.	  ………………………………..	  
4.	  …………………….………….	  
5.	  ………………………………..	  
	  	  
(я)	   ...........................................................................................................................	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  
(ты)..........................................................................................................................	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  
(он)..........................................................................................................................	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  
(мы)	  ....................................................................................................................…	  
(вы)	   ........................................................................................................................	  
(они́)	   ......................................................................................................................	  
Зад	  
Задание	  13.	  Образуй	  нужную	  видовременную	  форму	  глагола.	  
Άσκηση	  13.	  Βάλε	  τα	  ρήματα	  σε	  σωστή	  ρηματική	  όψη	  και	  χρονική	  βαθμίδα.	  
	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  
счита́ть,	  разруша́ть,	  ве́рить,	  посеща́ть,	  стоя́ть	  
	  
1.	  Моего́	  сосе́да	  никогда́	  не	  	  ....................................	  хоро́шим	  рыбако́м.	  
2.	   Во	   вре́мя	   Второ́й	   мирово́й	   войны́	   не́мцы	   ...........................	   в	   Москве́	  
мно́го	  музе́ев.	  
3.	  Я	  .................................	  в	  тебя́	  и	  дове́рил	  свой	  би́знес.	  
4.	  Кто	  ...................................	  библиоте́ку	  по	  суббо́там?	  
5.	   Во́зле	   остано́вки....................................	   небольша́я	   гру́ппа	   тури́стов	   из	  
Росси́и	  и	  разгова́ривала.	  
	  	  
Задание	   14.	   Выбери	   правильный	   глагол	   движения	   идти́-‐ходи́ть,	   е́хать-‐
е́здить.	  	  
Άσκηση	  14.	  Διάλεξε	  το	  σωστό	  ρήμα	  κίνησης	  идти́-‐ходи́ть,	  ех́ать-‐ез́дить.	  
	  	  
1.	  Я	  ….......................	  в	  университе́т	  пешко́м.	  
2.	  Мои́	  друзья́	  ча́сто	  …...................в	  теа́тр.	  
3.	  Эрика	  ….................	  в	  Яросла́вль	  смотре́ть	  го́род.	  
4.	  Когда́	  я	  …...............	  в	  университе́т,	  я	  смотрю́	  в	  окно́.	  
5.	  Ле́том	  про́шлого	  го́да	  мой	  друг…................	  на	  ро́дину.	  
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6.	  По	  утра́м	  я	  …	  ................в	  магази́н	  и	  покупа́ю	  хлеб	  и	  молоко́.	  
7.	  Куда́	  вы	  ….....................	  в	  про́шлую	  суббо́ту?	  
	  	  
Задание	   15.	   Выбери	   правильный	   глагол	   движения	  нести́-‐носи́ть,	   везти́-‐
вози́ть	  
Άσκηση	  15.	  Διάλεξε	  το	  σωστό	  ρήμα	  κίνησης	  нести́-‐носи́ть,	  везти́-‐вози́ть.	  
	  	  
1.	  Вот	  идёт	  почтальо́н.	  Он	  …............	  нам	  газе́ты	  и	  пи́сьма.	  Он	  ка́ждый	  день	  
….............	  по́чту	  в	  наш	  дом.	  	  	  
2.	   Мой	   друг	   идёт	   на	   уро́к.	   Он	   …............	   уче́бник	   и	   тетра́ди.	   Он	   всегда́	  
…..............	  на	  уро́к	  уче́бник	  и	  тетра́ди.	  
3.	  Ма́рта	  идёт	  в	  библиоте́ку.	  Они…..............	  журна́лы.	  Она	  ка́ждую	  неде́лю	  
…................	  в	  библиоте́ку	  журна́лы.	  
4.	   Мать	   идёт	   в	   де́тский	   сад.	   Она́	   …...............	   ребёнка.	   Она	   ка́ждое	   у́тро	  
…........................	  ребёнка	  в	  де́тский	  сад.	  
5.	   По	   у́лице	   е́дет	   авто́бус	   и	   ….…	   дете́й	   в	   шко́лу.	   Авто́бус	   ка́ждый	   день	  
…..................	  дете́й	  в	  шко́лу.	  
6.	  Оте́ц	  …...................	  сы́на	  на	  маши́не	  в	  де́тский	  сад.	  Он	  всегда́	  …................	  
сы́на	  в	  де́тский	  сад.	  
7.	  Около	  университе́та	  стои́т	  авто́бус.	  Он	  .............…	  студе́нтов	  на	  экску́рсию.	  
Этот	  бе́лый	  авто́бус	  всегда́	  …...............	  студе́нтов.	  
	  	  
Задание	  16.	  Используй	  глагол	  с	  правильной	  приставкой	  и	  предлогом,	  где	  	  
необходимо.	  
Άσκηση	   16.	   Χρησιμοποίησε	   ρήμα	   με	   το	   σωστό	   πρόθημα	   και	   την	   πρόθεση	  
όπου	  χρειάζεται.	  	  
	  	  
1.	  Па́па	  ..................	  .........	  Афи́н	  и	  ......................	  пода́рки.	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  
2.	  Сосе́д	  взял	  у	  меня́	  слова́рь	  и	  ..........................	  его	  то́лько	  ве́чером.	  
3.	  Мой	  брат	  ............	  	  ве́щи	  ..........	  вокза́ла	  на	  такси́.	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  
4.	  Эти	  краси́вые	  минера́лы	  с	  Ура́ла	  ..................	  на́ши	  гео́логи.	  
5.	  Кто	  ....................	  домо́й	  и	  ...................	  собо́й	  на́ши	  пи́сьма?	  
	  	  
	  
	  
	  








Ενότητα 6. Σύνταξη 
	  


Задание	  1.	  Ты	  помнишь	  правило?	  Тогда	  отметь	  правильный	  ответ.	  
Άσκηση	  1.	  Θυμάσαι	  τον	  κανόνα;	  Αν	  ναι,	  συμπλήρωσε	  τα	  κελιά.	  
	  	  


1.	  	  Οι	  απλές	  προτάσεις	  περιλαμβάνουν	  το	  ρήμα	  και	  κάποια	  άλλα	  απαραίτητα	  
στοιχεία,	   όπως	   το	   υποκείμενο,	   το	   (έμμεσο	   ή	   άμεσο)	   αντικείμενο	   και	   το	  
κατηγορούμενο.	  	  	  	  
	  
	  
2.	  Στη	  Ρωσική	  δεν	  υπάρχουν	  συνδετικά	  ρήματα.	  	  
	  
	  
3.	   Το	   κατηγορούμενο	   δίνει	   πληροφορίες	   για	   τα	   χαρακτηριστικά	   (π.χ.	   το	  
χρώμα,	   το	   μέγεθος,	   το	   σχήμα,	   το	   επάγγελμα	   κ.ά.)	   του	   υποκειμένου	   ή	   του	  
αντικειμένου.	  	  
	  
	  
4.	   Μετά	   	   από	   τα	   συνδετικά	   ρήματα	   αποτελούμαι,	   θεωρούμαι,	   γίνομαι,	  
ονομάζομαι,	   φαίνομαι	   το	   κατηγορούμενο	   χρησιμοποιείται	   στην	   Ονομαστική	  
πτώση	  και	  στις	  τρεις	  χρονικές	  βαθμίδες.	  
	  
	  
5.	   Στις	   ελλειπτικές	   προτάσεις	   κάποιος	   από	   τους	   βασικούς	   όρους	   δεν	  
εκφράζεται	  γιατί	  εννοείται	  εύκολα.	  
	  
	  
Задание	  2.	  Определи	  вид	  предложения	  и	  найди	  соответствие.	  
Άσκηση	  2.	  Προσδιόρισε	  το	  είδος	  της	  πρότασης	  και	  κάνε	  την	  αντιστοιχία.	  	  	  
	  
1.	  Απλή	  επαυξημένη	  	  ……(α)……	  
2.	  Απλή	  μη	  επαυξημένη	  ……………….	  
3.	  Σύνθετη	  πρόταση……………….	  
4.	  Ελλειπτική	  πρόταση	  ……………….	  
5.	  Πλήρης	  πρόταση	  ……………….	  
6.	  Κύρια	  πρόταση	  με	  μια	  δευτερεύουσα	  …………….	  	  
7.	  Παρατακτικοί	  σύνδεσμοι………………	  
	  
(α)	  Я	  гуля́ю	  с	  соба́кой.	  
(β)	  Я	  гуля́ю,	  а	  пото́м	  я	  иду́	  домо́й.	  
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(γ)	  Я	  гуля́ю.	  
(δ)	  и,	  а,	  но	  	  
(ε)	  Я	  гуля́ю	  с	  соба́кой,	  кото́рую	  зову́т	  Джим.	  
(στ)	  с	  соба́кой	  
(ζ)	  Моя́	  соба́ка	  краси́вая	  и	  до́брая.	  


	  
Задание	  3.	  Поставь	  нужные	  знаки	  препинания.	  
Άσκηση	  3.	  Βάλε	  τα	  απαραίτητα	  σημεία	  στίξης.	  	  
	  


1.	  Ма́ма	  купи́ла	  торт	  но	  он	  мне	  не	  понра́вился	  
2.	  Ты	  где	  
3.	  Приве́т	  
4.	  Алексе́й	  говори́т	  по-‐ру́сски	  или	  по-‐гре́чески	  
5.	  Роди́тели	  вы́пили	  чай	  и	  пошли́	  спать	  
	  
Задание	   4.	   Выбери	   нужную	   часть	   речи,	   чтобы	   сделать	   предложение	  
распространённым.	  	  
Άσκηση	   4.	   Διάλεξε	   το	   σωστό	   μέρος	   του	   λόγου	   για	   να	   γίνει	   η	   πρόταση	  
επαυξημένη.	  	  
	  
ую́тный,	  бы́стро,	  сего́дня,	  ра́ннее,	  во́ду	  
	  
1.	  ..............................	  дом.	  
2.	  Я	  хочу́	  дое́хать	  .....................	  	  .	  
3.	  Ле́на	  ……....................	  не	  рабо́тает.	  
4.	  Вади́м	  пьёт	  ..........................	  .	  
	  
Задание	  5.	  Соедини	  фразы,	  чтобы	  получилось	  	  предложение.	  
Ένωσε	  τις	  φράσεις	  για	  να	  γίνει	  	  πρόταση.	  
	  
Ми́ша	  идёт	  в	  шко́лу	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  и	  ба́бушка	  познако́мились	  в	  лесу́.	  
Па́па	  прочита́л	  газе́ту	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  но	  никто́	  его	  не	  услы́шал.	  
Дире́ктор	  сде́лал	  объявле́ние,	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  и	  пошёл	  спать.	  
Поду́л	  ве́тер	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  и	  слу́шает	  му́зыку.	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  
Де́душка	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  и	  де́ти	  пошли́	  домо́й.	  
 


  







 283	  


Ενότητα 7. Σύνθετες προτάσεις	  
 


Задание	  1.	  Ты	  помнишь	  правило?	  Тогда	  отметь	  правильный	  ответ.	  
Άσκηση	  1.	  Θυμάσαι	  τον	  κανόνα;	  Αν	  ναι,	  συμπλήρωσε	  τα	  κελιά.	  
	  	  


1.	  	  Η	  σύνθετη	  πρόταση	  αποτελείται	  από	  δύο	  ή	  περισσότερες	  απλές	  προτάσεις	  
που	  συνδέονται	  μεταξύ	  τους	  με	  συνδετικά	  στοιχεία.	  
	  
	  
2.	  Οι	   πιο	   γνωστοί	   σύνδεσμοι	   που	   χρησιμοποιούνται	   στην	   παράταξη	   είναι	   οι	  	  
что,	  когда́,	  кото́рый.	  	  	  
	  
	  
3.	   Στην	   υπόταξη,	   μια	   κύρια	   πρόταση	   συνδέεται	   με	   μια	   δευτερεύουσα	   μέσω	  
κάποιων	  συνδετικών	  στοιχείων,	  όπως	  οι	  σύνδεσμοι	  что́бы,	  е́сли,	  хотя́,	  κτλ.	   
	  
	  
	  
Задание	  2.	  Допиши	  и	  другие	  союзы.	  
Άσκηση	  2.	  Συμπλήρωσε	  τους	  συνδέσμους.	  	  
	  
1.	  Υποθετικοί	  σύνδεσμοι	  :	  ес́ли,...........................................................................	  
2.	  Τελικοί	  (σκοπού)	  σύνδεσμοι:	  ...........................................................................	  
3.	  Αποτελεσματικοί	  σύνδεσμοι:	  ...........................................................................	  
4.	  Χρονικοί	  σύνδεσμοι:	  .........................................................................................	  
5.	  Συγκριτικοί:	  .......................................................................................................	  
6.	  Αναφορικοί:	  ......................................................................................................	  
7.	  Εναντιωματικοί	  :	  ...............................................................................................	  
8.	  Σύνδεσμοι	  που	  εισάγουν	  συμπληρωματικές	  προτάσεις:	  .................................	  
...............................................................................................................................	  
	  


Задание	  3.	  Поставь	  знаки	  препинания,	  где	  это	  необходимо.	  
Άσκηση	  3.	  Βάλε	  σωστά	  σημεία	  στίξης	  εκεί	  που	  χρειάζεται.	   


	  
1.	  Ребя́та	  по́няли	  что	  ну́жно	  написа́ть	  в	  упражне́нии	  
2.	  Все	  захоте́ли	  узна́ть	  почему́	  не	  бу́дет	  уро́ка	  фи́зики	  
3.	  Если	  за́втра	  пойдёт	  снег	  то	  мы	  пое́дем	  в	  го́ры	  
4.	  Жизнь	  прохо́дит	  но	  па́мять	  остаётся	  
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5.	  Ма́ма	  почему́	  ты	  така́я	  гру́стная	  
6.	  Я	  изуча́ю	  ру́сский	  язы́к	  что́бы	  учи́ться	  в	  Росси́и	  
	  
Задание	  4.	  Найди	  соответствие.	  
Άσκηση	  4.	  Κάνε	  την	  αντιστοιχία.	  	  
	  
Σύνθετη	  πρόταση	  με	  δευτερεύουσα:	  
1.	  Χρονική	  ……..(γ)………..	  
2.	  Υποθετική…………………..	  
3.	  Αποτελεσματική	  …………………..	  
4.	  Σκοπού	  …………………..	  
5.	  Συγκριτική	  …………………..	  
6.	  Εναντιωματική	  …………………	  
7.	  Αναφορική………………..	  
8.	  Πλάγια	  ερωτηματική	  ………………….	  
	  
(α)	  Тури́сты	  прие́хали	  в	  Москву́,	  что́бы	  посмотре́ть	  Кремль.	  
(β)	  Ле́на	  начала́	  ходи́ть	  на	  му́зыку,	  хотя́	  о́чень	  эт́ого	  не	  хоте́ла.	  
(γ)	  Когда́	  начина́ется	  ле́то,	  де́ти	  уезжа́ют	  в	  ла́герь.	  
(δ)	  Де́ти	  игра́ют,	  как	  настоя́щие	  футболи́сты.	  
(ε)	  На	  у́лице	  идёт	  дождь,	  поэт́ому	  мы	  взя́ли	  зонты́.	  
(στ)	  Никола́й	  не	  мог	  говори́ть,	  потому́	  что	  о́чень	  не́рвничал.	  
(ζ)	  Вот	  рома́н	  Толсто́го,	  о	  кото́ром	  нам	  говори́ли	  в	  шко́ле.	  
(η)	  Моя	  подру́га	  спра́шивает,	  бу́дем	  ли	  мы	  смотре́ть	  фильм.	  


	  
Задание	   5.	   Составь	   из	   двух	   простых	   предложений	   одно	   сложное,	  
используя	  нужный	  союз	  а,и,но.	  
Άσκηση	   5.	   Δημιούργησε	   από	   δύο	   απλές	   προτάσεις	   μία	   σύνθετη	  
χρησιμοποιώντας	  τον	  σωστό	  σύνδεσμο	  а,	  и,	  но.	  
	  
1.	  Я	  пришёл	  в	  шко́лу.	  Ле́на	  не	  пришла́.	  
...............................................................................................................................	  
2.	  Учи́тель	  матема́тики	  объясня́л	  уро́к.	  Никто́	  не	  слу́шал.	  
...............................................................................................................................	  
3.	  Со́лнце	  свети́ло.	  Пти́цы	  пе́ли.	  
...............................................................................................................................	  
4.	  Де́душка	  Бо́ря	  чита́л	  газе́ту.	  В	  эт́о	  вре́мя	  ба́бушка	  гото́вила	  борщ.	  
...............................................................................................................................	  
5.	  Вы	  согласи́лись	  пойти́	  на	  конце́рт.	  В	  суббо́ту	  никто́	  не	  пришёл.	  
...............................................................................................................................	  
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Задание	   6.	   Поставь	   слова	   и	   словосочетания	   в	   нужном	   порядке,	   чтобы	  
получилось	  сложное	  предложение.	  
Άσκηση	   6.	   Βάλε	   τις	   λέξεις	   και	   τις	   φράσεις	   στη	   σωστή	   σειρά	   ώστε	   να	  
δημιουργηθεί	  μια	  σύνθετη	  πρόταση.	  
	  
1.	  сего́дня,	  Если	  бы,	  захоте́л,	  ты,	  зако́нчил	  рабо́ту,	  ты	  бы	  
...............................................................................................................................	  
2.	  не	  успе́л,	  Я,	  не	  написа́л	  тест,	  потому́	  что	  
...............................................................................................................................	  
3.	  у	  сы́на,	  Влади́мир,	  зна́ет,	  отку́да,	  де́ньги	  
...............................................................................................................................	  
4.	  Весь,	  поду́мал,	  класс,	  не	  бу́дет	  уро́ка,	  что,	  за́втра	  
...............................................................................................................................	  
5.	  мне	  бы́ло	  жа́рко,	  Хотя́,	  не	  попроси́л,	  окно́,	  откры́ть,	  я	  
...............................................................................................................................	  
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Κείμενα 
 
Κείμενο 1 {βαθμός δυσκολίας 1}         
	  
Изве́стный	  	  	  	  	  рус́ский	  	  	  худо́жник	  	  	  Валенти́н	  Серо́в	  
Διάσημος	  ρώσος	  ζωγράφος	  Βαλεντίν	  Σερόβ	  
	  	  
Λεξιλόγιο	  
исполня́ться,	  испо́лниться	  	  	   	   κλίνω	  (για	  ηλικία)	  	  
остава́ться,	  оста́ться	  	   	   	   μένω	  	  
жи́вопись	   	   	   	   	   ζωγραφική	  
зави́довать	   	   	   	   	   ζηλεύω	  
почти́	  	   	   	   	   	   σχεδόν	  
стара́ться,	  постара́ться	   	   	   προσπαθώ	  
мастерска́я	   	   	   	   	   εργαστήριο	  
пе́рсики	   	   	   	   	   ροδάκινα	  	  	  	  
	  
	  В	   шко́ле	   ма́ленький	   Ва́ля	   Серо́в	   пло́хо	   учи́лся,	   но	   прекра́сно	   рисова́л,	  
потому́	   что	   эт́о	   бы́ло	   его́	   са́мое	   люби́мое	   заня́тие.	   Когда́	   ма́льчику	  	  
испо́лнилось	   6	   лет,	   неожи́дано	   у́мер	   его́	   оте́ц,	   изве́стный	   компози́тор.	  
Ма́ть	   	   перее́хала	   с	   ма́льчиком	   в	   Пари́ж,	   что́бы	   сын	   учи́лся	   жи́вописи	   у	  
худо́жника	  Ре́пина.	  
	   Ка́ждый	   день	   ма́ленький	   ма́льчик	   ходи́л	   в	   мастерску́ю	   к	   Ре́пину.	  
До́ма	   он	   то́же	   стара́лся	   рисова́ть.	   И	   хотя́	   у	   него́	   почти́	   не	   остава́лось	  
свобо́дного	  време́ни,	  ма́льчик	  чу́вствовал	  себя́	  счастли́вым.	  
	   Ре́пин	   понима́л,	   что	   перед	   	   ним	   	   тала́нтливый	   худо́жник,	   и	   он	   не	  
зави́довал.	   Валенти́н	   Серо́в	   стал	   знамени́тым	   в	   	   22	   го́да,	   когда́	   пу́блика	  
уви́дела	  на	  вы́ставке	  его́	  карти́ну	  «Де́вочка	  с	  пе́рсиками».	  	  	  	  
	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  
Задание	   1.	   Найди	   главные	   члены	   предложения	   в	   следующих	  
предложениях.	  
Άσκηση	  1.	  Βρες	  τους	  κύριους	  όρους	  της	  πρότασης	  στις	  παρακάτω	  προτάσεις.	  
	  


1.	  Ка́ждый	  день	  ма́ленький	  ма́льчик	  ходи́л	  в	  мастерску́ю	  к	  Ре́пину.	  


	  
2.	  До́ма	  он	  то́же	  стара́лся	  рисова́ть.	  
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3.	  Валенти́н	  Серо́в	  стал	  знамени́тым	  в	  	  22	  го́да,	  когда́	  пу́блика	  уви́дела	  на	  
вы́ставке	  его́	  карти́ну	  «Де́вочка	  с	  пе́рсиками».	  	  	  	  
	  
	  
	  
	  
 
4.	   Ре́пин	   понима́л,	   что	   пе́ред	   ним	   	   тала́нтливый	   худо́жник,	   и	   он	   не	  
зави́довал.	  
	  
	  
	  
	  
Задание	  2.	  Найди	  в	  тексте	  два	  простых	  предложения	  и	  выпиши	  их.	  
Άσκηση	  2.	  Βρες	  στο	  κείμενο	  δύο	  απλές	  προτάσεις	  και	  γράψ’	  τες.	  
	  
1.	  ………………..…………………………………………………………………………………………………….	  
2.	  ………………..…………………………………………………………………………………………………….	  
	  
Задание	  3.	  Найди	  в	  тексте	  следующие	  союзы.	  
Άσκηση	  3.	  Βρες	  στο	  κείμενο	  τους	  παρακάτω	  συνδέσμους.	  
	  
1.	  Χρονικός:	  ………….……………………………………………………………….....................………	  
2.	  Τελικός	  (του	  σκοπού):....……………………………………………………………..…………………	  
3.	  Αιτιολογικός:	  .....................…………………………………………………………………………….	  
4.	  Εναντιωματικός	  ......................……………………………………………………………………….	  
5.	  Ειδικός:	  ...................……......……………………………………………………………………………	  
	  
Задание	   4.	   Найди	   в	   тексте	   сложные	   предложения,	   в	   которых	   есть	  	  
следующие	  придаточные.	  
Άσκηση	  4.	  Βρες	  στο	  κείμενο	  σύνθετες	  προτάσεις	  με	  τη	  δευτερεύουσα	  να	  είναι:	  
	  
1.	  Χρονική:…………………………………………………………………………….....................……….	  	  
2.	  Τελική:	  ...........................……………………………………………………………..…………………	  
3.	  Αιτιολογική:	  ......................…………………………………………………………………………….	  
4.	  Εναντιωματική:	  ......................……………………………………………………………………….	  
5.	  Ειδική:	  ..........................…………………………………………………………………………………	  
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Задание	   5.	   Составь	   из	   одного	   сложного	   предложения	   два	   или	   три	  
простых.	  
Άσκηση	  5.	  Δημιούργησε	  δύο	  ή	  τρείς	  απλές	  προτάσεις	  από	  μία	  σύνθετη.	  	  
	  
1.	   В	  шко́ле	  ма́ленький	   Ва́ля	   Серо́в	   пло́хо	   учи́лся,	   но	   прекра́сно	   рисова́л,	  
потому́	  что	  эт́о	  бы́ло	  его́	  са́мое	  люби́мое	  заня́тие.	  
……………...........…………………………………………………………………………………..	  
…………...........……………………………………………………………………………………..	  
2.	   Ре́пин	   понима́л,	   что	   перед	   	   ним	   	   тала́нтливый	   худо́жник,	   и	   он	   не	  
зави́довал.	  
……………………………………………………............…………………………………………………………	  
3.	  Ма́ть	  	  перее́хала	  с	  ма́льчиком	  в	  Пари́ж,	  что́бы	  сын	  учи́лся	  жи́вописи	  у	  
худо́жника	  Ре́пина.	  
…………………………………………………............……………………………………………………………	  
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Κείμενο 2 {βαθμός δυσκολίας 2}        	  
	  
Ска́зки	  уч́ат	  добру	́  
Τα	  παραμύθια	  σου	  μαθαίνουν	  το	  καλό	  	  
	  
Λεξιλόγιο	  
одна́жды	   	   	   	   μια	  φόρα	  
ма́чеха	  	   	   	   	   μητριά	  
подсне́жники	   	   	   γάλανθοι	  (είδος	  λουλουδιού)	  
побежда́ть,	  победи́ть	   	   νικώ	  
ве́жливый	   	   	   	   ευγενικός	  
цени́ть,	  оцени́ть	   	   	   εκτιμώ	  
	  
Вы	  чита́ли	   ска́зку	   С.Я.Маршака́	   «12	  ме́сяцев»?	  В	  ней	   говори́тся	   об	   одно́й	  
бе́дной	   де́вочке,	   кото́рая	   жила́	   в	   ма́ленькой	   дере́вне.	   Одна́жды	   зла́я	  
ма́чеха	  посла́ла	  её	  в	  лес	  за	  подсне́жниками.	  Ма́чеха	  хоте́ла	  прода́ть	  цветы́,	  
и	  поэт́ому	  она	  посла́ла	  де́вочку	  в	  лес.	  Зла́я	  же́нщина	  приказа́ла:	  «Принеси́	  
мне	  эт́и	  цветы́!»	  Де́вочка	  спроси́ла:	  «А	  ра́зве	  они	  расту́т	  в	  январе́?»	  И	  хотя́	  
де́вочка	   не	   получи́ла	   отве́та,	   она	   всё	   равно́	   пошла́	   в	   зи́мний	   лес	   за	  
цвета́ми.	   Когда́	  она	   пришла́	   в	   лес,	   там	   её	   встре́тили	   двена́дцать	  бра́тьев	  
(ме́сяцев).	   Бра́тья	   реши́ли	   ей	   помо́чь,	   потому́	   что	   де́вочка	   была́	   очень	  
добра́	   и	   ве́жлива	   с	   ни́ми.	   Эта	   ска́зка	   име́ет	   хоро́ший	   коне́ц,	   потому́	   что	  
добро́	   всегда́	   побежда́ет	   зло.	   Если	   име́ешь	   до́брое	   се́рдце,	   то	   лю́ди	   это	  
обяза́тельно	  заме́тят	  и	  оце́нят.	  Доброта́-‐	  это	  бога́тство.	  
	  
Задание	   6.	   Найди	   главные	   члены	   предложения	   в	   следующих	  
предложениях.	  
Άσκηση	  6.	  Βρες	  τους	  κύριους	  όρους	  της	  πρότασης	  στις	  παρακάτω	  προτάσεις.	  
	  
1.	  Одна́жды	  зла́я	  ма́чеха	  посла́ла	  её	  в	  лес	  за	  подсне́жниками.	  	  
2.	  Ма́чеха	  хоте́ла	  прода́ть	  цветы́,	  и	  поэт́ому	  она	  посла́ла	  де́вочку	  в	  лес.	  
3.	  Эта	   ска́зка	  име́ет	   хоро́ший	  коне́ц,	   потому́	   что	  добро́	   всегда́	   побежда́ет	  
зло.	  
4.	   Когда́	   она	   пришла́	   в	   лес,	   там	   её	   встре́тили	   двена́дцать	   бра́тьев	  
(ме́сяцев).	  
	  
Задание	  7.	  Найди	  в	  тексте	  три	  простых	  предложения	  и	  выпиши	  их.	  
Άσκηση	  7.	  Βρες	  στο	  κείμενο	  τρεις	  απλές	  προτάσεις	  και	  γράψ’	  τες.	  
	  
1.	  ………………..…………………………………………………………………………………………………….	  
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2.	  ………………..…………………………………………………………………………………………………….	  
3.	  ………………..…………………………………………………………………………………………………….	  
	  
Задание	   8.	   Найди	   в	   тексте	   сложные	   предложения,	   в	   которых	   есть	  	  
следующие	  придаточные.	  
Άσκηση	  8.	  Βρες	  στο	  κείμενο	  σύνθετες	  προτάσεις	  με	  τη	  δευτερεύουσα	  να	  είναι:	  
	  
1.	  Χρονική:…………………………………………………………………………….....................……….	  	  
2.	  Υποθετική:	  .....................……………………………………………………………..…………………	  
3.	  Αποτελεσματική:	  ...................………………………………………………………………………..	  
4.	  Αιτιολογική:	  ......................…………………………………………………………………………….	  
5.	  Εναντιωματική:	  ......................……………………………………………………………………….	  
6.	  Αναφορική:	  ...................…………………………………………………………………………………	  
	  
Задание	   9.	   Замени	   прямую	   речь,	   которая	   встречается	   в	   тексте,	  
косвенной.	  
Άσκηση	  9.	  Δημιούργησε	  πλάγιο	  λόγο	  από	  τον	  ευθύ	  που	  συναντάς	  στο	  κείμενο.	  
	  
1.	  Зла́я	  же́нщина	  приказа́ла:	  «Принеси́	  мне	  эт́и	  цветы́!»	  	  
…………………………………………………………………………………………………………………………
2.	  Де́вочка	  спроси́ла:	  «А	  ра́зве	  они	  расту́т	  в	  январе́?»	  
…………………………………………………………………………………………………………………………	  
	  
Задание	  10.	  Составь	  из	  одного	  сложного	  предложения	  два	  простых.	  
Άσκηση	  10.	  Δημιούργησε	  δύο	  απλές	  προτάσεις	  από	  μία	  σύνθετη.	  
	  
1.	  В	  ней	   говори́тся	  об	  одно́й	  бе́дной	  де́вочке,	  кото́рая	  жила́	  в	  ма́ленькой	  
дере́вне.	  
……………………………………………………………………………………………………………….…………
……………………………………………………………………………………………………………….…………	  
2.	  Эта	   ска́зка	  име́ет	  хоро́ший	  коне́ц,	   потому́	   что	  добро́	   всегда́	   побежда́ет	  
зло.	  
………………………………………………………………………………………………………………….………
………………………………………………………………………………………………………………….………	  
3.	   Когда́	   она	   пришла́	   в	   лес,	   там	   её	   встре́тили	   двена́дцать	   бра́тьев	  
(ме́сяцев).	  
………………………………………………………………………………………………………………….………
………………………………………………………………………………………………………………….………	  
Задание	  11.	  Выпиши	  все	  союзы,	  которые	  встречаются	  в	  тексте	  и	  составь	  с	  
ними	  свои	  предложения.	  
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Άσκηση	   11.	   Βρες	   όλους	   τους	   συνδέσμους	   που	   συναντάμε	   στο	   κείμενο	   και	  
σχημάτισε	  με	  αυτούς	  δικές	  σου	  προτάσεις.	  
	  
…………………………………………………………………………………………………………….……………
…………………………………………………………………………………………………………….……………
…………………………………………………………………………………………………………….……………
…………………………………………………………………………………………………………….……………
…………………………………………………………………………………………………………….……………
…………………………………………………………………………………………………………….……………
…………………………………………………………………………………………………………….……………
…………………………………………………………………………………………………………….……………
…………………………………………………………………………………………………………….……………
…………………………………………………………………………………………………………….……………
…………………………………………………………………………………………………………….……………
…………………………………………………………………………………………………………….……………
…………………………………………………………………………………………………………….……………
…………………………………………………………………………………………………………….……………	  
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Κείμενο 3 {βαθμός δυσκολίας 3}        	  
	  
В	  Большо́м	  теа́тре	  
Στο	  θέατρο	  Μπολσόι	  
	  
Λεξιλόγιο	  
неповтори́мый	   	   ανεπανάληπτος	  	  
сли́шком	   	   	   υπερβολικά	  
шу́мный	   	   	   θορυβώδης	  	  	  
	  
Ди́ма	   мно́го	   лет	   мечта́л	   побыва́ть	   в	   неповтори́мом	   Большо́м	   теа́тре.	   И	  
когда́	   он	   прие́хал	   в	  Москву́,	   он	   сра́зу	   купи́л	   билет.	   Он	   пое́хал	   в	   теа́тр	  на	  
метро́.	   Когда́	   он	   вы́шел	   из	  метро́,	   он	   сра́зу	   уви́дел	   зда́ние	   теа́тра.	   Пе́ред	  
теа́тром	  никого́	  не́	  бы́ло.	  Он	  по́нял,	  что	  пришёл	  сли́шком	  ра́но	  и	  у	  него́	  ещё	  
мно́го	   вре́мени.	   Ди́ма	   перешёл	  шу́мную	   у́лицу	   и	   пошёл	   к	   теа́тру,	   но	   не	  
вошёл	  в	  него́.	  Он	  обошёл	  теа́тр	  вокру́г,	  вошёл	  в	  небольшо́е	  кафе́	  ря́дом	  и	  
вы́пил	  ча́шку	  	  ко́фе.	  Пото́м	  пошёл	  гуля́ть	  по	  Москве́,	  дошёл	  до	  Кремля́,	  но	  
вдру́г	  пошёл	  снег,	  и	  Ди́ма	  верну́лся	  наза́д.	  	  До	  нача́ла	  спекта́кля	  бы́ло	  ещё	  
15	  мину́т,	  и	  Ди́ма	  пошёл	  в	  теа́тр,	  что́бы	  не	  опозда́ть.	  Он	  бы́стро	  нашёл	  своё	  
ме́сто,	  сел	  и	  на́чал	  жда́ть,	  когда́	  заигра́ет	  му́зыка.	  Са́мое	  интере́сное	  бы́ло	  
впереди́.	  
	  
Задание	   12.	   Найди	   главные	   члены	   предложения	   в	   следующих	  
предложениях.	  
Άσκηση	  12.	  Βρες	  τους	  κύριους	  όρους	  της	  πρότασης	  στις	  παρακάτω	  προτάσεις.	  
	  
1.	  Ди́ма	  мно́го	  лет	  мечта́л	  побыва́ть	  в	  неповтори́мом	  Большо́м	  теа́тре.	  	  
2.	  И	  когда́	  он	  прие́хал	  в	  Москву́,	  он	  сра́зу	  купи́л	  билет.	  
3.	  Пото́м	  пошёл	  гуля́ть	  по	  Москве́,	  дошёл	  до	  Кремля́,	  но	  вдру́г	  пошёл	  снег,	  
и	  Ди́ма	  верну́лся	  наза́д.	  	  	  
4.	  Он	  обошёл	  теа́тр	  вокру́г,	  вошёл	  в	  небольшо́е	  кафе́	  ря́дом	  и	  вы́пил	  ча́шку	  	  
ко́фе.	  
	  
Задание	   13.	   Найди	   в	   тексте	   сложные	   предложения,	   в	   которых	   есть	  	  
следующие	  придаточные.	  
Άσκηση	   13.	   Βρες	   στο	   κείμενο	   σύνθετες	   προτάσεις	   με	   τη	   δευτερεύουσα	   να	  
είναι:	  
	  
1.	  Χρονική:	  …..……………………………………………………………………….....................……….	  	  
2.	  Ειδική:	  ..…………………………………………………………………………………………………………	  
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3.	  Τελική:	  ..………………………………………………………………………………………………………..	  
	  
Задание	  14.	  Прочитай	  предложения	  из	  текста	  и	  составь	  с	  ними	  условное	  
наклонение.	  
Άσκηση	  14.	  Διάβασε	  τις	  παρακάτω	  προτάσεις	  από	  το	  κείμενο	  και	  σχημάτισε	  μ’	  
αυτές	  υποθετικό	  λόγο.	  
	  
Παράδειγμα:	   И	  когда́	  он	  прие́хал	  в	  Москву́,	  он	  сра́зу	  купи́л	  билет.	  
	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	   Если	  бы	  он	  приех́ал	  в	  Москву,́	  он	  бы	  сра́зу	  купи́л	  билет́.	  
	  
1.	  Когда́	  он	  вы́шел	  из	  метро́,	  он	  сра́зу	  уви́дел	  зда́ние	  теа́тра.	  
………….....................………………………………………………………………………………………….	  
2.	  Ди́ма	  перешёл	  шу́мную	  у́лицу	  и	  пошёл	  к	  теа́тру,	  но	  не	  вошёл	  в	  него́.	  
………………………………………………………………………………………………………………………….	  
3.	  Пото́м	  пошёл	  гуля́ть	  по	  Москве́,	  дошёл	  до	  Кремля́,	  но	  вдру́г	  пошёл	  снег,	  
и	  Ди́ма	  верну́лся	  наза́д.	  	  	  
……………………………………………………………………………………...........………………………….	  
	  
Задание	  15.	  Внимательно	  прочитай	  предложения	  и	  постарайся	  передать	  
их	  смысл	  другими	  словами,	  используя	  слова	  в	  скобках.	  
Άσκηση	   15.	   Διάβασε	   προσεκτικά	   τις	   προτάσεις	   και	   προσπάθησε	   να	   τις	  
ξαναγράψεις	  με	  άλλα	  λόγια	  χρησιμοποιώντας	  τις	  λέξεις	  στις	  παρενθέσεις.	  	  	  
	  
1.	  Пото́м	  пошёл	  гуля́ть	  по	  Москве́,	  дошёл	  до	  Кремля́,	  но	  вдру́г	  пошёл	  снег,	  
и	  Ди́ма	  верну́лся	  наза́д.	  (из-‐за)	  
...............................................................................................................................
...............................................................................................................................	  
2.	  Когда́	  он	  вы́шел	  из	  метро́,	  он	  сра́зу	  уви́дел	  зда́ние	  теа́тра.	  (как	  то́лько)	  
...............................................................................................................................
...............................................................................................................................	  
3.	  До	  нача́ла	  спекта́кля	  бы́ло	  ещё	  15	  мину́т,	  и	  Ди́ма	  пошёл	  в	  теа́тр,	  что́бы	  
не	  опозда́ть.	  (так	  как)	  
...............................................................................................................................
...............................................................................................................................	  
	  
Задание	  16.	  Заверши	  предложения,	  используя	  местоимение	  кото́рый.	  
Άσκηση	   16.	   Τελείωσε	   τις	   προτάσεις	   χρησιμοποιώντας	   την	   αντωνυμία	  
котóрый.	  
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1.	  Ди́ма	  мно́го	  лет	  мечта́л	  побыва́ть	  в	  неповтори́мом	  Большо́м	  теа́тре,	  ……..	  
...............................................................................................................................	  
2.	   Он	   обошёл	   теа́тр	   вокру́г	   и	   вошёл	   в	   небольшо́е	   кафе́,	  
...............................................................................................................................	  
3.	   Ди́ма	   перешёл	   шу́мную	   у́лицу	   и	   пошёл	   к	   теа́тру,	  
…………………….........................................................................................................	  	  
4.	   Он	   обошёл	   теа́тр	   вокру́г,	   вошёл	   в	   небольшо́е	   кафе́,	  
…………………............................................................................................................	  
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Ενότητα 1. Φθόγγοι και γράμματα 
	  
§1. Τα γράμματα και η προφορά τους 
Η	  ρωσική	  γλώσσα	  ανήκει	  στη	  σλαβική	  ομάδα	  της	  ινδοευρωπαϊκής	  οικογένειας	  	  
γλωσσών	   και	   μαζί	   με	   την	   Oυκρανική	   και	   τη	   Λευκορωσική,	   αποτελούν	   την	  
ανατολική-‐σλαβική	   υπο-‐ομάδα.	   Στην	   ινδοευρωπαϊκή	   οικογένεια	   ανήκουν	   οι	  
περισσότερες	  	  ευρωπαϊκές	  γλώσσες,	  μεταξύ	  των	  οποίων	  και	  η	  Ελληνική.	  Είναι	  
η	   πιο	   διαδεδομένη	   γεωγραφικά	   γλώσσα	   της	   Ευρασίας	   και	   από	   τις	   σλαβικές	  
γλώσσες	  αυτή	  με	  τον	  μεγαλυτέρο	  αριθμό	  ομιλητών.	  	  
	  
Οι	   Ρώσοι	   γράφουν	   με	   το	   «κυριλλικό	   αλφάβητο»,	   το	   οποίο	   είναι	   μια	  
παραλλαγή	   του	   ελληνικού.	   Την	   κυριλλική	   γραφή	   επινόησε	   ο	   λόγιος	   του	  
Βυζαντίου	  Κύριλλος	  με	  σκοπό	  να	  μεταφράσει	   το	  Ευαγγέλιο	  στους	  μέχρι	   τότε	  
ειδωλολάτρες	   Σλάβους.	   Η	   σημερινή	   μορφή	   του	   ρωσικού	   αλφαβήτου	   έχει	  
αλλάξει	   και	   έχει	  απλοποιηθεί	  προκειμένου	  να	  προσαρμοστεί	  στις	  σύγχρονες	  
απαιτήσεις	   της	   γλώσσας.	   Τα	   παλαιότερα	   χειρόγραφα,	   τα	   οποία	   είναι	  
γραμμένα	  σε	  κυριλλικό	  αλφάβητο	  χρονολογούνται	  τον	  11ο	  αιώνα.	  	  
	  
Η	  ρωσική	  γλώσσα	  έχει	  33	  γράμματα.	  Υπάρχουν	  21	  σύμφωνα,	  10	  φωνήεντα	  και	  
δύο	   γράμματα	   που,	   αν	   και	   δεν	   προφέρονται	   τα	   ίδια,	   επηρεάζουν	   την	  
προφορά	   των	   διπλανών	   συμφώνων.	   Πρόκειται	   για	   το	   σκληρό	   σημείο	   ъ	  
(твёрдый	  знак)	  και	  το	  μαλακό	  σημείο	  ь	  (мя́гкий	  знак).	  
	  


	  Ο	   Πίνακας	   1.1	   περιλαμβάνει	   όλα	   τα	   γράμματα	   της	   ρωσικής	  
αλφαβήτου.	   Διάβασε	   τη	   συνοδευτική	   λέξη	   κάθε	   γράμματος.	  Μπορείς	  


να	  ακούσεις	  όλο	  το	  ρωσικό	  αλφάβητο	  πατώντας	  το	  σύμβολο	   .	  
	  
Τυπογραφικό	  


γράμμα	  
Καλλιγραφικό	  


γράμμα	  
Ονομασία	  γράμματος	   Παραδείγματα	  


λέξεων	  
А,	  а	   	   а	   анкéта	  	  


Б,	  б	   	   бэ	   бана́н	  


В,	  в	   	   вэ	   вот	  


Г,	  г	   	   гэ	   гол	  


Д,	  д	   	   дэ	   дом	  
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Е,	  е	   	   е	   ель	  


Ё,	  ё	   	   ё	   ёлка	  


Ж,	  ж	   	   же	   жар	  


З,	  з	   	   зэ	   зал	  


И,	  и	   	   и	   Ира	  


Й,	  й	   	   и	  краткое	  (η	  κράτκαγιε)	   йόд	  


К,	  к	   	   ка	   класс	  


Л,	  л	   	   эль	   лáмпа	  


М,	  м	   	   эм	   мáма	  


Н,	  н	   	   эн	   он	  


О,	  о	   	   о	   нόта	  


П,	  п	   	   пэ	   пáпа	  


Р,	  р	   	   эр	   рукá	  


С,	  с	   	   эс	   сок	  


Т,	  т	   	   тэ	   танк	  


У,	  у	   	   у	   лук	  


Ф,	  ф	   	   эф	   фόрма	  


Х,	  х	   	   ха	   мýха	  


Ц,	  ц	   	   це	   цирк	  


Ч,	  ч	   	   че	   чай	  


Ш,	  ш	   	   ша	   шут	  


Щ,	  щ	   	   ща	   борщ	  


Ъ	   	   твёрдый	  знак	  (τβιόρντιι	  
ζνακ)	  


съел	  


ы	   	   ы	   сыр	  
Ь	   	   мягкий	  знак	  (μιάχκιι	  ζνακ)	   семь	  
Э,	  э	   	   э	   мэр	  


Ю,	  ю	   	   ю	   Юра	  


Я,	  я	   	   я	   Яна	  


Πίνακας	  1.1:	  Τα	  γράμματα	  της	  Ρωσικής	  και	  η	  προφορά	  τους	   	  
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Να θυμάσαι: 
o Τα	   γράμματα	   а,	   о,	   у,	   э,	   и,	   е,	   ё,	   ы,	   ю,	   я	   αντιπροσωπεύουν	  
φωνηεντικούς	  φθόγγους.	  
o Τα	  γράμματα	  б,	  в,	  г,	  д,	  ж,	  з,	  й,	  к,	  л,	  м,	  н,	  п,	  р,	  с,	  т,	  ф,	  х,	  ц,	  ч,	  ш,	  щ	  
αντιπροσωπεύουν	  συμφωνικούς	  φθόγγους.	  


 
§1.2. Φωνηεντικοί φθόγγοι 
Τους	   φθόγγους	   τους	   ακούμε	   και	   τους	   προφέρουμε,	   ενώ	   τα	   γράμματα	   τα	  
βλέπουμε	   και	   τα	   διαβάζουμε.	   Δεν	   υπάρχει	   ωστόσο	   πάντοτε	   απόλυτη	  
αντιστοιχία	  ανάμεσα	  σε	  ένα	  γράμμα	  και	  τον	  φθόγγο,	  δηλ.	  τον	  ήχο,	  στον	  οποίο	  
αντιστοιχεί.	   Μερικές	   φορές	   ένα	   γράμμα	   μπορεί	   να	   δηλώνει	   ανάλογα	   με	   τη	  
θέση	   του	   διαφορετικό	   φθόγγο	   ή	   ακόμα	   και	   διαφορετικούς	   φθόγγους.	   Αυτό	  
συμβαίνει	  με	  τα	  ακόλουθα	  τέσσερα	  γράμματα:	  е,	  ё,	  ю,	  я.	  	  
	  
Αυτά	  τα	  γράμματα	  προφέρονται	  ως	  δύο	  φθόγγοι,	  δηλ.	  ως:	  


	   е	  	   [je]1	   	   	   	  
	   ё	  	   [jo]	   	  	  
	   ю	   [ju]	   	  	  
	   я	  	   [ja]	   	  	  
	  
Πότε; 
o Στην	   αρχή	   λέξης,	   όπως	   για	   παράδειγμα,	   στις	   λέξεις	   éсли	   εάν,	   ёж	  


σκαντζόχοιρος,	  ю́бка	  φούστα,	  я́щик	  κουτί	  
o Μετά	  από	  άλλα	  φωνήεντα,	  π.χ.	  моя́	  δική	  μου,	  читáю	  διαβάζω,	   твоё	  δικό	  


σου	  
o Μετά	  από	  σκληρό	  σημείο	  ъ	  ή	  μαλακό	  σημείο	  ь:	  друзья́	  φίλοι,	  компью́тер	  


υπολογιστής	  
	  
Εάν	  όμως	  τα	  е,	  ё,	  ю,	  я	  βρίσκονται	  μετά	  από	  σύμφωνο,	  τότε	  προφέρονται	  ως	  
ένας	  φθόγγος	  και,	  πιο	  συγκεκριμένα,	  ως	  εξής:	  
	  


	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  
1	  Οι	  λατινικοί	  χαρακτήρες	  μέσα	  σε	  τετράγωνες	  παρενθέσεις	  δηλώνουν	  την	  προφορά	  ενός	  
γράμματος.	  Για	  παράδειγμα,	  το	  [je]	  σημαίνει	  ότι	  το	  [e]	  σχεδόν	  συμπροφέρεται	  με	  ένα	  πολύ	  
σύντομο	  [i]	  πριν	  από	  αυτό,	  όπως	  στην	  πρώτη	  συλλαβή	  της	  ελληνικής	  λέξης	  ιερός.	  
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	   е	  	   [e]	   	   	   	  
	   ё	  	   [o]	  	   	  	  
	   ю	  	   [u]	  	   	  	  
	   я	  	   [a]	  	   	  	  
	  
όπως,	   για	   παράδειγμα,	   στις	   λέξεις	   мел	   κιμωλία,	   вёл	   οδηγούσα,	   лю́ди	  
άνθρωποι,	  мя́со	  κρέας	  
	  


	  Στην	  Ελληνική,	  σε	  αντίθεση	  με	  τη	  Ρωσική,	  ένας	  φθόγγος	  μπορεί	  να	  
αναπαριστάται	   με	   διάφορα	   γράμματα.	   Για	   παράδειγμα,	   ο	   φθόγγος	  
[e]	  αποδίδεται	  στο	  γραπτό	  λόγο	  και	  με	  ε	  και	  με	  αι.	  Δεν	  είναι	  δυνατόν	  


όμως	   ένα	   γράμμα	  να	   έχει	   δύο	  διαφορετικές	  προφορές,	   όπως	  συμβαίνει	  στη	  
Ρωσική,	  π.χ.	  сел	  έκατσε	  αλλά	  съе́л	  έφαγε.	  
 
§1.3. Φωνήεντα σε τονισμένη θέση 
Σε	   κάθε	   γλώσσα,	   το	   τονισμένο	   φωνήεν	   διαχωρίζεται	   από	   τα	   άτονα	   με	  
διάφορους	   τρόπους:	   (α)	   με	   την	   ένταση	   της	   άρθρωσης	   της	   συλλαβής	   που	  
περιλαμβάνει	   το	   τονισμένο	   φωνήεν,	   η	   οποία	   μεταφράζεται	   ακουστικά	  ως	   η	  
πιο	   δυνατή	   συλλαβή,	   (β)	   με	   τη	   διάρκεια	   της	   προφοράς,	   η	   οποία	   δίνει	   την	  
εντύπωση	   ότι	   η	   τονισμένη	   συλλαβή	   διαρκεί	   περισσότερο,	   (γ)	   το	   ύψος	   της	  
φωνής,	   δηλ.	   τη	   μελωδία	   που	   επενδύει	   τα	   εκφωνήματα	   των	   ομιλητών.	   Σε	  
πολλές	  γλώσσες	  η	  προφορά	  ενός	  φωνήεντος	  αλλάζει	  ανάλογα	  με	  το	  αν	  είναι	  
τονισμένο	  ή	  άτονο.	  Αυτό	  συμβαίνει	  και	  στην	  περίπτωση	  της	  Ρωσικής.	  	  
	  
Οι	   φωνηεντικοί	   φθόγγοι	   που	   ποτέ	   δεν	   αλλάζουν	   την	   προφορά	   τους	   όταν	  
τονίζονται	  είναι	  οι	  εξής	  έξι	  (6):	  а,	  о,	  у,	  ы,	  и,	  э.	  	  
	  
Παραδείγματα:	   	  


	   рабόта	  	   δουλειά	  	   	   	  
	   мýзыка	  	  	   μουσική	  	   	  
	   мы́шка	  	  	   ποντικάκι	  	   	  
	   вúлка	  	   πιρούνι	  	  	   	  
	   эх́о	  	  	   	   ηχώ	  	  	   	   	  
	   ма́ма	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  μαμά	  	   	  
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Η	  προφορά	  των	  φθόγγων	  а,	  о,	  у,	  и,	  э	  μοιάζει	  πολύ	  στις	  δύο	  γλώσσες,	  
δηλ.	   την	   Ελληνική	   και	   τη	   Ρωσική.	   Εξαίρεση	   αποτελεί	   ο	   φθόγγος	   ы,	   ο	  
οποίος	  δεν	  υπάρχει	  στην	  Ελληνική.	  Πληροφορίες	  σχετικά	  με	  αυτόν	  τον	  


φθόγγο	  μπορείς	  να	  βρεις	  στην	  ενότητα	  §1.4.	  
	  


Διάβασε	   προσεκτικά	   τα	   παραδείγματα	   στον	   παρακάτω	   πίνακα	   και	  
προσπάθησε	   να	   εντοπίσεις	   τις	   ομοιότητες	   και	   τις	   διαφορές	   στην	  


προφορά	   των	   τονισμένων	  φθόγγων.	   Τα	  ηχητικά	  αρχεία	  θα	  σε	  βοηθήσουν	  σ’	  
αυτήν	  τη	  σύγκριση:	  
	  
	   	  	   а	   о	   у	   ы	   и	   э	  
Ρωσική


	  


Анна	  
	  


мόре	  
	  


внук	  
	  


мы́ло	  
	  


úмя	  
	  


мэр	  
	  


Ελληνική	  


	  


Άννα	  
	  


λόφος	  
	  


γιατρού	  
	  


αντίο	  
	  


λίτρο	  
	  


παίρνω	  
	  


Πίνακας	  1.2:	  Τονισμένα	  και	  άτονα	  φωνήεντα	  στη	  Ρωσική	  και	  την	  Ελληνική	  
	  
§1.4. Οι φθόγγοι ы και и 
О	  φθόγγος	  ы	  είναι	  πολύ	  ξεχωριστός	  καθώς	  δεν	  υπάρχει	  στην	  Ελληνική.	  Στη	  Ρωσική	  
δεν	  τον	  συναντάμε	  ποτέ	  στην	  αρχή	  της	  λέξης·∙	  απαντά	  μόνο	  στη	  μέση	  και	  στο	  τέλος	  
της	  λέξης.	  
	  
Παραδείγματα:	   	  	  
	   Мúла	  мы́ло	  не	  любúла.	  	  	   	  
	   Η	  Μίλα	  δεν	  αγαπούσε	  το	  σαπούνι.	  	  
	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  Это	  столы́.	  	   	   	   	   	  
	   Αυτά	  είναι	  τα	  τραπέζια.	  
	  
Επίσης,	   δεν	   πρέπει	   να	   τον	   μπερδεύουμε	   με	   τον	   и,	   καθώς	   αυτό	   το	   λάθος	  
μπορεί	  να	  αλλάξει	  τη	  σημασία	  της	  λέξης!	  	  	  	  	  
	  	  	  
	  Παραδείγματα:	   	  	  
	   Это	  мы́ло.	  	   	   	   	   	  


	   Αυτό	  είναι	  το	  σαπούνι.	  	  	   	   	   	   	  
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	   Это	  мúло.	  	   	   	   	   	  


	   Αυτό	  είναι	  χαριτωμένο.	   	   	   	   	  
	  
Θα	   πρέπει	   να	   υπογραμμίσουμε	   ότι,	   όταν	   μια	   πρόθεση	   τελειώνει	   σε	   σκληρό	  
σύμφωνο,	  π.χ.	  без,	  из,	  над,	  под,	  от,	  και	  η	  επόμενη	  ξεκινάει	  με	  τον	  φθόγγο	  и,	  
τότε	  αυτός	  ο	  φθόγγος	  προφέρεται	  ως	  ы.	  
	  
Παραδείγματα:	   	  


	   без	  úмени	   	   χωρίς	  όνομα	  	  	   	   	  
	   с	  Ирой	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	   με	  την	  	  Ίρα	   	   	  
	   с	  Игорем	   	   με	  τον	  Ιγκόρ	  	   	  
	   из	  Индии	   	   από	  την	  Ινδία	   	  
	   в	  игрé	   	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  στο	  παιχνίδι	  	  	  	  	   	   	  
	  


Κανόνες	  ορθογραφίας	  
1.	  Μετά	  από	  τα	  γράμματα	  ж,	  ш,	  щ,	  ч	  γράφουμε	  πάντοτε	  το	  и	  και	  ποτέ	  


το	  ы.	  
	  
Παραδείγματα:	  	   	  


	   Ширόкий	  шар.	  	   	   Φαρδιά	  σφαίρα.	  	   	   	  
	   Нáши	  живόтные.	  	  	   Τα	  δικά	  μας	  ζώα.	   	   	  
	   Вáши	  ножú.	  	   	   Τα	  δικά	  σας	  μαχαίρια.	  	   	  
	  
2.	  Μετά	  από	   το	   γράμμα	  ц	   γράφουμε	  πάντοτε	   το	  и	   και	   ποτέ	   το	  ы.	   Εξαίρεση	  
αποτελούν	   οι	   λέξεις/φράσεις:	  цыгáн	   τσιγγάνος,	  цыплёнок	   κοτοπουλάκι,	  на	  
цы́почках	  στις	  μύτες	  των	  ποδιών.	  
	  
§1.5. Φωνήεντα σε άτονη θέση 
Τα	   άτονα	   φωνήεντα	   προφέρονται	   με	   μικρότερη	   διάρκεια	   και	   ένταση,	   είναι	  
δηλ.	  λιγότερο	  δυνατά	  και	  πολύ	  πιο	  σύντομα	  από	  τα	  τονισμένα.	  Στη	  Ρωσική	  η	  
προφορά	  ενός	  άτονου	  φωνήεντος	  αλλάζει	  ανάλογα	  από	  την	  απόσταση	  και	  τη	  
θέση	  του	  σε	  σχέση	  με	  την	  τονισμένη	  συλλαβή,	  δηλ.	  από	  το	  αν	  βρίσκεται	  μία	  ή	  
περισσότερες	  συλλαβές	  	  πριν	  ή	  μία	  συλλαβή	  μετά	  από	  το	  τονισμένο	  φωνήεν.	  	  
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§1.5.1. Τα φωνήεντα и, ы, у	  
Οι	  φθόγγοι	  и,	  ы,	   у	   προφέρονται	   με	   μικρότερη	   διάρκεια	   όταν	   βρίσκονται	   σε	  
άτονη	  θέση	  απ’	  ότι	  όταν	  είναι	  τονισμένοι.2	  	  
	  


	  Πρόσεξε	   τη	  διαφορά	  μεταξύ	   του	   τονισμένου	  φωνήεντος	  και	   των	  άτονων	  
φωνηέντων	  и,	  ы,	  у	  στις	  λέξεις	  του	  Πίνακα	  1.3:	  	  
	  
	   Τονισμένη	  θέση	   	   Άτονη	  θέση	   	   	   	  
ú	  	   и	   Ира	  	  	  Η	  Ειρήνη	   	   идéя	  	  	  ιδέα	  	  	  	  	  	  
ы́	  	   ы	   язы́к	  	  γλώσσα	   	   кýры	  	  κότες	  	   	  
ý	  	  	   у	   мýзыка	  μουσική	   	   рукá	  	  	  χέρι	  	  	  	  	   	  
Πίνακας	  1.3:	  Τονισμένα	  και	  άτονα	  φωνήεντα	  и,	  ы,	  у	  


	  
Διάβασε	   τα	   ακόλουθα	   ζεύγη	   λέξεων	   και	   πρόσεξε	   την	   αλλαγή	   στην	  
προφορά	  των	  άτονων	  φωνηέντων:	  


	  
рукú	   χεριού	   ру́ки	  	   χέρια	  	  	  	  
ры́бы	   ψάρια	   рыбáк	   ψαράς	  
рукáв	  	   μανίκι	   трубá	  	   σωλήνας	  


	  Πίνακας	  1.4:	  Ζεύγη	  λέξεων	  με	  φωνήεν	  σε	  τονισμένη-‐άτονη	  θέση	  	  
 
§1.5.2. Τα φωνήεντα α και ο μετά από σκληρά σύμφωνα 
Οι	  φθόγγοι	  а	  και	  о	  σε	  άτονη	  θέση	  και	  μετά	  από	  σκληρά	  σύμφωνα	  (βλ.	  ενότητα	  
§1.5.4),	   αλλάζουν	  προφορά	  ανάλογα	  με	   το	  πού	  βρίσκονται	   σε	   σχέση	  με	   την	  
τονισμένη	   συλλαβή.3	   Όταν	   το	   άτονο	   φωνήεν	   βρίσκεται	   πιο	   κοντά	   στην	  
τονισμένη	   συλλαβή,	   προφέρεται	   με	   τη	   γλώσσα	   τοποθετημένη	   πιο	   χαμηλά	  
μέσα	   στο	   στόμα	   και	   με	   μεγαλύτερη	   διάρκεια	   από	   ό,τι	   τα	   αντίστοιχα	   άτονα	  
φωνήεντα	  που	  απαντούν	  σε	  πιο	  απομακρυσμένες	  θέσεις.	  Πιο	  συγκεκριμένα,	  
υπάρχουν	  δύο	  βαθμίδες	  ποιοτικής	  αλλαγής	  των	  άτονων	  φωνηέντων	  а	  και	  о:	  
	  


	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  
2	   Αυτού	   του	   είδους	   αλλαγή	   της	   προφοράς	   ονομάζεται	   ποσοτική	   αλλαγή.	   Στην	   Ελληνική	  
γλώσσα	  τα	  άτονα	  φωνήεντα	  δεν	  αλλάζουν	  τη	  προφορά	  τους	  σε	  σχέση	  με	  τα	  τονισμένα	  με	  
εξαίρεση	  κάποιες	  διαλέκτους	  της	  Βόρειας	  Ελλάδας,	  π.χ.	  άνθρωπος	  àάνθρουπους,	  έλεγε	  à	  
έλιγι,	  κ.λπ.	  
3	  Τέτοιο	  είδος	  αλλαγής	  προφοράς	  ονομάζεται	  ποιοτική	  αλλαγή.	  	  









	   12	  


Πρώτη	  βαθμίδα	  αλλαγής	  	  
Τα	   a	   και	   ο	   βρίσκονται	   μια	   συλλαβή	  
πριν	  το	  τονισμένο	  φωνήεν.	  
	  


Δεύτερη	  βαθμίδα	  αλλαγής	  
Τα	   a	   και	   ο	   βρίσκονται	   δύο,	   τρεις	   ή	  
περισσότερες	   θέσεις	   πριν	   το	  
τονισμένο	  φωνήεν	  ή	  μία	  θέση	  μετά	  το	  
τονισμένο	  φωνήεν.	  


Παραδείγματα:	  
Антόн	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  самá	  	  	  
Αντώνης	  	  	  	  	  	  	  μόνη	  


	   	   	  


Παραδείγματα:	  
	  самовáр	   красотá	   ри́са	  	  
	  σαμοβάρι	  	  	  	  ομορφιά	  	  	  	  	  	  	  του	  ρυζιού	  


	   	   	   	   	  
домá	   	   водá	  	  	  	   горá	  
σπίτια	  	  	  	   νερό	  	  	  	   βουνό	  


	   	   	   	   	  


молокό	  	  	  	  	  	  	   хорошό	   όколо	  	  	  	  	  	  	  
	  γάλα	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	   καλά	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	   δίπλα	  


	   	   	   	   	  
Πίνακας	  1.5:	  Βαθμίδες	  αλλαγής	  της	  προφοράς	  φωνηέντων	  a	  και	  ο	  
	  


Να θυμάσαι:	  	  
o Τα	  άτονα	  φωνήεντα	  προφέρονται	  διαφορετικά	  από	  τα	  τονισμένα.	  
o 	  Η	   προφορά	   των	   άτονων	   φωνηέντων	   εξαρτάται	   από	   τη	   θέση	   τους	   σε	  
σχέση	  με	  το	  τονισμένο.	  	  


	   	   	   	  
§1.5.3. Τα φωνήεντα я και	  е	  μετά από μαλακά σύμφωνα	  
Τα	  φωνήεντα	  я	   και	  е	  όταν	  βρίσκονται	   μια	   συλλαβή	  πριν	  από	   την	   τονισμένη	  
μοιάζουν	  στη	  προφορά	  με	  το	  τονισμένο	  и́,	  προφέρονται	  όμως	  πιο	  γρήγορα.	  
	  
Παραδείγματα:	  	  


	   святόй	  	   άγιος	  	  	   	   	   	  
	   немнόго	  	   λίγο	  	   	   	   	  
	   светлό	  	   φωτεινά	   	   	  
	   пятнό	  	   λεκές	  	  	   	   	  


	  
Σε	  άτονες	  συλλαβές	  πριν	  ή	  μετά	  από	  το	  τονισμένο	  φωνήεν	  προφέρονται	  ως	  ъ.	  
	  
Παραδείγματα:	  	  	  


	   зéлень	  	   πρασινάδα	  	   	   	   	  
	   серебрό	  	   ασήμι	  	   	   	  
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	   зрúтели	  	   θεατές	   	   	  
	   зáнят	  	  	   απασχολημένος	   	  	  
	   мéсяц	   μήνας	  	   	   	  
	  


Κανόνες	  ορθογραφίας	  
Για	  να	  μάθουμε	  ποιος	  φθόγγος	  γράφεται	  στο	  θέμα	  της	  λέξης	  πρέπει	  να	  


θυμηθούμε	  κάποια	  λέξη	  με	  το	  ίδιο	  θέμα	  στην	  οποία	  όμως	  η	  συλλαβή	  που	  μας	  
ενδιαφέρει	  τονίζεται.	  
	  
Παραδείγματα:	  	  
	   в_дá	  	  	  	   νερό	   	   	  →	  	   вόды	  	  	   νερά	  
	   л_снόй	  	  	   δασικός	   	  →	   лес	  	  	   	   δάσος	  
	   в_сёлый	  	  	   χαρούμενος	  	  →	   вéсело	  	  	   χαρούμενα	  
	  
Ωστόσο	  υπάρχουν	  λέξεις	  για	  τις	  οποίες	  δεν	  ισχύει	  αυτός	  ο	  κανόνας.	  Σ’	  αυτήν	  
την	   περίπτωση	   θα	   πρέπει	   να	   συμβουλευτούμε	   το	   λεξικό	   και	   να	  
αποστηθίσουμε	  τις	  λέξεις	  αυτές	  ως	  εξαιρέσεις.	  
	  
Παραδείγματα:	  
	   капýста	  	   λάχανο	  
	   фонáрь	  	   φανός,	  φανάρι	  
	   сковородá	  	   τηγάνι	  
	   бесéда	  	   συζήτηση	  
	  
§1.6. Μαλακά και σκληρά σύμφωνα	  
Ένα	   από	   τα	   πιο	   χαρακτηριστικά	   γνωρίσματα	   της	   Ρωσικής,	   που	   προκαλεί	  
μεγάλες	  δυσκολίες	  σε	  ομιλητές	  άλλων	  γλωσσών,	  είναι	  η	  διάκριση	  σε	  μαλακά	  
και	  σκληρά	  σύμφωνα.	  Τα	  περισσότερα	  σύμφωνα	  εμφανίζονται	  σε	  ζεύγη	  όπου	  
το	   ένα	   σύμφωνο	   είναι	   μη	   ουρανικοποιημένο	   (σκληρό)	   ενώ	   το	   άλλο	   είναι	  
oυρανικοποιημένο	   (μαλακό).4	  Τα	  ουρανικοποιημένα	  σύμφωνα	  πέρα	  από	  την	  
κανονική	  άρθρωση	  συνοδεύονται	  από	  μια	  δεύτερη,	  η	  οποία	  περιλαμβάνει	  την	  
κίνηση	   του	   μπροστινού	   μέρους	   της	   γλώσσας	   προς	   τον	   ουρανίσκο.	   Συνολικά	  


	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  
4	   Την	   ουρανικοποίηση/μαλακότητα	   θα	   τη	   συμβολίζουμε	   με	   μια	   απόστροφο	  μετά	   από	   το	  
σύμφωνο,	  π.χ.	  p’,	  б’,	  п’,	  κ.ά.	  
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υπάρχουν	  12	  ζεύγη	  σκληρών-‐μαλακών	  συμφώνων,	  τα	  οποία	  παρουσιάζονται	  
στον	  ακόλουθο	  Πίνακα:	  
	  
б	  	  	  	  	  	  	  	  п	  	  	  	  	  	  	  	  	  в	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  ф	  	  	  	  	  	  	  	  	  д	  	  	  	  	  	  	  	  	  т	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  з	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  с	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  л	  	  	  	  	  	  	  	  	  м	  	  	  	  	  	  	  	  	  н	  	  	  	  	  	  	  	  	  р	  	  	  	  	  	  	   	  
б’	  	  	  	  	  	  	  п’	  	  	  	  	  	  	  	  в’	  	  	  	  	  	  	  	  ф’	  	  	  	  	  	  	  	  д’	  	  	  	  	  	  	  	  	  т’	  	  	  	  	  	  	  	  	  з’	  	  	  	  	  	  	  	  	  c’	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  л’	  	  	  	  	  	  	  	  м’	  	  	  	  	  	  	  	  н’	  	  	  	  	  	  	  	  р’	  
Πίνακας	  1.6:	  Ζεύγη	  μαλακών	  και	  σκληρών	  συμφώνων	  
	  


 Να θυμάσαι: 
o Τα	  μαλακά	  σύμφωνα	  δεν	  είναι	  παραλλαγές	  των	  σκληρών	  συμφώνων	  
γιατί	   η	   χρήση	   τους	   αλλάζει	   τη	   σημασία	   των	   λέξεων:	   кров	   στέγη	   και	  
кровь5	  αίμα.	  


o Tα	  σύμφωνα	  ш,	  ж,	  ц	  είναι	  πάντα	  σκληρά	  και	  δεν	  έχουν	  αντίστοιχα	  μαλακά.	  
Αντίθετα,	   τα	   σύμφωνα	   ч,	   щ,	   й	   είναι	   πάντα	   μαλακά	   και	   δεν	   έχουν	  
αντίστοιχα	  σκληρά.	  


o Μετά	  από	  τα	  μαλακά	  σύμφωνα	  ακολουθούν	  τα	  γράμματα	  е,	  ё,	  и,	  ю,	  я,	  ь	  
και	  μετά	  από	  τα	  σκληρά	  σύμφωνα	  ακολουθούν	  τα	  а,	  о,	  у,	  ы,	  э.	  	  


Παραδείγματα:	  	  	  	  	  	  	  	  


	   	   жить	  	  	   ζω	   	   	   	   	  
	   	   шёлк	  	  	   μετάξι	   	  
	   	   цирк	  	  	   τσίρκο	   	  
	   	   цитáта	  	   παραπομπή	  	  
	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	   лы́жи	  	   σκι	   	   	  
	   	   час	  	   	   ώρα	  	   	   	  
	   	   чай	  	   	   τσάι	   	   	  
	  	   	   щýка	  	  	   λούτσος	   	  
	  
Η	  αντίθεση	  μαλακών-‐σκληρών	  συμφώνων	  εμφανίζεται:	  	  
o Πριν	  από	  φωνήεντα,	  π.χ.	  мат	  ματ	  (στο	  σκάκι)	  και	  мят	  τσαλακωμένος	  
o Στο	  τέλος	  της	  λέξης,	  π.χ.	  кров	  στέγη	  και	  кровь	  αίμα.	  
o Και	  συχνά	  πριν	  από	  σύμφωνα,	  π.χ.	  пόлка	  ράφι	  και	  по́лька	  πόλκα	  (χορός).	  


Διάβασε	   προσεκτικά	   τα	   παρακάτω	   παραδείγματα	   και	   θυμήσου	   ότι	   η	  
λάθος	   προφορά	   των	   σκληρών	   και	   μαλακών	   συμφώνων	   αλλάζει	   τη	  


σημασία	  της	  λέξης:	  	  
	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  
5	  Όταν	  μετά	  από	  σύμφωνο	  δεν	  ακολουθεί	  φωνήεν,	  τότε	  η	  ουρανικοποίηση	  δηλώνεται	  με	  το	  
γράμμα	  ь	  (μαλακό	  σημείο).	  
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Σκληρά	  σύμφωνα	   	   Μαλακά	  σύμφωνα	   	  
пыл	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	   φλόγα	   пил	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	   έπινα	  
был	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	   ήταν	   бил	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	   χτυπούσα	  
грáфы	  	  	   στήλες	   грáфик	   διάγραμμα	  
выть	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	   ουρλιάζω	  	   вить	   πλέκω	  
косы́	  	  	  	  	  	   πλεξίδας	   косú	   θέριζε	  	  	  	  
вόзы	  	  	  	  	  	   φορτηγά	   возú	   μετέφερε	  
тóмный	   λιγωμένος	   тёмный	   σκουρόχρωμος	  
ды́ма	  	  	  	   καπνού	   Дúма	   κύριο	  όνομα	  
мыл	  	  	  	  	  	  	  	   έπλενα	  	   мил	   ευχάριστος	  
ныть	  	   γκρινιάζω	  	   нить	  	  	  	   κλωστή	  
горы́	  	   βουνού	   гори́	   καίγε	  
полы́	  	  	   πατώματα	   поли́	   σκάλιζε	  
Πίνακας	  1.7:	  Λέξεις	  με	  ζεύγη	  σκληρών	  και	  μαλακών	  συμφώνων 
 
§1.7. Άηχα και ηχηρά σύμφωνα	  
Στη	   ρωσική	   γλώσσα	   υπάρχουν	   12	   ζευγάρια	   άηχων-‐ηχηρών	   συμφώνων.	   Τα	  
ηχηρά	   σύμφωνα	   στο	   τέλος	   της	   λέξης	   και	   μπροστά	   από	   άηχα	   σύμφωνα	  
προφέρονται	  ως	  άηχα.	  Αυτό	  το	  φαινόμενο	  λέγεται	  αηχοποίηση.	  
	  
Ηχηρό	  Άηχο	   Παραδείγματα	   	  
б	  	  	   п	  
	  
б’	   п’	  


зýбы	   	   зуб	  	  
зубóк	  	   зубкá	  	  
глубинá	   вглубь	  	  


δόντια	   	   δόντι	  	  
δοντάκι	   	   δοντιού	  
βάθος	  	   	   βαθιά	  


в	   ф	  
	  
в’	   ф’	  


Чéхова	   Чéхов	  
авáнс	  	   автóбус	  
крóви	  	   кровь	  


του	  Τσέχοφ	   	   Τσέχοφ	  	  	  	  	  
προκαταβολή	   λεωφορείο	  
αίματος	   	   αίμα	  


г	   к	  
г’	   к’	  


дрýга	  	   друг	  
кнúги	  	   книг	  


φίλου	  	   	   φίλος	  
βιβλία	   	   βιβλίων	  


д	   т	  
д’	   т’	  


лóдочка	   лóдка	  	  
ся́дишь	   сядь	  


βαρκούλα	   	   βάρκα	  
θα	  καθίσεις	  	   κάθισε	  


з’	   с’	  
з	   с	  
	  


морóзы	   морóз	  
скáзочка	   скáзка	  
свя́зи	  	   связь	  


παγωνιές	   	   παγωνιά	  
παραμυθάκι	  	   παραμύθι	  
σχέσεις	   	   σχέση	  
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ж	   ш	   ножú	  	   нож	  
нóженька	   нóжка	  


μαχαίρια	   	   μαχαίρι	  	  	  
ποδαράκι	   	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  ποδαράκι	   	  


Πίνακας	  1.8:	  Λέξεις	  με	  ζεύγη	  ηχηρών	  και	  άηχων	  συμφώνων	  
	  


 Να θυμάσαι: 
Τα	  σύμφωνα	  ц,	  х,	  ч	   είναι	  πάντα	  άηχα	  και	  δεν	  διαθέτουν	  τα	  αντίστοιχά	  
τους	  ηχηρά,	  ενώ	  τα	  	  σύμφωνα	  м,	  н,	  р,	  л	  είναι	  πάντα	  ηχηρά	  και	  δεν	  έχουν	  
το	  αντίστοιχο	  άηχο	  μέλος.	  


	  
Παραδείγματα:	  	  
	   тáнец	  	   χορός	  
	   ключ	  	  	   κλειδί	  
	   орéх	  	   	   καρύδι	  	  	  
	   дом	  	   	   σπίτι	  	  
	   зонт	  	   	   ομπρέλα	  
	   вор	  	   	   κλέφτης	  	  
	   зал	  	   	   αίθουσα	  	  
	  


Κανόνες	  ορθογραφίας	  
Για	   να	   γράψουμε	   σωστά	   το	   τελικό	   σύμφωνο	   μιας	   λέξης,	   πρέπει	   να	  


θυμηθούμε	   μια	   ομόρριζη	   λέξη,	   δηλαδή	   μια	   λέξη	   που	   να	   περιέχει	   το	   βασικό	  
συστατικό	  της	  λέξης,	  το	  θέμα,	  και	  μετά	  από	  αυτό	  να	  ακολουθεί	  φωνήεν.	  	  
	  
Παραδείγματα:	  	  


	   зуб	  [п]	   	  зýбы	  	   δόντια	   	   	  	  	  	  	  	  
	   нож	  [ш]	   ножú	  	   μαχαίρια	   	  	  	  	  
	   луг	  [к]	  	   лугá	   	   λιβάδια	   	  	  	   	   	  
	   сад	  [т]	   сады́	   	   κήποι	  	  	  	  	  	  	  	  	  	   	  
	   глаз	  [с]	   глазá	   	   μάτια	  	   	  
	  
Δεν	  πρέπει	  να	  μπερδεύουμε	  τα	  ηχηρά	  με	  τα	  άηχα	  σύμφωνα	  επειδή	  η	  σημασία	  
της	  λέξης	  μπορεί	  να	  αλλάξει.	  	  
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Παραδείγματα:	  	   	  
	   Это	  сéрая	  кры́са.	  	   	   	  
	   Αυτός	  είναι	  γκρίζος	  αρουραίος.	  
	  
	   Это	  сéрая	  кры́ша.	  	  	   	  
	   Αυτή	  είναι	  η	  γκρίζα	  σκεπή.	  
	  


Στα	   παρακάτω	   παραδείγματα	   η	   λάθος	   προφορά	   του	   άηχου	   και	   του	  
ηχηρού	   συμφώνου	   αλλάζει	   τη	   σημασία	   της	   λέξης.	   Μπορείς	   να	  


ανατρέξεις	  στο	  λεξικό	  για	  τη	  σημασία	  κάθε	  ζεύγους	  λέξεων.	  
	  
б	  	  	   п	  
б’	   п’	  


бал	  –	  пал,	  бард	  –	  парт,	  из	  бáнка	  –	  испáнка,	  борт	  –	  порт,	  
бόчка	  –	  пόчка,	  был	  –	  пыл,	  пух	  –	  бух,	  бить	  –	  пить	  	  


в	   ф	  
в’	   ф’	  


вáра	  –	  фáра,	  вот	  –	  фόто,	  влáга	  –	  флáга	  	  
финн	  –	  вин,	  фен	  –	  вен	  


г	   к	  
г’	   к’	  


кот	  –	  год,	  густы́	  –	  кусты́,	  горá	  –	  корá,	  гáлька	  –	  кáлька,	  гид	  
–	  кит,	  Ги́ви	  –	  ки́ви,	  ду́ги	  –	  ма́ки,	  глубόк	  –	  клубόк,	  	  игрá	  –	  
икрá	  


д	   т	  
д’	   т’	  


дам	  –	  там,	  сдал	  –	  стал,	  	  дом	  –	  том,	  дόчка	  –	  тόчка,	  дуб	  –	  
туп,	   плоды́	   –	   плоты́,	   дя́дя	   –	   тя́тя,	   Дúна	   –	   тúна,	   день	   –	  
тень,	  дéло	  –	  тéло	  	  


з	   с	  	  
з’	   с’	  


козá	  –	  косá,	  забόр	  –	  собόр,	  зять	  –	  сядь,	  зуд	  –	  суд,	  зуб	  –	  
суп,	  визúт	  –	  висúт,	  злой	  –	  слой,	  рόзы	  –	  рόсы,	  сев	  –	  зев,	  
сядь	  –	  зять	  


ж	   ш	   жар	   –	   шар,	   жаль	   –	   шаль,	   жáлость	   –	   шáлость,	   кружý	   –	  
крушý,	  ножý	  –	  ношý,	  жить	  –	  шить	  


Πίνακας	  1.9:	  Λέξεις	  με	  ηχηρά-‐άηχα	  (και	  σκληρά-‐μαλακά)	  σύμφωνα	  
	  


§1.8. Παχιά συριστικά	  
Στη	  Ρωσική	  υπάρχουν	  τέσσερα	  παχιά	  συριστικά,	  τα	  ш,	  ж,	  ч,	  щ,	  η	  απουσία	  των	  
οποίων	   στην	   Ελληνική	   προκαλεί	   δυσκολίες	   στην	   προφορά	   και	   την	  
ορθογραφία.	  	  
	  
Άρθρωση	  του	  Ч,	  ч:	  Το	  μπροστινό	  μέρος	  της	  ράχης	  της	  γλώσσας	  και	  η	  άκρη	  της	  
ανεβαίνουν	  προς	  τα	  φατνία,	  δηλαδή	  τη	  βάση	  των	  πάνω	  δοντιών,	  ενώ	  τα	  χείλη	  
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είναι	   ελαφρώς	   προτεταμένα.	  Με	   την	   ώθηση	   του	   αέρα,	   το	   μπροστινό	   μέρος	  
της	   γλώσσας	   απομακρύνεται	   από	   τα	   φατνία,	   δημιουργεί	   δηλαδή	   μια	   στενή	  
δίοδο	  διέλευσης	  του	  αέρα	  με	  αποτέλεσμα	  ο	  εξερχόμενος	  αέρας	  να	  προκαλεί	  
«θόρυβο».	  	  
	  
Παραδείγματα:	  	  
	   чай	  	   	   τσάι	  
	   чáсто	  	  	   συχνά	  
	   отвечáть	  	   απαντάω	  
	   читáть	  	   διαβάζω	  
	   часы́	  	   	   ρολόι	  	  
	   чúстый	  	  	   καθαρός	  
	  
Επίσης	   σε	   κάποιες	   λέξεις	   το	   γράμμα	  ч	   προφέρεται	  ως	  ш	  όταν	  υπάρχει	   στην	  
ορθογραφία	  ο	  συνδυασμός	  των	  συμφώνων	  чн	  και	  чт	   ,	  π.χ.	  конéчно	  φυσικά,	  
скýчно	  βαρετά,	  что́бы	  για	  να.	  	  
	  
Άρθρωση	   του	  Щ,	  щ:	  Το	  μπροστινό	  μέρος	   της	   ράχης	   της	   γλώσσας	  ανεβαίνει	  
στον	   ουρανίσκο	   και	   η	   άκρη	   της	   γλώσσας	   πλησιάζει	   τα	   πάνω	   δόντια.	   Ο	  
φθόγγος	   προφέρεται	   με	   περισσότερη	   μυϊκή	   πίεση	   και	   με	   τα	   χείλη	   ελαφρώς	  
τεταμένα.	  	  
	  
Παραδείγματα:	  	  
	   плащ	  	  	   αδιάβροχο	  
	   щекá	  	  	   μάγουλο	   	  
	   вещь	   	   πράγμα	  
	   ищú	  	   	   ψάξε	  
	  
Επίσης	   αυτός	   ο	   φθόγγος	   προφέρεται	   όταν	   υπάρχει	   στην	   ορθογραφία	   ο	  
συνδυασμός	   των	   συμφώνων	   жч,	   сч,	   шч,	   зч,	   π.χ.	   мужчúна	   άντρας,	   счáстье	  
ευτυχία,	  считáть	  μετράω,	  грýзчик	  φορτωτής.	  	  
	  
Άρθρωση	   των	  Ш,	  ш	  και	  Ж,	  ж:	  Η	  άκρη	   της	   γλώσσας	  βρίσκεται	  πίσω	  από	   τα	  
φατνία,	   ενώ	   η	   ράχη	   της	   γλώσσας	   τραβιέται	   προς	   τα	   πίσω.	   Τα	   χείλη	   είναι	  
ελαφρώς	  τεταμένα.	  Το	  ζεύγος	  ш	  –	  ж	  διαφοροποιείται	  με	  βάση	  την	  ηχηρότητα·∙	  
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το	   ш	   είναι	   άηχο	   ενώ	   το	   ж	   είναι	   ηχηρό.	   Οι	   δύο	   φθόγγοι	   μοιράζονται	   το	  
χαρακτηριστικό	  ότι	  είναι	  και	  οι	  δύο	  παχιοί	  συριστικοί	  και	  πάντοτε	  σκληροί.	  	  
	  
Παραδείγματα:	  	  	  
	   шар	  	   	   σφαίρα	  	   жар	  	   	   ζέστη	  
	   шить	  	  	   ράβω	  	  	   жить	   	   ζω	  	  
	   шу́тка	  	   αστείο	  	  	  	  	  	  	  	  	  	   жу́тко	  	   ανατριχιαστικά	  
	  
Αξίζει	  να	  σημειωθεί	  ότι	  ο	  φθόγγος	  ш	  ακούγεται	  με	  περισσότερη	  διάρκεια	  όταν	  
απαντά	  στο	  συνδυασμό	  συμφώνων	  сш	  και	  зш,	  π.χ.	  сшúла	  έραψε,	  без	  шýма	  
χωρίς	  θόρυβο.	  
	  


	  Άκουσε	  προσεκτικά	  τα	  παραδείγματα	  του	  Πίνακα	  1.10	  και	  παρατήρησε	  τις	  
διαφορές	  ανάμεσα	  στην	  προφορά	  και	  την	  ορθογραφία:	  
	  
cч,	  зч	  →	  [щ],	  [щ+ч]	   счáстье	  


считáть	  
исчезáть	  
из	  чýвства	  
расчеса́ть	  
из	  чёрного	  


ευτυχία	  
μετράω	  
εξαφανίζομαι	  
από	  το	  συναίσθημα	  
χτενίζομαι	  
από	  το	  μαύρο	  


	  
	  
	   	  
	  
	  
	  


зш,	  сш	  →	  [ш]	   с	  шáром	  
без	  шáпки	  
сшить	  


με	  τη	  σφαίρα	  
χωρίς	  σκούφο	  
ράβω	  


	  


чт	  →	  [ш]	   что	  
чтό-‐то	  
что́бы	  


τι	  
κάτι	  
για	  να	  


	  
	   	  
	  


зж	  →	  [ж]	  	   с	  жéнщиной	  
с	  женόй	  
éзжу	  
приезжáть	  


με	  τη	  γυναίκα	  
με	  τη	  σύζυγο	  	  
πηγαίνω	  
έρχομαι	  
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зз,	  сз	  →	  [з]	   с	  Зúной	  
без	  зимы́	  
с	  зόнтиком	   	  


με	  τη	  Ζίνα	  
χωρίς	  χειμώνα	  
με	  την	  ομπρέλα	  	  


	  
	  
	  


Πίνακας	  1.10:	  Λέξεις	  με	  διαφορετική	  ορθογραφία	  και	  προφορά	  συμφώνων	  
	  


 Να θυμάσαι: 
o Την	  ιδιαίτερη	  προφορά	  των	  μαλακών	  και	  των	  συριστικών	  φθόγγων.	  
o Τον	   κανόνα	   αηχοποίησης	   των	   ηχηρών	   συμφώνων	   στο	   τέλος	   της	  
λέξης.	  


	  
§1.9. Σχέσεις μεταξύ συμφώνων	  
Στη	   Ρωσική,	   όπως	   και	   στην	   Ελληνική,	   υπάρχει	   ένα	   φαινόμενο	   το	   οποίο	  
ονομάζεται	   αφομοίωση.	   Το	   φαινόμενο	   αυτό	   παρατηρείται	   όταν	   υπάρχει	  
ακολουθία	   συμφώνων	   στο	   θέμα	   της	   λέξης	   (δηλ.	   τα	   συστατικό	   πριν	   την	  
κατάληξη),	   ένα	   από	   τα	   οποία	   είναι	   ηχηρό	   και	   το	   άλλο	   άηχο.	   Όλα	   τα	   ηχηρά	  
σύμφωνα	   μπορούν	   να	   γίνουν	   άηχα	   όταν	   βρίσκονται	   δίπλα	   σ’	   ένα	   άηχο	  
σύμφωνο,	  και	  αντίστροφα.	  	  
	  
Το	   πρώτο	   ηχηρό	   σύμφωνο	   της	  
ακολουθίας	   μετατρέπεται	   σε	  
άηχο	   πριν	   από	   ένα	   άηχο	  
σύμφωνο:	  
з	  →	  с,	  ж	  →	  ш,	  в	  à	  ф	  б	  →	  п,	   з	  
→с,	  	  
д	  →	  т	  


	  


скáзка	  παραμύθι,	  лόжка	  κουτάλι,	  всё	  όλα,	  
прόбка	  φελλός,	  	  везтú	  μεταφέρω,	  
лόдка	  βάρκα	  
	  	  	  	  	  	  	  	  
	  


Το	   πρώτο	   άηχο	   σύμφωνο	   της	  
ακολουθίας	   μετατρέπεται	   σε	  
ηχηρό	   πριν	   από	   ένα	   ηχηρό	  
σύμφωνο:	  
с	  →	  з	  


	  


про́сьба	   παράκληση,	   сде́лать	   κάνω	   сда́ча	  
ρέστα	  	  	  


Πίνακας	  1.11:	  Αλλαγή	  στην	   τιμή	  ηχηρότητας	   των	  συμφώνων	  σε	  σχέση	  με	   το	  
σύμφωνο	  που	  ακολουθεί	  
	  


	  Στη	  Ρωσική	  πριν	  από	  το	  σύμφωνο	  м	  μπορούμε	  να	  συναντήσουμε	  και	  
το	  άηχο	   с	   αλλά	   και	   το	  ηχηρό	  з.	   Αυτό	  δεν	  συμβαίνει	   στην	   Ελληνική,	  
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όπου	  το	  σύμφωνο	  σ	  πάντα	  προφέρεται	  ως	  ηχηρό	  ζ,	  καθώς	  αφομοιώνεται	  ως	  
προς	   την	   ηχηρότητα	   από	   το	   μ.	   Για	   παράδειγμα,	   στα	   ρωσικά	   έχουμε	   λέξεις	  
όπως	  кόсмос	  διάστημα	  каι	  Кузьмá	  Κουζμά	   (όνομα).	   Στην	  πρώτη	  περίπτωση	  
το	  с	  είναι	  άηχο	  ενώ	  στη	  δεύτερη	  το	  з	  είναι	  ηχηρό.	  Αντίθετα	  στην	  Ελληνική,	  και	  
οι	  δύο	  αντίστοιχες	  λέξεις	  προφέρονται	  με	  ζ:	  κόσμος	  [ζμ],	  Κοσμάς	  [ζμ].	  Αυτή	  η	  
διαφορά	  μπορεί	  να	  επηρεάσει	  την	  σωστή	  προφορά	  του	  ρωσικού	  συμφώνου	  с	  
λόγω	  της	  παρεμβολής	  του	  κανόνα	  αφομοιώσης	  που	  ισχύει	  στην	  Ελληνική.	  Για	  
παράδειγμα,	   τις	   λέξεις	   смόтрит	   κοιτάει	   και	   смысл	   νόημα	   πρέπει	   να	   τις	  
προφέρουμε	  με	  σμ,	  και	  όχι	  με	  ζμ.	  	  
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Ενότητα 2. Συλλαβές και σύμφωνα στην αρχή και το 
τέλος της λέξης 
	  
§2.1. Συλλαβή 
Όπως	  και	  στην	  Ελληνική,	  έτσι	  και	  στη	  Ρωσική	  η	  λέξη	  έχει	  τόσες	  συλλαβές	  όσα	  
είναι	   και	   τα	   φωνήεντα	   που	   περιέχει.	   Το	   ρωσικό	   й	   είναι	   σύμφωνο	   και	   δεν	  
δημιουργεί	   	   συλλαβή,	   ενώ	   το	   и	   είναι	   φωνήεν	   και	   σχηματίζει	   συλλαβή,	   π.χ.	  
мόй	   δικός	   μου	   (μία	   συλλαβή)	   αλλά	   моú	   οι	   δικές	   μου/τα	   δικά	   μου	   (δύο	  
συλλαβές).	   Είδαμε	   στην	   ενότητα	   §1.4.1	   ότι	   μια	   συλλαβή	  μπορεί	   να	   περιέχει	  
ένα	   τονισμένο	   ή	   ένα	   άτονο	   φωνήεν.	   Στη	   συνέχεια	   θα	   εξετάσουμε	   ποια	  
σύμφωνα	  και	  ποιοι	  συνδυασμοί	  τους	  απαντούν	  στην	  αρχή	  της	  λέξης	  και	  ποια	  
σύμφωνα	  απαντούν	  στο	  τέλος	  της	  λέξης.	  
	  
§2.2. Σύμφωνα στην αρχή της λέξης 
Η	  λέξη	  στη	  ρωσική	  γλώσσα	  μπορεί	  να	  ξεκινάει	  με	  ένα,	  δύο	  ή	  και	  περισσότερα	  
σύμφωνα.	  	  
	  
Παραδείγματα:	  	  
	   са-‐ды́	  	  	  	   	   κήποι	  	  	  	  	  	  	  	  	   	   до-‐ма́	  	  	  	  	   	   σπίτια	  
	   Вла-‐ди́-‐мир	  	  	   Βλαδίμηρος	  	   сло-‐ны́	  	  	   	   ελέφαντες	  
	   вклю-‐ча́ть	  	  	   	   ανοίγω	  	   	   штраф	  	  	  	   	   πρόστιμο	  	  
	   встреча́ть	  	  	  	  	  	  	   συναντάω	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	   вздра́гивать	  	   ανατριχιάζω	  	  
	  
Όπως	   διαπιστώνεται	   από	   τα	   παραπάνω	   παραδείγματα,	   η	   Ρωσική	   διαθέτει	  
λέξεις	  με	  ένα,	  δύο,	  τρία	  ή	  ακόμη	  και	  τέσσερα	  σύμφωνα	  στην	  αρχή	  της	  λέξης.	  
Αντίθετα	  στην	  Ελληνική,	  ο	  ανώτατος	  	  αριθμός	  	  συμφώνων	  στην	  αρχή	  της	  λέξης	  
είναι	  τρία,	  με	  την	  προϋπόθεση	  ότι	  το	  πρώτο	  σύμφωνο	  είναι	  το	  σ:	  
	  
Παραδείγματα:	  


σ+πλ	  	  	  	  	  	  	  	  σπλήνα	  
σ+πρ	  	  	  	  	  	  	  	  σπρώχνω	  	  
σ+κλ	  	  	  	  	  	  	  	  σκλάβος	  
σ+τρ	  	  	  	  	  	  	  	  στροφή	  	  	  
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Είναι	  αναμενόμενο,	  επομένως,	  τα	  τριμελή	  και	  τετραμελή	  συμπλέγματα	  στην	  
αρχή	  της	  ρωσικής	  λέξης	  να	  προκαλούν	  δυσκολία	  στους	  σπουδαστές.	  Κάποια	  
από	  τις	  πιο	  συνήθεις	  ακολουθίες	  συμφώνων	  αποτυπώνονται	  στις	  ακόλουθες	  
λέξεις:	  
	  
Παραδείγματα:	  


стр	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  страни́ца	  	  	  	  	  	  	  	   σελίδα	  
скр	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  скрыва́ть	  	  	  	  	  	  	  	  	   κρύβω	  	  
спр	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  спра́шивать	  	  	  	   ρωτάω	  
скл	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  скле́ивать	  	  	  	  	  	  	   κολλάω	  	  
вкл	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  включа́ть	  	  	  	  	  	  	  	  	   ανοίγω	  (για	  ηλεκτρική	  συσκευή)	  
взр	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  взросле́ть	  	  	  	  	  	  	  	   μεγαλώνω	  	  
взл	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  взлета́ть	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	   πετάω	  προς	  τα	  πάνω	  	  
здр	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  здра́вствуй	  	  	  	  	  	   γεια	  σου	  	  
сбр	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  сбра́сывать	  	  	  	  	  	  ρίχνω	  προς	  τα	  κάτω	  	  


	  
Το	  πιο	  συχνό	  σύμπλεγμα	  δύο	  συμφώνων	  που	  απαντά	  σε	  αρχική	  θέση	  λέξης	  
είναι	  το	  пр	  όπως	  στις	  λέξεις	  пра́вда	  αλήθεια,	  пра́вильный	  	  σωστός,	  про́шлый	  
περασμένος.	  
	  
§2.3. Σύμφωνα στο εσωτερικό της λέξης	  
 


Κανόνες	  ορθογραφίας	  
Υπάρχουν	  συνδυασμοί	  συμφώνων	  μέσα	  στη	  λέξη	  στα	  οποία	  το	  ένα	  από	  


τα	   δύο	   σύμφωνα	   δεν	   προφέρεται	   αλλά	   πάντοτε	   γράφεται.	   Για	   να	  
καταλάβουμε	   εάν	   γράφουμε	   το	   σύμφωνο	   που	   δεν	   ακούγεται	   πρέπει	   να	  
θυμηθούμε	  μια	  ομόρριζη	  λέξη	  στην	  οποία	  	  το	  σύμφωνο	  αυτό	  ακούγεται,	  π.χ.	  
ра́достный	  	  χαρούμενος	  αλλά	  ра́дость	  	  χαρά.	  Εάν	  δεν	  υπάρχει	  ομόρριζη	  λέξη,	  
θα	  πρέπει	  να	  απομνημονεύσουμε	  την	  ορθογραφία	  της	  λέξης.	  	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  







	   25	  


o Στο	  σύμπλεγμα	  стн	  δεν	  προφέρεται	  το	  σύμφωνο	  т:	  
Παραδείγματα:	  


• 	   	   	   	   	   ομόρριζη	  λέξη	  


че́стный	  	  	  	   τίμιος	  	  	  	  	  	  	  	   	   честь	  	  	   τιμή	  	  	  	  	  	  	  	  	   	   	  
шестна́дцать	  	  	   δεκαέξι	  	   	   шесть	  	  	   έξι	   	  	  	  	   	   	  
ра́достный	  	  	   χαρούμενος	  	   ра́дость	  	  	   χαρά	  	  	   	   	  
	  


o Στο	  σύμπλεγμα	  стл	  δεν	  προφέρεται	  το	  σύμφωνο	  т:	  
Παραδείγματα:	  


• 	   	   	   	   	   ομόρριζη	  λέξη	  


счастли́вый	  	  	  	  	  	   ευτυχισμένος	   сча́стье	  	  	  	   ευτυχία	   	   	  
зави́стливый	  	  	   ζηλιάρης	  	   	   за́висть	  	   ζήλια	   	   	   	  
	  


o Στο	  σύμπλεγμα	  здн	  δεν	  προφέρεται	  το	  σύμφωνο	  д:	  
Παραδείγματα:	  


пра́здник	  	  	  	  	  	   γιορτή	  	  	   	   δεν	  υπάρχει	  ομόρριζη	  λέξη	  	  	  	  	  	  	  	   	  
звёздный	  	  	  	  	  	   έναστρος	  	  	  	   	   звезда́	  	  	   αστέρι	   	   	  


	  
o Στο	  σύμπλεγμα	  	  вств	  	  δεν	  προφέρεται	  το	  πρώτο	  σύμφωνο,	  το	  в:	  


Παραδείγματα:	  


чу́вство	  	  	  	   	   συναίσθημα	  	   δεν	  υπάρχει	  ομόρριζη	  λέξη	  	   	  	  	  
чу́вствовать	  	  	   νιώθω	  	   	   δεν	  υπάρχει	  ομόρριζη	  λέξη	  	  	  	   	  
здра́вствуй	  	  	  	   γεια	  σου	  	   	   здра́вие	  	   υγεία	  	   	   	  


	  
§2.4. Σύμφωνα στο τέλος της λέξης 
Στη	  Ρωσική	  επιτρέπεται	  το	  τέλος	  της	  λέξης	  να	  λήγει	  σε	  ακολουθίες	  δύο,	  τριών	  
ακόμα	  και	  τεσσάρων	  συμφώνων.	  Τέτοιες	  ακολουθίες	  συμφώνων	  απαντούν:	  	  
	  
o Σε	  συντομευμένες	  μορφές	  επιθέτων:	  


Παραδείγματα:	  
	   	   твёрд	  	   σκληρός	  


добр	  	  	  	   καλός	  
быстр	  	   γρήγορος	  	  
тускл	  	  	  	   αμυδρός	  	  
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o Στη	  γενική	  πληθυντικού	  ορισμένων	  ουσιαστικών:	  
Παραδείγματα:	  


букв	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	   των	  γραμμάτων	  
травм	  	  	  	  	  	  	  	   των	  τραυμάτων	  
жертв	  	  	  	  	  	  	   	  των	  θυμάτων	  	  
иску́сств	  	  	   	  των	  τεχνών	  
сво́йств	  	  	  	   	  των	  ιδιοτήτων	  	  


	  
o Σε	  μερικά	  ουσιαστικά	  αρσενικού	  και	  θηλυκού	  γένους:	  


Παραδείγματα:	  
ско́рость	  	   ταχύτητα	  	  
жизнь	  	   ζωή	  	  	  
борщ	  	  	   είδος	  σούπας	  
корм	   	   τροφή	  


	  


Στην	   Ελληνική	   μόνο	   τα	   σύμφωνα	   σ	   και	   ν	   απαντούν	   στο	   τέλος	   της	  
λέξης,	  π.χ.	  προϊόν,	  παίζεις.	  Υπάρχουν	  ωστόσο	  λέξεις	  που	  προέρχονται	  
από	   την	   καθαρεύουσα	   ή	   δάνειες	   λέξεις	   οι	   οποίες	   λήγουν	   σε	  


περισσότερα	  από	  ένα	  σύμφωνα,	  π.χ.	  φιόρδ,	  τεστ,	  τανκς.	  	  	  	  
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Ενότητα 3. Τονισμός και επιτονισμός 
 
§3.1. Τονισμός λέξεων 
Στη	   Ρωσική	   ο	   τόνος	   δεν	   σημειώνεται	   στην	   ορθογραφία.	   Στον	   προφορικό,	  
όμως,	   λόγο	   η	   τονισμένη	   συλλαβή	   διαχωρίζεται	   από	   τις	   άτονες	   συλλαβές	   με	  
βάση	  την	  ένταση	  της	  άρθρωσης,	   τη	  διάρκεια	   της	  προφοράς	  και	   το	  ύψος	  της	  
φωνής.	  	  
	   Ένα	   βασικό	   χαρακτηριστικό	   του	   ρωσικού	   τόνου	   είναι	   η	   κινητικότητά	  
του,	   δηλαδή	   η	   μετακίνησή	   του	   από	   μια	   συλλαβή	   σε	   μια	   άλλη	   για	   τον	  
σχηματισμό	  διαφόρων	  γραμματικών	   τύπων.	   Στο	  θηλυκού	  γένους	  ουσιαστικό	  
голова́	  κεφάλι,	  για	  παράδειγμα,	  παρατηρούμε	  πως	  ο	  τόνος	  μετακινείται	  από	  
την	  κατάληξη	  της	  λέξης	  στο	  θέμα	  στην	  αιτιατική	  ενικού.	  	  
	  
Παραδείγματα:	  


(Ονομαστική)	   голова́	  	  
(Γενική)	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	   головы́	  
(Δοτική)	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	   голове́	  
(Αιτιατική)	  	  	  	  	  	  	  	  	  	   го́лову	  	  
(Οργανική)	  	  	  	  	  	  	  	  	   (с)	  голово́й	  
(Προθετική)	  	  	  	  	  	  	   (в)	  голове́	  
	  
Διάβασε	  τις	  ακόλουθες	  λέξεις	  και	  παρατήρησε	  πώς	  τονίζονται.	  Σχολίασε	  
τις	  μεταξύ	  τους	  διαφορές	  ως	  προς	  τη	  θέση	  του	  τόνου.	  	  


	  
Παραδείγματα:	  


Α.	   дéвушка	  	   	   	   κοπέλα	  	  	  	  
	   искýсство	  	   	   	   τέχνη	  	  	  	  	  
	   релúгия	  	   	   	   θρησκεία	  	  
	   политúческий	  	   	   πολιτικός	  	  	  
	   языковéд	  	   	   	   γλωσσολόγος	  
	   энциклопедúческий	  	   εγκυκλοπαιδικός	  	  
	  
Β.	   дόмик	  	   	   	   σπιτάκι	  	  	  
	   дόсуха	  	   	   	   στεγνά	  	  	  
	   пόдкуп	  	   	   	   εξαγορά	  	  
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	   голубовáтый	  	  	   	   πιο	  γαλάζιος	  	  
	   решáла	  	   	   	   αποφάσιζα	  	  
	   большόй	  	   	   	   μεγάλος	  	  	  
	   взялá	  	   	   	   πήρα	  με	  τα	  χέρια	  	  	  
	   чернотá	  	   	   	   μαύρισμα	  	  
	   ско́вороды	   	   	   τηγάνια	  


	  
Στις	   λέξεις	   της	   ομάδας	   Α,	   ο	   τόνος	   εμφανίζεται	   σε	   διάφορες	   συλλαβές	   	   και,	  
συγκεκριμένα,	  από	   την	   τελευταία	  συλλαβή	  μέχρι	   την	  προ-‐προπαραλήγουσα,	  
δηλαδή	   την	   τέταρτη	   από	   το	   τέλος.	   Στις	   λέξεις	   της	   ομάδας	   Β,	   ο	   τόνος	  
εμφανίζεται	  σε	  διάφορα	  υποσυστατικά	   της	  λέξης,	  όπως,	   για	  παράδειγμα,	   το	  
θέμα	  (π.χ.	  дόсух-‐а),	  το	  πρόθημα	  (π.χ.	  пόд-‐куп),	  την	  κατάληξη	  (π.χ.	  черно-‐тá),	  
κ.λπ.	  Αντίθετα,	  σε	  άλλες	  γλώσσες	  ο	  τόνος	  είναι	  σταθερός	  σε	  μια	  συγκεκριμένη	  
συλλαβή.	   Για	   παράδειγμα,	   στα	   	   φινλανδικά	   και	   τα	   τσέχικα	   ο	   τόνος	   πέφτει	  
πάντα	  στην	  πρώτη	  συλλαβή	  της	  λέξης	  ενώ	  στα	  γαλλικά	  στην	  τελευταία.	  	  
	  


Η	   Ελληνική	   μοιάζει	   πολύ	   με	   τη	   Ρωσική	   ως	   προς	   τον	   τονισμό	   των	  
λέξεων.	  
1.	   Μια	   βασική	   ομοιότητα	   είναι	   η	   κινητικότητα	   του	   τόνου	   μεταξύ	  


διαφόρων	  γραμματικών	  τύπων	  μιας	  λέξης.	  
Παραδείγματα:	  
	   	   άνθρωπος	   	   	   ανθρώπου	   	   Ελληνική	  
	   	   θάλασσα	  	   	   	   θαλασσών	  
	  
	   	   бородá	   	   	   бóроды	   	   Ρωσική	  
	   	   ‘γενειάδα’	   	   	   ‘γενειάδες’	  
	   	   зéркало	  	  	   	   	   зеркалá	  	  
	   	   ‘καθρέφτης’	  	   	   ‘καθρέφτες’	  
	   	   колесó	   	   	   колëса	  	  
	   	   ‘τροχός’	  	   	   	   ‘τροχοί’	  
	   	   	  
2.	   Επίσης	   και	   στις	   δύο	   γλώσσες	   οι	   λέξεις	   μπορεί	   να	   αλλάξουν	   σημασία	   αν	  
μετακινηθεί	  ο	  τόνος.	  Πρόσεξε	  τα	  παρακάτω	  παραδείγματα:	  
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Πίνακας	  3.1:	  Ζεύγη	  λέξεων	  με	  διαφορετικό	  τόνο	  
	  
3.	  Στην	  Ελληνική	  υπάρχει	  ο	  περιορισμός	  της	  τρισυλλαβίας	  που	  απαγορεύει	  τον	  
τόνο	  να	  ξεπεράσει	  την	  προπαραλήγουσα,	  ενώ	  στη	  Ρωσική	  ο	  τόνος	  μπορεί	  να	  
εμφανιστεί	  και	  στην	  προ-‐προπαραλήγουσα.	  
	  
Παραδείγματα:	   	  
	   πρόβλημα	  –	  προβλήματα	   	   	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  Ελληνική	  
	   φούρναρης	  –	  φουρνάρηδες	  
	   тре́бовало	   	  	  	  	  	  απαιτούσε	   	   	   Ρωσική	  


ба́бушкины	  	  	  	  	  	  της	  	  γιαγιάς	  
	   	  
Στη	   Ρωσική	   οι	   προθέσεις,	   οι	   σύνδεσμοι	   και	   τα	   διάφορα	  μόρια	   συνήθως	   δεν	  
τονίζονται.	   Επομένως	   είναι	   αδύνατον	   να	   σταθούν	   αυτόνομα	   στο	   λόγο	   και	  	  
αναγκάζονται	   να	   φιλοξενηθούν	   από	   άλλες	   λέξεις,	   δηλαδή	   να	   προφερθούν	  
μαζί	  με	  λέξεις	  που	  έχουν	  πλήρες	  νόημα,	  όπως	  είναι	  τα	  ουσιαστικά,	  τα	  ρήματα,	  
τα	  επίθετα,	  τα	  επιρρήματα,	  κ.λ.π.	  	  
	  
Παραδείγματα:	  	  
	   онá	  	  не	  знáет	  	   αυτή	  δεν	  ξέρει	  	  
	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  за	  	  дόмом	  	   	   πίσω	  από	  το	  σπίτι	  	  
	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  отéц	  и	  мáть	  	   πατέρας	  και	  μητέρα	  	  
	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  ко	  мнé	  	  	   	   σ’	  εμένα	  
	  	  


Ρωσική	   Ελληνική	  	  
όрган	  	   μέρος	  του	  σώματος	  	  
оргáн	  	   μουσικό	  όργανο	  	  


πίστη	  	  
πιστή	  


мýка	  	  	   βάσανο	  
мукá	  	  	   αλεύρι	  


γέρος	  	  
γερός	  


мόю	  	   	   πλένω	  
мою́	  	   	   δικιά	  μου	  	  


φόρα	  
φορά	  


áтлас	  	  	   γεωγραφικό	  	  	  
атлáс	  	  	   ύφασμα	  	  


παίρνω	  	   (διαφορετική	  ορθογραφία	  	  
περνώ	  	  	  	   αλλά	  ίδια	  προφορά)	  


пúща	  	  	   τρόφιμα	  	  
пищá	  	  	   τσιρίζοντας	  


πάνω	  
πανό	  
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Οι	  κανόνες	  κινητικότητας	  του	  τόνου,	  αφενός	  είναι	  πάρα	  πολλοί,	  αφετέρου	  δεν	  
μπορεί	   να	   ενωποιηθούν	   σε	   έναν	   έστω	   σύνθετο	   κανόνα	   που	   να	   εξηγεί	   την	  
κινητικότητα	   του	   τόνου	   για	   όλες	   τις	   κατηγορίες	   λέξεων.	   Αυτό	   το	   γεγονός	  
φυσικά	  προκαλεί	   ιδιαίτερη	  δυσκολία	  στους	  σπουδαστές	  και	   έχει	  αποτελέσει	  
αντικείμενο	   εκτεταμένης	   μελέτης	   από	   Ρώσους	   γλωσσολόγους	   σε	   πολλά	  
επιστημονικά	  βιβλία	  ρωσικής	  φωνολογίας	  και	  γραμματικής.6	  
	  
§3.2. Βασικά επιτονικά σχήματα 
	  
§3.2.1. Επιτονισμός δηλωτικών/καταφατικών προτάσεων 
Στη	  Ρωσική	  υπάρχουν	  αρκετοί	  τύποι	  επιτονισμού,	  δηλαδή	  είδη	  μελωδίας	  που	  
επενδύουν	   το	   λόγο	   των	   ομιλητών.	   Η	   μελωδία	   είναι	   η	   χαρακτηριστική	  
διακύμανση	  της	  φωνής,	  η	  οποία	  εξαρτάται	  σε	  μεγάλο	  βαθμό	  από	  τον	  ρυθμό	  
με	  τον	  οποίο	  πάλλονται	  οι	  φωνητικές	  χορδές	  και	  διαφοροποιείται	  ανάλογα	  με	  
το	   αν	   κάνουμε	   μια	   ερώτηση	   (π.χ.	  Ο	  Αντώνης	   διάβασε	   τα	   μαθήματά	   του;)	   ή	  
απλώς	   δηλώνουμε	   κάτι	   (π.χ.	   π.χ.	  Ο	   Αντώνης	   διάβασε	   τα	   μαθήματά	   του.)	   ή	  
καλούμε	  κάποιον	  (π.χ.	  Αντώνη,	  έλα	  εδώ!).	  
	  
Στη	   Ρωσική,	   η	   πιο	   διαδεδομένη	   μελωδία	   είναι	   αυτή	   που	   συνδέεται	   με	   τις	  
απλές	   δηλωτικές/καταφατικές	   προτάσεις	   (Σχήμα	   3.1).	   Αυτό	   το	   επιτονικό	  
σχήμα	  χρησιμοποιείται	  όταν	  ο	  ομιλητής	  θέλει	  να	  αφηγηθεί	  κάτι	  και	  το	  νόημα	  
της	   πρότασης	   έχει	   ολοκληρωθεί.	   Η	   συλλαβή	   της	   λέξης	   στην	   οποία	   δίνεται	  
μεγαλύτερη	  έμφαση,	  εστιάζει	  δηλαδή	  ο	  ομιλητής,	  έχει	  ανοδική	  μελωδία	  (βλ.	  
κόκκινο	  πλαίσιο	  στο	  Σχήμα	  3.1)	  ενώ	  στη	  συνέχεια	  η	  μελωδία	  πέφτει.	  
	  
	  


	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  
6 Βλ.	   μεταξύ	   άλλων,	   Зализняк	   А.А.	   Грамматический	   словарь	   русского	   языка.	  
Словоизменение.	  Москва,	  «Русский	  язык»,	  	  1977,	  	  71-‐	  90. 
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	  Σχήμα	   3.1:	   Επιτονική	   μελωδία	   καταφατικών	   προτάσεων	   (με	   έμφαση	   στη	  


δεύτερη	  λέξη	  мы́ла)7	   	   	   	   	   	   	   	   	  
	   	   	  
Παραδείγματα:	  	  


	   Мы	  купúли	  букéт	  в	  магазúне.	   	   	  
	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  Αγοράσαμε	  μπουκέτο	  στο	  μαγαζί.	  	  	  	  	  	  	  	  	  


	   Сестрá	  купúла	  цветы́.	  	   	  	  	  	  	  	  	  	  	   	   	   	   	  
	   Η	  αδερφή	  αγόρασε	  λουλούδια.	  


	   Вот	  цветόчный	  магазúн.	  	   	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	   	   	  
	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  Νά	  το	  ανθοπωλείο!	  	  
	  
Το	   ίδιο	   επιτονικό	   σχήμα	   χρησιμοποιείται	   επίσης	   όταν	   ο	   ομιλητής	   θέλει	   να	  
εκφράσει	  συμβουλή	  ή/και	  επιθυμία.	  	  
	  	  
Παράδειγμα:	  


	   Мы	  бы	  хотéли	  купúть	  мáме	  цветы́.	   	  
	  	  	  	  	  	  	  	   Θα	  θέλαμε	  να	  αγοράσουμε	  στη	  μαμά	  λουλούδια.	  	  
	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  


Στην	  Ελληνική,	  όπως	  και	  στη	  Ρωσική,	  οι	  απλές	  καταφατικές	  προτάσεις	  
έχουν	   συνήθως	   πτωτική	   μελωδία	   στο	   τέλος	   του	   εκφωνήματος	   (βλ.	  
κόκκινο	   πλαίσιο	   στο	   Σχήμα	   3.2).	   Επιπλέον,	   ο	   ομιλητής	   εστιάζει	  


συνήθως	  στην	  τελευταία	  λέξη	  της	  πρότασης.	  Για	  παράδειγμα,	  στην	  πρόταση	  Η	  
μαμά	   λύνει	   τη	  Μαρίνα	   (ως	  απάντηση	  στην	   ερώτηση	  Τι	   συμβαίνει	   τώρα;),	   η	  
εστίαση	   είναι	   στη	   λέξη	  Μαρίνα.	   Οι	   λέξεις	   που	   προηγούνται	   έχουν	   ανοδική	  
μελωδία	  (βλ.	  κίτρινα	  πλαίσια	  στο	  Σχήμα	  3.2).	  	  
	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  
7	   Eυχαριστούμε	   τον	   Δρ.	   Άγγελο	   Λέγγερη	   για	   την	   ηχογράφηση	   και	   τη	   φωνολογική	  
επεξεργασία	  των	  εκφωνημάτων	  που	  παρουσιάζονται	  στα	  Σχήματα	  3.1,	  3.2.,	  3.3.	  και	  3.4.	  

















	   32	  


Σχήμα	  3.2:	  Επιτονική	  μελωδία	  καταφατικής	  πρότασης	  της	  Ελληνικής	   	  


	  
§3.2.2. Επιτονισμός ερωτηματικών προτάσεων ολικής αγνοίας 
Στη	  ρωσική	  γλώσσα	  στις	  ερωτηματικές	  προτάσεις	  ολικής	  αγνοίας,	  δηλαδή	  σε	  
προτάσεις	   που	   δεν	   συνοδεύονται	   από	   ερωτηματικές	   λέξεις,	   η	   μελωδία	   στη	  
λέξη	   που	   γίνεται	   η	   εστίαση	   ανεβαίνει	   απότομα	   και	   αρκετά	   ψηλά,	   και	   στη	  
συνέχεια	   πέφτει,	   γίνεται	   δηλαδή	   καθοδική	   (βλ.	   κόκκινο	   πλαίσιο	   στο	   Σχήμα	  
3.3).	  	  
	  


Σχήμα	   3.3:	   Επιτονική	   μελωδία	   ερωτηματικής	   πρότασης	   ολικής	   αγνοίας	   της	  


Ρωσικής	  (με	  έμφαση	  στη	  δεύτερη	  λέξη	  мы́ла)	   	   	   	   	   	  


	  
Παραδείγματα:	   	  


	   Мы	  идём	  в	  кинό?	  	  	   	   	  
	   Πάμε	  σινεμά;	   	   	  
	   	  


	   Вы	  вчерá	  смотрéли	  фильм?	   	  
	   Χθές	  είδατε	  μια	  ταινία;	   	  
	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  
Το	  ίδιο	  επιτονικό	  σχήμα	  το	  συναντάμε	  επίσης	  στις	  εξής	  περιπτώσεις:	  
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(α)	   Στην	   αναδιατύπωση	   της	   ερώτησης	   όταν	   θέλουμε	   να	   διευκρινιστεί	   η	  
πληροφορία	  που	  μας	  παρέχει	  ο	  συνομιλητής	  μας.	  
	  
Παράδειγμα:	  	   	  


	   Кудá?	  В	  кинό?	   	  
	   Πού;	  Στο	  σινεμά;	   	   	  


	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  
(β)	  Όταν	  θέλουμε	  να	  διατυπώσουμε	  μια	  διαζευκτική	  ερώτηση:	  	  
	  
Παράδειγμα:	   	  


	   Ты	  лю́бишь	  вόду	  или	  сок?	  	   	  
	   Σου	  αρέσει	  το	  νερό	  ή	  ο	  χυμός;	  	  
	  	  


Στις	  ερωτηματικές	  προτάσεις	  υπάρχει	  σημαντική	  διαφορά	  σε	  σχέση	  με	  
τις	  καταφατικές	  στο	  ύψος	  που	  φτάνει	  η	  μελωδία	  στη	  λέξη	  στην	  οποία	  
εστιάζει	   ο	   ομιλητής.	   Στις	   ερωτηματικές	   προτάσεις	   το	   ύψος	   είναι	   πιο	  


υψηλό	  από	  αυτό	  των	  δηλωτικών.	  
	  


	   Άκουσε	   προσεκτικά	   τις	   ακόλουθες	   προτάσεις	   δίνοντας	   προσοχή	   στην	  
αλλαγή	   της	   λέξης	   στην	   οποία	   εστιάζει	   η	   ερώτηση,	   η	   οποία	   αλλάζει	  
αναπόφευκτα	  και	  τη	  συνολική	  σημασία	  της	  ερώτησης.	  Στην	  ερώτηση	  (α)	  μας	  
ενδιαφέρει	  το	  εάν	  μιλάει	  ή	  όχι	  κάποιος	  τη	  Ρωσική,	  ενώ	  στη	  ερώτηση	  (β)	  μας	  
ενδιαφέρει	  εάν	  μιλάει	  κάποιος	  τη	  Ρωσική	  και	  όχι	  κάποια	  άλλη	  γλώσσα.	  
	  
Παραδείγματα:	  


	   (α)	  	   -‐	  Вы	  говорúте	  по-‐русски?	  	   	   Μιλάτε	  ρωσικά;	  	  	  	   	  
	  	  	  	  	  	  	   	   -‐	  Да,	  говорю́.	  	  	  	  	  	  	  	  	   	   	   	   Ναι,	  μιλάω.	  


	   (β)	  	  	   -‐	  Вы	  говорúте	  по-‐рýсски?	  	   	   Μιλάτε	  ρωσικά;	   	  	  
	  	  	  	  	  	  	   	  	   -‐	  Конéчно.	  Я	  рýсский.	  	   	   	   Φυσικά.	  Είμαι	  Ρώσος.	  	  
	  


Στην	   Ελληνική,	   οι	   ερωτηματικές	   προτάσεις	   ολικής	   αγνοίας	   έχουν	  
επίπεδη	   μελωδία	   στη	   λέξη	   που	   γίνεται	   η	   εστίαση	   και	   μια	  
χαρακτηριστική	   άνοδο-‐πτώση	   στο	   τέλος	   του	   εκφωνήματος.	   Για	  
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παράδειγμα,	  αν	  η	  ερωτηματική	  μας	  πρόταση	  αφορά	  το	  αν	  Η	  μαμά	  λύνει	  την	  
Μαρίνα;	   (κι	   όχι	   κάποιο	   άλλο	   άτομο),	   τότε	   η	   τονισμένη	   συλλαβή	   της	   λέξης	  
Μαρίνα	   προφέρεται	   με	   χαμηλό	   επιτονισμό	   (βλ.	   κίτρινο	   πλαίσιο	   στο	   Σχήμα	  
3.4),	  και	  ολόκληρη	  η	  άνοδος-‐κάθοδος	  βρίσκεται	  στην	  τελευταία	  συλλαβή	  του	  
εκφωνήματος	  (βλ.	  κόκκινο	  πλαίσιο	  στο	  Σχήμα	  3.4).	  Αυτό	  το	  ‘ανεβοκατέβασμα’	  
δεν	   είναι	   τόσο	   «απότομο»	   όσο	   το	   ανεβοκατέβασμα	   που	   παρατηρείται	   στη	  
Ρωσική	  (βλ.	  κόκκινο	  πλαίσιο	  στο	  Σχήμα	  3.3).	  
	  


	  
Σχήμα	   3.4:	   Επιτονικό	   σχήμα	   ερώτησης	   ολικής	   αγνοίας	   με	   εστίαση	   στην	  


τελευταία	  λέξη	  του	  εκφωνήματος	   	   	   	   	   	   	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	   	  
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Ενότητα 4. Μέρη του λόγου 
!
§4.1. Eισαγωγικά 
Στη! Ρωσική,! όπως! και! στην! Ελληνική,! τα! μέρη! του! λόγου! διακρίνονται! σε!
κλιτά,!δηλ.!αυτά!που!αλλάζουν!τη!μορφή!τους,!και!σε!άκλιτα,!δηλ.!αυτά!που!
παραμένουν!ίδια.!Οι!κλιτικές!γλώσσες,!στις!οποίες!ανήκουν!η!Ελληνική!και!η!
Ρωσική,!σχηματίζουν!ονοματικούς!και!ρηματικούς!τύπους!συνδυάζοντας!ένα!
θέμα! με! μια! κλιτική! κατάληξη,! δηλ.! μια! κατάληξη! που! δηλώνει! πτώση! (π.χ.!
ονομαστική,! γενική,! αιτιατική,! κ.λπ.),! αριθμό! (ενικό,! πληθυντικό),! πρόσωπο!
(α’,!β’,!γ’),!χρόνο!(ενεστώτα,!αόριστο,!μέλλοντα)!κ.ά.!!
!
Στη! Ρωσική! τα! κλιτά! μέρη! του! λόγου! είναι! τα! ουσιαστικά,! τα! επίθετα,! τα!
αριθμητικά,!οι!αντωνυμίες,!τα!ρήματα!και!οι!μετοχές.!
!
Παραδείγματα:!


! Ουσιαστικά:!!дом!σπίτι,!машúна!!αυτοκίνητο,!любόвь!αγάπη!
! Επίθετα:!бéлый!άσπρος,!нόвый!νέος,!!бумáжный!χάρτινος!
! Αριθμητικά:!три!τρία,!одúннадцать!έντεκα,!пéрвый!πρώτος!
! Αντωνυμίες:!я!εγώ,!меня́!εμένα,!какόй!τι!είδος,!котόрый!ο!οποίος!
! Ρήματα:!пишý!γράφω,!бýду!читáть!θα!διαβάζω!
! Μετοχές:! (ως! προσδιορισμοί! αναφοράς):! сдéланный! φτιαγμένος,!
! пúшущий!αυτό!που!γράφει!
!
Στα!άκλιτα!μέρη!του!λόγου!περιλαμβάνονται!τα!επιρρήματα,!οι!επιρρηματικές!
μετοχές,! οι! προθέσεις,! οι! σύνδεσμοι,! τα! μόρια,! τα! επιφωνήματα! και! το!
απαρέμφατο.!
!


Παραδείγματα:!


! Απαρέμφατο:!чита́ть!διαβάζω,!петь!τραγουδώ,!расти́!μεγαλώνω!
! Επιρρήματα:!чáсто!συχνά,!бы́стро!γρήγορα,!вчерá!χθες!
! Επιρρηματικές!μετοχές:!гуля́я!κάνοντας!βόλτα,!слýшая!ακούγοντας!!
! Προθέσεις:!в!μέσα,!на!πάνω,!под!κάτω!!
! Σύνδεσμοι:!и!και,!но!αλλά,!а!ενώ!
! Μόρια:!не!δεν,!ведь!αφού,!вот!να!
! Επιφωνήματα:!ох!!ωχ!!ах!!αχ!!Ужас!!Φρίκη!!!
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§4.2. Βασικά χαρακτηριστικά ονοματικής και ρηματικής 
κλιτικής μορφολογίας 
Τα!ουσιαστικά,! τα! επίθετα,! τα!αριθμητικά! και! οι!αντωνυμίες!αποτελούν!μια!
ομάδα!στην!οποία!οι!καταλήξεις!αλλάζουν!ανάλογα!με!το!γένος,! τον!αριθμό!
και! την! πτώση.! Με! βάση! αυτά! τα! χαρακτηριστικά! διακρίνουμε! τις! εξής!
κατηγορίες:!
o Γένος:!αρσενικό,!θηλυκό,!ουδέτερο!
o Αριθμός:!ενικός,!πληθυντικός!
o Πτώση:!ονομαστική,!γενική,!δοτική,!αιτιατική,!οργανική,!προθετική!
!
Ο!Πίνακας!4.1!παρουσιάζει! τα!κοινά!γραμματικά!στοιχεία!ανάμεσα!στις!δυο!
γλώσσες,!αλλά!και!τις!διαφορές!τους:!


!
!
!
!
!
!
!
!
!
!
!
!
!
!
!


Πίνακας!4.!1:!Γένος,!πτώσεις!και!αριθμός!στην!Ρωσική!και!την!Ελληνική!
!
Τα! ρήματα! αποτελούν! σημαντικό! μέρος! του! λόγου! και! εκφράζουν! μια!
δραστηριότητα! (/ενέργεια)! ή! κατάσταση.! Για! παράδειγμα,! στην! πρόταση!
Михаи́л! спит.! Ο! Μιχάλης! κοιμάται,! το! ρήμα! спит! κοιμάται! δηλώνει! μια!
κατάσταση,!ενώ!στη!πρόταση!Михаи́л!чита́ет.!Ο!Μιχάλης!διαβάζει,! το!ρήμα!
чита́ет! διαβάζει! δηλώνει! μια! ενέργεια.! Τα! ρήματα! στην! ελληνική! και! τη!
ρωσική! γλώσσα! έχουν! μερικά! κοινά! γραμματικά! χαρακτηριστικά,! τα! οποία!
συνοψίζονται!στα!εξής:!!


! Ρωσική! Ελληνική!
Άρθρο! όχι! ναι!
Γένος! αρσενικό!


θηλυκό!
ουδέτερο!


αρσενικό!
θηλυκό!
ουδέτερο!


Αριθμός! ενικός!
πληθυντικός!


ενικός!
πληθυντικός!


Πτώση! ονομαστική!
αιτιατική!
γενική!
προθετική!
δοτική!!
οργανική!


ονομαστική!
αιτιατική!
γενική!
κλητική!
__!
__!
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o Συζυγία:!Από! τον! τύπο! του! απαρεμφάτου! στη! Ρωσική! και! του! ενεστώτα!
στην! Ελληνική! μπορούμε! να! καταλάβουμε! σε! ποια! συζυγία! ανήκει! ένα!
ρήμα!και!ποιες! καταλήξεις!θα!πάρει.! Στη!Ρωσική!υπάρχουν!δύο!συζυγίες!
ρημάτων.!


o Πρόσωπο! και! Αριθμός:! Παρέχει! πληροφορίες! για! το! υποκείμενο! του!
ρήματος,!δηλαδή!για!το!ποιος!έκανε!κάτι.!Υπάρχουν!τρία!πρόσωπα,!α’,!β’!
και!γ’,!τα!οποία!έχουν!ενικό!ή!πληθυντικό!αριθμό.!


o Γένος:! Μόνο! για! τους! ρηματικούς! τύπους! της! παρελθοντικής! χρονικής!
βαθμίδας,!υπάρχει!η!διάκριση!του!γένους!(αρσενικό,!θηλυκό,!ουδέτερο)!σε!
συμφωνία!με!το!γένος!του!υποκειμένου.!


o Φωνή:!Παρέχει!πληροφορίες!για!το!εάν!το!υποκείμενο!έκανε!μια!πράξη!ή!
δέχτηκε! την! ενέργεια! από! μια! εξωτερική! αιτία.! Η! Ρωσική! διαθέτει!
ενεργητική!και!παθητική!φωνή.!


o Χρόνος:! Παρέχει! πληροφορίες! για! το! πότε! έγινε! μια! πράξη.! Η! Ρωσική!
διαθέτει!την!παροντική,!παρελθοντική!και!μελλοντική!χρονική!βαθμίδα.!


o Όψη:!Παρέχει!πληροφορίες!σχετικά!με!το!εάν!η!πράξη!είχε!διάρκεια!ή!έχει!
ολοκληρωθεί.! Το! ρήμα! διαθέτει! συντελεσμένη! (συνοπτική)! και!
ασυντέλεστη!(μη!συνοπτική)!ρηματική!όψη.!


o Έγκλιση:! Παρέχει! πληροφορίες! για! την! σχέση! της! πράξης! με! την!
πραγματικότητα,! όπως! ορίζεται! από! τον! ομιλητή.! Η! Ρωσική! διαθέτει! την!
οριστική,!υποθετική!και!προστακτική!έγκλιση.!


!
Το!ρήμα!σχηματίζει!τους!διαφορετικούς!τύπους!του!ανάλογα!με!το!πρόσωπο,!
το! γένος,! το! χρόνο,! την!όψη,! την! έγκλιση,! τη!φωνή!και! τον!αριθμό.! Στοιχεία!
του!ρηματικού!συστήματος!είναι,!επίσης,!το!απαρέμφατο!και!η!μετοχή.!
!
Το!απαρέμφατο!είναι!ένας!άκλιτος!τύπος!του!ρήματος,!ο!οποίος!σχηματίζεται!
συνήθως! με! το! επίθημα! hть.! Το! απαρέμφατο! δεν! διαθέτει! τις! γραμματικές!
κατηγορίες! του! χρόνου,! της! έγκλισης,! του! γένους! και! του! προσώπου.!!
Περιλαμβάνει,! ωστόσο,! πληροφορίες! για! την! όψη! και! τη! φωνή.! Η! Ρωσική!
διαθέτει!τις!ακόλουθες!καταλήξεις!απαρεμφάτων:!
!
!
!
!
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Κατάληξη!hть,!!!!
εάν!το!θέμα!λήγει!σε!
φωνήεν!ή!σε!hс,!hз!


Κατάληξη!hти,!εάν!το!
θέμα!λήγει!σε!σύμφωνο!
ή!σε!hй!


Κατάληξη!hчь,!!εάν!το!
θέμα!λήγει!σε!φωνήεν!!


рабόтать!! δουλεύω! идтú!!!! πηγαίνω!! мочь!!! μπορώ!
гуля́ть!! κάνω!!


! ! βόλτα!
нестú!! κουβαλάω,!


! ! φέρνω!
печь!! ! ψήνω!


вéрить!! πιστεύω! плестú!! πλέκω! берéчь!! φυλάω!
Πίνακας!4.2:!Καταλήξεις!απαρεμφάτων!Ρωσικής 
!
Στα!ρήματα!παθητικής!φωνής,!μετά!τη!κατάληξη!προσθέτουμε!το!επίθημα!hся!
και! για! έναν! περιορισμένο! αριθμό! ρημάτων! η! κατάληξη! είναι! hсь,! π.χ.!
стрόиться! χτίζομαι,! создавáться! δημιουργείται.! Επίσης! το! επίθημα! hся!
παίρνουν:!
(α)! τα! αυτοπαθητικά! ρήματα! όπως,! για! παράδειγμα,! τα! ρήματα!
расчёсываться!χτενίζομαι,!мы́ться!πλένομαι!
(β)! τα! αλληλοπαθητικά! ρήματα,! όπως,! για! παράδειγμα,! τα! ρήματα!
встречáться!συναντιέμαι,!вúдеться!!βλέπομαι!
(γ)!τα!ρήματα!που!δείχνουν!αρχή,!συνέχεια!και!τέλος!μιας!πράξης,!όπως,!!για!
παράδειγμα,! τα! ρήματα! начинáться! αρχίζω,! продолжáться! συνεχίζω,!
закáнчиваться!τελειώνω.!
!
Όταν! ξεκινάμε! τη! γνωριμία! μας! με! το! ρηματικό! σύστημα! της! ρωσικής!
γλώσσας,! συνήθως! μαθαίνουμε! το! απαρέμφατο! στην! ασυντέλεστη/μη!


συνοπτική! ρηματική! όψη,! η! οποία! μας! βοηθά! στον! σχηματισμό! της!
συντελεσμένης/συνοπτικής! ρηματικής! όψης.! Η! συντελεσμένη! ρηματική! όψη!
αναφέρεται! στο! εάν! η! ενέργεια! που! δηλώνει! το! ρήμα! εμφανίζεται! ως!
ολοκληρωμένη,!ως! εξελισσόμενη,!ως! μοναδικό! γεγονός,! κτλ.! Η!ασυντέλεστη!
ρηματική! όψη!δηλώνει! ότι! η! ενέργεια! του! ρήματος! δεν! έχει! ολοκληρωθεί! ή!
γίνεται!με!συστηματικότητα,!κτλ.!
!


Να θυμάσαι: 
1.! Η! ασυντέλεστη/! μη! συνοπτική! ρηματική! όψη! δηλώνει! ενέργεια! ή!


κατάσταση! σε! εξέλιξη,! η! οποία! μπορεί! να! ! επαναλαμβάνεται! ή! το! ίδιο! το!
γεγονός! μιας! ενέργειας! ή! μιας! κατάστασης.!Με! το! θέμα! του! απαρεμφάτου!
αυτής!της!όψης!σχηματίζουμε!τις!εξής!χρονικές!βαθμίδες:!!
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o Παροντική!χρονική!βαθμίδα,!π.χ.!смотрéть!βλέπω,!пить!πίνω!
o Παρελθοντική!χρονική!βαθμίδα,!π.χ.!смотрéл!έβλεπε,!пил!έπινε!
o Μελλοντική!χρονική!βαθμίδα,!π.χ.!бýду!смотрéть!θα!βλέπω,!бýду!пить!θα!


πίνω!
!


2.!Η!συντελεσμένη/!συνοπτική!ρηματική!όψη!δηλώνει! την!ολοκλήρωση!ή! το!
αποτέλεσμα! μιας! ενέργειας.! Με! το! θέμα! του! απαρεμφάτου! της!
συντελεσμένης!ρηματικής!όψης!σχηματίζουμε!τις!εξής!χρονικές!βαθμίδες:!
o Παρελθοντική!χρονική!βαθμίδα,!π.χ.!посмотрéл!είδα,!вы́пил!ήπια!!
o Μελλοντική!χρονική!βαθμίδα,!π.χ.!посмотрю́!θα!δω,!вы́пью!θα!πιω!
!


!Επειδή! στην! Ελληνική! δεν! υπάρχει! απαρέμφατο,! το! απαρέμφατο! της!
Ρωσικής! μεταφράζεται! με! το! α’! πρόσωπο! ενικού! του! ενεστώτα,! π.χ.!
игрáть!παίζω,!петь!τραγουδώ.!


!
Οι!μετοχές! στη! ρωσική! γλώσσα! χωρίζονται! σε!επιθετικές! και!επιρρηματικές.!
Είναι! ειδικές! μορφές! που! σχηματίζονται! από! ρήματα! και! συνήθως!
χρησιμοποιούνται! στο! γραπτό! λόγο! και! πολύ! λιγότερο! στον! προφορικό.! Οι!
επιθετικές! μετοχές! έχουν! τις! ιδιότητες! του! επιθέτου! επειδή! προσδιορίζουν!
πρόσωπα!ή!πράγματα!και!συμφωνούν!με!το!ουσιαστικό!σε!γένος,!αριθμό!και!
πτώση.! Επειδή! όμως! σχηματίζονται! από! ρηματικά! θέματα,! έχουν! κάποια!
χαρακτηριστικά!των!ρημάτων,!όπως!είναι!η!χρονική!βαθμίδα!και!η!φωνή.!Στον!
προφορικό!λόγο!μπορούμε!να!αντικαταστήσουμε!την!επιθετική!μετοχή!με!την!
αναφορική!αντωνυμία!кото́рый,! hая,! hое,! hые! !ο!οποίος,! η! οποία,! το! οποίο,!
κτλ.!Δεν!πρέπει!να!ξεχνάμε!να!βάζουμε!κόμμα!πριν! την!επιθετική!μετοχή!σε!
περίπτωση!που!μπαίνει!μετά!το!ουσιαστικό!που!προσδιορίζει.!!!
!
Παραδείγματα:!!
! Вот$студе́нт,$чита́ющий/чита́вший/прочита́вший$кни́гу.!!
! Να!ο!φοιτητής!ο!οποίος!διαβάζει/διάβαζε/διάβασε!το!βιβλίο.!


! Вот$пе́сня,$исполня́емая/испо́лненная$хо́ром.$!
! Να!το!τραγούδι!που!εκτελείται/εκτελέστηκε!από!τη!χορωδία.!!


!
Οι!επιρρηματικές!μετοχές!είναι!άκλιτες!και!απαντούν!στο!ερώτημα!как?!πώς;!
Δηλώνουν! μια! συμπληρωματική! ενέργεια! και! χωρίζονται! από! την! κύρια!
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πρόταση! με! κόμμα.! Σχηματίζονται! από! τα! ρήματα! συντελεσμένης! και!
ασυντέλεστης!ρηματικής!όψης.!!
!
Παραδείγματα:!!
! Игорь&шёл&по&у́лице,&слу́шая$му́зыку.$!
! Ο!Ιγκόρ!περπατούσε!στο!δρόμο!ακούγοντας!μουσική.!


! Сде́лав(уро́ки,(Игорь(пошёл(гуля́ть.(!
! Έχοντας!κάνει!τα!μαθήματά!(του)!ο!Ιγκόρ!πήγε!βόλτα.!!


!
Λόγω! του! βαθμού! δυσκολίας! τους,! τόσο! όσον! αφορά! τον! σχηματισμό! τους!
όσο!και!την!χρήση!τους,!οι!μετοχές!δεν!εξετάζονται!αναλυτικά!στην!παρούσα!
γραμματική.! Αναλυτική! παρουσίαση! των! υπόλοιπων! γραμματικών!
κατηγοριών!γίνεται!στις!ενότητες!που!ακολουθούν!(4.!Ουσιαστικό,!5.!Επίθετο,!
6.!Ρήμα).!
!
§4.3. Σχηματισμός λέξεων 
Στη!Ρωσική!οι!λέξεις!σχηματίζονται!με!μια!από!τις!παρακάτω!διαδικασίες:!
 
Με!προθήματα!
(προθηματοποίηση)!
!


Το!προσθέτουμε!
στη!αρχή!του!
θέματος!της!
λέξης.!


Προθήματα:!
при,!за,!у,вы,!
пере,!над,!с,!
про,!κτλ.!!


выходúть!
βγαίνω!έξω,!


перепúсывать!
αντιγράφω!


Με!επιθήματα!
(/καταλήξεις)!
(επιθηματοποίηση)!


Το!προσθέτουμε!
στο!θέμα!για!τη!
δημιουργία!
λέξης!ή!μιας!
άλλης!μορφής!
της!ίδιας!λέξης.!


Επιθήματα:!
yтель,!yщик,!
yнн,!yо,!енн,!yа!


лéтний!
καλοκαιρινός,!
учúтель!
δάσκαλος,!
воéнный!
στρατιωτικός!


Με!προθήματα!και!
επίθηματα!


! ! бесплáтный!
δωρεάν,!
негра́мотный!
αγράμματος!!


!


!
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Σύνθεση!λέξεων!! Συνδυασμός!δύο!
ανεξάρτητων!
λέξεων!ή!
θεμάτων!


! языкознáние!
γλωσσολογία!


пятиэтáжный!
πενταώροφος!!


Πίνακας!4.3:!Διαδικασίες!σχηματισμού!λέξεων!
!


Η! Ελληνική! και! η! Ρωσική! διαθέτουν! παρόμοιους! τρόπους!
σχηματισμού!λέξεων:!
!


! Ρωσική! Ελληνική!
Προθηματοποίηση! подyпúсывать! υποyγράφω!
Επιθηματοποίηση! стόлyик! τραπεζyάκι!
Σύνθεση!! чёрнyоyбéлый!! ασπρyόyμαυρος!
Πίνακας!4.4:!Σχηματισμός!λέξεων!στην!Ρωσική!και!την!Ελληνική!
!
!
!
!
!
!
!
!
!
!
!
!
!
!
!
!
!
!
!
!
!
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!
!
!
!
!
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Ενότητα 5. Ουσιαστικό 
 
§5.1. Εισαγωγικά 
Τα	  ουσιαστικά	  ανήκουν	  στα	  κλιτά	  μέρη	  του	  λόγου	  και	  κωδικοποιούν	  τις	  εξής	  
γραμματικές	  κατηγορίες:	  
o Γένος	  (αρσενικό,	  θηλυκό,	  ουδέτερο)	  
o Αριθμός	  (ενικός	  και	  πληθυντικός)	  
o Πτώση	  (ονομαστική,	  γενική,	  δοτική,	  αιτιατική,	  οργανική,	  προθετική)	  	  
	  
Παραδείγματα:	  
	   -‐	  Кто	  это?	  	  	   	   Ποιος	  είναι	  αυτός;	  
	   -‐	  	  Это	  Андрéй.	  	   Αυτός	  είναι	  ο	  Ανδρέας.	  
	   -‐	  	  Он	  ученúк.	  	   Αυτός	  είναι	  μαθητής.	  
	  
Επίσης	  τα	  ουσιαστικά	  χωρίζονται	  	  σε	  κατηγορίες	  με	  βάση	  τη	  σημασία	  τους:	  
o Κύρια	  και	  κοινά,	  π.χ.	  Михаи́л,	  Мари́я	  ≠	  стол	  τραπέζι,	  руба́шка	  πουκάμισο	  
o Έμψυχα	   και	   άψυχα,	   π.χ.	   соба́ка	   σκύλος,	   челове́к	   άνθρωπος	   ≠	   кни́га	  


βιβλίο,	  стака́н	  ποτήρι.	  
o Συγκεκριμένα	   και	   αφηρημένα	   (μόνο	   στον	   ενικό	   αριθμό),	   π.χ.	   коро́ва	  


αγελάδα,	  библиоте́ка	  βιβλιοθήκη	  	  ≠	  чте́ние	  ανάγνωση,	  ра́дость	  χαρά.	  
o Ουσιαστικά	  που	  δηλώνουν	  την	  ύλη	   (μόνο	  στον	  ενικό),	  π.χ.	  молоко́	  γάλα,	  


мя́со	  κρέας,	  соль	  αλάτι.	  
o Ουσιαστικά	   που	   δηλώνουν	   την	   ομάδα	   πραγμάτων	   ή	   ατόμων	   (μόνο	   στον	  


ενικό),	   π.χ.	   	  молодёжь	  νεολαία,	  ме́бель	  έπιπλα	  αλλά	   και	  де́ньги	  λεφτά	  
(μόνο	  στον	  πληθυντικό	  αριθμό).	  


	  
Η	   βασική	   μορφή	   του	   ουσιαστικού	   είναι	   η	   ονομαστική	   πτώση	   ενικού	   ή	  
πληθυντικού	  αριθμού.	  
	  
§5.2. Γένος και αριθμός των ουσιαστικών  
Όπως	   και	   στα	   Ελληνικά,	   τα	   ουσιαστικά	   έχουν	   διαφορετικές	   καταλήξεις	  	  
ανάλογα	  με	  το	  γένος	  και	  τον	  αριθμό	  τους.	  Κάθε	  ουσιαστικό	  ανήκει	  σε	  ένα	  από	  
τα	   τρία	   γένη:	   το	   αρσενικό,	   το	   θηλυκό	   και	   το	   ουδέτερο.	   Επίσης,	   μπορεί	   να	  
βρίσκεται	   είτε	   στον	   ενικό	   είτε	   στον	   πληθυντικό	   αριθμό.	   Στις	   περισσότερες	  
περιπτώσεις	  η	  κατάληξη	  δείχνει	  το	  γένος	  και	  τον	  αριθμό	  του	  ουσιαστικού.	  	  
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Καταλήξεις	  (ενικός	  αριθμός)	  
Αρσενικό	  	  
-‐-‐-‐*	  	  
-‐й	  
-‐ь	  
	  
*	  Το	  ουσιαστικό	  λήγει	  σε	  σύμφωνο	  
και	  δε	  συνοδεύεται	  από	  κατάληξη.	  


Θηλυκό	  	  
-‐а	  
-‐я	  
-‐ия	  
-‐ь	  


Ουδέτερο	  
-‐о	  
-‐е	  
-‐ие	  


Παραδείγματα:	  
сто́л	  	  τραπέζι	  	  
но́ж	  	  μαχαίρι	  
ча́й	  τσάι	  	  
слова́рь	  λεξικό	  


рабо́та	  δουλειά	  
тётя	  θεία	  
хи́мия	  χημεία	  
тетра́дь	  τετράδιο	  


окно́	  παράθυρο	  
мо́ре	  θάλασσα	  
зда́ние	  κτίριο	  	  
	  


Πίνακας	  5.1:	  Καταλήξεις	  ενικού	  αριθμού	  
	  


Συμπληρωματικοί κανόνες: 


па́па	  	  μπαμπάς	  
де́душка	  παππούς	  
мужчи́на	  άντρας	  
дя́дя	  θείος	  
Ю"ра	  Γιούρα	  (όνομα)	  
	  
Παρόλο	  που	  έχουν	  
κατάληξη	  θηλυκού	  
γένους,	  τα	  παραπάνω	  
ουσιαστικά	  αναφέρονται	  	  
σε	  πρόσωπα	  αρσενικού	  
γένους.	  	  


грязну́ля	  
βρωμιάρης	  
колле́га	  
συνάδελφος	  
у́мница	  έξυπνος/-‐η	  
	  
Παρόλο	  που	  έχουν	  
κατάληξη	  θηλυκού	  
γένους,	  κάποια	  
ουσιαστικά	  είναι	  
κοινού	  γένους,	  
μπορούν	  να	  
χρησιμοποιηθούν	  
και	  για	  άντρα	  και	  
για	  γυναίκα	  


вре́мя	  	  χρόνος	  
и́мя	  όνομα	  
	  
	  
	  
	  
Στη	  ρωσική	  γλώσσα	  
υπάρχουν	  δέκα	  λέξεις	  με	  
την	  κατάληξη	  -‐мя,	  από	  τις	  
οποίες	  οι	  πιο	  συνηθισμένες	  
είναι	  οι	  врéмя	  χρόνος	  και	  
úмя	  όνομα	  


Παραδείγματα:	  
Мо́й	  па́па.	  
Ο	  μπαμπάς	  μου.	  


Андре́й	  у́мница!	  	  
Ο	  Ανδρέας	  είναι	  


Како́е	  краси́вое	  и́мя!	  
Τι	  όμορφο	  όνομα!	  
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Люби́мый	  де́душка.	   έξυπνος!	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  
Э"то	  мо́й	  колле́га.	  
Αυτός	  είναι	  ο	  
συνάδελφός	  μου.	  	  


Πίνακας	  5.2:	  Κανόνες	  σχετικά	  με	  το	  γένος	  κάποιων	  ουσιαστικών	  
	  


1.	  Τα	  ρωσικά	  επώνυμα	  επίσης	  έχουν	  γένος.	  Иванόв/Иванόва	   είναι	   το	  
πιο	   δημοφιλές	   επώνυμο	   στη	   Ρωσία.	   Περίπου	   90.000	   κάτοικοι	   της	  


Μόσχας	  έχουν	  αυτό	  το	  επίθετο.	  	  
	  
2.	   Τα	   ουσιαστικά	   που	   λήγουν	   σε	   -‐тель	   και	   -‐арь	   (π.χ.	   учи́тель	   δάσκαλος,	  
янва́рь	  Ιανουάριος)	  είναι	  πάντα	  αρσενικού	  γένους.	  
	  


 Nα θυμάσαι: 
o Τα	  θηλυκά	  ουσιαστικά	  που	   λήγουν	   σε	   -‐ость	   και	   -‐есть	   (π.χ.	  ра́дость,	  


тя́жесть)	  είναι	  πάντα	  θηλυκού	  γένους.	  
o Μεγάλο	  μέρος	  των	  ουσιαστικών	  θηλυκού	  γένους	  που	  λήγουν	  σε	  -‐ия	  έχουν	  


συνήθως	  ξένη	  προέλευση	  (π.χ.	  исто́рия	   ιστορία,	  на́ция	  έθνος,	  геогра́фия	  
γεωγραφία).	  


o Τα	   ουσιαστικά	   που	   λήγουν	   σε	   -‐ж,	   -‐ш,	   -‐ч,	   -‐щ	   και	   ακολουθούνται	   από	   το	  
γράμμα	  -‐ь	  είναι	  πάντα	  θηλυκού	  γένους.	  	  


	  
Ουσιαστικά	  αρσενικού	  γένους	   Ουσιαστικά	  θηλυκού	  γένους	  
нож	  	  	   	   	   μαχαίρι	   ночь	  	   	   	   νύχτα	  
каранда́ш	   	   μολύβι	   мышь	  	   	   ποντίκι	  
плащ	  	  	   	   αδιάβροχο	   рожь	  	  	   	   σιτάρι	  
луч	  	   	   	   ακτίνα	   вещь	  	  	   	   πράγμα	  
Πίνακας	  5.3:	  Ουσιαστικά	  αρσενικού	  και	  θηλυκού	  γένους	  που	  λήγουν	  σε	  παχιά	  
συριστικά	  
	  


Κανόνες	  ορθογραφίας	  
	  Το	   μαλακό	   σημείο	   στο	   τέλος	   της	   λέξης	   δεν	   ακούγεται	   πολύ	   έντονα,	  


όμως	   δεν	   	   πρέπει	   ποτέ	   να	   το	   ξεχνάμε	   στην	   ορθογραφία:	   	   дочь	   κόρη,	   мать	  
μητέρα,	   пло́щадь	   πλατεία,	   тетра́дь	   τετράδιο,	   слова́рь	   λεξικό,	   учи́тель	  
δάσκαλος	  
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Δεν	  πρέπει	  να	  μας	  μπερδεύει	  το	  γένος	  των	  ουσιαστικών	  στη	  ελληνική	  	  
γλώσσα.	  
	  


Παραδείγματα:	  
	   πρόβλημα	  (ουδ.)	  	   	   пробле́ма	  (θηλ.)	  
	   πόλη	  (θηλ.)	  	  	   	   го́род	  (αρσ.)	  
	   τετράδιο	  (ουδ.)	  	   	   тетрάдь	  (θηλ.)	  
	  
Καταλήξεις	  (πληθυντικός	  αριθμός)	  	  
Οι	  καταλήξεις	  του	  βασικού	  κανόνα	  του	  πληθυντικού	  αριθμού	  είναι	  οι	  εξής:	  -‐ы,	  
-‐и,	   -‐а,	   -‐я.	   Την	   κατάληξη	   -‐ы	   παίρνουν	   τα	   ουσιαστικά	   αρσενικού	   γένους	   που	  
λήγουν	   σε	   σύμφωνο	   και	   του	   θηλυκού	   γένους	   που	   λήγουν	   σε	   -‐а.	   Αν	   το	  
ουσιαστικό	  λήγει	  σε	  οποιοδήποτε	  φωνήεν,	  στο	  σύμφωνο	  -‐й	  ή	  στο	  γράμμα	  -‐ь,	  
αυτό	   πάντα	   φεύγει	   και	   στη	   θέση	   του	   μπαίνει	   η	   κατάληξη	   πληθυντικού	  
αριθμού	  που	  δίνεται	  στον	  παρακάτω	  πίνακα:	  
	  


Ενικός	  αριθμός	   Πληθυντικός	  αριθμός	  	  
Αρσενικό	  
γένος	  	  
	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  
	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  


Λήγει	  σε	  
σύμφωνο	  
(μηδενική	  
κατάληξη)	  


стол	   	  	  	  	  -‐ы	   столы́	  


σε	  -‐й	   ча́й	   	  	  	  	  	  -‐и	   чаи́	  
σε	  -‐ь	   слова́рь	   	  	  	  	  	  -‐и	   словари́	  


Θηλυκό	  γένος	  	  	  	  	  
	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  
	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  
	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  


σε	  -‐а	   рабо́та	   	  	  	  	  	  -‐ы	   рабо́ты	  
σε	  -‐я	   тётя	   	  	  	  	  	  -‐и	   тёти	  
σε	  -‐ия	   хи́мия	   	  	  	  	  	  -‐ии	   хи́мии	  
σε	  -‐ь	   тетра́дь	   	  	  	  	  	  -‐и	   тетра́ди	  


Ουδέτερο	  
γένος	  	  
	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  


σε	  -‐о	   окно́	   	  	  	  	  	  -‐а	   о́кна	  
σε	  -‐е*	   мо́ре	   	  	  	  	  	  -‐я	   моря́	  
σε	  -‐ие	   зда́ние	   	  	  	  	  	  -‐ия	   зда́ния	  


Πίνακας	  5.4:	  Καταλήξεις	  πληθυντικού	  αριθμού	  
* Τα	   ουσιαστικά	   ουδετέρου	   γένους	   με	   θέμα	   σε	   -‐ц	   πάντα	   παίρνουν	   στον	   πληθυντικό	   την	  
κατάληξη	  -‐а	  (се́рдце,	  сердцá).	  
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Κανόνες	  ορθογραφίας	  
1.	   Σύμφωνα	   με	   έναν	   από	   τους	   βασικούς	   κανόνες	   της	   ρωσικής	  


ορθογραφίας,	   τα	   ουσιαστικά	   με	   θέμα	   που	   λήγει	   σε	   -‐г,	   -‐к,	   -‐ж,	   -‐х,	   -‐ш,	   -‐щ,	   -‐ч	  
παίρνουν	  στον	  πληθυντικό	  αριθμό	  την	  κατάληξη	  -‐и	  ανεξάρτητα	  από	  το	  γένος	  
τους.	  
	  
Ενικός	  αριθμός	   Πληθυντικός	  αριθμός	  
нож	  	  	  
мышь	  	  	  
кни́га	  	  
я́блоко	  	  
ма́льчик	   	  
парк	  	  
рόща	  


ножи́	  	  
мы́ши	  	  
кни́ги	  	  
я́блоки	  
ма́льчики	  
па́рки	  
рόщи	  


	  Πίνακας	  5.5:	  Ειδικές	  καταλήξεις	  πληθυντικού	  αριθμού	  ουσιαστικών	  
	  	  	  	  	  	  	  	  	  
2.	   Ορισμένα	   ουσιαστικά	   δεν	   έχουν	   τις	   καταλήξεις	   που	   μάθαμε	   παραπάνω,	  
αλλά	   παρουσιάζουν	   κάποιες	   ιδιαίτερες	   καταλήξεις	   που	   πρέπει	   να	   τις	  
θυμόμαστε!	  Έτσι	  έχουμε	  ουσιαστικά	  αρσενικού	  γένους	  που	  λήγουν	  σε	   -‐а́	  και	  
-‐я́,	  τα	  οποία	  πάντα	  τονίζονται.	  Στον	  πίνακα	  που	  ακολουθεί	  βλέπουμε	  αυτές	  τις	  
ιδιαίτερες	  περιπτώσεις:	  	  
	  
Ενικός	  αριθμός	   Πληθυντικός	  αριθμός	  
лес	   леса́	  
дом	   дома́	  
по́вар	   повара́	  
о́стров	   острова́	  
ве́чер	   вечера́	  
го́лос	   голоса́	  
го́род	   города́	  
а́дрес	   адреса́	  
профе́ссор	   профессора́	  
па́спорт	   паспорта́	  
дире́ктор	   директора́	  
цвет	   цвета́	  
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ма́стер	   мастера́	  
хо́лод	   холода́	  
глаз	   глаза́	  
но́мер	   номера́	  
до́ктор	   доктора́	  
учи́тель	   учителя́	  
я́корь	   якоря́	  
Πίνακας	  5.6:	  Ειδικές	  καταλήξεις	  πληθυντικού	  αριθμού	  ουσιαστικών	  
	  
3.	   Άλλα	   αρσενικά	   και	   ουδέτερα	   ουσιαστικά	   φέρουν	   στον	   πληθυντικό	   την	  
κατάληξη	  -‐ья.	  
	  
Ενικός	  αριθμός	   Πληθυντικός	  αριθμός	  
сын	  	  	  
стул	  	  
де́рево	  	  	  
муж	  	  
брат	  	  	  
лист	  	  
друг	  	  
крыло́	  	  
перо́	  	  


сыновья́	  
сту́лья	  
дере́вья	  	  
мужья́	  
бра́тья	  
ли́стья	  
друзья́	  	  
кры́лья	  	  
пе́рья	  


Πίνακας	  5.7:	  Ειδικές	  καταλήξεις	  πληθυντικού	  αριθμού	  ουσιαστικών	  
	  


Αξίζει	   να	   σημειώσουμε	   πως	   κάποια	   ουσιαστικά	   δε	   σχηματίζουν	   έναν	  
από	  τους	  δύο	  αριθμούς,	  βρίσκονται	  δηλαδή	  είτε	  μόνο	  στον	  ενικό,	  είτε	  
μόνο	   στον	   πληθυντικό	   αριθμό.	   Προσοχή	   όμως	   γιατί	   αυτό	   μπορεί	   να	  


συμβαίνει	  αντίστροφα	  μεταξύ	  της	  ελληνικής	  και	  της	  ρωσικής	  γλώσσας.	  
	  
Παραδείγματα:	  
	   τα	  Χριστούγεννα	  (πληθ.)	  	   Рождество́	  (εν.)	  
	   το	  ψαλίδι	  (εν.)	   	   	   но́жницы	  (πληθ.)	  


	   	   οι	  πατάτες	  (πληθ.)	  	   	   картόфель	  (εν.)	  
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 Nα θυμάσαι: 
1.	  Δεν	  σχηματίζουν	  πληθυντικό	  αριθμό	  τα	  περισσότερα	  ουσιαστικά	  που	  
δηλώνουν:	  


o Αφηρημένες	   έννοιες,	   για	   παράδειγμα:	   любόвь	   αγάπη,	   здорόвье	   υγεία,	  
сча́стье	  ευτυχία	  


o Υλικά	   και	   τρόφιμα,	   για	   παράδειγμα:	   молокό	   γάλα,	   рис	   ρύζι,	   са́хар	  
ζάχαρη,	  мя́со	  κρέας,	  	  желéзо	  σίδερο	  


o Ορισμένα	   φρούτα	   και	   λαχανικά,	   για	   παράδειγμα:	   капýста	   λάχανο,	  
картόфель	  πατάτα,	  моркόвь	  καρότο,	  лук	  κρεμμύδι	  


o Περιληπτικά	   ουσιαστικά,	   για	   παράδειγμα:	   мéбель	   έπιπλα,	   посýда	  
κουζινικά	  σκεύη,	  одéжда	  ρούχα,	  όбувь	  υποδήματα	  


	  
2.	  Δεν	  σχηματίζουν	  ενικό	  αριθμό	  ουσιαστικά	  που	  δηλώνουν:	  
o Αντικείμενα	   που	   αποτελούνται	   από	   δύο	   μέρη:	   джúнсы	   τζιν,	   брю́ки	  


παντελόνι,	  очкú	  γυαλιά,	  нόжницы	  ψαλίδι	  	  
o Επιστήμες	   και	   τέχνες:	   матема́тика	   μαθηματικά,	   όпера	   όπερα,	   теа́тр	  


θέατρο	  
	  


Ωστόσο,	   κάποια	   από	   τα	   παραπάνω	   ουσιαστικά	   έχουν	   μια	   συγκεκριμένη	  
σημασία	   όταν	   βρίσκονται	   στον	   ενικό	   αριθμό	   και	   διαφορετική	   σημασία	   όταν	  
βρίσκονται	  στον	  πληθυντικό.	  	  
	  
Παραδείγματα:	  


Кака́я	  вку́сная	  ры́ба!	  	  	  	  
Τι	  νόστιμο	  ψάρι!	  
(Μιλάμε	  για	  το	  ψάρι	  ως	  είδος	  φαγητού)	  
В	  мо́ре	  пла́вают	  ра́зные	  ры́бы.	  	  
Στη	  θάλασσα	  κολυμπάνε	  διάφορα	  ψάρια.	  	  
(Μιλάμε	  για	  τα	  όντα	  που	  ζουν	  στη	  θάλασσα)	  


	  
Εκτός	  από	  τα	  αρσενικά	  ουσιαστικά,	   ιδιαιτερότητες	  κατά	  τον	  σχηματισμό	  του	  
πληθυντικού	   αριθμού	   παρουσιάζουν	   και	   άλλα	   ουσιαστικά,	   όπως	   φαίνεται	  
στον	  Πίνακα	  5.8:	  
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Ενικός	  αριθμός	   Πληθυντικός	  αριθμός	  
Αρσενικό	  γένος	  
челове́к	   лю́ди	  
ребёнок	   де́ти	  


Θηλυκό	  γένος	  
мать	   ма́тери	  
сестра́	   сёстры	  
дочь	   до́чери	  
жена́	   жёны	  


Ουδέτερο	  γένος	  
и́мя	   имена́	  
вре́мя	   времена́	  
не́бо	   небеса́	  
чу́до	   чудеса́	  
Πίνακας	  5.8:	  Ειδικές	  καταλήξεις	  πληθυντικού	  αριθμού	  ουσιαστικών	  
	  
Μερικά	   ουσιαστικά	   που	   δηλώνουν	   εθνικότητα	   ή	   πρόσωπο	   και	   έχουν	   στον	  
ενικό	   τις	   καταλήξεις	   -‐анин,	   -‐янин,	  παίρνουν	  στον	  πληθυντικό	   τις	   καταλήξεις	  
-‐ане,	  -‐яне.	  
	  
Παραδείγματα:	  


армянúн	   	   Αρμένιος	   армя́не	  	   Αρμένιοι	  
англича́нин	  	   Άγγλος	   англича́не	  	   Άγγλοι	  
гражданúн	   	   πολίτης	  	   гра́ждане	  	   πολίτες	  


	  
1.	  Υπάρχουν	  κάποια	  ουσιαστικά	  στη	  ρωσική	  γλώσσα	  που	  δεν	  κλίνονται	  
και	  ονομάζονται	  άκλιτα.	  Αυτά	  τα	  ουσιαστικά	  μπορούν	  να	  λήγουν	  σε	  -‐о,	  
-‐е,	   -‐и,	   -‐у,	   -‐ю,	   -‐э	   (για	   παράδειγμα,	   οι	   λέξεις-‐δάνεια	   метро́,	   такси́,	  


пиани́но,	   ра́дио,	   кенгурý,	   кафé,	   кόфе,	  меню́,	   пальтό).	   Μερικά	   από	   αυτά	  
κλίνονται	  στα	  Ελληνικά,	  οπότε	  πάντα	  πρέπει	  να	  θυμόμαστε	  τους	  κανόνες	  της	  
γραμματικής	  μας	  και	  να	  συμβουλευόμαστε	  τα	  λεξικά.	  
	  
Παράδειγμα:	  	  
	   Вкýсный	  кόфе.	   	  	  
	   Γευστικός	  καφές.	  
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Στα	  Ρωσικά	  η	  λέξη	  καφές	  πάντα	  μπαίνει	  στον	  ενικό	  αριθμό,	  ενώ	  στα	  Ελληνικά	  
χρησιμοποιείται	  και	  στον	  πληθυντικό	  αριθμό	  (π.χ.	  γευστικοί	  καφέδες).	  
	  
§5.3. Πτώσεις 
Οι	  πτώσεις	  στη	  ρωσική	  γλώσσα	  είναι	  οι	  εξής	  έξι:	  ονομαστική,	  γενική,	  δοτική,	  
αιτιατική,	   οργανική	   και	   προθετική.	   Σ’	   αυτή	   την	   ενότητα,	   θα	   μάθουμε	   τις	  
καταλήξεις	  των	  πτώσεων	  και	  πώς	  να	  τις	  χρησιμοποιούμε.	  	  
	  
§5.3.1. Ονομαστική	  
Η	  βασική	  μορφή,	  με	   την	  οποία	  βρίσκουμε	  και	  στο	  λεξικό	  όλα	  τα	  ουσιαστικά	  
είναι	  η	  ονομαστική	  πτώση.	  
	  
Παραδείγματα:	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  
	   Этο	  су́мка	  мое́й	  сестры́.	  


Αυτή	  είναι	  η	  τσάντα	  της	  αδερφής	  μου.	  
	   Ребёнок	  бои́тся	  темноты́.	  


Το	  παιδί	  φοβάται	  το	  σκοτάδι.	  
	   Студéнты	  смотре́ли	  фильм	  изве́стного	  режиссёра.	  


Οι	  φοιτητές	  έβλεπαν	  μια	  ταινία	  ενός	  διάσημου	  σκηνοθέτη.	  
	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  У	  меня́	  	  есть	  диск	  Сáкиса	  Рувáса.	  


Έχω	  cd	  του	  Σάκη	  Ρουβά.	  	  
	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  Мне	  нрάвится	  этот	  музéй.	  


Μου	  αρέσει	  αυτό	  το	  μουσείο.	  
	  
Η	  ονομαστική	  πτώση	  χρησιμοποιείται	  όταν	  θέλουμε:	  
o Να	   πούμε	   πως	   κάποιος	   κάνει	   κάτι	   ή	   βρίσκεται	   σε	   μια	   κατάσταση.	   Στην	  


πρόταση	  λειτουργεί	  ως	  υποκείμενο	  του	  ενεργητικού	  ρήματος.	  
	  
Παραδείγματα:	  
	   Тáня	  читáет.	   	   	  
	   Η	  Τάνια	  διαβάζει.	  
	   Уро́к	  начался́.	   	   	  
	   Το	  μάθημα	  άρχισε.	  
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o Να	  ονομάσουμε	  κάποιον	  ή	  κάτι	  χρησιμοποιώντας	  τη	  δεικτική	  αντωνυμία	  
этот.	  	  


	  
Παραδείγματα:	  
	   Это	  словáрь.	   	   	  
	   Αυτό	  είναι	  το	  λεξικό.	  	  
	   Это	  Серёжа.	   	   	  
	   Αυτός	  είναι	  ο	  Σεριόζα.	  	  
	  
o Να	  περιγράψουμε	  κάποιον	  ή	  κάτι.	  Σε	  αυτή	  την	  περίπτωση	  το	  αντικείμενο	  ή	  


το	   πρόσωπο	   στο	   οποίο	   αναφερόμαστε	   λειτουργεί	   στην	   πρόταση	   ως	  
κατηγορούμενο.	  Αυτό	  σημαίνει	  πως	  είναι	  μια	  λέξη	  ή	  φράση	  που	  αποδίδει	  
στο	   υποκείμενο	   μια	   ιδιότητα	   και	   συνοδεύεται	   από	   ένα	   συνδετικό	   ρήμα.	  
Όσον	   αφορά	   τη	   ρωσική	   γλώσσα,	   το	   συνδετικό	   ρήμα	   εννοείται	   σε	  
ενεστωτικό	  χρόνο	  και	  δε	  δηλώνεται	  γραπτά.	  Στη	  θέση	  του	  βάζουμε	  απλώς	  
μια	  παύλα.	  


	  
Παραδείγματα:	  


Моя́	  подрýга	  –	  актрúса.	   	   	  
Η	  φίλη	  μου	  είναι	  ηθοποιός.	  
Мой	  пáпа	  –	  дирéктор.	   	   	  
Ο	  μπαμπάς	  μου	  είναι	  διευθυντής.	  
Сон	  –	  вот	  лýчшее	  лекáрство.	   	  
Ύπνος	  –	  Να	  το	  καλύτερο	  φάρμακο.	  


	  
o Να	  δηλώσουμε	  την	  ύπαρξη	  ενός	  προσώπου	  ή	  πράγματος	  χρησιμοποιώντας	  


το	  ρήμα	  есть.	  	  
	  
Παραδείγματα:	  
	   В	  кόмнате	  есть	  компью́тер.	   	  
	   Στο	  δωμάτιο	  υπάρχει	  ένας	  υπολογιστής.	  	  
	  
	  
	  
	  







	   55	  


o Να	  δηλώσουμε	  κάτι	  που	  ανήκει	  σε	  κάποιον.	  	  
	  
Παραδείγματα:	  
	   У	  меня́	  есть	  брат.	   	   	   	  
	   Έχω	  έναν	  αδελφό.	  	  
	   У	  друзéй	  есть	  Интернéт.	  	  
	   Οι	  φίλοι	  έχουν	  ίντερνετ.	  	  	  
	  
o Να	  δηλώσουμε	  το	  αντικείμενο	  που	  μας	  χρειάζεται	  ή	  μας	  αρέσει:	  
	  
Παραδείγματα:	  
	   Мне	  нýжен	  словáрь.	   	   	  
	   Μου	  χρειάζεται	  ένα	  λεξικό.	  
	   Пáпе	  нужнá	  рабόта.	   	   	  
	   Ο	  μπαμπάς	  χρειάζεται	  μια	  δουλειά.	  
	   Мне	  нрáвится	  футбόл.	   	   	  
	   Μου	  αρέσει	  το	  ποδόσφαιρο.	  
	  
o Να	  δηλώσουμε	  πρόσωπο	  που	  προσφωνείται	  ή	  να	  δείξουμε	  ένα	  πρόσωπο.	  
	  
Παραδείγματα:	  
	   Андрéй,	  иди	  сюда!	   	   	  
	   Ανδρέα,	  έλα	  εδώ!	  
	   Вот	  Андрéй.	   	   	   	  
	   Να	  ο	  Ανδρέας!	  
	  
o Να	  δηλώσουμε	  ένα	  πρόσωπο	  ή	  αντικείμενο	  που	  παθαίνει	  κάτι.	  
	  
Παραδείγματα:	  
	   Статья́	  пúшется	  студéнтами.	   	  
	   Το	  άρθρο	  γράφεται	  από	  τους	  φοιτητές.	  	  
	  


Στην	   Ελληνική	   μερικές	   στερεότυπες	   εκφράσεις	   συντάσσονται	   με	   το	  
ουσιαστικό	  σε	  ονομαστική	  πτώση,	  ενώ	  στα	  Ρωσικά	  απαιτούν	  μια	  άλλη	  
πτώση.	   Για	   παράδειγμα,	   για	   να	   πούμε	   τι	   ώρα	   θα	   γίνει	   κάτι	  
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χρησιμοποιούμε	   διαφορετικές	   πτώσεις	   στις	   δύο	   γλώσσες.	   Στα	   Ελληνική	   η	  
φράση	  η	  ώρα	  αποδίδεται	  με	  ονομαστική	  πτώση	  ενώ	  στη	  Ρωσική	  με	  γενική.	  	  
Παράδειγμα:	  
	   В	  двá	  часá	  (γενική)	  я	  бýду	  дόма.	  
	   Στις	  δύο	  η	  ώρα	  (ονομαστική)	  θα	  είμαι	  σπίτι.	  
	  


Ο	   Πίνακας	   5.9	   συνοψίζει	   τις	   βασικές	   λειτουργίες	   της	   ονομαστικής	  
πτώσης	  της	  Ρωσικής	  σε	  σύγκριση	  με	  την	  Ελληνική:	  
	  


Λειτουργία	  στην	  
πρόταση	  


Ρωσική	   Ελληνική	   Παραδείγματα	  


Το	  υποκείμενο	  
του	  ρήματος	  
	  


ναι	   ναι	   Мáльчик	  игрáет	  в	  
футбόл.	  
Το	  αγόρι	  παίζει	  	  
ποδόσφαιρο.	  	  
Дéти	  рисýют.	  
Τα	  παιδιά	  ζωγραφίζουν.	  


Το	  
κατηγορούμενο	  
του	  υποκειμένου	  


ναι	   ναι	   Ваш	  сосéд-‐врач?	  
Ο	  γείτονάς	  σας	  είναι	  
γιατρός;	  
	  
Афúны-‐столúца	  Грéции.	  
Η	  Αθήνα	  είναι	  η	  
πρωτεύουσα	  της	  Ελλάδας.	  


Το	  αντικείμενο	  
του	  ρήματος	  έχω	  
(δηλώνει	  κάτι	  που	  
ανήκει	  σε	  
κάποιον)	  


ναι	   όχι	  
(χρησιμοποιείται	  
η	  αιτιατική	  
πτώση)	  


У	  меня́	  есть	  друзья́.	  	  
Έχω	  φίλους.	  
У	  мое́й	  ба́бушки	  есть	  кот.	  
Η	  γιαγιά	  μου	  έχει	  γάτο.	  
	  


Δήλωση	  
αντικειμένου	  που	  
μας	  χρειάζεται	  


ναι	  
	  


όχι	  
(χρησιμοποιείται	  
η	  αιτιατική	  
πτώση)	  


Мне	  нужнá	  пόмощь.	  
Χρειάζομαι	  βοήθεια.	  
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Δήλωση	  
αντικειμένου	  που	  
μας	  αρέσει	  


ναι	   ναι	   Лéне	  нрáвится	  балéт.	  
Στη	  Λένα	  αρέσει	  το	  
μπαλέτο.	  


Προσφωνούμενο	  
πρόσωπο	  


ναι	   όχι	  
(χρησιμοποιείται	  
η	  κλητική	  
πτώση)	  


-‐	  Алексéй,	  идú	  сюдá!	  
-‐	  Αλέξη,	  έλα	  εδώ!	  	  
	  


Δήλωση	  
προσώπου	  ή	  
αντικειμένου	  που	  
παθαίνει	  κάτι	  (το	  
ρήμα	  της	  
πρότασης	  
βρίσκεται	  στην	  
παθητική	  φωνή)	  


ναι	   ναι	   Это	  слόво	  не	  читάется.	  
Αυτή	  η	  λέξη	  δεν	  
διαβάζεται.	  
	  
	  


Πίνακας	   5.9:	   Βασικές	   λειτουργίες	   ονομαστικής	   συγκριτικά	  στην	   Ελληνική	   και	  
την	  Ρωσική	  	  
	  
§5.3.2. Γενική 
	  
Καταλήξεις	  γενικής	  	  
	  
Ενικός	  αριθμός	  
	   	   Αρσενικό	   	   	   Θηλυκό	   	   	   Ουδέτερο	  
Ονομ.	   стол	   геро́й	   слова́рь	   ка́рта	   семья́	   а́рмия	   ночь	   окно́	   мо́ре	   зда́ние	  


Γεν.	   стола́	   геро́я	   словаря́	   ка́рты	   семьú	   а́рмии	   но́чи	   окна́	   мо́ря	   зда́ния	  
Πίνακας	  5.10:	  Καταλήξεις	  γενικής	  ενικού	  αριθμού	  	  
	  


Κανόνες	  ορθογραφίας	  
Σύμφωνα	   με	   έναν	   από	   τους	   βασικούς	   κανόνες	   της	   ρωσικής	  


ορθογραφίας,	  τα	  ουσιαστικά	  θηλυκού	  γένους	  με	  θέμα	  που	  λήγει	  σε	  	  -‐г,	  -‐к,	  -‐ж,	  
-‐х,	  -‐ш,	  -‐щ,	  -‐ч	  παίρνουν	  στη	  γενική	  την	  κατάληξη	  -‐и.	  	  	  	  	  	  
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Παραδείγματα:	  
	   У	  меня́	  есть	  кнúга	  и	  рýчка.	  	  	   	  
	   Έχω	  ένα	  βιβλίο	  και	  στύλο.	  	  
	  	  	  	  	  	  	  	  	  	   У	  меня́	  нет	  кнúги	  и	  рýчки.	  	  	   	  
	   Δεν	  έχω	  βιβλίο	  και	  στυλό.	  	  
	  


Τα	   ουσιαστικά	   αρσενικού	   γένους	   που	   φέρουν	   κατάληξη	   θηλυκού	  
γένους	   στη	   γενική	   πτώση	   κλίνονται	   όπως	   τα	   ουσιαστικά	   θηλυκού	  
γένους.	  Δεν	  πρέπει	  να	  δημιουργείται	  σύγχυση	  με	  το	  γένος	  που	  έχουν	  


στα	  ελληνικά.	  
	  
Παραδείγματα:	  
	   дя́дя	  –	  дя́ди	  	  	  	   	   	  θείος	  –	  του	  θείου	  	  	  
	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  де́душка	  –	  де́душки	  	  	  	   παππούς	  –	  του	  παππού	  
	   па́па	  –	  па́пы	  	  	  	  	  	   	   μπαμπάς	  –	  του	  μπαμπά	  	  
	  	  	  	  	  	  	  	  	   мужчи́на-‐мужчи́ны	   άντρας	  –	  του	  άντρα	  	  
	  


Nα θυμάσαι:	  	  
Κάποια	   από	   τα	   ουσιαστικά	   στη	   γενική	   πτώση	   φέρουν	   καταλήξεις	   που	  
είναι	  διαφορετικές	  από	  αυτές	  που	  δίνονται	  στον	  Πίνακα	  2	  και	  πρέπει	  να	  


απομηνμονευθούν.	  Κάποια	  αντιπροσωπευτικά	  παραδείγματα	  είναι	  τα	  εξής:	  
	  


Θηλυκό	   Ουδέτερο	  
Ονομ.	   мать	   дочь	  	   вре́мя	   и́мя	  
Γεν.	   ма́тери	   до́чери	   вре́мени	  	   и́мени	  
Πίνακας	  5.11:	  Καταλήξεις	  γενικής	  ενικού	  αριθμού	  για	  θηλυκά	  και	  ουδέτερα	  
	  
Πληθυντικός	  αριθμός	  	  
	  
Γένος	   Ονομαστική	  ενικού	   Καταλήξεις	  γενικής	  


πληθυντικού	  
Παραδείγματα	  


Αρσενικό	   стол	  
герόй	  
словáрь	  
врач	  


-‐ов	  
-‐ев	  
-‐ей	  
-‐ей	  


столόв	  
герόев	  
словарéй	  
врачéй	  
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муж	  
отéц	  
пáлец	  


-‐ей	  
-‐ов	  
-‐ев	  


мужéй	  
отцόв	  
пáльцев	  


Θηλυκό	   машúна	  
пéсня	  
бáбушка	  
семья́	  
тетрáдь	  
áрмия	  


-‐-‐-‐	  *	  
-‐-‐-‐	  *	  
-‐-‐-‐	  **	  
-‐ей	  
-‐ей	  
-‐ий	  


машúн*	  
пéсен*	  
бáбушек	  
семéй	  
тетрáдей	  	  
áрмий	  


Ουδέτερο	   όзеро	  
окнό	  
мόре	  
здáние	  


-‐-‐-‐*	  
-‐-‐-‐*	  
-‐ей	  
-‐ий	  


озёр	  
окόн	  
морéй	  
здáний	  


Πίνακας	  5.12:	  Καταλήξεις	  γενικής	  πληθυντικού	  αριθμού	  	  
*Το	  ουσιαστικό	  λήγει	  σε	  σύμφωνο	  και	  δεν	  συνοδεύεται	  από	  κατάληξη.	  	  
*	  *	  Όταν	  στο	  θέμα	  ουσιαστικού	  θηλυκού	  γένους	  υπάρχει	  συνδυασμός	  	  συμφώνων	  -‐шк,	  -‐чк,	  
στην	  γενική	  πληθυντικού	  εισάγεται	  ανάμεσα	  στα	  σύμφωνα	  το	  φωνήεν	   -‐е.	   Στις	  υπόλοιπες	  
περιπτώσεις	   προστίθεται	   το	   φωνήεν	   -‐ο	   και	   δεν	   ακολουθεί	   κατάληξη,	   π.χ.	   сýмка-‐сýмок,	  
студéнтка-‐студéнток,	  ю́бка-‐ю́бок.	  
	  


Nα θυμάσαι: 
Όπως	   στον	   ενικό,	   έτσι	   και	   στον	   πληθυντικό	   αριθμό	   υπάρχουν	   κάποια	  
ουσιαστικά	  που	  παρουσιάζουν	  ιδιαιτερότητες	  στο	  σχηματισμό	  της	  γενικής	  


πτώσης.	  Αυτά	  είναι	  τα	  εξής:	  
	  


Ονομαστική	   Γενική	  
Αρσ.	   сыновья́	   сынове́й	  


друзья́	   друзе́й	  
лю́ди	   люде́й	  
де́ти	   дете́й	  
бра́тья	  
глаз	  
раз	  
хозя́ин	  
солдáт	  


бра́тьев	  
глаз	  
раз	  
хозя́ев	  
солдáт	  







	   60	  


	  


Πίνακας	  5.13:	  Ουσιαστικά	  με	  ιδιαιτερότητες	  στο	  σχηματισμό	  της	  γενικής	  	  
	  
Η	  χρήση	  της	  γενικής	  στη	  Ρωσική	  γίνεται	  με	  ή	  χωρίς	  πρόθεση.	  Ένα	  ουσιαστικό	  
σε	  γενική	  μπορεί	  να	  ακολουθεί	  ένα	  άλλο	  ουσιαστικό	  (ή	  ακόμη	  κι	  ένα	  ρήμα,	  βλ.	  
Ενότητα	  7).	  	  
	  
Μετά	  από	  ουσιαστικά	  η	  γενική	  χρησιμοποιείται	  ως:	  
o Γενική	  κτητική,	  για	  δηλώσουμε	  σε	  ποιον	  ανήκει	  κάτι,	  δηλαδή	  τον	  	  κάτοχο	  ή	  


κτήτορα	   ενός	   αντικειμένου	   ή	   προσώπου.	   Απαντάει	   στην	   ερώτηση	   чей?	  
чья?	  чьё?	  чьи?	  (τίνος;	  ποιανού;)	  


	  
Παραδείγματα:	  
	   Это	  пúсьма	  (чьú?)	  Марúи.	  	   	  
	   Αυτά	  είναι	  τα	  γράμματα	  της	  Μαρίας.	  
	   Это	  дéдушка	  (чей?)	  Максúма.	  
	   Αυτός	  είναι	  ο	  παππούς	  του	  Μαξίμ.	  
	  
o Γενική	   της	   ιδιότητας,	   για	   να	   δηλώσει	   την	   ιδιότητα	   ενός	   προσώπου	   ή	  


αντικειμένου,	  η	  οποία	  εκφράζεται	  με	  την	  ονοματική	  φράση.	  Απαντάει	  στην	  
ερώτηση	  како́й?	  кака́я?	  (τι	  είδους;	  τι	  λογής;)	  


	  
Παράδειγμα:	  
	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  Специалúст	  (какой?)	  такόго	  ýровня.	  	  	  
	   Ειδικός	  τέτοιου	  επιπέδου.	  
	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  


Θηλ.	   сёстры	   сестёр	  
ма́тери	   матере́й	  
до́чери	   дочере́й	  


Ουδ.	   времена́	   времён	  
имена́	   имён	  
дере́вья	   дере́вьев	  
де́ньги	   де́нег	  
пла́тья	   пла́тьев	  
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o Γενική	   προσδιοριστική,	   για	   να	   δηλώσει	   την	   ποιότητα	   και	   τον	  
χαρακτηρισμό	   ενός	   προσώπου	   ή	   πράγματος.	   Απαντάει	   στην	   ερώτηση	  
како́й?	  кака́я?	  (τι	  είδους;	  τι	  λογής;)	  


	  
Παραδείγματα:	  
	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  Моя́	  бáбушка	  (кака́я?)	  нúзкого	  рόста.	  
	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  Η	  γιαγιά	  μου	  είναι	  χαμηλού	  αναστήματος.	  
	  
o Γενική	   επεξηγηματική,	   για	   να	   διευκρινίσουμε	   τη	   σημασία	   ενός	   άλλου	  


ουσιαστικού	   ή	   για	   να	   δώσουμε	   περισσότερες	   λεπτομέρειες	   γι’	   αυτό.	  
Απαντάει	  στην	  ερώτηση	  кого́?	  (ποιος;)	  чего́?	  (τι;)	  и	  др.	  	  


	  
Παραδείγματα:	  
	   Это	  учи́тель	  (чего́?)	  исто́рии.	  	  
	   Αυτός	  είναι	  	  καθηγητής	  της	  ιστορίας.	  
	   Уче́бник	  (чего́?)	  матема́тики.	  	  
	   Εγχειρίδιο	  των	  Μαθηματικών.	  
	  
o Γενική	  υποκειμενική,	  για	  να	  δείξουμε	  το	  πρόσωπο	  που	  κάνει	  μια	  πράξη.	  Σε	  


αυτήν	   την	   περίπτωση	   η	   γενική	   μπορεί	   να	   αντιστοιχεί	   σε	   υποκείμενο.	  
Απαντάει	  στην	  ερώτηση	  кого́?	  (ποιος;)	  чего́?	  (τι;)	  


	  
Παραδείγματα:	  


Пе́ние	  арти́ста.	  	   	   Το	  τραγούδι	  του	  καλλιτέχνη.	  	  
→	  Арти́ст	  поёт.	  	   	   Ο	  καλλιτέχνης	  τραγουδάει.	  
По́мощь	  семьи́.	   	   Η	  βοήθεια	  της	  οικογένειας.	  	  
→	  Семья́	  помога́ет.	  	   Η	  οικογένεια	  βοηθάει.	  	  


	  
o Γενική	  αντικειμενική,	  για	  να	  δείξουμε	  το	  αντικείμενο	  μιας	  πράξης,	  η	  οποία	  


εκφράζεται	   με	   ουσιαστικό	   και	   αντιστοιχεί	   σε	   άμεσο	   αντικείμενο	   ενός	  
ρήματος.	  Απαντάει	  στην	  ερώτηση	  кого́?	  (ποιος;)	  	  чего́?	  (τι;)	  


	  
Παραδείγματα:	  


Изуче́ние	  (чего?)	  фоне́тики	  о́чень	  важно́	  
Η	  εκμάθηση	  της	  φωνητικής	  είναι	  πολύ	  σημαντική.	  	  
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→	  Изуча́ть	  (что?)	  фоне́тику	  очень	  ва́жно.	  	  
Είναι	  σημαντικό	  να	  μαθαίνει	  κανείς	  φωνητική.	  	  
Чте́ние	  (чего?)	  стихо́в-‐хоро́шее	  упражне́ние.	  	  
Η	  ανάγνωση	  των	  ποιημάτων	  είναι	  μια	  καλή	  άσκηση.	  	  
→	  Чита́ть	  (что?)	  стихи́-‐это	  хоро́шее	  упражне́ние.	  	  
Είναι	  μια	  καλή	  άσκηση	  το	  να	  διαβάζει	  κανείς	  τα	  ποιήματα.	  	  


	  
o Γενική	  επιμεριστική,	   για	   να	  δηλώσουμε	   το	  σύνολο	  στο	  οποίο	  ανήκει	   ένα	  


τμήμα	  ή	  μέρος.	  Απαντάει	  στην	  ερώτηση	  кого́?	  (ποιος;)	  	  чего́?	  (τι;)	  
	  
Παραδείγματα:	  
	   Угол	  ко́мнаты	   	   	   	  
	   H	  γωνία	  του	  δωματίου	  
	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  Ве́тви	  дере́вьев	  	  	  	  	  	  	  	  	   	   	  
	   Τα	  κλαριά	  των	  δέντρων	  
	  
o Γενική	  σε	  ονόματα	  δρόμων,	  πλατειών	  και	  πάρκων.	  
	  
Παραδείγματα:	  
	   Улица	  (чего́?)	  свобо́ды	  
	   Οδός	  Ελευθερίας	  
	   Пло́щадь	  (кого́?)	  Аристо́теля	  	  
	   Πλατεία	  Αριστοτέλους	  	  
	  
Υπάρχουν	  και	  κάποιες	  ακόμα	  σημαντικές	  χρήσεις	  τις	  γενικής	  πτώσης,	  όπως:	  	  
o Γενική	   διαιρετική,	   η	   οποία	   δείχνει	   τη	   σχέση	   του	   μέρους	   με	   το	   όλο	   και	  


χρησιμοποιείται	  με	  λέξεις	  που	  δηλώνουν	  ποσότητα	  ή	  μέτρο.	  	  
	  
Παραδείγματα:	  
	   На	  таре́лке	  лежи́т	  кусо́к	  шокола́да.	  	  
	   Στο	  πιάτο	  υπάρχει	  ένα	  κομμάτι	  σοκολάτας.	  
	   Дай	  мне	  буты́лку	  воды́.	  	  
	   Δώσε	  μου	  ένα	  μπουκάλι	  νερό.	  	  
	   Страни́ца	  кни́ги	  	  
	   Μια	  σελίδα	  βιβλίου	  







	   63	  


o Γενική	  της	  ποσότητας,	  η	  οποία	  δείχνει	  μια	  αόριστη	  ποσότητα	  	  προσώπων	  ή	  
πραγμάτων	  και	  χρησιμοποιείται	  με	  επιρρήματα	  που	  δηλώνουν	  ποσότητα,	  
όπως	   οι	   λέξεις	   ма́ло	   λίγο,	   мно́го	   πολλοί,	   ско́лько	   πόσο,	   не́сколько	  
(μερικά)	  που	  συντάσσονται	  κυρίως	  με	  	  γενική	  πληθυντικού.	  	  


	  
Nα θυμάσαι: 
Με	  τα	  απόλυτα	  αριθμητικά	  2,	   3,	   4	   τα	  ουσιαστικά	   χρησιμοποιούνται	  στη	  
γενική	   ενικού,	   ενώ	   με	   τα	   απόλυτα	   αριθμητικά	   5	   έως	   20	   τα	   ουσιαστικά	  


χρησιμοποιούνται	  στη	  γενική	  πληθυντικού.	  	  
	  
o Γενική	  της	  ακριβούς	  ημερομηνίας.	  Απαντάει	  στην	  ερώτηση	  когда́?	  (πότε;)	  
	  
Παραδείγματα:	  
	  	   Он	   родúлся	   трéтьего	   мáрта	   ты́сяча	   девятьсо́т	   девяно́сто	   пе́рвого	  
	   го́да.	  	  	  
	  	   Αυτός	  γεννήθηκε	  στις	  3	  Μαρτίου	  του	  χίλια	  εννιακόσια	  	  ενενήντα	  ένα.	  
	  	  	   Магазúн	  нáчал	  рабόтать	  шестόго	  áвгуста.	  	  
	   Το	  μαγαζί	  άρχισε	  να	  δουλεύει	  στις	  6	  Αυγούστου.	  	  
	  


Nα θυμάσαι: 
Τη	   γενική	   την	   χρησιμοποιούμε	   όταν	   θέλουμε	   να	   πούμε	   την	   ακριβή	  
ημερομηνία,	   ενώ	   για	   να	   δηλώσουμε	   μόνο	   το	   έτος	   χρησιμοποιούμε	   την	  


προθετική	  πτώση.	  
Παράδειγμα:	  
	   В	  ты́сяча	  девятьсόт	  вόсемьдесят	  пéрвом	  годý	  я	  пошёл	  в	  шкόлу.	  
	   Το	  χίλια	  εννιακόσια	  ογδόντα	  ένα	  πήγα	  σχολείο.	  
	  
o Γενική	  συγκριτική,	  χρησιμοποιείται	  ως	  αντικείμενο	  σύγκρισης	  με	   επίθετα	  


συγκριτικού	  βαθμού:	  
	  
Παραδείγματα:	   	  


Мой	  дéдушка	  ста́рше	  бáбушки.	  	  
Ο	  παππούς	  μου	  είναι	  μεγαλύτερος	  από	  την	  γιαγιά	  μου.	  
Афúны	  бόльше	  Салόников.	  	  	  
Η	  Αθήνα	  είναι	  μεγαλύτερη	  από	  τη	  Θεσσαλονίκη.	   	  
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Η	  γενική	  επίσης	  συντάσσεται	  με	  ρήματα	  χωρίς	  προθέσεις.	  Πιο	  συγκεκριμένα:	  
	  
o Μια	  κατηγορία	  ρημάτων	  συντάσσονται	  με	  γενική	  πτώση,	  όπως	  τα	  ρήματα	  


που	  δηλώνουν	  προσδοκία,	  επιθυμία	  και	  φόβο:	  жела́ть	  επιθυμώ/εύχομαι,	  	  
ждать	  	  περιμένω,	  проси́ть	  ζητώ,	  	  боя́ться	  φοβάμαι,	  стесня́ться	  ντρέπομαι.	  


	  
Παραδείγματα:	  


Мы	  желáем	  вам	  (чего?)	  здорόвья.	  	  
Σας	  ευχόμαστε	  υγεία.	  	  
Я	  жду	  (чего?)	  пόмощи.	  	  	  
Περιμένω	  βοήθεια.	  	  
Ольга	  прόсит	  воды́.	  	  	  
Η	  Όλγα	  ζητάει	  νερό.	  	  
Дéти	  боя́тся	  войны́.	  	  
Τα	  παιδιά	  φοβούνται	  τον	  πόλεμο.	  


	  
Nα θυμάσαι: 
Τα	  ρήματα	  που	  παίρνουν	  άμεσο	  αντικείμενο	  συντάσσονται	  με	  γενική	  όταν	  
αναφέρονται	  σε	  μέρος	  του	  αντικειμένου	  ή	  σε	  αόριστη	  ποσότητα.	  	  


	  
Παραδείγματα:	  


Дайте	  мне	  (чего?)	  воды́.	  	  	  
Δώστε	   μου	   νερό.	   (Εννοούμε	   	   ότι	   θέλουμε	   	   νερό	   σε	   μια	   οτιδήποτε	  	  
ποσότητα)	  (γενική)	  
Я	  хочу́	  (что?)	  во́ду.	  
Θέλω	  νερό.	  (Εννοούμε	  ότι	  θέλουμε	  να	  ποιούμε	  νερό	  και	  όχι	  κάτι	  άλλο)	  	  
(αιτιατική)	  


	  
o Γενική	   της	   άρνησης:	   Δηλώνει	   το	   αντικείμενο	   της	   άρνησης	   και	  


χρησιμοποιείται	   στις	   απρόσωπες	   αρνητικές	   προτάσεις	  нет	  δεν	   έχω	   /	   δεν	  
υπάρχει,	   не́	   было	   δεν	   είχα	   /	   δεν	   υπήρξε,	   не	   буд́ет	   δε	   θα	   έχω	   /	   δε	   θα	  
υπάρξει.	  	  
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Παραδείγματα:	  
У	  меня́	  нет	  (не́	  было	  /	  не	  бу́дет)	  ошúбок.	  	  
Εγώ	  δεν	  έχω	  (δεν	  είχα/δεν	  θα	  έχω)	  λάθη.	  
	  
В	  кнúге	  не́	  было	  однόй	  странúцы.	  	  
Στο	  βιβλίο	  δεν	  υπήρχε	  μια	  σελίδα.	  	  


	   	  
o Γενική	   της	  απουσίας	   με	   μεταβατικά	   ρήματα:	  Δηλώνει	   την	   απουσία	   ενός	  


αντικειμένου,	  το	  οποίο	  συχνά	  παρουσιάζεται	  ως	  μη	  συγκεκριμένο.	  
	  
Παραδείγματα:	  


На	  столé	  я	  не	  вúдел	  (никакόго)	  подáрка.	  	  
Στο	  τραπέζι	  δεν	  είδα	  (κανένα)	  δώρο.	  
Ви́ка	  не	  купúла	  мáсла.	  	  
Η	  Βίκα	  δεν	  αγόρασε	  λάδι.	  	  


	  
Η	   γενική	   συντάσσεται	   και	   με	   αρκετές	   προθέσεις.	   Σε	   αυτήν	   την	   περίπτωση	  
εκφράζει	  τις	  ακόλουθες	  σημασίες:	  
	  
o Στάση	  σε	  τόπο,	  χρησιμοποιούνται	  οι	  τοπικές	  προθέσεις	  με	  τις	  παρακάτω	  


σημασίες.	  Απαντούν	  στις	  ερώτηση	  где?	  (πού;)	  
	  
Τοπική	  
πρόθεση	  


Σημασία	   Παραδείγματα	  


о́коло	   κοντά	  σε	   О"коло	  магазúна	  есть	  пόчта.	  
Κοντά	  στο	  μαγαζί	  υπάρχει	  ένα	  
ταχυδρομείο.	  	  


во́зле	   δίπλα	  σε	   Вόзле	   дόма	   есть	   однό	   красúвое	  
здáние.	  
Διπλά	   στο	   σπίτι	   υπάρχει	   ένα	   όμορφο	  
κτίριο.	  	  


недалеко́	  от	   όχι	  μακριά	  από	  	  
(κοντά)	  


Я	  живý	  недалекό	  от	  цéнтра.	  
Μένω	  όχι	  μακριά	  από	  το	  κέντρο.	  


	  


	  







	   66	  


вокру́г	   γύρω	  από	   Вокрýг	  дόма	  растýт	  цветы.	  
Γύρο	   από	   το	   σπίτι	   υπάρχουν	  
λουλούδια.	  	  	  


у	   δίπλα	   (πολύ	   κοντά	  
σε	  κάτι)	  


Шкаф	  стоúт	  у	  кровáти.	  
Η	  ντουλάπα	  είναι	  δίπλα	  στο	  κρεβάτι.	  


от...до...	   από…	  μέχρι…	   От	   цéнтра	   до	   моегό	   дόма	   не	   όчень	  
далекό.	  
Από	   το	   κέντρο	  μέχρι	   το	  σπίτι	   μου	  δεν	  
είναι	  πολύ	  μακριά.	  


напро́тив	   απέναντι	  από	   Я	  живý	  напрόтив	  больнúцы.	  
Μένω	  απέναντι	  από	  το	  νοσοκομείο.	  	  


Πίνακας	  5.14:	  Προθέσεις	  με	  γενική	  που	  δηλώνουν	  στάση	  σε	  τόπο	  	  
	  
o Κίνηση	   από	   κάποιο	   τόπο,	   πρόσωπο	   ή	   τη	   δήλωση	   της	   προέλευσης,	  


χρησιμοποιούνται	   οι	   παρακάτω	   τοπικές	   προθέσεις.	   Απαντούν	   στην	  
ερώτηση	  откуд́а?	  (από;)	  


	  
Τοπική	  πρόθεση	  
	  


Σημασία	   που	  
αποκτάται	   με	   ρήμα	  
κίνησης	  


Παραδείγματα	  


с	   από	  (τόπο)	   Я	  éду	  с	  рабо́ты.	  
Έρχομαι	  από	  τη	  δουλειά.	  


из	   από	  (τόπο)	   Мы	  возвращáемся	  из	  теáтра.	  
Επιστρέφουμε	  από	  το	  θέατρο.	  
Дéти	  приéхали	  из	  Грéции.	  
Τα	  παιδιά	  ήρθαν	  από	  την	  Ελλάδα.	  


от	   από	  (πρόσωπο)	   Внýки	  éдут	  от	  бáбушки.	  
Τα	   εγγόνια	   επιστρέφουν	   από	   τη	  
γιαγιά.	  


от...	  до...	   από…	   μέχρι	   (με	  
ρήματα	  κίνησης)	  


Скόлько	  идтú	  пешкόм	  от	  останόвки	  
до	  шкόлы?	  
Πόσα	   λεπτά	   είναι	   με	   τα	   πόδια	   από	  
τη	  στάση	  μέχρι	  το	  σχολείο;	  
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до	   μέχρι	  ένα	  σημείο	  	   До	  углá	  дόма	  я	  бежáл	  2	  минýты.	  
Μέχρι	  τη	  γωνία	  του	  κτιρίου	  έτρεξα	  2	  
λεπτά.	  


Πίνακας	  5.15:	  Προθέσεις	  με	  γενική	  που	  δηλώνουν	  κίνηση/προέλευση	  
	  
o Δήλωση	   του	   χρόνου	   με	   χρονικές	   προθέσεις.	   Απαντούν	   στην	   ερώτηση	  


когдá?	  (πότε;)	  
	  
Χρονική	  
πρόθεση	  


Σημασία	  	   Παραδείγματα	  


с	  ...	  до	   από…	  μέχρι	   Магазúны	   рабόтают	   с	   утрá	   до	  
вéчера.	  	  
Τα	  μαγαζιά	  δουλεύουν	  από	  το	  πρωί	  
μέχρι	  το	  βράδυ.	  


пόсле	   μετά	  από…	   Пόсле	   заня́тия	   мы	   обы́чно	   гуля́ем	  
по	  гόроду.	  	  
Μετά	   τα	   μαθήματα	   συνήθως	  
κάνουμε	  βόλτα	  στην	  πόλη.	  	  


во	  врéмя/	  
в	  тече́ние	  


κατά	  τη	  διάρκεια/	  
στη	  διάρκεια	  


Во	   врéмя	   урόка	   нельзя	   мешáть	  
другúм.	  
Κατά	  τη	  διάρκεια	  του	  μαθήματος	  
δεν	  πρέπει	  να	  ενοχλούμε	  τους	  
άλλους.	  
В	   течéние	   чáса	   мы	   обсуждáли	  
нόвый	  фúльм.	  	  
Συζητούσαμε	  την	  καινούργια	  ταινία	  
για	  μια	  ώρα.	  


Πίνακας	  5.16:	  Προθέσεις	  με	  γενική	  που	  δηλώνουν	  χρόνο	  
	  
o Δήλωση	   του	   σκοπού	   και	   του	   στόχου/προορισμού	   μιας	   πράξης,	  	  


χρησιμοποιείται	  η	  πρόθεση	  для.	  Απαντάει	  στη	  ερώτηση	  с	  како́й	  це́лью?	  
(με	  τι	  σκοπό;)	  для	  кого́?	  (για	  ποιον;)	  для	  чего́?	  (για	  ποιον	  σκοπό;)	  
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Πρόθεση	   Σημασία	  	   Παραδείγματα	  
для	   για	  (όφελος)	   Мы	  это	  сдéлали	  для	  тебя́.	  


Αυτό	  το	  κάναμε	  για	  σένα.	  
для	   για	  (σκοπός)	  


	  
Мы	   приéхали	   для	   учáстия	   в	  
соревновáниях.	  
Ήρθαμε	   για	   τη	   συμμετοχή	   στους	  
αγώνες.	  


для	   για	  (προορισμός)	   На	  пόлке	  лежáт	  дéньги	  для	  тебя́.	  
Στο	  ράφι	  υπάρχουν	  χρήματα	  για	  σένα.	  


Πίνακας	  5.17:	  Προθέσεις	  με	  γενική	  που	  δηλώνουν	  σκοπό/προορισμό	  
	  
o Δήλωση	  της	  αιτίας	  μιας	  πράξης	  	  χρησιμοποιούμε	  τις	  ακόλουθες	  προθέσεις	  


που	   μας	   βοηθούν	   να	   καταλάβουμε	   τον	   λόγο	   που	   έγινε	   ή	   δεν	   έγινε	   μια	  
πράξη:	  


	  
Πρόθεση	   Σημασία	  	   Παραδείγματα	  
из-‐за	   εξαιτίας	  (εξηγούμε	  


τον	  	  
λόγο	  ή	  
αναφερόμαστε	  σε	  
άτομο	  που	  εμπόδισε	  
να	  	  
γίνει	  μια	  πράξη)	  


Из-‐за	  дождя́	  мы	  не	  успéли	  на	  
автόбус.	  
Εξαιτίας	  της	  βροχής	  δεν	  προλάβαμε	  το	  
λεωφορείο.	  
Из-‐за	  тебя́	  я	  не	  сдáл	  экзáмен.	  
Εξαιτίας	  σου	  δεν	  πέρασα	  την	  εξέταση.	  


от	   λόγω/από	  (συνήθως	  	  
αναφερόμαστε	   σε	  
αιτία	  αλλαγής	  	  
μιας	   σωματικής	   ή	  
ψυχικής	  	  
κατάστασης)	  	  


Васúлий	  закричáл	  от	  рáдости.	  
Ο	  Βασίλης	  φώναξε	  από	  χαρά.	  	  


от	   λόγω	  (συνήθως	  	  
αναφερόμαστε	   σε	  
αιτία	  αλλαγής	  	  
μιας	   σωματικής	   ή	  
ψυχικής	  	  
κατάστασης	   εξαιτίας	  


Дéти	  όчень	  устáли	  от	  жары.	  
Τα	   παιδιά	   κουράστηκαν	   πολύ	   από	   τη	  
ζέστη.	  
	  
Мáльчик	  нáчал	  пры́гать	  от	  хόлода.	  
Το	   αγόρι	   άρχισε	   να	   πηδάει	   από	   το	  
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κάποιου	  	  	  	  
καιρικού	  
φαινόμενου)	  


κρύο.	  	  


Πίνακας	  5.18:	  Προθέσεις	  με	  γενική	  που	  δηλώνουν	  αιτία	  
	  
Η	  γενική	  χρησιμοποιείται	  και	  με	  άλλες	  προθέσεις:	  
Πρόθεση	   Σημασία	  	   Παραδείγματα	  
без	   χωρίς	  (απουσία	  


προσώπου	  ή	  	  
αντικειμένου)	  


Я	  люблю́	  есть	  суп	  без	  хлéба.	  	  
Μου	   αρέσει	   να	   τρώω	   σούπα	   χωρίς	  
ψωμί.	  


без	   παρά	   (για	   να	  
δηλώσουμε	  την	  ώρα)	  


Сейчáс	  без	  пятú	  двенáдцать.	  
Τώρα	  είναι	  δώδεκα	  παρά	  πέντε.	  


кро́ме	   εκτός	  από	  	   На	  ве́чер	  пришли́	  все	  кро́ме	  тебя́.	  
Στη	   βραδιά	   ήρθαν	   όλοι	   εκτός	   από	  
σένα.	  


вме́сто	   αντί	  	   Вмéсто	   Лéны	   пришла́	   Ольга	   и	  
принеслá	  торт.	  
Αντί	   για	   τη	   Λένα	   ήρθε	   η	   Όλγα	   και	  
έφερε	  τούρτα.	  


среди́	   ανάμεσα	   Сегόдня	  средú	  нас	  есть	  и	  мои	  стáрые	  
друзья́.	  
Σήμερα	  ανάμεσα	  μας	  υπάρχουν	  και	  οι	  
παλιοί	  μου	  φίλοι.	  	  


Πίνακας	  5.19:	  Προθέσεις	  με	  γενική	  που	  δηλώνουν	  διάφορες	  σημασίες	  
	  


Στην	  Ελληνική	  οι	  προθέσεις	  από…μέχρι,	  για,	  χωρίς,	  παρά,	  εκτός,	  αντί,	  
ανάμεσα,	  και	  πολλές	  άλλες	  συντάσσονται	  με	  αιτιατική	  πτώση.	  	  
	  	  	  


	  Παραδείγματα:	  
	  	  	  	  	  	   Πίνω	  τσάι	  χωρίς	  ζάχαρη.	  	  
	   Ήρθα	  στον	  γιατρό	  τρείς	  παρά	  πέντε.	  	  
	   Η	  μαμά	  έφερε	  δώρα	  για	  σας.	  	  
	   Χθες	  κοιμόμουν	  από	  το	  πρωί	  ως	  το	  βράδυ.	  	  
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Ο	  Πίνακας	  5.20	  συνοψίζει	  τις	  βασικές	  λειτουργίες	  της	  γενικής	  πτώσης	  
της	  Ρωσικής	  σε	  σύγκριση	  με	  την	  Ελληνική:	  
	  


Λειτουργία	   στην	  
πρόταση	  


Ρωσική	   Ελληνική	   Παραδείγματα	  


	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  Γενική	  χωρίς	  προθέσεις	  
Κτήση	  	  
	  


ναι	   ναι	   Это	  машúна	  Волόди.	  
Αυτό	  είναι	  το	  αυτοκίνητο	  	  
του	  Βολόντια.	  


Ιδιότητα	  	   ναι	   ναι	   Лена-‐дéвушка	  высόкого	  рόста.	  
Η	   Λένα	   είναι	   μια	   κοπέλα	   ψηλή	  
(=	  υψηλού	  ύψους).	  	  


Προσδιορισμός	  	   ναι	   ναι	   Это	  дирéктор	  нáшего	  завόда.	  
Αυτός	  είναι	  ο	  διευθυντής	  του	  	  
εργοστασίου	  μας.	  


Επεξήγηση	   ναι	   ναι	   Мне	  нýжен	  учéбник	  истόрии.	  
Χρειάζομαι	  εγχειρίδιο	  ιστορίας.	  


Πρόσωπο	   που	   κάνει	  
κάτι	  	  


ναι	   ναι	   Мы	  смόтрим	  тáнец	  дéвушки.	  
Βλέπουμε	   το	   χορό	   μιας	  
κοπέλας.	  


Αντικείμενο	   μιας	  
πράξης	  


ναι	   ναι	   Нáша	  цель-‐изучéние	  
граммáтики.	  
Ο	  σκοπός	  μας	  είναι	  η	  εκμάθηση	  
της	  γραμματικής.	  


Μέρος	  του	  συνόλου	   ναι	   ναι	   Принесúте	  нам	  буты́лку	  воды.	  
Φέρτε	  μας	  ένα	  μπουκάλι	  νερό.	  	  


Ποσότητα	  	   ναι	  	   όχι	   В	  садý	  мнόго	  цветόв.	  
Στον	   κήπο	   υπάρχουν	   πολλά	  
λουλούδια.	  


Μετά	  από	  επίθετα	  
στον	  υπερθετικό	  	  
βαθμό	  	  


ναι	   ναι	   Это	  сáмый	  богáтый	  бизнесмéн	  
мúра.	  
Είναι	  ο	  πλουσιότερος	  
επιχειρηματίας	  	  
του	  κόσμου.	  
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Αντικείμενο	  της	  
άρνησης	  ή	  της	  
απουσίας	  


ναι	  	   όχι	   У	  меня	  нет	  заня́тия.	  
Σήμερα	  δεν	  έχω	  μάθημα.	  


Δήλωση	   της	  
προσδοκίας	  
επιθυμία	  και	  φόβου	  	  


ναι	   όχι	   Ди́ма	  не	  бои́тся	  сме́рти.	  
Ο	   Δημήτρης	   δεν	   φοβάται	   τον	  
θάνατο.	  


Δήλωση	  σύγκρισης	   ναι	   όχι1	   Я	  рисýю	  лýчше	  тебя́.	  
Ζωγραφίζω	  καλύτερα	  από	  σένα.	  


Δήλωση	   της	  
ακριβούς	  	  
ημερομηνίας	  


ναι	   όχι	   Мой	  сын	  родúлся	  деся́того	  
января́.	  
Ο	  γιός	  μου	  γεννήθηκε	  στις	  10	  	  
Ιανουαρίου.	  


Δήλωση	  της	  
ονομασίας	  	  
των	  δρόμων,	  
πάρκων,	  
πλατειών	  


ναι	   ναι	   Турúсты	  гуля́ли	  по	  плόщади	  
Свобόды.	  
Οι	  τουρίστες	  έκαναν	  βόλτα	  στην	  	  
πλατεία	  Ελευθερίας.	  


	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  Γενική	  με	  προθέσεις	  
Δήλωση	  της	  
προέλευσης	  	  
ή	  της	  αρχής	  μιας	  
κίνησης	  
	  


ναι	  	   όχι	   Эта	  семья́	  прие́хала	  из	  Гре́ции.	  
Αυτή	  η	  οικογένεια	  ήρθε	  από	  την	  	  
Ελλάδα.	  


Δήλωση	   του	   τόπου	  
με	   συγκεκριμένες	  
τοπικές	  	  
προθέσεις	  


ναι	   όχι	   Дéти	  бéгали	  вокрýг	  дéрева.	  
Τα	  παιδιά	  έτρεχαν	  γύρο	  από	  το	  
δέντρο.	  
Нáша	  шкόла	  недалекό	  от	  
дόма.	  
Το	  σχολείο	  μας	  δεν	  είναι	  μακριά	  
από	  το	  σπίτι.	  


	  


	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  
1	   Στα	  Ελληνικά	  η	  γενική	  της	  προσωπικής	  αντωνυμίας	  μπορεί	  να	  χρησιμοποιηθεί	  μετά	  τον	  
συγκριτικό	   και	   τον	   υπερθετικό	   βαθμό	   ενός	   επιθέτου,	   π.χ.	   Η	   Βέρα	   είναι	   τρία	   χρόνια	  
μικρότερή	  της.	  	  
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Δήλωση	  του	  χρόνου	   ναι	   ναι	   Во	  врéмя	  игры	  все	  смея́лись.	  
Κατά	  τη	  διάρκεια	  του	  
παιχνιδιού	  όλοι	  γελούσαν.	  


Δήλωση	  της	  αιτίας,	  
με	   την	   πρόθεση	   из-‐
за	  


ναι	   ναι	   Из-‐за	  тебя́	  я	  не	  поéду	  на	  
экску́рсию.	  
Εξαιτίας	  σου	  δεν	  θα	  πάω	  στην	  
εκδρομή.	  


Δήλωση	  της	  αιτίας,	  
με	  την	  πρόθεση	  от	  


ναι	   όχι	   Мы	  так	  устáли	  от	  хόлода.	  
Κουραστήκαμε	  τόσο	  πολύ	  από	  
το	  κρύο.	  


Δήλωση	   του	   σκοπού	  
και	  
προορισμού	  
με	  την	  πρόθεση	  для	  


ναι	   όχι	   Мой	  друг	  написáл	  для	  меня́	  
эту	  пéсню.	  
Ο	  φίλος	  μου	  έγραψε	  αυτό	  το	  
τραγούδι	  για	  μένα.	  


Πίνακας	   5.20:	   Βασικές	   λειτουργίες	   γενικής	   συγκριτικά	   στην	   Ρωσική	   και	   την	  
Ελληνική	  	  
	  
§5.3.3. Αιτιατική 
	  
Καταλήξεις	  αιτιατικής	  
Η	   αιτιατική	   είναι	   η	   μόνη	   πτώση	   για	   τον	   σχηματισμό	   της	   οποίας	   είναι	  
απαραίτητος	   ο	   διαχωρισμός	   ανάμεσα	   σε	   άψυχα	   και	   έμψυχα	   ουσιαστικά.	   Η	  
αιτιατική	  απαντάει	  στις	  ερωτήσεις	  кого́?	  что?	  
	  
Ενικός	  αριθμός	  
Αρσενικά	   ουσιαστικά:	   Τα	   άψυχα	   αρσενικά	   ουσιαστικά	   παίρνουν	   τις	  
καταλήξεις	  της	  ονομαστικής	  πτώσης	  στην	  αιτιατική.	  Σε	  περίπτωση	  που	  έχουν	  
τις	   καταλήξεις	   θηλυκών	   ουσιαστικών,	   τότε	   κλίνονται	   όπως	   τα	   ουσιαστικά	  
θηλυκού	   γένους,	   π.χ.	   па́па	   μπαμπάς,	   дя́дя	   θείος,	   де́душка	   παππούς,	  
мужчи́на	   άντρας,	   ю́ноша	   παλικάρι.	   Τα	   έμψυχα	   αρσενικά	   ουσιαστικά	  
παίρνουν	  τις	  καταλήξεις	  της	  γενικής	  πτώσης	  με	  βάση	  το	  τελευταίο	  σύμφωνο	  
του	  θέματος,	  δηλαδή	  το	  εάν	  το	  θέμα	  λήγει	  σε	  μαλακό	  (ουρανικοποιημένο)	  ή	  
σκληρό	  (μη	  ουρανικοποιημένο)	  σύμφωνο:	  
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Πίνακας	  5.21:	  Σχηματισμός	  αιτιατικής	  ενικού	  από	  αρσενικά	  ουσιαστικά	  
	  
Θηλυκά	   ουσιαστικά:	   Δεν	   υπάρχει	   διαχωρισμός	   ανάμεσα	   σε	   άψυχα	   και	  
έμψυχα	   ουσιαστικά,	   αλλά	   παίζει	   ρόλο	   το	   ληκτικό	   σύμφωνο	   του	   θέματος,	  
καθώς	  τα	  ουσιαστικά	  που	  λήγουν	  σε	  -‐ь	  δεν	  παίρνουν	  κάποια	  κατάληξη.	  
	  


Πίνακας	  5.22:	  Σχηματισμός	  αιτιατικής	  ενικού	  από	  θηλυκά	  ουσιαστικά	  
	  


Κανόνες	  ορθογραφίας	  
Μετά	  από	  τα	  συριστικά	  ж,	  ш,	  щ,	  ч	  ποτέ	  δεν	  βάζουμε	  я,	  παρά	  μόνο	  а.	  


Παρόμοια,	  δεν	  μπαίνει	  ποτέ	  το	  ю	  αλλά	  το	  у.	  
	  
Παραδείγματα:	  


Родúтели	  поéхали	  на	  дáчу.	  	  
Οι	  γονείς	  πήγαν	  στο	  εξοχικό.	  	  
	  


Γένος	   Άψυχο	   Έμψυχο	  
	  
	  
Αρσενικό	  


Σκληρό	  
σύμφωνο	  


Μαλακό	  
σύμφωνο	  


Σκληρό	  
σύμφωνο	  


Μαλακό	  
σύμφωνο	  


дом	  	  (ονομ.)	  	  
дом	  (αιτ.)	  
(όπως	  στην	  
ονομαστική)	  
	  


музéй	  
(ονομ.)	  
музéй	  (αιτ.)	  
(όπως	  στην	  
ονομαστική)	  


студéнт	  
(ονομ.)	  
студéнта	  (αιτ.)	  
(όπως	  στη	  
γενική)	  


учúтель	  (ονομ.)	  
учúтеля	  (αιτ.)	  
(όπως	  στη	  
γενική)	  


Γένος	   Σκληρό	  σύμφωνο	   Μαλακό	  σύμφωνο	   Θηλυκά	  σε	  -‐ь	  
Θηλυκό	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  
Αρσενικό	  
(εξαιρέσεις)	  	  


сестрá	  	  (ονομ.)	  
	  
сестрý	  (αιτ.)	  
	  
	  
	  
	  
(κατάληξη	  -‐у)	  
пáпа	  (ονομ.)	  
пáпу	  (αιτ.)	  


семья́	  (ονομ.)	  
истόрия	  (ονομ.)	  
семью́	  (αιτ.)	  
истόрию	  (αιτ.)	  
(κατάληξη	  -‐ю)	  
дя́дя	  (ονομ.)	  
дя́дю	  (αιτ.)	  


мать	  (ονομ.)	  
плόщадь	  (ονομ.)	  
мать	  (αιτ.)	  
плόщадь	  (αιτ.)	  
(χωρίς	  κατάληξη)	  
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В	  больнúце	  мы	  встрéтили	  нáшего	  врачá.	  	  
Στο	  νοσοκομείο	  συναντήσαμε	  τον	  γιατρό	  μας.	  	  


	  
Ουδέτερα	  ουσιαστικά:	  Τα	  περισσότερα	  ουσιαστικά	  ουδετέρου	  γένους2	  είναι	  
άψυχα	  και	   γι’	  αυτό	   τον	   λόγο	  δεν	  παίρνουν	   κάποια	  κατάληξη·∙	  στην	  αιτιατική	  
απαντά	  ο	  ίδιος	  τύπος	  με	  την	  ονομαστική.	  	  
	  
Γένος	   Παραδείγματα	  
Ουδέτερο	   окно́	  (ονομ.)	  	   →	  	   окно́	  (αιτ.)	   	   	  


мо́ре	  (ονομ.)	  	   →	  	   мо́ре	  (αιτ.)	  
зда́ние	  (ονομ.)	  	   →	  	   зда́ние	  (αιτ.)	  
(Όπως	  και	  στην	  ονομαστική	  επειδή	  είναι	  άψυχα)	  


Πίνακας	  5.23:	  Σχηματισμός	  αιτιατικής	  ενικού	  από	  ουδέτερα	  ουσιαστικά	  
	  


 Nα θυμάσαι:	  	  
Στον	   κανόνα	   τη	   ψυχικότητας	   υπάρχουν	   κάποιες	   εξαιρέσεις,	   οι	   οποίες	  
πρέπει	  να	  απομνημομευθούν.	  


	  
Παραδείγματα:	  
	   В	  магазúне	  мы	  купúли	  рýсскую	  матрёшку.	  	  
	   Στο	   μαγαζί	   αγοράσαμε	   μια	   ρωσική	   ματριόσκα.	   (=ξύλινη	   παραδοσιακή	  
	   κούκλα)	  
	   В	  тавéрне	  мы	  попрόбовали	  жáреного	  гуся.	  	  
	   Στην	  ταβέρνα	  δοκιμάσαμε	  τηγανητή	  χήνα.	  
	  
Πληθυντικός	  αριθμός	  	  
Στον	   σχηματισμό	   ουσιαστικών	   πληθυντικού	   αριθμού	   η	   κατηγορία	   της	  
ψυχικότητας	   αφορά	   όλα	   τα	   γένη.	   Όλα	   τα	   άψυχα	   ουσιαστικά	   παίρνουν	   τις	  
καταλήξεις	   της	   ονομαστικής	  πτώσης,	   ενώ	  όλα	   τα	   έμψυχα	   τις	   καταλήξεις	   της	  
γενικής	  πτώσης.	  
	  
	  	  	  	  	  	  	  	   	  


	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  
2	   Οι	   λέξεις	   живо́тное	   ζώο,	   насеко́мое	   έντομο	   είναι	   ουσιαστικοποιημένα	   επίθετα	  
ουδετέρου	  γένους	  και	  κλίνονται	  όπως	  τα	  επίθετα.	  
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Αρσενικό	  
	  
Ονομ.	  


	  	  	  	  	  άψυχα	   	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  έμψυχα	  
столы́	   словари́	   геро́и	   брáтья	  


друзья́	  
врачú	  


Αιτ.	   столы́	   словарú	   геро́ев	   брáтьев	  
друзéй	  
врачéй	  


Θηλυκό	  
	  
	  
Ονομ.	  


άψυχα	   έμψυχα	  
рабόты	   истόрии	  	  


тетрáди	  
мáмы	  
дéвушки	  
студéнтки	  


	  Αιτ.	   рабόты	   истόрии	  
тетрáди	  


мам	  
дéвушек	  
студéнток	  


	   Ουδέτερο	  
Ονομ.	   о́кна	   моря́	   зда́ния	  
Αιτ.	   о́кна	   моря́	   зда́ния	  
Πίνακας	  5.24:	  Σχηματισμός	  αιτιατικής	  πληθυντικού	  
	  


Nα θυμάσαι:	  	  
απ΄έξω	  ως	  εξαιρέσεις	  την	  αιτιατική	  πληθυντικού	  των	  ακόλουθων	  λέξεων:	  	  	  	  	  	  	  	  


мáтери	  –	  матерéй	  	  	  	  	   μητέρες	  –	  μητέρες	  (αιτ.πληθ)	  
дόчери	  –	  дочерéй	  	  	  	  	  	  	  	  	   κόρες	  –	  κόρες	  (αιτ.πληθ)	  


	  
Ανακεφαλαιώνοντας	   τον	   κανόνα	   σχηματισμού	   ουσιαστικών	   στην	   αιτιατική	  
πτώση,	  τα	  ουσιαστικά	  αρσενικού	  και	  ουδετέρου	  γένους	  που	  είναι	  άψυχα	  στην	  
αιτιατική	   πτώση	   και	   των	   δύο	   αριθμών	   παίρνουν	   την	   ίδια	   κατάληξη	   με	   την	  
ονομαστική.	  Το	  ίδιο	  συμβαίνει	  και	  για	  τα	  άψυχα	  ουσιαστικά	  θηλυκού	  γένους	  
αλλά	  μόνο	  στον	  πληθυντικό	  αριθμό.	  
	  
Παραδείγματα:	  


Мáма	  прочитáла	  мне	  смешнýю	  истόрию.	  	  
Η	  μαμά	  μου	  διάβασε	  μια	  αστεία	  ιστορία.	  
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Я	  люблю	  слýшать	  смешны́е	  истόрии.	  	  	  
Μου	  αρέσει	  να	  ακούω	  αστείες	  ιστορίες.	  	  


	  
Προσοχή	   στον	   κανόνα	   της	   ψυχικότητας	   επειδή	   δεν	   υπάρχει	  
αντίστοιχος	  στην	  Ελληνική!	  
	  


Στη	   Ρωσική	   η	   αιτιατική	   χρησιμοποιείται	   με	   ή	   χωρίς	   προθέσεις.	   Χωρίς	  
προθέσεις	  χρησιμοποιείται	  με	  ρήματα,	  ενώ	  με	  προθέσεις	  χρησιμοποιείται	  με	  
ουσιαστικά	  και	  επίθετα.	  
	  
Βασικές	  σημασίες	  αιτιατικής	  πτώσης	  
	  	  
Πρόθεση	   Σημασία	   Παραδείγματα	  
	  	  	  	  	  -‐	   Δήλωση	  του	  άμεσου	  


αντικειμένου	  	  με	  	  
μεταβατικά	  ρήματα	  
	  
Ερώτηση	  кого́?	  что?	  	  


Вúктор	  читáет	  газéту.	  
Ο	  Βίκτωρ	  διαβάζει	  εφημερίδα.	  	  


	  	  	  	  	  	  -‐	   Δήλωση	  του	  χρόνου	  με	  
ρήματα:	  
-‐	  που	  δείχνουν	  ότι	  η	  πράξη	  
επαναλαμβάνεται	  σε	  τακτά	  
χρονικά	  διαστήματα	  	  
-‐	  που	  δηλώνουν	  διάρκεια	  και	  
είναι	  στην	  ασυντέλεστη	  
ρηματική	  όψη	  	  
	  
Ερώτηση	  когда́?	  


Я	  хожý	  в	  библиотéку	  кáждую	  
срéду.	  
Πάω	  στη	  βιβλιοθήκη	  κάθε	  
Τετάρτη.	  	  
	  
В	  дерéвне	  мы	  жúли	  недéлю.	  
Μείναμε	  στο	  χωριό	  για	  μια	  
εβδομάδα.	  


че́рез	  	  	  	  	  	  	   Δήλωση	  του	  χρονικού	  ορίου	  
σε	  σχέση	  με	  μια	  πράξη	  	  
	  
Ερώτηση	  когда́?	  


Мы	  начнём	  говорúть	  по-‐рýсски	  	  
чéрез	  год.	  
Θα	  αρχίσουμε	  να	  μιλάμε	  ρωσικά	  
σε	  ένα	  χρόνο.	  
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за	   -‐ Δήλωση	  των	  χρονικών	  ορίων	  
-‐ μέσα	   στα	   οποία	   γίνεται	   μια	  


πράξη	  
Ερώτηση	  когда́?	  


За	  год	  мы	  наýчимся	  говорúть	  	  
по-‐рýсски.	  
Μέσα	  σε	  ένα	  χρόνο	  θα	  μάθουμε	  
να	  μιλάμε	  ρωσικά.	  


за	   -‐ Δήλωση	   του	   χρονικού	  
διαστήματος	  μιας	  πράξης	  που	  
προηγείται	  μιας	  άλλης	  
	  
Ερώτηση	  когда́?	  


Я	  пришёл	  на	  концéрт	  за	  пять	  
минýт	  до	  начáла.	  
Ήρθα	  στη	  συναυλία	  πέντε	  λεπτά	  
πριν	  αυτή	  ξεκινήσει.	  


в	   Δήλωση	   του	   χρόνου	   με	   τις	  
μέρες	  της	  εβδομάδας	  	  
Ερώτηση	  когда́?	  


В	  воскресéнье	  никтό	  не	  
рабόтает.	  
Την	  Κυριακή	  κανείς	  δεν	  δουλεύει.	  


в	   Δήλωση	  της	  ακριβούς	  ώρας	  
Ερώτηση	  когда́?	  


Я	  ля́гу	  спать	  в	  дéвять	  часόв.	  
Θα	  πάω	  για	  ύπνο	  στις	  εννέα	  η	  
ώρα.	  	  


в/на/	  
под/за	  


Δήλωση	  της	  κατεύθυνσης	  
προς	  τόπο	  με	  ρήματα	  κίνησης	  
Ερώτηση	  куда́?	  (πού;)	  


Онá	  идёт	  в	  библиотéку.	  
Αυτή	  πάει	  στη	  βιβλιοθήκη.	  
Родúтели	  сéли	  за	  стол.	  
Οι	  γονείς	  κάθισαν	  γύρω	  από	  το	  
τραπέζι.	  


чéрез	  
	  


Δήλωση	   της	   κίνησης	   από	   τη	  
μια	   μεριά	   του	   αντικειμένου	  
στην	  άλλη	  ή	  διαμέσου	  
ενός	  αντικειμένου.	  
Ερώτηση	   че́рез	   что?	   (μέσα	  
από	  τι;)	  


Дéти	  перехόдят	  чéрез	  ýлицу.	  
Τα	  παιδιά	  περνούν	  τον	  δρόμο.	  
Пόезд	  проéхал	  чéрез	  тоннéль.	  
Το	  τρένο	  πέρασε	  μέσα	  από	  το	  
τούνελ.	  	  


за	   Δήλωση	  της	  αιτίας	  με	  ρήματα	  
люби́ть	  αγαπώ,	  руга́ть	  
μαλώνω,	  благодари́ть	  
ευχαριστώ,	  κτλ.	  
Ερώτηση	  за	  что?	  (για	  ποιο	  
λόγο;)	  


Мы	  благодарúм	  вас	  за	  дрýжбу.	  
Σας	  ευχαριστούμε	  για	  τη	  φιλία	  
σας.	  


про	  
	  


Δήλωση	  του	  αντικειμένου	  
ρημάτων	  λόγου	  και	  σκέψης	  
(κυρίως	  στον	  προφορικό	  λόγο)	  


Дόма	  мы	  всегдá	  говорúм	  про	  	  
нáши	  проблéмы.	  
Στο	  σπίτι	  πάντα	  μιλάμε	  για	  τα	  	  
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Ερώτηση	  про	  что?	  (σχετικά	  με	  
τι;)	  


προβλήματά	  μας.	  


в	   Με	  το	  ρήμα	  	  игра́ть	  παίζω	  	  
κάποιο	  άθλημα	  ή	  παιχνίδι	  
Ερώτηση	  во	  что?	  (τι;)	  


В	  шкόле	  мы	  игрáли	  в	  футбόл.	  	  
Στο	  σχολείο	  παίζαμε	  
ποδόσφαιρο.	  


за	  	  
	  


Με	  κάποιες	  εκφράσεις	  όπως	  	  
выходи́ть	  за́муж	  за	  
παντρεύομαι,	  
пить	  за	  πίνω	  για,	  κτλ.	  
Ερώτηση	  за	  кого?	  за	  что?	  
(ποιόν;	  για	  ποιο	  λόγο;)	  	  


Лéна	  вы́шла	  зáмуж	  за	  Олéга.	  
Η	  Λένα	  παντρεύτηκε	  τον	  Ολέγκ.	  
Мы	  пьём	  за	  вáше	  здорόвье!	  
Πίνουμε	  στην	  υγειά	  σας!	  


несмотря	  
на	  	  


Δήλωση	  μιας	  πράξης	  που	  	  
πραγματοποιείται	  παρόλο	  	  
που	  υπάρχει	  κάποιο	  εμπόδιο	  
Ερώτηση	  несмотря́	  на	  что?	  
(παρόλο	  που)	  


Студéнты	  пошлú	  в	  музéй,	  
несмотря́	  на	  дόждь.	  
Οι	  φοιτητές	  πήγαν	  στο	  μουσείο	  
παρόλο	  που	  έβρεχε.	  	  


Πίνακας	  5.25:	  Βασικές	  σημασίες	  αιτιατικής	  	  
	  


Είναι	   γνωστό	  πως	  στην	  Ελληνική	  η	  αιτιατική	   λειτουργεί	  ως	  πτώση	   του	  
αντικειμένου	  των	  περισσότερων	  προθέσεων,	  όπως	  για	  την	  δήλωση	  της	  
προέλευσης.	  Δεν	  πρέπει	  να	  ξεχνάμε	  πως	  στα	  ρωσικά	  για	  να	  δηλώσουμε	  


την	  προέλευση,	   καθώς	   και	   την	   κίνηση	  από	   ένα	  σημείο,	   χρησιμοποιούμε	   την	  
γενική.	  
	  
Παραδείγματα:	  
	   Эти	  учениќи	  из	  Москвы.	  (γενική)	  	  
	   Αυτοί	  οι	  μαθητές	  είναι	  από	  την	  Μόσχα.	  (αιτιατική)	  
	   	  


Ο	   Πίνακας	   5.26	   συνοψίζει	   τις	   βασικές	   λειτουργίες	   της	   αιτιατικής	  
πτώσης	  της	  Ρωσικής	  σε	  σύγκριση	  με	  την	  Ελληνική:	  
	  	  	  	  	  	  	  	  


Λειτουργία	  στην	  
πρόταση	  


Ρωσική	   Ελληνική	   Παραδείγματα	  


Άμεσο	  αντικείμενο	   ναι	   ναι	   Все	  смόтрят	  телевúзор.	  
Όλοι	  βλέπουν	  τηλεόραση.	  
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Έμμεσο	  αντικείμενο	   όχι	   ναι	   Я	  угощáю	  Кáтю	  кофе.	  
(Кáтю-‐άμεσο	  αντικ.)	  
Εγώ	  κερνάω	  στη	  Κάτια	  
καφέ.	  (έμμεσο	  αντικ.)	  


Κατεύθυνση	  
ενέργειας	  ή	  
προορισμό	  	  
	  


ναι	  
	  
με	  
προθέσεις	  
в,	  на,	  под,	  
через,3	  за	  


ναι	  
	  
με	  
πρόθεση	  
σε	  


Едем	  на	  вы́ставку	  в	  
Москвý.	  
Πάμε	  στη	  έκθεση	  στη	  
Μόσχα.	  


Χρονική	  περίοδο	  ή	  
διάρκεια.	  


ναι	  
με	  
προθέσεις	  
в,	  на,	  за,	  
черéз	  
	  


ναι	  
με	  
πρόθεση	  
σε,	  για	  


Еду	  в	  Лόндон	  на	  недéлю.	  
Πάω	  στο	  Λονδίνο	  για	  μια	  
εβδομάδα.	  


Δήλωση	  της	  αιτίας,	  
του	  αντικειμένου	  
ρημάτων	  λόγου	  και	  
σκέψης.	  	  	  	  


ναι	  
με	  πρόθεση	  
за	  


ναι	  
με	  
πρόθεση	  
για	  


Извинúте	  за	  задéржку.	  
Συγνώμη	  για	  την	  
καθυστέρηση.	  


Πίνακας	  5.26:	  Βασικές	  λειτουργίες	  αιτιατικής	  συγκριτικά	  στην	  Ρωσική	  και	  την	  
Ελληνική	  
	  


Nα θυμάσαι: 
Όταν	   υπάρχει	   άρνηση	   στην	   πρόταση	   και	   θέλουμε	   να	   δώσουμε	   έμφαση	  
στο	  νόημά	  της,	  το	  μεταβατικό	  ρήμα	  μπορεί	  να	  συντάσσεται	  και	  με	  γενική.	  	  


	  
Παραδείγματα:	  


Мáриос	  не	  задаёт	  вопрόсов.	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  
Ο	  Μάριος	  δεν	  κάνει	  ερωτήσεις.	  	  	  	  	  	  	  	  
Не	  хочý	  проблéм.	  
Δεν	  θέλω	  προβλήματα.	  


	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  
3	   Στην	   Ελληνική	   η	   πρόθεση	   чéрез	   μέσω	   συντάσσεται	   με	   γενική,	   π.χ.	   Πετάμε	   μέσω	  
Θεσσαλονίκης	   (γενική)	   ενώ	   στη	   Ρωσική	   συντάσσεται	   με	   αιτιατική,	   π.χ.	  Мы	  лети́м	  че́рез	  
Сало́ники.	  (αιτιατική).	  
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Επίσης	   μεταβατικά	   ρήματα	   που	   δηλώνουν	   προσδοκία	   ή	   επιθυμία,	   όπως	   τα	  
ρήματα	   жела́ть	   εύχομαι	   και	   ждать	   περιμένω,	   και	   αναφέρονται	   σε	  
αφηρημένες	   έννοιες,	   όπως	   η	   επιτυχία	   успéх,	   η	   ευτυχία	   счáстье,	   κτλ.	  
συντάσσονται	  	  με	  γενική	  και	  όχι	  με	  αιτιατική.	  
	  
Παραδείγματα:	  


Шкόльники	  ждут	  отвéта.	  	  	  
Οι	  μαθητές	  περιμένουν	  απάντηση.	  	  	  	  
Все	  пожелáли	  друг	  дрýгу	  здорόвья.	  	  	  	  	  
Όλοι	  ευχήθηκαν	  ο	  ένας	  στον	  άλλον	  υγεία.	  


	  
§5.3.4. Δοτική 
	  
Καταλήξεις	  δοτικής	  
	  
Ενικός	  αριθμός	  
Την	  κατάληξη	   -‐у	  παίρνουν	  ουσιαστικά	  αρσενικού	  και	  ουδετέρου	  γένους	  που	  
το	  θέμα	  τους	  λήγει	  σε	  σκληρό	  σύμφωνα.	  Όσα	  θέματα	  τελειώνουν	  σε	  μαλακό	  
σύμφωνο	  παίρνουν	  την	  κατάληξη	  -‐ю.	  
	  


Πίνακας	  5.27:	  Καταλήξεις	  δοτικής	  ενικού	  αριθμού	  	  
	  


Γένος	   Σκληρό	  σύμφωνο	   Μαλακό	  σύμφωνο	  
Αρσενικό	   студéнт	  (ονομ.)	  


студéнту	  (δοτ.)	  
	  


музéй	  (ονομ.)	  
музéю	  (δοτ.)	  
учúтель	  (ονομ.)	  
учúтелю	  (δοτ.)	  


Ουδέτερο	   письмό	  (ονομ.)	  
письмý	  (δοτ.)	  


мόре	  (ονομ.)	  
мόрю	  (δοτ.)	  
задáние	  (ονομ.)	  
задáнию	  (δοτ.)	  


Κατάληξη	  δοτικής	   	  	  	  	  	  	  	  	  -‐у	  
	  


	  	  	  	  -‐ю	  
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Τα	  ουσιαστικά	  θηλυκού	  γένους	  που	  λήγουν	  σε	  -‐а	  και	  -‐я	  παίρνουν	  στη	  δοτική	  
την	   κατάληξη	   -‐е,	   ενώ	   αυτά	   που	   λήγουν	   σε	   -‐ь	   και	   σε	   -‐ия	   παίρνουν	   την	  
κατάληξη	  -‐и.	  	  
	  
	  	   Θηλυκά	  σε	  -‐а	  και	  σε	  -‐я	   Θηλυκά	  σε	  -‐ь	  	  και	  σε	  -‐ия	  
Ονομ.	   сестрá	   семья	   плόщадь	   истόрия	  
Δοτ.	   -‐е	  


сестрé	  
-‐е	  
семьé	  


-‐и	  
плόщади	  


-‐и	  
истόрии	  


Πίνακας	  5.28:	  Καταλήξεις	  δοτικής	  ενικού	  αριθμού	  για	  θηλυκά	  ουσιαστικά	  σε	  -‐
а	  και	  -‐я	  
	  


Nα θυμάσαι: 
Ο	  σχηματισμός	  των	  ακόλουθων	  λέξεων	  πρέπει	  να	  απομνημονευθεί:	  	  
	  


Θηλυκό	   Ουδέτερο	  
Ονομ.	   мать	   дочь	  	   вре́мя	   и́мя	  
Δοτ.	   ма́тери	   до́чери	   вре́мени	   и́мени	  
Πίνακας	  5.29:	  Εξαιρέσεις	  στο	  σχηματισμό	  της	  δοτικής	  ενικού	  αριθμού	  	  
	  
Πληθυντικός	  αριθμός	  	  
Ληκτικό	  
σύμφωνο	  
θέματος	  


Ενικός	  αριθμός	  
ονομαστικής	  


Πληθυντικός	  
αριθμός	  δοτικής	  	  


Καταλήξεις	  
δοτικής	  	  


Σκληρό	  σύμφωνο	   студéнт	  
кáрта	  
окнό	  


студéнтам	  
кáртам	  
όкнам	  


	  
	  
	  	  	  	  	  	  	  -‐ам	  


Θέμα	  σε	  -‐к,	   -‐г,	   -‐х,	  
-‐ч,	  -‐ш,	  -‐ж	  


врач	  
кнúга	  
карандáш	  


врачáм	  
кнúгам	  
карандашáм	  


Μαλακό	  
σύμφωνο	  


учúтель	  
семья	  	  
тетрáдь	  
истόрия	  
мόре	  


учителя́м	  
сéмьям	  
тетрáдям	  
истόриям	  
моря́м	  


	  	  	  	  	  	  	  -‐ям	  


Πίνακας	  5.30:	  Καταλήξεις	  δοτικής	  ενικού	  αριθμού	  	  
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Nα θυμάσαι: 
Τη	  κατάληξη	  -‐ям	  επίσης	  παίρνουν	  άλλες	  δύο	  ομάδες	  ουσιαστικών:	  


o Ουσιαστικά	  που	  στην	  ονομαστική	  πληθυντικού	  λήγουν	  σε	  -‐ья.	  	  
	  
Παραδείγματα:	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  


стýлья	  →	  стýльям	  
брáтья	  →	  брáтьям	  
друзья	  →	  друзья́м	  


	  
o Ουσιαστικά	  που	  στην	  ονομαστική	  ενικού	  και	  πληθυντικού	  έχουν	  διαφορετικά	  


θέματα.	  
	  
Παραδείγματα:	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  


ребёнок-‐де́ти	   →	   дéтям	  	  	  
человéк-‐лю́ди	  	   →	   лю́дям	  


	  	  	  	  	  
Εξαίρεση	   αποτελεί	   η	   λέξη	   сосéд	   γείτονας,	   η	   οποία	   επίσης	   παίρνει	   την	  
κατάληξη	  -‐ям,	  π.χ.	  сосéд-‐сосéди	  →	  сосéдям.	  
	  


Κανόνες	  ορθογραφίας	  
Μετά	  από	  τα	  συριστικά	  ж,	  ш,	  щ,	  ч	  	  ποτέ	  δεν	  βάζουμε	  	  я,	  αλλά	  а.	  	  	  


	  
Παράδειγμα:	  


Дéти	  подарúли	  цветы	  врачáм.	  
Τα	  παιδιά	  δώρισαν	  λουλούδια	  στους	  γιατρούς.	  	  


	  
Βασικές	  σημασίες	  δοτικής	  πτώσης	  	  
Η	   κύρια	   λειτουργία	   της	   δοτικής	   πτώσης	   στη	   Ρωσική	   είναι	   η	   δήλωση	   του	  
εμμέσου	  αντικειμένου.	  Στην	  Ελληνική,	  το	  έμμεσο	  αντικείμενο	  δηλώνεται	  είτε	  
μέσω	   της	   γενικής	  πτώσης	   είτε	  με	   την	  πρόθεση	  σε	   +	  αιτιατική.	   Στη	  Ρωσική	  η	  
δοτική	   χρησιμοποιείται	   με	   ή	   χωρίς	   προθέσεις.	   Οι	   προθέσεις	   που	  
συντάσσονται	  με	  δοτική	  είναι	  οι	  εξής:	  к,	  по,	  благодаря́	   (χάρη	  σε),	  согла́сно	  
(σύμφωνα	  με).	  Η	  δοτική	  απαντάει	  στις	  ερωτήσεις	  кому?́	  (ποιον;)	  чему?́	  (τι;)	  
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Πρόθεση	   Σημασία	   Ρήματα/	   επιρρήματα/	   επίθετα	   με	  
δοτική	  


	  	  	  	  	  	  -‐	   Δήλωση	  	  του	  αποδέκτη	  	  
(άτομο	  ή	  αντικείμενο)	  
μιας	  πράξης	  


писáть	   γράφω,	   читáть	   διαβάζω,	  
покáзывать	   δείχνω,	   оставля́ть	  
αφήνω,	  κτλ.	  	  


	  	  	  	  	  	  -‐	   Δήλωση	  κάποιου	  είδους	  
συνομιλίας	  μεταξύ	  του	  
υποκειμένου	  και	  του	  
αντικειμένου	  


говорúть	   μιλάω,	   звонúть	   τηλεφωνώ,	  
объясня́ть	   εξηγώ,	   расскáзывать	  
διηγούμαι,	   ве́рить	  
πιστεύω/εμπιστεύομαι,	  κτλ.	  	  	  


	  	  	  	  	  	  -‐	   Δήλωση	  ενόχλησης,	  
οφέλους	  ή	  βλάβης	  	  


помогáть	   βοηθάω,	   запрещáть	  
απαγορεύω,	  мешáть	  ενοχλώ,	  κτλ.	  	  


	  	  	  	  	  	  -‐	   Δήλωση	  μεταφοράς	  ή	  
μεταβίβασης	  
αντικειμένου	  σε	  
πρόσωπο	  


дарúть	   δωρίζω,	   давáть	   δίνω,	  
передавáть,	   приносúть	   φέρνω,	  
платúть	   πληρώνω,	   совéтовать	  
συμβουλεύω,	  κτλ.	  


	  	  	  	  	  	  -‐	   Δήλωση	  συναισθήματος	  
με	  ρήματα	  που	  
δηλώνουν	  συναίσθημα	  	  	  


нрáвиться	  αρέσω,	  улыбáться	  
χαμογελώ,	  удивля́ться	  εκπλήσσομαι,	  
рáдоваться	  χαίρομαι,	  κτλ.	  	  	  


	  	  	  	  -‐	   Δήλωση	  σωματικής	  
/ψυχικής	  κατάστασης	  
του	  υποκειμένου	  που	  
εννοείται	  στην	  πρόταση	  
(με	  επιρρήματα)	  


хорошό	  καλά,	  плόхо	  χάλια,	  хόлодно	  
κρύα,	  жáрко	  ζεστά,	  грýстно	  
λυπημένα,	  скýчно	  	  βαρετά,	  трýдно	  	  
δύσκολα,	  κτλ.	  


	  	  	  	  	  -‐	   Με	  μερικά	  επίθετα	  
ολόκληρης	  και	  σύντομης	  
μορφής	  ως	  
κατηγορούμενο	  


нýжный-‐нýжен	  	  χρήσιμος	  
знакόмый-‐знакόм	  γνωστός	  
извéстный-‐извéстен	  διάσημος	  
полéзный-‐полéзен	  	  ωφέλιμος	  
интерéсный-‐интерéсен	  ενδιαφέρον,	  
κτλ.	  	  


	  	  	  	  -‐	   Με	  επιρρήματα	  
κατάστασης	  για	  δήλωση	  	  
του	  λογικού	  
υποκειμένου	  που	  
συντάσσονται	  με	  
απαρέμφατο	  


нáдо	   πρέπει,	   нýжно	   χρειάζεται,	  
мόжно	  μπορώ,	  нельзя́	  απαγορεύεται,	  
необходúмо	  είναι	  απαραίτητο	  	  	  
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4	  Μπορεί	  επίσης	  να	  δηλώνει	  και	  την	  κατεύθυνση	  της	  κίνησης	  με	  προορισμό	  έναν	  τόπο,	  π.χ.	  
Я	  иду	  к	  дому.	  Πάω	  προς	  το	  σπίτι.	  


	  	  	  	  -‐	   Δήλωση	  της	  ηλικίας	  του	  
υποκειμένου	  


Вéре	  дéсять	  лет.	  
Η	  Βέρα	  είναι	  δέκα	  χρονών.	  	  	  


к	   Κίνηση	  προς	  κάποιον	  
ανθρώπινο	  	  προορισμό	  
(έμψυχο4)	  ως	  μέρος	  
εμπρόθετου	  
προσδιορισμού	  μετά	  
από	  την	  πρόθεση	  κ	  


με	  ρήματα	  κίνησης	  


κ	   Κίνηση	  προς	  άτομο	  ή	  
τόπο	  (με	  ρήματα	  που	  
σημαίνουν	  «πλησιάζω»)	  


με	  ρήματα	  κίνησης	  με	  πρόθημα	  -‐под,	  
подходúть	  к	  πλησιάζω	  (κυρίως	  με	  τα	  
πόδια),	  подъезжáть	  к	  πλησιάζω	  (με	  
μεταφορικό	  μέσο),	  κτλ.	  


по	   Δήλωση	  επανάληψης	  
μιας	  χρονικής	  περιόδου	  
με	  τις	  μέρες	  της	  
εβδομάδας	  και	  μέρη	  της	  
ημέρας	  όπως	  ýтро	  
(πρωί),	  вéчер	  
(απόγευμα),	  ночь	  
(νύχτα)	  
ως	  μέρος	  εμπρόθετου	  
προσδιορισμού	  μετά	  
από	  την	  πρόθεση	  по.	  


По	  суббόтам	  мы	  éздим	  на	  мόре.	  
Τα	  Σάββατα	  πάμε	  θάλασσα.	  
По	  вечерáм	  мы	  игрáем	  в	  кáрты.	  
Τα	  βράδια	  παίζουμε	  χαρτιά.	  
	  


по	   Δήλωση	  κίνησης	  από	  ένα	  
σημείο	  στον	  άλλο	  ή	  
κίνηση	  πάνω	  σε	  
επιφάνεια	  ως	  μέρος	  
εμπρόθετης	  φράσης	  με	  
την	  πρόθεση	  по	  


Футболúсты	  бéгали	  по	  стадиόну.	  
Οι	  ποδοσφαιριστές	  έτρεχαν	  στο	  
γήπεδο.	  	  
Турúсты	  гуля́ют	  по	  магазúнам.	  
Οι	   τουρίστες	   κάνουν	   βόλτα	   στα	  
μαγαζιά.	  


по	   Δήλωση	  του	  γνωστικού	  
πεδίου	  
ως	  μέρος	  εμπρόθετης	  
φράσης	  με	  την	  πρόθεση	  
по	  


Зáвтра	  у	  нас	  экзáмен	  по	  рýсскому	  
языкý.	  
Αύριο	  έχουμε	  εξέταση	  στη	  ρωσική	  
γλώσσα.	  
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Πίνακας	  5.31:	  Βασικές	  σημασίες	  δοτικής	  	  
	  
Βασικές	  λειτουργίες	  δοτικής	  πτώσης	  
	  
Λειτουργία	   Ρωσική	   Ελληνική	   Παραδείγματα	  
Έμμεσο	  
αντικείμενο	  


ναι	   ναι	  
	  
(χρήση	  της	  
γενικής	  πτώσης	  ή	  
εμπρόθετου	  (σε)	  
+αιτιατική)	  


Я	  читáю	  ска́зку	  дéтям.	  
Διαβάζω	   παραμύθι	   στα	  
παιδιά.	  
	  
Я	   покупáю	   словáрь	  
дрýгу.	  
Αγοράζω	  λεξικό	   για	   ένα	  
φίλο.	  


Δήλωση	  της	  
ηλικίας	  


ναι	   όχι	  
	  
(αντιστοιχεί	  στο	  
υποκείμενο	  στις	  
αντίστοιχες	  
Ελληνικές	  δομές)	  
	  


Скόлько	  вáшей	  дόчери	  
лет?	  
Πόσο	   χρονών	   είναι	   η	  
κόρη	  σας;	  	  
	  
Лéне	  пять	  лет.	  
Η	  Λένα	  είναι	  5	  χρονών.	  


Κίνηση	  προς	  
ανθρώπινο	  
προορισμό	  μετά	  
από	  τη	  πρόθεση	  κ	  


ναι	   όχι	  
(εκφράζεται	  με	  
εμπρόθετο	  (σε)	  +	  
αιτιατική)	  


Зáвтра	   идём	   к	  
родúтелям.	  
Αύριο	   πάμε	   στους	  
γονείς.	  


Δήλωση	  
επανάληψης	  ενός	  
χρονικού	  
περιόδου	  (με	  την	  
πρόθεση	  по)	  


ναι	  
	  


όχι	  
	  
	  


По	  ночáм	  все	  спят.	  
Τις	   νύχτες	   όλοι	  
κοιμούνται.	  	  
	  
По	  утрáм	  мы	  всегдá	  
дéлаем	  заря́дку.	  
Τα	  πρωινά	  πάντα	  


благодаря	   Δήλωση	  μιας	  πράξης	  με	  
θετικό	  αποτέλεσμα	  


Лéна,	   благодаря́	   тебé	   у	   меня	   такáя	  
хорόшая	  рабόта.	  
Λένα,	   χάρη	   σε	   σένα	   έχω	   τέτοια	   καλή	  
δουλειά.	  
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κάνουμε	  γυμναστική.	  	  
Δήλωση	  κίνησης	  
από	  ένα	  σημείο	  
στον	  άλλο	  
(με	  τη	  πρόθεση	  
по)	  


ναι	   όχι	  
(εκφράζεται	  με	  
εμπρόθετο	  (σε)	  +	  
αιτιατική)	  


Шкόльники	  дόлго	  
бéгали	  по	  дворý.	  
Οι	  μαθητές	  έτρεχαν	  
πολύ	  ώρα	  στην	  αυλή.	  	  
	  


Πίνακας	   5.32:	   Βασικές	   λειτουργίες	   δοτικής	   συγκριτικά	   στην	   Ρωσική	   και	   την	  
Ελληνική	  	  
	  
§5.3.5. Οργανική 
	  
Καταλήξεις	  οργανικής	  πτώσης	  	  
	  	  
Ενικός	  αριθμός	  
Τα	   ουσιαστικά	   αρσενικού	   και	   ουδετέρου	   γένους	   με	   σκληρό	   σύμφωνο	   στο	  
τέλος	  του	  θέματος	  παίρνουν	  την	  κατάληξη	  -‐ом.	  Τα	  ουσιαστικά	  αρσενικού	  και	  
ουδετέρου	  γένους	  με	  μαλακό	  σύμφωνο	  στο	  τέλος	  του	  θέματος	  παίρνουν	  την	  
κατάληξη	  -‐ем.	  
	  


Πίνακας	  5.33:	  Καταλήξεις	  οργανικής	  ενικού	  αριθμού	  	  
	  
Σε	  περίπτωση	  που	  το	  θέμα	  ουσιαστικού	  αρσενικού	  γένους	  λήγει	  σε	  -‐ж,	  -‐ч,	  -‐ц,	  
-‐ш,	   -‐щ	   και	   στη	   γενική	   πτώση	   η	   κατάληξη	   είναι	   τονισμένη,	   τότε	   αυτά	   τα	  


Γένος	   Σκληρό	  σύμφωνο	   Μαλακό	  σύμφωνο	  


Αρσενικό	   студéнт	  (ονομ.)	  
студéнтом	  (οργ.)	  
	  
плечό	  (ονομ.)	  
плечόм	  (οργ.)	  


музéй	  (ονομ.)	  
музéем	  (οργ.)	  
	  
учúтель	  (ονομ.)	  
учúтелем	  (οργ.)	  


Ουδέτερο	   письмό	  (ονομ.)	  
письмом	  (οργ.)	  


мόре	  (ονομ.)	  
мόрем	  (οργ.)	  
	  
задáние	  (ονομ.)	  
задáнием	  (οργ.)	  


Κατάληξη	  οργανικής	   -‐ом	   -‐ем	  
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ουσιαστικά	   στην	   οργανική	   παίρνουν	   την	   τονισμένη	   κατάληξη	   -‐όм.	   Στην	  
περίπτωση	   που	   η	   κατάληξη	   στη	   γενική	   πτώση	   δεν	   τονίζεται,	   τα	   ουσιαστικά	  
στην	  οργανική	  παίρνουν	  την	  άτονη	  κατάληξη	  -‐ем.	  
	  
ονομαστική	   γενική	   οργανική	   ονομαστική	   γενική	   οργανική	  
нож	   ножá	   ножόм	   муж	   мýжа	   мýжем	  
дворéц	   дворцá	   дворцόм	   товáрищ	   товáрища	  	   товáрищем	  
карандáш	   карандашá	   карандашόм	   массáж	   массáжа	   массáжем	  


Πίνακας	   5.34:	   Καταλήξεις	   οργανικής	   ενικού	   αριθμού	   συγκεκριμένων	  
ουσιαστικών	  
	  
Την	  κατάληξη	  -‐ой	  παίρνουν	  ουσιαστικά	  θηλυκού	  γένους	  με	  σκληρό	  σύμφωνο	  
στο	   τέλος	   του	   θέματος,	   ενώ	   αυτά	   που	   έχουν	   μαλακό	   ληκτικό	   σύμφωνο	  
παίρνουν	   την	   κατάληξη	   -‐ей.	   Τα	   θηλυκά	   ουσιαστικά	   που	   λήγουν	   σε	   -‐ь	   στην	  
οργανική	  παίρνουν	  την	  κατάληξη	  -‐ью.	  
	  


Πίνακας	   5.35:	   Καταλήξεις	   οργανικής	   ενικού	   αριθμού	   συγκεκριμένων	  
ουσιαστικών	  
	  
Τα	   ουσιαστικά	   θηλυκού	   γένους	   με	   θέμα	   σε	   -‐ж,	   -‐ч,	   -‐ц,	   -‐ш,	   -‐щ	   που	   έχουν	  	  
τονισμένη	   κατάληξη	   στην	   ονομαστική	   πτώση,	   παίρνουν	   στην	   οργανική	   την	  
κατάληξη	   -‐όй.	   Στην	   περίπτωση	   που	   η	   κατάληξή	   τους	   στην	   ονομαστική	   δεν	  
τονίζεται,	  παίρνουν	  στην	  οργανική	  την	  άτονη	  κατάληξη	  -‐ей.	  
	  


Γένος	   Σκληρό	  σύμφωνο	   Μαλακό	  σύμφωνο	  


Θηλυκό	  	   сестрá	  (ονομ.)	  
сестрόй	  (οργ.)	  
	  
машúна	  (ονομ.)	  
машúной	  (οργ.)	  
	  
	  


семья́	  (ονομ.)	  
семьёй	  (οργ.)	  
	  
истόрия	  (ονομ.)	  
истόрией	  (οργ.)	  	  
	  
тетрáдь	  (ονομ.)	  
тетрáдью	  (οργ.)	  


Κατάληξη	  
οργανικής	  


-‐ой	   -‐ей	  /	  -‐ью	  
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Ονομαστική	   Οργανική	  
душá	  	  	  
лапшá	  


душόй	  
лапшόй	  


дáча	  
ученúца	  


дáчей	  
ученúцей	  


Πίνακας	   5.36:	   Καταλήξεις	   οργανικής	   ενικού	   αριθμού	   συγκεκριμένων	  
ουσιαστικών	  
	  


Nα θυμάσαι: 
τις	  ακόλουθες	  λέξεις	  ως	  εξαιρέσεις:	  	  	  	  	  
мать	  –	  мáтерью	   μητέρα	  (ονομ.)	  –	  μητέρα	  (οργαν.)	  


	   	  дочь	  –	  дόчерью	   κόρη	  (ονομ.)	  –	  κόρη	  (οργαν.)	  
	  
Πληθυντικός	  αριθμός	  	  
Ληκτικό	  
σύμφωνο	  του	  
θέματος	  


Ενικός	  αριθμός	  
ονομαστικής	  


Πληθυντικός	  
αριθμός	  
οργανικής	  


Καταλήξεις	  
οργανικής	  	  


Σκληρό	  σύμφωνο	  	   студéнт	  
кáрта	  
окнό	  


студéнтами	  
кáртами	  
όкнами	  


	  
	  
	  	  	  	  	  	  	  -‐ами	  


Θέμα	  σε	   -‐к,	   -‐г,	   -‐х,	  
-‐ч,	  -‐ш,	  -‐ж	  


врач	  
кнúга	  
карандáш	  


врачáми	  
кнúгами	  
карандашáми	  


Μαλακό	  
σύμφωνο	  


учúтель	  
семья	  	  
тетрáдь	  
истόрия	  
мόре	  


учителя́ми	  
сéмьями	  
тетрáдями	  
истόриями	  
моря́ми	  


	  	  	  	  	  	  	  -‐ями	  


Πίνακας	  5.37:	  Καταλήξεις	  οργανικής	  πληθυντικού	  αριθμού	  
	  


Κανόνες	  ορθογραφίας	  
Μετά	  από	  τα	  συριστικά	  ж,	  ш,	  щ,	  ч	  	  ποτέ	  δεν	  βάζουμε	  я,	  παρά	  μόνο	  а.	  	  	  


Παράδειγμα:	  
Дéти	  на	  урόке	  рисýют	  карандашáми.	  
Τα	  παιδιά	  στο	  μάθημα	  ζωγραφίζουν	  με	  τα	  μολύβια.	  	  
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Βασικές	  σημασίες	  οργανικής	  πτώσης	  
Στη	   Ρωσική	   η	   οργανική	   χρησιμοποιείται	   με	   ή	   χωρίς	   προθέσεις.	   Η	   οργανική	  
απαντάει	   στις	   ερωτήσεις	   (с)	   кем?	   (с)	   чем?	   Στην	   Ελληνική	   συχνά	   δηλώνεται	  
μέσω	  της	  αιτιατικής	  	  πτώσης	  	  με	  διάφορες	  προθέσεις.	  	  
	  
Πρόθεση	   Σημασία	   Παραδείγματα	  
	  	  	  	  	  -‐	   Δηλώνει	  το	  όργανο	  μιας	  πράξης	  


	  
	  


Иван	  пишет	  карандашόм.	  
Ο	  Ιβάν	  γράφει	  με	  το	  μολύβι.	  
Мы	  откры́ли	  чемодан	  ключόм.	  
Ανοίξαμε	  τη	  βαλίτσα	  με	  το	  
κλειδί.	  	  


-‐	   Δηλώνει	  τον	  τρόπο	  μιας	  πράξης	  
ή	  το	  μέσο	  μεταφοράς	  


Учúтель	  говорúт	  грόмким	  
гόлосом.	  
Ο	  δάσκαλος	  μιλάει	  με	  δυνατή	  
φωνή.	  
До	  Мόсквы	  мы	  éхали	  пόездом.5	  
Μέχρι	  τη	  Μόσχα	  πηγαίναμε	  με	  
τρένο.	  


-‐	   Δηλώνει	  την	  χρονική	  περίοδο	  με	  
τις	  εξής	  λέξεις:	  ýтром	  το	  πρωί,	  
днём	  την	  ημέρα,	  вéчером	  το	  
βράδυ,	  нόчью	  τη	  νύχτα,	  зимόй	  
το	  χειμώνα,	  веснόй	  την	  άνοιξη,	  
лéтом	  το	  καλοκαίρι,	  όсенью	  το	  
φθινόπωρο,	  που	  συχνά	  
μπορούν	  να	  συνοδεύονται	  από	  
επίθετα	  και	  δεικτικές	  
αντωνυμίες	  


Пόздним	  вéчером	  мы	  
смотрéли	  телевúзор.	  
Αργά	  το	  βράδυ	  βλέπαμε	  
τηλεόραση.	  
Рáнним/Тем	  ýтром	  мы	  чáсто	  
смотрéли	  на	  нéбо.	  
Νωρίς/Εκείνο	  το	  πρωί	  συχνά	  
κοιτούσαμε	  τον	  ουρανό.	  	  


перед	   Δηλώνει	  χρόνο	  με	  την	  πρόθεση	  
пе́ред	  (πριν)	  


Пéред	  обéдом	  мы	  всегдá	  мόем	  
рýки.	  
Πριν	  το	  μεσημεριανό	  πάντα	  


	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  
5	  Οι	   λέξεις	  лόдка	  βάρκα,	   лόшадь	  άλογο,	  машúна	  αυτοκίνητο,	   велосипéд	  ποδήλατο	  δεν	  
μπορούν	  να	  χρησιμοποιηθούν	  στην	  οργανική	  για	  να	  δηλωθεί	  το	  μέσο	  μεταφοράς.	  Σ’	  αυτήν	  
την	  περίπτωση	  χρησιμοποιείται	  η	  προθετική	  με	  την	  πρόθεση	  на.	  Π.χ.	  Мы	  éдем	  в	  дерéвню	  
на	  велосипéде.	  Πάμε	  στο	  χωριό	  με	  το	  ποδήλατο.	  
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πλένουμε	  τα	  χέρια	  μας.	  
-‐	   Δηλώνει	  την	  εργασιακή	  θέση,	  το	  


επάγγελμα	  που	  κάνει	  κάποιος.	  
Χρησιμοποιείται	  με	  συνδετικά	  
ρήματα	  όπως	  τα	  εξής:	  быть	  
είμαι,6	  стать	  γίνομαι,	  рабо́тать	  
δουλέυω,	  служи́ть	  υπηρετώ,	  
явля́ться	  αποτελώ	  


Мой	  сосéд	  рабόтает	  врачόм.	  
Ο	  γείτονας	  μου	  δουλεύει	  ως	  
γιατρός.	  
На	  завόде	  он	  был	  
помόщником.	  
Στο	  εργοστάσιο	  αυτός	  ήταν	  
βοηθός.	  	  


-‐	   Δηλώνει	  το	  ποιητικό	  αίτιο	  στη	  
παθητική	  φωνή	  	  


Шкόла	  стрόится	  рабόчими.	  
Το	  σχολείο	  χτίζεται	  	  από	  τους	  
εργάτες.	  	  


с/со	   Δηλώνει	  μια	  πράξη	  που	  την	  
κάνει	  κάποιος	  μαζί	  με	  κάποιον	  
άλλον	  


Лéна	  игрáет	  с	  Олей.	  
Η	  Λένα	  παίζει	  με	  την	  Όλια.	  
Мы	  разговáриваем	  со	  
студéнтами.	  
Εμείς	  μιλάμε	  με	  τους	  φοιτητές.	  


над,	  
под,	  за,	  
ря́дом	  с,	  
ме́жду,	  
пе́ред	  	  


Δηλώνει	  τον	  τόπο	  με	  τοπικές	  
προθέσεις	  


Библиотéка	  нахόдится	  пéред	  
пáрком.	  
Η	  βιβλιοθήκη	  βρίσκεται	  μπροστά	  
από	  το	  σχολείο.	  	  


за	   Δηλώνει	  τον	  σκοπό	  μιας	  πράξης	  
με	  τη	  πρόθεση	  за	  


Я	  пришёл	  к	  тебé	  за	  кнúгой.	  
Ήρθα	  σε	  σένα	  για	  να	  πάρω	  ένα	  
βιβλίο.	  


	  


	  


	  


	  


	  


	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  
6	  Το	  ρήμα	  быть	  είναι	  συντάσσεται	  με	  την	  οργανική	  μόνο	  στην	  παρελθοντική	  και	  μελλοντική	  
χρονική	   βαθμίδα.	   Στη	   παροντική	   χρονική	   βαθμίδα	   συντάσσεται	   με	   ονομαστική.	   Π.χ.	  	  
Рáньше	  он	  был	  дирéктором,	  а	   сейчáс	  он	   секретáрь.	  Αυτός	  πριν	  ήταν	  διευθυντής,	  αλλά	  
τώρα	  είναι	  γραμματέας.	   
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с	   Προσδιορίζει	  ένα	  αντικείμενο	  ή	  
πρόσωπο	  


Мне	  нрáвится	  пить	  кόфе	  с	  
молокόм.	  	  
Μου	  αρέσει	  να	  πίνω	  καφέ	  με	  
γάλα.	  
В	  ко́мнату	  вошёл	  па́па	  с	  
пода́рками.	  
Στο	  δωμάτιο	  μπήκε	  ο	  μπαμπάς	  
με	  τα	  δώρα.	  


Πίνακας	  5.38:	  Βασικές	  σημασίες	  οργανικής	  
	  
Η	  οργανική	  χρησιμοποιείται	  με	  συγκεκριμένα	  ρήματα,	  όπως	  τα	  ακόλουθα:	  
	  
Ρήματα	  που	  δηλώνουν	  συναίσθημα	  ή	  
σωματική	  κατάσταση	  και	  
χρησιμοποιούνται	  χωρίς	  προθέσεις	  	  


восхищáться	  θαυμάζω,	  болéть	  
αρρωσταίνω,	  страдáть	  υποφέρω,	  
гордúться	  	  είμαι	  περήφανος,	  
возмущáться	  αγανακτώ	  	  	  


Ρήματα	  που	  δηλώνουν	  απασχόληση	  
και	  χρησιμοποιούνται	  χωρίς	  
προθέσεις	  


занимáться	  ασχολούμαι,	  
интересовáться	  ενδιαφέρομαι,	  
увлекáться	  παθιάζομαι	  (με	  κάποιο	  
χόμπι)	  	  


Ρήματα	  που	  δηλώνουν	  κατοχή	  ή	  
διοίκηση	  	  


управля́ть	  διοικώ,	  владéть/обладáть,	  
κατέχω,	  прáвить	  κυβερνώ	  	  


Αλληλοπαθητικά	  ρήματα	   встречáться	  συναντιέμαι,	  
здорόваться	  χαιρετιέμαι,	  
знакόмиться	  γνωρίζομαι	  


Πίνακας	  5.39:	  Ρηματικές	  φράσεις	  με	  οργανική	  
	  


Ο	   Πίνακας	   5.40	   συνοψίζει	   τις	   βασικές	   λειτουργίες	   της	   οργανικής	  
πτώσης	  της	  Ρωσικής	  σε	  σύγκριση	  με	  την	  Ελληνική:	  
	  


Λειτουργία	  στην	  
πρόταση	  


Ρωσική	   Ελληνική	   Παραδείγματα	  


Δηλώνει	  όργανο	  μιας	  
πράξης,	  τρόπο	  μιας	  
πράξης	  ή	  το	  μέσο	  


ναι	   Όχι	  
	  
Χρησιμοποιείται	  


рéзать	  ножόм	  κόβω	  με	  
το	  μαχαίρι,	  говорúть	  
грόмким	  гόлосом	  
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μεταφοράς,	  	  
	  
	  


η	  αιτιατική	  με	  
προθέσεις	  	  


μιλάω	  με	  δυνατή	  φωνή,	  
éхать	  пόездом	  πάω	  με	  
τρένο	  	  


Δηλώνει	  την	  	  
εργασιακή	  θέση	  
	  


ναι	   Όχι	  
	  
Χρησιμοποιούμε	  
ουσιαστικό	  σε	  
θέση	  
κατηγορουμένου	  


Он	  был	  хорόшим	  
помόщником.	  
Ήταν	  καλός	  βοηθός.	  
Он	  слýжит	  солдáтом.	  
Υπηρετεί	  ως	  στρατιώτης.	  
	  


Δηλώνει	  το	  ποιητικό	  
αίτιο	  στη	  παθητική	  
φωνή	  


ναι	   Όχι	  
	  
Χρησιμοποιείται	  
η	  αιτιατική	  με	  τη	  
πρόθεση	  από	  
	  


Кнúга	  былá	  напúсана	  
Гόголем.	  
Το	  βιβλίο	  γράφτηκε	  από	  
τον	  Γκόγκολ.	  
	  
	  


Δηλώνει	  μια	  πράξη	  
που	  την	  κάνει	  
κάποιος	  μαζί	  με	  
κάποιον	  άλλον	  ή	  
δηλώνει	  τον	  τόπο	  


ναι	   Όχι	  
	  
Χρησιμοποιείται	  
η	  αιτιατική	  με	  
αντίστοιχες	  
προθέσεις	  


ря́дом	  с	  киόском	  	  
Δίπλα	  στο	  περίπτερο	  
мéжду	  дерéвьями	  
Ανάμεσα	  στα	  δέντρα	  
танцевáть	  с	  дрýгом	  
Χορεύω	  με	  τον	  φίλο	  (μου)	  


Πίνακας	   5.40:	   Βασικές	   λειτουργίες	   οργανικής	   συγκριτικά	   στην	   Ελληνική	   και	  
Ρωσική	  	  
	  


Δεν	  πρέπει	  να	  ξεχνάμε	  ότι	  στα	  ελληνικά	  για	  να	  δηλώσουμε	  το	  όργανο	  
μιας	  πράξης	  χρησιμοποιούμε	  την	  πρόθεση	  με	  ενώ	  στα	  Ρωσικά	  αυτή	  η	  
πρόθεση	   χρησιμοποιείται	   για	   να	   δηλώσει	   κάτι	   για	   ένα	   πρόσωπο	   ή	  


πράγμα	  (Βλ.	  Πίνακα	  5.29)	  ή	  τη	  συνοδεία,	  και	  όχι	  το	  όργανο	  μιας	  πράξης.	  
	  
Παραδείγματα:	  	  	  
	   Ученúк	  пúшет	  мéлом	  на	  доскé.	  (Δεν	  χρησιμοποιείται	  η	  πρόθεση	  с	  με	  
	   επειδή	  δεν	  δηλώνει	  συνοδεία)	  
	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  Ο	  μαθητής	  γράφει	  στον	  πίνακα	  με	  την	  κιμωλία.	  
	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  Рабо́чий	  копа́ет	  лопа́той.	  
	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  Ο	  χτίστης	  σκάβει	  με	  το	  φτυάρι.	  	  







	   93	  


Nα θυμάσαι:	  	  
Για	   να	   δηλώσουμε	   τη	   σωματική	   κατάσταση	   του	   προσώπου	   (βλ.	   Πίνακα	  
30)	  μπορούμε	  επίσης	  να	  χρησιμοποιήσουμε	  και	  την	  δοτική	  πτώση.	  


	  	  
Παράδειγμα:	  	  	  	  	  	  	  	  
	   Мне	  стáло	  хόлодно	  и	  я	  надéл	  пальтό.	  
	   Άρχισα	  να	  κρυώνω	  και	  φόρεσα	  παλτό.	  
	  
§5.3.6. Προθετική 
	  
Καταλήξεις	  προθετικής	  πτώσης	  
	  
Ενικός	  αριθμός	  	  
Την	  κατάληξη	  -‐и	  παίρνουν	  ουσιαστικά	  θηλυκού	  γένους	  που	  λήγουν	  σε	  -‐ия	  και	  	  
σε	   -‐ь,	   καθώς	   και	   τα	   ουσιαστικά	   ουδετέρου	   γένους	   σε	   -‐ие.	   Οι	   υπόλοιπες	  
κατηγορίες	  ουσιαστικών	  παίρνουν	  στη	  προθετική	  την	  κατάληξη	  -‐е.	  
	  


Αρσενικό	  
Ονομ.	   стол	   герόй7	   словáрь	  
Προθ.	   (на)	  столé	   (о)	  герόе	   (в)	  словарé	  
	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  Θηλυκό	  
Ονομ.	   рабόта	   тётя	   хúмия	   тетрáдь	  
Προθ.	   (на)рабόте	   (о)тёте	   (о)	  хúмии	   (в)	  тетрáди	  
	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  Ουδέτερο	  
Ονομ.	   окно́	   мо́ре	   здáние	   пальтό8	  
Προθ.	   (на)	  окнé	   (в)мо́ре	   (в)	  здáнии	   (в)	  пальтό	  
Πίνακας	  5.41:	  Καταλήξεις	  προθετικής	  ενικού	  αριθμού	  	  
	  
	  


	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  
7	   Λίγα	   ουσιαστικά	   αρσενικού	   γένους	   λήγουν	   στην	   ονομαστική	   σε	   -‐ий	   και	   παίρνουν	   στην	  
προθετική	  την	  κατάληξη	  -‐и.	  Π.χ.	  гений	  –	  о	  ге́нии	   ιδιοφυΐα,	  планитáрий	  –	  о	  планитáрии	  
πλανητάριο,	  санатόрий	  –	  в	  санато́рии	  σανατόριο.	  
Παράδειγμα:	  Все	  говорúли	  о	  гéнии.	  	  Όλοι	  μιλούσαν	  για	  την	  ιδιοφυΐα.	  	  
8	  Λέξεις	  ξένης	  προέλευσης	  που	  λήγουν	  -‐о,	  -‐е,	  -‐ю	  στα	  ρωσικά	  είναι	  άκλητες.	  Π.χ.	  Я	  рабόтаю	  
в	  метрό.	  Δουλεύω	  στο	  μετρό.	  Мы	  сидúм	  в	  кафé.	  Καθόμαστε	  σε	  μια	  καφετέρια.	  	  
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Nα θυμάσαι:	  	  
Τα	  ακόλουθα	  ουσιαστικά	  πρέπει	  να	  απομνημονευθούν	  ως	  εξαιρέσεις:	  
мать	  -‐	  о	  мáтери,	  дочь	  -‐	  о	  дόчери,	  врéмя	  -‐	  о	  врéмени	  


	  
Ιδιαίτερη	   προσοχή	   απαιτούν	   επίσης	   και	   κάποια	   ουσιαστικά	   που	   στην	  
προθετική	  πτώση	  αποτελούν	  εξαιρέσεις	  ως	  προς	  την	  κατάληξη	  που	  παίρνουν.	  
Τα	  συγκεκριμένα	  ουσιαστικά	  δηλώνουν	  πάντα	  στάση	  σε	  τόπο9	  και	  η	  κατάληξη	  
της	   προθετικής	   πρέπει	   να	   είναι	   τονισμένη.	   Αυτές	   οι	   λέξεις	   πρέπει	   να	  
απομνημονευθούν:	  
	  
В	   НА	  
в	  лесý	  	   	   στο	  δάσος	  
в	  портý	  	   	   στο	  λιμάνι	  
в	  садý	  	   	   στον	  κήπο	  
в	  углý	  	   	   στη	  γωνία	  δωματίου	  
в	  шкафý	  	   	   στην	  ντουλάπα	  
в	  аэропортý	  	   στο	  αεροδρόμιο	  


на	  берегý	  	   στην	  όχθη	  
на	  мостý	  	   στη	  γέφυρα	  
на	  углý	  	   στη	  γωνία	  του	  δρόμου	  
на	  полу́	  	   στο	  πάτωμα	  
на	  льду́	  	   στον	  πάγο	  
на	  лбу́	   στο	  μέτωπο	  	  


Πίνακας	  5.42:	  Ονοματικές	  φράσεις	  με	  τις	  προθέσεις	  в/на	  και	  προθετική	  
	  
Παραδείγματα:	  	  


Я	  сижý	  в	  нόвом	  шкафý.	  	  
Κάθομαι	  στην	  καινούργια	  ντουλάπα.	  (Δηλώνεται	  ο	  τόπος)	  
Я	  дýмаю	  о	  нόвом	  шкáфе.	  	  
Σκέφτομαι	   για	   την	   καινούργια	   ντουλάπα.	   (Δηλώνεται	   το	   αντικείμενο	  
σκέψης)	  


	  
Πληθυντικός	  αριθμός	  	  
Οι	   καταλήξεις	   πληθυντικού	  στη	  προθετική	   είναι	   -‐ах	   /	   -‐ях.	  Τα	  ουσιαστικά	  με	  
θέμα	  που	  λήγει	  σε	  σκληρό	  σύμφωνο	  και	  αυτά	  που	  το	  θέμα	  τους	  λήγει	  σε	   -‐к,	  
-‐г,	   -‐х,	   -‐ч,	   -‐ж,	   -‐ш	   παίρνουν	   την	   κατάληξη	   -‐ах,	   ενώ	   ουσιαστικά	   με	   μαλακό	  
ληκτικό	  σύμφωνο	  θέματος	  παίρνουν	  την	  κατάληξη	  -‐ях.	  	  
	  
	  
	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  
9	  Η	   λέξη	   год	  έτος,	   χρόνος	   στην	  προθετική	  παίρνει	   την	   κατάληξη	   -‐ý	   και	   δηλώνει	   όχι	   τόπο	  
αλλά	  χρόνο.	  Π.χ.	  В	  како́м	  годý	  вы	  родилúсь?	  Ποιο	  έτος	  γεννηθήκατε;	  
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Ληκτικό	  
σύμφωνο	  
θέματος	  


Ενικός	  αριθμός	  
ονομαστικής	  
πτώσης	  


Καταλήξεις	  
πληθυντικού	  
αριθμού	  	  


Παραδείγματα	  


Σκληρό	  σύμφωνο	   студéнт	  
машúн-‐а	  
окн-‐ό	  


-‐ах	   о	  студéнтах	  
για	  τους	  φοιτητές	  
в	  машúнах	  
στα	  αυτοκίνητα	  
в	  όкнах	  
στα	  παράθυρα	  
в	  орéхах	  
στα	  καρύδια	  	  
в	  кнúгах	  
στα	  βιβλία	  	  
о	  карандашáх	  
για	  τα	  μολύβια	  


	  
Θέματα	  σε	  -‐к,	  -‐г,	  
-‐х,	  -‐ч,	  -‐ж,	  -‐ш	  


орéх	  
кнúга	  
карандáш	  


Μαλακό	  
σύμφωνο	  


герόй	  
учúтель	  
семья	  
истόрия	  
мόре	  
задáние	  


-‐ях	   о	  герόях	  
για	  τους	  ήρωες	  	  
об	  учителя́х	  
για	  τους	  δασκάλους	  	  
в	  сéмьях	  
στις	  οικογένειες	  
в	  истόриях	  
στις	  ιστορίες	  
в	  моря́х	  
στις	  θάλασσες	  
в	  здáниях	  
στα	  κτήρια	  	  


Πίνακας	  5.43:	  Καταλήξεις	  προθετικής	  πληθυντικού	  αριθμού	  	  
	  


Nα θυμάσαι: 
Τη	  κατάληξη	  -‐ях	  επίσης	  παίρνουν	  άλλες	  δύο	  ομάδες	  ουσιαστικών:	  


o Ουσιαστικά	  που	  στην	  ονομαστική	  πληθυντικού	  λήγουν	  σε	  -‐ья.	  	  
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Παραδείγματα:	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  
стýлья	   →	   на	  стýльях	  
брáтья	   →	   о	  брáтьях	  
друзья	  	   →	   о	  друзья́х	  


	  
o Ουσιαστικά	  που	  στην	  ονομαστική	  ενικού	  και	  πληθυντικού	  ονομαστικής	  έχουν	  


διαφορετικά	  θέματα.	  
	  
Παραδείγματα:	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  


ребёнок-‐де́ти	   →	   о	  дéтях	  	  	  
человéк-‐лю́ди	   →	   о	  лю́дях	  


	  	  	  	  	  
Εξαίρεση	  αποτελεί	  οι	  λέξεις	  сосéд	  γείτονας	  και	  колéно	  γόνατο,	  των	  οποίων	  το	  
θέμα	  λήγει	  σε	  διαφορετικό	  σύμφωνο:	  	  
	  
Ληκτικό	  
σύμφωνο	  
θέματος	  


Ενικός	  αριθμός	  
ονομαστικής	  
πτώσης	  


Κατάληξη	  
προθετικής	  
πτώσης	  
πληθυντικού	  
αριθμού	  	  


Παραδείγματα	  


Σκληρό	  σύμφωνο	   сосéд	   -‐ях	   о	  сосéдях	  
για	  τους	  γείτονες	  


Μαλακό	  
σύμφωνο	  


колéно	   на	  колéнях	  
στα	  γόνατα	  


Πίνακας	  5.44:	  Καταλήξεις	  προθετικής	  πληθυντικού	  αριθμού	  σε	  συγκεκριμένα	  
ουσιαστικά	  	  
	  
Η	   χρήση	   της	   προθετικής	   στα	   ρωσικά	   γίνεται	   μόνο	   με	   προθέσεις,	   οι	   οποίες	  
είναι	  οι	  εξής:	  о	  (об),	  в,	  на,	  при.	  Η	  προθετική	  απαντάει	  στις	  ερωτήσεις	  о	  ком?	  
(ποιος;)	  о	  чём?	  (τι;)	  
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Βασικές	  σημασίες	  προθετικής	  πτώσης	  
	  
Πρόθεση	   Σημασία	   Παραδείγματα	  
в	  
на	  
	  
	  
при	  
	  
	  


Στάση	  σε	  τόπο	  
Ερώτηση:	  где?	  (πού;)	  
	  
	  


Вáня	  живёт	  в	  Салόниках.	  
Ο	  Βάνια	  μένει	  στη	  Θεσσαλονίκη.	  
Сейчáс	  он	  на	  урόке.	  
Αυτός	  είναι	  τώρα	  στο	  μάθημα.	  


Στάση	  σε	  τόπο	  και	  που	  
ανήκει	  το	  αντικειμένου	  
Ερώτηση:	  где?	  
	  


При	  шкόле	  есть	  библиотéка.	  (Это	  
шкόльная	  библиотéка)	  	  
Στο	  σχολείο	  υπάρχει	  βιβλιοθήκη.	  (Είναι	  
η	  βιβλιοθήκη	  του	  σχολείου)	  
	  


о/об	   Αντικείμενο	  
σκέψης/λόγου/συζήτησης	  
Ερώτηση:	  ο	  ком?	  ο	  чём?	  


Я	  всегдá	  дýмаю	  о	  родúтелях.	  
Πάντα	  σκέφτομαι	  τους	  γονείς.	  
Мы	  говорúм	  о	  жúзни	  в	  дерéвне.	  
Μιλάμε	  για	  τη	  ζωή	  στο	  χωριό.	  


в	   Χρόνος	  με	  ονόματα	  
μηνών	  και	  με	  τις	  λέξεις	  
год	  (έτος)/век	  (αιώνας	  
Ερώτηση:	  когда́?	  (πότε;)	  


Кόля	  приéхал	  в	  мáрте.	  	  
Ο	  Κόλια	  ήρθε	  τον	  Μάρτιο.	  
В	  этом	  годý	  он	  идёт	  в	  шкόлу.	  	  
Φέτος	  πάει	  σχολείο.	  	  
В	  дéтстве	  он	  жил	  в	  дерéвне.	  	  
Στα	  παιδικά	  του	  χρόνια	  ζούσε	  στο	  
χωριό.	  


в	   Περιγραφή	  της	  
εμφάνισης	  (κυρίως	  
ρούχων	  και	  αξεσουάρ)	  	  
Ερώτηση:	  в	  чём?	  (τι;)	  


Сегόдня	  мáма	  в	  нόвой	  юбке.	  
Σήμερα	  η	  μαμά	  φοράει	  καινούργια	  
φούστα.	  
Лéтом	  я	  хожý	  в	  очкáх.	  
Το	  καλοκαίρι	  φοράω	  γυαλιά.	  	  


в	   Περιγραφή	  ψυχικής	  
κατάστασης	  
	  


Оля	  былá	  в	  шόке	  от	  нόвого	  фúльма.	  
Η	  Όλια	  έπαθε	  σοκ	  από	  την	  καινούργια	  
ταινία.	  
	  


на	   Δήλωση	  του	  μέσου	  
μεταφοράς	  
Ερώτηση:	  на	  чём?	  (με	  τι;)	  


До	  Москвы	  мы	  éхали	  на	  пόезде.	  
Μέχρι	  τη	  Μόσχα	  πηγαίναμε	  με	  τρένο.	  
Емý	  нрáвится	  катáться	  на	  
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велосипéде.	  
Του	  αρέσει	  να	  κάνει	  ποδήλατο.	  


на	   Παίξιμο	  κάποιου	  
μουσικού	  οργάνου	  
Ερώτηση:	  на	  чём?	  


Я	  хочý	  научúться	  игрáть	  на	  гитáре.	  
Θέλω	  να	  μάθω	  να	  παίζω	  κιθάρα.	  	  
	  


на	   Με	  συγκεκριμένα	  ρήματα	  
Ερώτηση:	  на	  чём?	  


Говорúть	  на	  грéческом	  языкé.	  
Μιλάω	  την	  ελληνική	  γλώσσα.	  
Женúться	  на	  красúвой	  дéвушке.	  
Παντρεύομαι	  την	  όμορφη	  κοπέλα.	  


на	   Χαρακτηρισμός	  ενός	  
αντικειμένου	  
Ερώτηση:	  на	  чём?	  


Лéна	  одéла	  тýфли	  на	  высόком	  
каблукé.	  
Η	  Λένα	  φόρεσε	  παπούτσια	  με	  ψηλό	  
τακούνι.	  
Это	  ботúнки	  на	  шнуркáх.	  
Αυτές	  είναι	  μπότες	  με	  κορδόνια.	  


при	   Δήλωση	  μιας	  
πράξης/γεγονότος,	  	  η	  
οποία	  συμπίπτει	  	  χρονικά	  
με	  μια	  άλλη	  
Ερώτηση:	  когда́?	  
	  


Нáши	  родúтели	  жúли	  при	  
социалúзме.	  
Οι	  γονείς	  μας	  ζούσαν	  την	  περίοδο	  του	  
σοσιαλισμού.	  	  
Этот	  университéт	  был	  откры́т	  при	  
президéнте.	  
Αυτό	  το	  πανεπιστήμιο	  άνοιξε	  επί	  
θητείας	  του	  Προέδρου.	  	  


при	   Δήλωση	  των	  συνθηκών	  
και	  των	  προϋποθέσεων,	  
με	  τα	  ουσιαστικά	  
по́мощь	  βοήθεια,	  
жела́ние	  επιθυμία,	  
усло́вие	  προϋπόθεση	  
Ερώτηση:	  при	  како́м	  
усло́вии?	  (υπό	  ποιες	  
προϋποθέσεις;)	  


Я	  дам	  тебé	  дéньги	  при	  услόвии,что	  
ты	  их	  вернёшь.	  
Θα	  σου	  δώσω	  χρήματα	  με	  την	  
προϋπόθεση	  ότι	  θα	  μου	  τα	  
επιστρέψεις.	  
При	  желáнии	  мόжно	  пойтú	  в	  кинό.	  
Εάν	  θέλεις,	  μπορούμε	  να	  πάμε	  σινεμά.	  


Πίνακας	  5.45:	  Βασικές	  φράσεις	  με	  προθέσεις	  και	  προθετική	  
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Οι	   περισσότερες	   χρήσεις	   της	   προθετικής	   στα	   ελληνικά	   τις	  
μεταφράζονται	  με	  αιτιατική	  πτώση.	  Εξαίρεση	  αποτελεί	  η	  πρόθεση	  επί,	  
η	  οποία	  συντάσσεται	  με	  γενική.	  	  	  


	  
Παράδειγμα:	  	  
	   Гόрод	  Таганрόг	  был	  пострόен	  при	  Петрé	  Пéрвом.	  
	   Η	  πόλη	  Ταγκανρόγκ	  χτίστηκε	  επί	  του	  Mεγάλου	  Πέτρου.	  
	  
H	  πρόθεση	  о	  (об)	  χρησιμοποιείται	  για	  να	  δηλώσει	  το	  αντικείμενο	  του	  λόγου	  ή	  
της	  σκέψης.	  Χρησιμοποιείται	  και	  με	  ρήματα	  και	  με	  ουσιαστικά:	  
	  
λόγου	   говорúть	  μιλάω,	  разговáривать	  


συνομιλώ,	  расскáзывать	  
διηγούμαι,	  бесéдовать	  συζητώ,	  
сообщáть	  ενημερώνω,	  просúть	  
ζητώ,	  спрáшивать	  ρωτώ,	  
предупреждáть	  προειδοποιώ,	  
спόрить	  λογομαχώ	  


pазговόр	  συνομιλία,	  расскáз	  
διήγημα,	  бесéда	  συζήτηση,	  
сообщéние	  ενημέρωση,	  
прόсьба	  παράκληση,	  вопрόс	  
ερώτηση,	  предупреждéние	  
προειδοποίηση,	  спор	  λογομαχία	  


σκέψης	   знать	  ξέρω,	  ду́мать	  σκέφτομαι,	  
мечта́ть	  ονειρεύομαι,	  
вспомина́ть	  αναπολώ,	  по́мнить	  
θυμάμαι,	  забыва́ть	  ξεχνώ	  


мысль	  σκέψη,	  мечтá	  όνειρο,	  
вοспоминáние	  ανάμνηση,	  
пáмять	  μνήμη	  


Πίνακας	  5.46:	  Βασικές	  λειτουργίες	  προθετικής	  	  
	  
Επίσης	   συντάσσεται	   με	   μερικά	   ρήματα	   σε	   -‐ся,	   όπως	   забόтиться	   φροντίζω	  
волновáться/беспокόиться	   ανησυχώ.	   Στην	   Ελληνική	   αυτά	   τα	   ρήματα	  
συντάσσονται	  με	  την	  πρόθεση	  για	  και	  αιτιατική.	  	  
	  
Παραδείγματα:	  


Не	  волнýйся	  о	  пáпе.	  Он	  ско́ро	  придёт.	  	  
Μην	  ανησυχείς	  για	  τον	  μπαμπά.	  Σε	  λίγο	  θα	  έρθει.	  	  
Родúтели	  забόтятся	  об	  образовáнии	  детéй.	  	  
Οι	  γονείς	  φροντίζουν	  για	  την	  μόρφωση	  των	  παιδιών.	  
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Οι	   προθέσεις	   в	   και	   на	   συντάσσονται	   με	   προθετική	   πτώση	   σε	   στερεότυπες	  
εκφράσεις,	  οι	  οποίες	  πρέπει	  να	  απομνημονευθούν	  ως	  έχουν.	  
	  
В	   НА	  
в	  странé	   	   στη	  χώρα	  
в	  гόроде	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	   στη	  πόλη	  
в	  дерéвне	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	   στο	  χωριό	  
в	  аудитόрии	  	  	  	  	   στην	  αίθουσα	  	  
в	  клáссе	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	   στην	  τάξη	  	  
в	  клýбе	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	   στο	  κλαμπ	  	  
в	  больнúце	  	  	  	  	  	  	  	  	   στο	  νοσοκομείο	  	  
в	  кафé	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	   στην	  καφετέρια	  	  
в	  Сибúри	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	   στη	  Σιβηρία	  	  
в	  кинό	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	   στον	  κινηματογράφο	  
в	  цéнтре	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	   στο	  κέντρο	  	  
в	  университéте	  	  	  	  	  στο	  πανεπιστήμιο	  
в	  инститýте	  	  	  	  	  	  	  	  	  	   στο	  ινστιτούτο	  
в	  лаборатόрии	  	  	  	  	  	  στο	  εργαστήριο	  	  
в	  шкόле	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  στο	  σχολείο	  
в	  теáтре	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	   στο	  θέατρο	  
в	  цúрке	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	   στο	  τσίρκο	  
в	  библиотéке	  	  	  	  	  	  	  	  στη	  βιβλιοθήκη	  
в	  поликлúнике	  	  	  	  	   στα	  δημόσια	  	  
	   	   	   ιατρεία	  	  	  
в	  санатόрии	  	  	  	  	  	  	  	  	  	   στο	  θεραπευτήριο	  	  
в	  гостúнице	  	  	  	  	  	  	  	  	  	   στο	  ξενοδοχείο	  	  
	  
	  


на	  рόдине	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	   στη	  πατρίδα	  
на	  плόщади	  	  	  	  	  	  	  	   στην	  πλατεία	  
на	  ýлице	   	   στον	  δρόμο	  
на	  заня́тии	  	  	  	  	  	  	  	   στο	  μάθημα	  
на	  экскýрсии	  	  	  	  	   στην	  εκδρομή	  
на	  рабόте	  	  	  	  	  	  	  	  	   στη	  δουλειά	  
на	  завόде	  	  	  	  	  	  	  	  	  	   στο	  εργοστάσιο	  	  
на	  фáбрике	  	  	  	  	  	  	   στη	  βιοτεχνία	  	  
на	  стáнции	  	  	  	  	  	  	   στη	  στάση	  μετρό/	  	  
	   	   	   τρένου	  
на	  вокзáле	  	  	  	  	  	  	  	  	   στον	  σταθμό	  
на	  останόвке	  	  	   στη	  στάση	  	   	  
	   	   	   λεωφορείου	  	  
на	  пόчте	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	   στο	  ταχυδρομείο	  
на	  урόке	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	   στο	  μάθημα	  
на	  экзáмене	  	  	  	  	  	  	   στην	  εξέταση	  
на	  лéкции	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	   στη	  διάλεξη	  	  
на	  спектáкле	  	  	  	  	   στη	  θεατρική	  	  
	   	   	   παράσταση	  
на	  вéчере	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	   στη	  βραδιά	  	  
на	  выставке	  	  	  	  	   στην	  έκθεση	  
на	  стадиόне	  	  	  	   στο	  γήπεδο	  
на	  собрáнии	  	  	  	  	   στη	  συγκέντρωση	  	  
на	  концéрте	  	  	  	  	  	   στη	  συναυλία	  
на	  балéте	  	  	  	  	  	  	  	  	  	   στο	  μπαλέτο	  	  
на	  ры́нке	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	   στη	  λαϊκή	  αγορά	  	  


Πίνακας	  5.47:	  Στερεότυπες	  εκφράσεις	  με	  в/на	  και	  προθετική	  
	  
Τα	  ουσιαστικά	  που	  συντάσσονται	  με	  την	  πρόθεση	  в	  και	  την	  προθετική	  τόπου,	  
συντάσσονται	   επίσης	   και	   με	   την	   πρόθεση	   из	   και	   γενική	   για	   τη	   δήλωση	   της	  
κίνησης	  από	  τόπο.	  	  
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Παραδείγματα:	  
Вчерá	  мы	  бы́ли	  	  в	  музéе.	  
Χθες	  ήμασταν	  στο	  μουσείο.	  	  
Вчерá	  мы	  пришлú	  из	  музéя	  пόздно.	  	  
Χθες	  γυρίσαμε	  αργά	  από	  το	  μουσείο.	  
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Ενότητα 6. Επίθετο 
	  
§6.1. Εισαγωγικά 
Το	  επίθετο	  συνοδεύει	  το	  ουσιαστικό	  και	  δηλώνει	  ιδιότητα,	  ποιότητα	  ή	  κάποιο	  
χαρακτηριστικό,	  το	  οποίο	  σχετίζεται	  με	  ένα	   	  πρόσωπο,	  ένα	  αντικείμενο	  ή	  μια	  
πράξη.	   Στη	   Ρωσική,	   όπως	   και	   στην	   Ελληνική,	   συμφωνεί	   πάντα	   με	   το	  
ουσιαστικό	  ως	  προς	  το	  γένος,	  τον	  αριθμό	  και	  την	  πτώση.	  Για	  παράδειγμα,	  στην	  
παρακάτω	  πρόταση	  τα	  επίθετα	  зелёные,	  сéрый,	  бéлый	  συμφωνούν	  ως	  προς	  
το	  γένος,	  τον	  αριθμό	  και	  την	  πτώση	  με	  το	  ουσιαστικό	  που	  προσδιορίζουν.	  
	  
Παράδειγμα:	  	  	  
	   У	  моегό	  котá	  зелёные	  глазá,	  сéрый	  хвост	  и	  бéлые	  ýши.	  
	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  O	  γάτος	  μου	  έχει	  πράσινα	  μάτια,	  γκρι	  ουρά	  και	  άσπρα	  αυτιά.	  
	  
Τα	  επίθετα:	  
o Απαντούν	  στις	   ερωτήσεις	   какόй?	   какáя?	   какόе?	   какúе?	   (τι	   είδος;)	   чей?	  


чья?	  чьё?	  чьи?	  (τίνος;)	  	  
o Τα	  επίθετα	  της	  Ρωσικής	  διαθέτουν	  πλήρη	  και	  σύντομη	  μορφή.	  Η	  σύντομη	  


μορφή	   απαντά	   μόνο	   ως	   κατηγορούμενο	   και	   δηλώνει	   την	   κατάσταση	   του	  
υποκειμένου.	  


	  
Παραδείγματα:	  


	   Я	  ем	  готόвый	  торт.	  	  
Εγώ	  τρώω	  έτοιμη	  τούρτα.	  	  
Этот	  торт	  готόв.	  	  
Αυτή	  η	  τούρτα	  είναι	  έτοιμη.	  	  


	  
o Τα	  επίθετα	  δηλώνουν	  διάφορες	  ιδιότητες	  προσώπων	  ή	  αντικειμένων	  και,	  


πιο	  συγκεκριμένα:	  
– Μέγεθος,	  π.χ.	  высόкий	  дом	  ψηλό	  σπίτι,	  мáленький	  сад	  μικρός	  κήπος	  
– Χρώμα,	  π.χ.	  бе́лый	  кот	  άσπρος	  γάτος,	  голубо́й	  шар	  γαλάζια	  μπάλα	  
– Υλικό,	  π.χ.	  деревя́нный	  стул	  ξύλινη	  καρέκλα	  
– Κτήση,	   π.χ.	  ма́мина	   сум́ка	   τσάντα	   της	   μαμάς,	  ли́сий	   хвост	   ουρά	   της	  


αλεπού	  
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– Χρόνο,	   π.χ.	   ле́тний	   вечер	   καλοκαιρινή	   βραδιά,	   за́втрашний	   день	  	  
αυριανή	  μέρα	  


– Τόπο,	  π.χ.	  морско́й	  берег	  όχθη	  της	  ακτής,	  после́дний	  этаж	  τελευταίος	  
όροφος	  


– Ιδιότητα	  χαρακτήρα,	  π.χ.	  злой	  колдун́	  κακός	  μάγος	  
	  


o Τα	  επίθετα	  που	  δηλώνουν	  ιδιότητα	  ή	  χαρακτηριστικά	  γνωρίσματα	  μπορούν	  
να	  έχουν	  συγκριτικό	  και	  υπερθετικό	  βαθμό.	  	  
	  


Παραδείγματα:	  
	   Салόники	  мéньше	  Афúн.	  
	   Η	  Θεσσαλονίκη	  είναι	  μικρότερη	  από	  την	  Αθήνα.	  
	   Афúны-‐сáмый	  большόй	  гόрод.	  	   	  
	   Η	  Αθήνα	  είναι	  η	  πιο	  μεγάλη	  πόλη.	  
	  
§6.2. Κλίση επιθέτων 
Στη	   ρωσική	   γλώσσα	   τα	   επίθετα	   κατηγοριοποιούνται	   σε	   ομάδες	   με	   βάση	   το	  
είδος	  του	  τελικού	  συμφώνου	  του	  θέματός	  τους	  και	  με	  βάση	  την	  ύπαρξη	  ή	  μη	  
τόνου	  στην	  κατάληξη	  που	  παίρνουν.	  
	  	  	  
ΟΜΑΔΑ	   ΕΠΙΘΕΤΩΝ	   1Α:	   	   ΤΟ	   ΘΕΜΑ	   ΛΗΓΕΙ	   ΣΕ	   ΣΚΛΗΡΟ	   ΧΑΡΑΚΤΗΡΑ	   (ΜΗ	  


ΤΟΝΙΣΜΕΝΗ	  ΚΑΤΑΛΗΞΗ)	  	  
	  
нόвый	  νέος	  


Ενικός	  αριθμός	   Πληθυντικός	  
αριθμός	  Αρσενικό	   Θηλυκό	   Ουδέτερο	  


Ονομ.	   нόвый	  	   нόвая	   нόвое	   нόвые	  
Γεν.	   нόвого	   нόвой	   нόвого	   нόвых	  
Δοτ.	   нόвому	   нόвой	   нόвому	   нόвым	  
Αιτ.	   нόвого/	  


нόвый1	  
нόвую	   нόвое	   нόвых	  /	  нόвые	  


	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	   	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  
1	  Σύμφωνα	  με	  τον	  κανόνα	  	  σχηματισμού	  της	  αιτιατικής	  πτώσης	  ουσιαστικών,	  οι	  καταλήξεις	  	  
των	   ουσιαστικών	   και	   αντίστοιχα	   και	   των	   επιθέτων	   μπορούν	   να	   είναι	   είτε	   αυτές	   της	  
ονομαστικής	  (για	  άψυχα	  ουσιαστικά)	  είτε	  αυτές	  της	  γενικής	  (για	  έμψυχα	  ουσιαστικά).	  	  Π.χ.	  	  
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Οργ.	   нόвым	   нόвой	   нόвым	   нόвыми	  
Προθ.	   о	  нόвом	  	   о	  нόвой	   о	  нόвом	   о	  нόвых	  
Πίνακας	  6.1.	  Επίθετα	  ομάδας	  1α	  
	  
ΟΜΑΔΑ	  ΕΠΙΘΕΤΩΝ	  1Β:	  ΤΟ	  ΘΕΜΑ	  ΛΗΓΕΙ	  ΣΕ	  ΣΚΛΗΡΟ	  ΧΑΡΑΚΤΗΡΑ	  (ΤΟΝΙΣΜΕΝΗ	  


ΚΑΤΑΛΗΞΗ)	  
	  
молодόй	  άρρωστος	  


Ενικός	  αριθμός	   Πληθυντικός	  
αριθμός	  Αρσενικό	   Θηλυκό	   Ουδέτερο	  


Ονομ.	   молодόй	  	   молодáя	   молодόе	   молоды́е	  
Γεν.	   молодόго	   молодόй	   молодόго	   молоды́х	  
Δοτ.	   молодόму	   молодόй	   молодόму	   молоды́м	  
Αιτ.	   молодόго	  /	  	  


молодόй	  
молодýю	   молодόе	   молоды́х	  /молоды́е	  


Οργ.	   молоды́м	   молодόй	   молоды́м	  	   молоды́ми	  
Προθ.	   о	  молодόм	  	   о	  молодόй	   о	  молодόм	  	   о	  молоды́х	  
Πίνακας	  6.2:	  Επίθετα	  ομάδας	  1β	  
	  
ΟΜΑΔΑ	   ΕΠΙΘΕΤΩΝ	   2:	   ΤΟ	   ΘΕΜΑ	   ΛΗΓΕΙ	   ΣΕ	   ΜΑΛΑΚΟ	   ΧΑΡΑΚΤΗΡΑ	   (ΜΗ	  


ΤΟΝΙΣΜΕΝΗ	  ΚΑΤΑΛΗΞΗ)	  	  
	  
сúний	  μπλε	  


Ενικός	  αριθμός	   Πληθυντικός	  
αριθμός	  Αρσενικό	   Θηλυκό	   Ουδέτερο	  


Ονομ.	   сúний	   сúняя	   сúнее	  	   сúние	  
Γεν.	   сúнего	   сúней	   сúнего	   сúних	  
Δοτ.	   сúнему	   сúней	   сúнему	   сúним	  
Αιτ.	   сúнего	  /сúний	   сúнюю	   сúнее	   сúних	  /	  сúние	  
Οργ.	   сúним	   сúней	   сúним	   сúними	  
Προθ.	   о	  сúнем	  	   о	  сúней	   о	  сúнем	   о	  сúних	  	  
Πίνακας	  6.3:	  Επίθετα	  ομάδας	  2	  
	  
	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	   	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	   	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	   	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	   	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	   	  
Мы	  купúли	  нόвый	  стол.	  	  Αγοράσαμε	  καινούργιο	  τραπέζι.	  (Το	  επίθετο	  нόвый	  συμφωνεί	  σε	  
γένος,	  αριθμό	  και	  πτώση/αιτιατική	  με	  το	  ουσιαστικό	  που	  προσδιορίζει.)	  
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ΟΜΑΔΑ	   ΕΠΙΘΕΤΩΝ	   3Α:	   ΤΟ	   ΘΕΜΑ	   ΛΗΓΕΙ	   ΣΕ	   -‐Г,	   -‐К,	   -‐Х	   (ΜΗ	   ΤΟΝΙΣΜΕΝΗ	  


ΚΑΤΑΛΗΞΗ)	  
	  
тúхий	  ήσυχος,	  ευγενικός	  


Ενικός	  αριθμός	   Πληθυντικός	  
αριθμός	  Αρσενικό	   Θηλυκό	   Ουδέτερο	  


Ονομ.	   тúхий	   тúхая	   тúхое	   тúхие	  
Γεν.	   тúхого	   тúхой	   тúхого	   тúхих	  
Δοτ.	   тúхому	   тúхой	   тúхому	   тúхим	  
Αιτ.	   тúхого	  /	  тúхий	   тúхую	   тúхое	   тúхих	  /	  тúхие	  
Οργ.	   тúхим	   тúхой	   тúхим	   тúхими	  
Προθ.	   о	  тúхом	   о	  тúхой	   о	  тúхом	   о	  тúхих	  
Πίνακας	  6.4:	  Επίθετα	  ομάδας	  2	  
	  
ΟΜΑΔΑ	  ΕΠΙΘΕΤΩΝ	  3Β:	  ΤΟ	  ΘΕΜΑ	  ΛΗΓΕΙ	  ΣΕ	  -‐Г,	  -‐К,	  -‐Х	  (ΤΟΝΙΣΜΕΝΗ	  ΚΑΤΑΛΗΞΗ)	  
	  
плохόй	  κακός	  


Ενικός	  αριθμός	   Πληθυντικός	  αριθμός	  
Αρσενικό	   Θηλυκό	   Ουδέτερο	  


Ονομ.	   плохόй	   плохáя	   плохόе	   плохúе	  
Γεν.	   плохόго	   плохόй	   плохόго	   плохúх	  
Δοτ.	   плохόму	   плохόй	   плохόму	   плохúм	  
Αιτ.	   плохόго	  /	  плохой	   плохýю	  	   плохόе	   плохúх	  /	  плохúе	  
Οργ.	   плохúм	   плохόй	   плохúм	   плохúми	  
Προθ.	   о	  плохόм	  	   о	  плохόй	   о	  плохόм	   о	  плохúх	  	  
Πίνακας	  6.5:	  Επίθετα	  ομάδας	  3β	  
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ΟΜΑΔΑ	   ΕΠΙΘΕΤΩΝ	   4Α:	   ΤΟ	   ΘΕΜΑ	   ΛΗΓΕΙ	   ΣΕ	   -‐Ж,	   -‐Ш,	   -‐Щ,	   -‐Ч	   (ΤΟΝΙΣΜΕΝΗ	  


ΚΑΤΑΛΗΞΗ)	  
	  
большόй	  μεγάλος	  


Ενικός	  αριθμός	   Πληθυντικός	  αριθμός	  
Αρσενικό	   Θηλυκό	   Ουδέτερο	  


Ονομ.	   большόй	   большáя	   большόе	   большúе	  
Γεν.	   большόго	   большόй	   большόго	   большúх	  
Δοτ.	   большόму	   большόй	   большόму	   большúм	  
Αιτ.	   большόго	  /	  	  


*большόй	  
большую	   большόе	   большúх	  /	  большúе	  


Οργ.	   большόм	   большόй	   большúм	   большúми	  
Προθ.	   о	  большόм	   о	  большόй	  	   о	  большόм	   о	  больши́х	  
Πίνακας	  6.6:	  Επίθετα	  ομάδας	  4α	  
	  
ΟΜΑΔΑ	   ΕΠΙΘΕΤΩΝ	   4Β:	   ΤΟ	  ΘΕΜΑ	   ΛΗΓΕΙ	   ΣΕ	   -‐Ж,	   -‐Ш,	   -‐Щ,	   -‐Ч	   (ΜΗ	   ΤΟΝΙΣΜΕΝΗ	  


ΚΑΤΑΛΗΞΗ)	  
	  
хорόший	  καλός	  


Ενικός	  αριθμός	   Πληθυντικός	  
αριθμός	  Αρσενικό	   Θηλυκό	   Ουδέτερο	  


Ονομ.	   хорόший	   хорόшая	   хорόшее	   хорόшие	  
Γεν.	   хорόшего	   хорόшей	   хорόшего	   хорόших	  
Δοτ.	   хорόшему	   хорόшей	   хорόшему	   хорόшим	  
Αιτ.	   хорόшего	  /	  


хороший	  
хорόшую	   хорόшее	   хорόших	  /	  хорόшие	  


Οργ.	   хорόшим	   хорόшей	   хорόшим	   хорόшими	  
Προθ.	   о	  хорόшем	  	   о	  хорόшей	  	   о	  хорόшем	  	   о	  хорόших	  	  
Πίνακας	  6.7:	  Επίθετα	  ομάδας	  4β	  
	  


Στην	   Ελληνική,	   σε	   αντίθεση	   με	   την	  Ρωσική,	   δεν	   υπάρχει	   η	   διάκριση	  
ανάμεσα	   σε	   άψυχα	   και	   έμψυχα	   ουσιαστικά.	   Γι’	   αυτό	   θα	   πρέπει	   να	  
είμαστε	   προσεχτικοί	   ως	   προς	   τη	   συμφωνία	   του	   επιθέτου	   με	   το	  


ουσιαστικό,	  καθώς	  η	  επιλογή	  της	  κατάληξης	  μπορεί	  να	  σχετίζεται	  με	  το	  εάν	  το	  
ουσιαστικό	  είναι	  άψυχο	  ή	  έμψυχο.	  Πρέπει	  να	  θυμάσαι	  ότι	  οι	   καταλήξεις	   της	  
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αιτιατικής	  πτώσης	  σε	  άψυχα	  ουσιαστικά	  αρσενικού	  γένους	  ενικού	  αριθμού	  και	  
σε	   όλα	   τα	   άψυχα	   ουσιαστικά	   πληθυντικού	   αριθμού	   είναι	   ίδιες	   με	   τις	  
καταλήξεις	   της	   ονομαστικής	   πτώσης.	   Το	   επίθετο,	   όπως	   έχει	   προαναφερθεί,	  
παίρνει	  τις	  καταλήξεις	  της	  πτώσης	  του	  ουσιαστικού	  που	  προσδιορίζει.	  	  
	  
Παράδειγμα:	  	  	  
	   Мы	  чита́ем	  но́вый	  рома́н	  и	  но́вые	  ска́зки.	  	  
	   Εμείς	   διαβάζουμε	   ένα	   καινούργιο	   μυθιστόρημα	   και	   καινούργια	  
	   παραμύθια.	  	  	  
	  
Εξαίρεση	   αποτελούν	   τα	   ουσιαστικά	   θηλυκού	   γένους	   ενικού	   αριθμού	   που	  
λήγουν	   σε	   -‐ь,	   τα	   οποία	   στην	   αιτιατική	   πτώση	   δεν	   αλλάζουν	   παρόλο	   που	   το	  
επίθετο	  παίρνει	  τις	  καταλήξεις	  των	  επιθέτων	  για	  την	  αιτιατική	  πτώση.	  Τα	  πιο	  
αντιπροσωπευτικά	   ουσιαστικά	   είναι	   τα	   εξής:	   пло́щадь	   πλατεία,	   тетра́дь	  
τετράδιο,	  ра́дость	  χαρά,	  мать	  μητέρα,	  κτλ.	  (βλ.	  Πίνακα	  13,	  §5.3.3.	  Αιτιατική).	  
Η	   διαφορά	   στη	   συμφωνία	   των	   καταλήξεων	   φαίνεται	   στα	   παρακάτω	  
παραδείγματα:	  	  
	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  Мы	  лю́бим	  ру́сскую	  зи́му.	   	  
	   Αγαπάμε	  τον	  ρωσικό	  χειμώνα.	  


Мы	  рисýем	  красúвую	  плόщадь.	  
Ζωγραφίζουμε	  μια	  όμορφη	  πλατεία.	  


	  
Κανόνες	  ορθογραφίας	  
Δεν	  πρέπει	  να	  ξεχνάμε	  ότι	  μετά	  από	  τα	  σύμφωνα	  -‐г,	  -‐к,	  -‐х,	  -‐ж,	  -‐ч,	  -‐ш,	  -‐щ	  


δεν	  μπορεί	  ποτέ	  να	  ακολουθήσει	  το	  φωνήεν	  -‐ы:	  
Παραδείγματα:	  	  
	   хорόший	  	   	   καλός	  
	   лýчший	  	   	   καλύτερος	  
	   свéжий	  	   	   φρέσκος	  	  
	   ширόкий	  	   	   φαρδύ	  
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Όπως	   και	   στην	   Ελληνική,	   τα	   επίθετα	   μπορούν	   να	   χρησιμοποιηθούν	  
και	  ως	  ουσιαστικά.	  
	  


Παραδείγματα:	  
	   Я	  (кто?)	  рýсский.	  (Ποιος	  είμαι;)	  	  	  
	   Είμαι	  Ρώσος.	  	   	  
	   Это	  (како́й?)	  рýсский	  язы́к.	  (Τι	  είδους	  γλώσσα	  είναι	  αυτή;)	  	  
	   Είναι	  η	  ρωσική	  γλώσσα.	  
 
§6.3. Σύντομη μορφή επιθέτου 	  
Τα	  περισσότερα	  ποιοτικά	  επίθετα	  στη	  Ρωσική	  έχουν	  δύο	  μορφές:	   την	  πλήρη	  
και	  την	  σύντομη.	  	  
	  
Η	   σύντομη	   μορφή	   των	   επιθέτων	   απαντά	   στην	   ερώτηση:	   како́в?	   какова́?	  
каково́?	   каковы́?	   (τι;)	   και	   χρησιμοποιείται	   σε	   θέση	   κατηγορούμενου.	   Στην	  
περίπτωση	   αυτή	   συμφωνούν	   με	   το	   όνομα	   που	   προσδιορίζουν	   σε	   γένος,	  
αριθμό	  και	  πτώση.	  
	  
Παραδείγματα:	  	  
	   Сáвва	  о́чень	  рад.	  	  	   	  
	   Ο	  Σάββας	  είναι	  πολύ	  χαρούμενος.	  
	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  Мы	  правы́.	  	  	   	   	  
	   Εμείς	  έχουμε	  δίκαιο.	  
	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  Эта	  ю́бка	  мне	  малá.	  	   	  
	   Αυτή	  η	  φούστα	  μου	  είναι	  μικρή.	  	  
	  
Η	  σύντομη	  μορφή	  σχηματίζεται	  από	  την	  πλήρη	  αφού	  αφαιρεθεί	  η	  κατάληξη,	  
όπως	  φαίνεται	  και	  από	  τα	  παραδείγματα	  του	  Πίνακα	  1.	  	  
	  
Αρσενικό	  	   Θηλυκό	  	   Ουδέτερο	   Πληθυντικός	  
зáнятый	  →	  зáнят_	  δραστήριος	   занятá	   зáнято	   зáняты	  
хорόший	  →	  хорόш	  καλός	   хорошá	   хорошό	   хорошú	  
Πίνακας	  6.8:	  Καταλήξεις	  της	  σύντομης	  μορφής	  των	  επιθέτων	  
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Κανόνες	  ορθογραφίας	  
Μετά	  από	  τα	  γράμματα	  -‐г,	  -‐к,	  -‐х,	  -‐ж,	  -‐ш,	  -‐щ,	  -‐ч	   	  ποτέ	  δεν	  γράφουμε	  -‐ы	  


αλλά	  το	  -‐и,	  	  π.χ.	  хорόш-‐хорошú.	  
	  
Σε	  περίπτωση	  που	  το	  θέμα	  του	  επιθέτου	  λήγει	  σε	  ακολουθία	  συμφώνων,	  στο	  
αρσενικό	   γένος	   της	   σύντομης	   μορφής	   του	   επιθέτου	   μπαίνει,	   για	   λόγους	  
ευφωνίας,	  ένα	  φωνήεν	  ανάμεσα	  στα	  σύμφωνα.	  Για	  παράδειγμα,	  μετά	  από	  τα	  
σκληρά	   σύμφωνα	   πάντα	   μπαίνει	   το	   φωνήεν	   -‐ο	   ενώ	   μετά	   από	   τα	   μαλακά	  
σύμφωνα	  και	  τα	  συριστικά	  μπαίνει	  το	  -‐е/-‐ё.	  	  
	  


Παραδείγματα:	  
	   гόрький	  (πικρός)	   гόрек	  	   горькá	   горько	   горькú	  
	   крéпкий	  (γερός)	  	   крéпок	   крепкá	   крепкό	   крепкú	  
	  
Τα	   επίθετα	  большόй	   (μεγάλος)	   και	  мáленький	   (μικρός)	   δεν	   έχουν	   σύντομη	  
μορφή	  και	  γι’	  αυτό	  χρησιμοποιείται	  η	  σύντομη	  μορφή	  των	  επιθέτων	  велúкий	  
και	  мáлый:	  
	  


велúкий	  	  	  	  	  
большόй	   	   	   велúк,	  великá,	  великό,	  великú	  	  
мáлый	  	  
мáленький	   	   	   мал,	  малá,	  малό,	  малы́	  


	  
Για	   να	   σχηματίσουμε	   την	   παρελθοντική	   και	   μελλοντική	   χρονική	   βαθμίδα	  
χρησιμοποιούμε	   το	   συνδετικό	   ρήμα	   быть	   (είμαι).	   Tα	   επίθετα	   στη	   σύντομη	  
τους	   μορφή	   τους	   διαθέτουν	   μόνο	   τέσσερις	   τύπους	   ονομαστικής	   πτώσης,	  
αρσενικό/θηλυκό/ουδέτερο	   για	   τον	   ενικό	   αριθμό,	   και	   έναν	   τύπο	   για	   τον	  
πληθυντικό	   αριθμό.	   Υπάρχει	   αντιστοιχία	   ανάμεσα	   στο	   γένος	   και	   τον	   αριθμό	  
της	  σύντομης	  μορφής	  του	  επιθέτου	  με	  το	  υποκείμενο.	  
	  
Παρελθοντική	  βαθμίδα	  
Παραδείγματα:	  


Он	  был	  красúв.	  
Αυτός	  ήταν	  όμορφος.	  (Το	  υποκείμενο	  είναι	  αρσενικού	  γένους)	  	  
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Она	  былá	  красúва.	  	  
Αυτή	  ήταν	  όμορφη.	  (Το	  υποκείμενο	  είναι	  θηλυκού	  γένους)	  	  
Оно	  бы́ло	  	  красúво.	  	  
Αυτό	  ήταν	  όμορφο.	  (Το	  υποκείμενο	  είναι	  ουδετέρου	  γένους)	  	  
Они	  бы́ли	  красúвы.	  	  
Αυτοί	   (αυτές,	   αυτά)	   ήταν	   όμορφοι.	   (Το	   υποκείμενο	   είναι	   στον	  
πληθυντικό	  αριθμό)	  	  


	  
Μελλοντική	  βαθμίδα	  
Και	   στη	  μελλοντική	   χρονική	  βαθμίδα	  υπάρχει	  συμφωνία	  ανάμεσα	  στο	  γένος	  
και	  τον	  αριθμό	  της	  σύντομης	  μορφής	  του	  επιθέτου	  με	  το	  υποκείμενο.	  
Παραδείγματα:	  


Торт	  бýдет	  готόв	  чéрез	  час.	  	  
Η	   τούρτα	   θα	   είναι	   έτοιμη	   σε	   μια	   ώρα.	   (Το	   υποκείμενο	   торт	   είναι	  
αρσενικού	  γένους)	  	  
Пúцца	  будет	  готόва	  чéрез	  час.	  	  
Η	   πίτσα	   θα	   είναι	   έτοιμη	   σε	   μια	   ώρα.	   (Το	   υποκείμενο	   пúцца	   είναι	  
θηλυκού	  γένους)	  
Филé	  бýдет	  готόво	  чéрез	  час.	  	  
Το	   φιλέτο	   θα	   είναι	   έτοιμο	   σε	   μια	   ώρα.	   (Το	   υποκείμενο	   филé	   είναι	  
ουδετέρου	  γένους)	  
Котлéты	  бýдут	  готόвы	  чéрез	  час.	  	  
Τα	  μπιφτέκια	  θα	  είναι	  έτοιμα	  σε	  μια	  ώρα.	  (Το	  υποκείμενο	  котлéты	  είναι	  
στον	  πληθυντικό	  αριθμό)	  
	  
Υπάρχουν	   περιπτώσεις	   που	   η	   σύντομη	   μορφή	   των	   επιθέτων	  
συντάσσεται	  με	  συγκεκριμένη	  πτώση.	  Αυτές	  οι	  επιθετικές	  εκφράσεις	  
πρέπει	   να	   απομνημονευθούν.	   Οι	   σπουδαστές	   θα	   πρέπει	   να	  


προσέχουν	   να	   μην	   εφαρμόζουν	   τους	   κανόνες	   σύνταξης	   των	   επιθέτων	   της	  
Ελληνικής.	  
	  
Παραδείγματα:	  


Пýшкин	  извéстен	  своúми	  стихáми.	  (αντικείμενο	  σε	  οργανική)	  	  
Ο	  Πούσκιν	  είναι	  γνωστός	  για	  τα	  ποιήματά	  του.	  
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Мы	  рáды	  вам.	  (αντικείμενο	  σε	  δοτική)	  	  
Χαιρόμαστε	  που	  σας	  βλέπουμε.	  	  
Лена	  похόжа	  на	  отцá.	  (αντικείμενο	  σε	  αιτιατική)	  	  	  
Η	  Λένα	  μοιάζει	  τον	  πατέρα.	  	  


	  
Επίσης,	  η	  σύντομη	  μορφή	   του	   επιθέτου	   χρησιμοποιείται	  πάντα	  μετά	  από	   τα	  
επιρρήματα	   как	   πώς,	   τί	   και	   так	   έτσι	   για	   να	   τονίσει	   τα	   συναισθήματα	   του	  
προσώπου	  που	  μιλάει.	  	  
	  
Παράδειγμα:	  


Как	  ты	  красúва	  сегόдня!	  	  
Πόσο	  όμορφη	  είσαι	  σήμερα!	  	  


	  
Βασικές	  λειτουργίες	  της	  πλήρους	  και	  σύντομης	  μορφής	  των	  επιθέτων	  
	  	  	  	  	  	  	  	  
Λειτουργία	  στην	  
πρόταση	  


Ρωσική	   Ελληνική	   Παραδείγματα	  


Ολόκληρη	  μορφή	  
επιθέτου:	  Λειτουργεί	  
ως	  επιθετικός	  
προσδιορισμός	  


ναι	   ναι	   Сегόдня	  мы	  бýдем	  
смотрéть	  рýсский	  фильм.	  
Σήμερα	  θα	  δούμε	  μια	  
ρωσική	  ταινία.	  


Ολόκληρη	  μορφή	  
επιθέτου:	  Λειτουργεί	  
ως	  κατηγορούμενο	  
του	  υποκειμένου	  ή	  
του	  
αντικειμένου	  


ναι	   ναι	   Вчерá	  день	  был	  трýдным.	  
Χθες	  η	  μέρα	  ήταν	  δύσκολη.	  
	  
Пáпа	  сдéлал	  наш	  
прáздник	  весёлым.	  
Ο	  μπαμπάς	  έκανε	  τη	  γιορτή	  
μας	  χαρούμενη.	  	  


Σύντομη	  μορφή	  
επιθέτου:	  Λειτουργεί	  
ως	  κατηγορούμενο	  
και	  συχνά	  δηλώνει	  
την	  προσωρινή	  
κατάσταση	  του	  
υποκειμένου/	  


ναι	   όχι	   Мой	  брат	  вчерá	  был	  
бόлен.	  
Ο	  αδερφός	  μου	  χθες	  ήταν	  
άρρωστος.	  
	  
Пόсле	  прáздника	  дети	  
бýдут	  очень	  счáстливы.	  
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αντικειμένου	   Μετά	  τη	  γιορτή	  τα	  παιδιά	  
θα	  είναι	  πολύ	  ευτυχισμένα.	  


Πίνακας	   6.9:	   Βασικές	   λειτουργίες	   επιθέτων	   συγκριτικά	   στην	   Ρωσική	   και	   την	  
Ελληνική	   	  
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Ενότητα 7. Ρήμα 
	  
§7.1. Βασικά χαρακτηριστικά 
Το	   ρήμα	   είναι	   κλιτό	   μέρος	   του	   λόγου	   που	   δείχνει	   ότι	   ένα	   πρόσωπο,	   ζώο	   ή	  
πράγμα	   ενεργεί	   ή	   παθαίνει	   κάτι	   ή	   απλώς	   βρίσκεται	   σε	   μια	   κατάσταση.	   Το	  
ρήμα	  είναι	  πολύ	  συχνό	  στον	  λόγο,	  αφού	  αποτελεί	  απαραίτητο	  συστατικό	  της	  
πρότασης.	  
	  
Παραδείγματα:	  


Дéти	  игрáют.	  	   	  
Τα	  παιδιά	  παίζουν.	  
Дéти	  спят.	  	   	   	  
Τα	  παιδιά	  κοιμούνται.	  	  


	  
Στο	  ρηματικό	  σύστημα	  της	  ρωσικής	  γλώσσας	  συναντάμε	  τις	  εξής	  κατηγορίες,	  
τις	  οποίες	  θα	  συζητήσουμε	  πιο	  αναλυτικά,	  στη	  συνέχεια:	  πρόσωπο,	  αριθμός,	  
γένος	   (μόνο	   στην	   παρελθοντική	   χρονική	   βαθμίδα),	   χρόνος,	   φωνή,	   όψη	   και	  
έγκλιση.	  	  
	  
Το	   πρόσωπο	   δίνει	   πληροφορίες	   για	   το	   υποκείμενο	   της	   πρότασης.	   Αυτές	   οι	  
πληροφορίες	   φαίνονται	   στην	   κατάληξη	   του	   ρήματος.	   Για	   παράδειγμα,	   το	  
πρόσωπο	  δείχνει	   για	  ποιόν	  μιλάμε	  κάθε	  φορά.	  Υπάρχουν	   τρία	  πρόσωπα,	  α’,	  
β’,	  γ’	  που	  απαντούν	  σε	  ενικό	  και	  πληθυντικό	  αριθμό.	  Στα	  Ρωσικά	  το	  πρόσωπο	  
του	  ρήματος	  φαίνεται	  μόνο	  στον	  ενεστώτα	  και	  στον	  μέλλοντα.	  	  
	  
Παραδείγματα:	  	  
	   Мы	  игрáем	  в	  футбόл.	  	  
	   Εμείς	  παίζουμε	  ποδόσφαιρο.	  	  
	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  Ольга	  споёт	  пе́сню.	  	  
	   Η	  Όλγα	  θα	  πει	  ένα	  τραγούδι.	  
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	   Ενικός	  αριθμός	   Πληθυντικός	  αριθμός	  
α’	   я	  бéга-‐ю	  	   εγώ	  τρέχ-‐ω	  	   бéга-‐ем	  	   εμείς	  τρέχ-‐ουμε	  
β’	  	   ты	  бéга-‐ешь	   εσύ	  τρέχ-‐εις	   бéга-‐ете	  	   εσείς	  τρέχ-‐ετε	  
γ’	   Яннис	  бéга-‐ет	   ο	  Γιάννης	  τρέχ-‐ει	   бéга-‐ют	   τα	  παιδιά	  τρέχ-‐ουν	  
Πίνακας	  7.1:	  Τα	  πρόσωπα	  του	  ρήματος	  
	  
Ο	   αριθμός	   δείχνει	   αν	   το	   υποκείμενο	   αναφέρεται	   σ’	   ένα	   ή	   σε	   περισσότερα	  
πρόσωπα	   ή	   πράγματα.	   Το	   ρήμα	   συμφωνεί	   με	   τον	   ενικό	   ή	   πληθυντικό	   του	  
υποκειμένου	  του	  ρήματος.	  
	  
Παραδείγματα:	  	  
	   Все	  слýшали	  рýсскую	  мýзыку.	  	  
	   Όλοι	  ακούγανε	  τη	  ρωσική	  μουσική.	  
	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  Я	  слýшал	  грéческую	  мýзыку.	  	  
	   Εγώ	  άκουγα	  την	  ελληνική	  μουσική.	  
	  
Το	  γένος	  απαντά	  μόνο	  στα	  ρήματα	  της	  παρελθοντικής	  χρονικής	  βαθμίδας,	  στα	  
οποία	  υπάρχει	  συμφωνία	  στο	  γένος	  ανάμεσα	  στο	  υποκείμενο	  και	  το	  ρήμα.	  Για	  
να	   σχηματιστεί	   ο	   παρελθοντικός	   τύπος,	   αφαιρούμε	   από	   το	   θέμα	   του	  
απαρεμφάτου	  τα	  επιθήματα	  -‐ть,	  -‐ти,	  -‐чь	  και	  προσθέτουμε	  τα	  εξής:	  


o -‐л	  για	  το	  αρσενικό	  γένος,	  π.χ.	  читáл	  	  
o -‐ла	  για	  το	  θηλυκό	  γένος,	  π.χ.	  читáла	  
o -‐ло	  για	  το	  ουδέτερο,	  π.χ.	  читáло	  
o -‐ли	   σε	   περίπτωση	   που	   το	   υποκείμενο	   είναι	   στον	   πληθυντικό	   αριθμό,	  


π.χ.	  читáли.	  
	  
Παραδείγματα:	  	  
	   Наш	  сосéд	  игрáл	  (αρσ.	  γένος)	  на	  пианúно.	  	  
	   Ο	  γείτονάς	  μας	  έπαιζε	  πιάνο.	  
	   Окнό	  откры́лось	  (ουδ.	  γένος).	  	  
	   Το	  παράθυρο	  άνοιξε.	  	  
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§7.2.	  Απαρέμφατο	  
Βασικό	   στοιχείο	   του	   ρηματικού	   συστήματος	   της	   Ρωσικής	   είναι	   και	   το	  
απαρέμφατο,	   δηλ.	   ένας	   άκλιτος	   ρηματικός	   τύπος.	   Το	   απαρέμφατο	   διαθέτει	  
μόνο	  όψη	  και	  φωνή.	  Δηλαδή	  δεν	  έχει	  τις	  γραμματικές	  κατηγορίες	  του	  χρόνου,	  
της	  έγκλισης,	  του	  γένους	  και	  φυσικά	  του	  προσώπου:	  
	  
Κατάληξη	  -‐ть	  	  	  
εάν	   το	   θέμα	   λήγει	   σε	  
φωνήεν	  ή	  σε	  -‐с,	  -‐з	  


Κατάληξη	   -‐ти	   εάν	   το	  
θέμα	   λήγει	   σε	   σύμφωνο	  
ή	  σε	  -‐й	  


Κατάληξη	   -‐чь	   εάν	   το	  
θέμα	  λήγει	  σε	  φωνήεν	  	  


рабόтать	  	   δουλεύω	   идтú	  	  	  	   πηγαίνω	  	   мочь	  	  	   μπορώ	  
лезть	  	  	   σκαρφαλώνω	   нестú	  	   κουβαλάω,	  	  


	   	   φέρνω	  
печь	  	   	   ψήνω	  


вéрить	  	   πιστεύω	   плестú	  	   πλέκω	   берéчь	  	   φυλάω	  
Πίνακας	  7.2:	  Βασικές	  καταλήξεις	  απαρεμφάτων	  
	  
Στα	   ρήματα	   παθητικής	   φωνής	   μετά	   την	   κατάληξη	   προσθέτουμε	   το	   επίθημα	  
-‐ся.	  Το	  ίδιο	  συμβαίνει	  και	  με	  κάποια	  άλλα	  ρήματα	  -‐сь,	  π.χ.	  стрόиться	  χτίζομαι,	  
создавáться	  δημιουργείται.	  	  	  	  
	  


Στην	  Ελληνική,	  σε	  αντίθεση	  με	  τη	  Ρωσική,	  δεν	  υπάρχει	  απαρέμφατο	  
γι’	   αυτό	   και	   οι	   απαρεμφατικοί	   τύποι	   μεταφράζονται	   με	   το	   α’	  
πρόσωπο	  ενεστώτα,	  π.χ.	  игрáть	  παίζω,	  петь	  τραγουδάω.	  


	  
§7.3. Ρηματικές συζυγίες 
Στην	  παροντική	  χρονική	  βαθμίδα	  σύμφωνα	  με	  τις	  καταλήξεις	  διακρίνουμε	  δύο	  
συζυγίες	  (τύπους	  κλίσης),	  την	  Α’	  και	  τη	  Β’	  συζυγία.	  Το	  απαρέμφατο	  βοηθά	  στο	  
να	  διακρίνουμε	   τη	  συζυγία	   ενός	  ρήματος.	   Καταλήξεις	  απαρεμφάτων	  σε	   -‐ать	  
και	  -‐ять	  σχηματίζουν	  ρήματα	  Α’	  συζυγίας,	  ενώ	  απαρέμφατα	  με	  τις	  καταλήξεις	  
-‐ить	   και	   -‐еть	   σχηματίζουν	   ρήματα	   Β’	   συζυγίας.	   Δεν	   πρέπει	   όμως	   ποτέ	   να	  
ξεχνάμε	   ότι	   υπάρχουν	   εξαιρέσεις,	   όπως	   επίσης	   ότι	   υπάρχουν	   και	   ρήματα	  
μεικτής	  συζυγίας.	  
	  
§7.3.1. Α΄ και Β΄ συζυγία  
Παρατήρησε	  τις	  καταλήξεις	  ρημάτων	  των	  δύο	  συζυγιών	  κλίνοντας	  τα	  ρήματα	  
διαβάζω	  και	  μιλάω	  στα	  Ρωσικά	  στη	  παροντική	  χρονική	  βαθμίδα	  (ενεστώτας).	  	  
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Α’	  συζυγία	  
читáть	  


Β’	  συζυγία	  	  
говорúть	  


я	  
ты	  
он,	  она,	  оно	  
мы	  
вы	  
они	  


читáю	  
читáешь	  
читáет	  
читáем	  
читáете	  
читáют	  


говорю́	  
говорúшь	  
говорúт	  
говорúм	  
говорúте	  
говоря́т	  


я	  
ты	  
он,	  она,	  оно	  
мы	  
вы	  
они	  


живý	  
живёшь	  
живёт	  
живём	  
живёте	  
живут	  


слы́шу	  
слы́шишь	  	  
слы́шит	  
слы́шим	  
слы́шите	  
слы́шат	  	  


Πίνακας	  7.3:	  Κλίση	  ρημάτων	  της	  Α’	  και	  Β’	  συζυγίας	  (ενεστώτας)	  
	  
Μια	   σημαντική	   αλλαγή	   που	   παρατηρείται	   σε	   ρήματα	   Β’	   συζυγίας	   είναι	   η	  
εναλλαγή	   των	   ληκτικών	   συμφώνων	   του	   θέματος.	   Τα	   περισσότερα	   σύμφωνα	  
έχουν	   ένα	   ζευγάρι	   με	   το	   οποίο	   εναλλάσσονται	   κατά	   την	   κλίση	   του	   α’	  
προσώπου	   ενικού	   αριθμού.	   Τα	   πιο	   γνωστά	   παραδείγματα	   εναλλαγής	  
συμφώνων	  είναι	  τα	  παρακάτω:	  	  
	  
Ρήματα	  	   Εναλλαγές	  


συμφώνων	  
	  


плати́ть	  /	  плач,	  пла́тишь,	  …	  пла́тят	   т	  -‐	  ч	   πληρώνω	  
ходи́ть	  /	  хожу́,	  хо́дишь,	  …	  хо́дят	   д	  -‐	  ж	   πηγαίνω	  
проси́ть	  /	  прошу́,	  про́сишь,	  …	  про́сят	  	   с	  -‐	  ш	   ζητάω	  
вози́ть	  /	  вожу́,	  во́дишь,	  …	  во́дят	  	  	   з	  -‐	  ж	   μεταφέρω	  
грусти́ть	  /	  грущу́,	  грусти́шь,	  …	  грустя́т	  	   ст	  -‐	  щ	   μελαγχολώ	  	  
люби́ть	  /	  люблю́,	  лю́бишь,	  …	  лю́бят	  	   б	  -‐	  бл	   αγαπώ	  
купи́ть	  /	  куплю́,	  ку́пишь,	  …	  ку́пят	  	   п	  -‐	  пл	   αγοράζω	  
гото́вить	  /	  гото́влю,	  гото́вишь,	  …	  гото́вят	  	   в	  -‐	  вл	   ετοιμάζω	  
корми́ть	  /	  кормлю́,	  ко́рмишь,	  …	  ко́рмят	  	   м	  -‐	  мл	   ταΐζω	  
ви́деть	  /	  ви́жу,	  ви́дишь,	  …	  ви́дят	   д	  -‐	  ж	   βλέπω	  
блесте́ть	  /	  блещу́,	  блести́шь,	  …	  блестя́т	  	   ст	  -‐	  щ	   λάμπω	  
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лете́ть	  /	  лечу́,	  лети́шь,	  …	  летя́т	  	   т	  -‐	  ч	   πετάω	  
зави́сеть	  /	  зави́шу,	  зави́сишь,	  …	  зави́сят	  	  	   тс	  -‐	  с	  -‐	  ш	   εξαρτιέμαι	  
терпе́ть	  /	  терплю́,	  те́рпишь,	  …	  те́рпят	  	   п	  -‐	  пл	   αντέχω	  	  
шуме́ть	  /	  шумлю́,	  шуми́шь,	  …	  шумя́т	  	  	   м	  -‐	  мл	   κάνω	  φασαρία	  
Πίνακας	  7.4:	  Αλλαγές	  στα	  σύμφωνα	  του	  θέματος	  
	  
Υπάρχουν	   και	   οι	   εναλλαγές	   συμφώνων	   που	   διατηρούνται	   σε	   όλη	   την	   κλίση	  
του	  ρήματος	  και	  σε	  όλα	  τα	  πρόσωπα:	  
	  
Ρήματα	   Εναλλαγές	  	  


συμφώνων	  
	  
	  


писáть	  /	  пишу́,	  пи́шешь,	  …	  пи́шут	   с	  -‐	  ш	   γράφω	  
сказа́ть	  /	  скажу́,	  ска́жешь,	  …	  ска́жут	  	   з	  -‐	  ж	   πω	  
пла́кать	  /	  пла́чу,	  пла́чешь,	  …	  пла́чут	  	   к	  -‐	  ч	  	   κλαίω	  
пря́тать	  /	  пря́чу,	  пря́чешь,	  …	  пря́чут	  	  	   т	  -‐	  ч	  	   κρύβω	  
иска́ть	  /	  ищу́,	  и́щешь,	  …	  и́щут	  	   к	  -‐	  щ	  	   ψάχνω	  	  
Πίνακας	  7.5:	  Αλλαγές	  στα	  σύμφωνα	  του	  θέματος	  
	  
§7.3.2. Μεικτή συζυγία και εξαιρέσεις 
Υπάρχουν	   και	   κάποια	   ρήματα	   που	   φέρουν	   καταλήξεις	   και	   από	   τις	   δύο	  
συζυγίες,	  όπως	  για	  παράδειγμα	  τα	  ρήματα	  хотéть	  θέλω	  και	  бежáть	  τρέχω.	  Η	  
κλίση	  αυτών	  των	  ρημάτων	  πρέπει	  να	  απομνημονευθεί:	  	  
	  


Μεικτή	  συζυγία	  	  
я	  
ты	  
он,	  она,	  оно	  
мы	  
вы	  
они	  


хочý	  	  	  	  θέλω	  
хόчешь	  
хόчет	  
хотúм	  
хотúте	  
хотя́т	  


бегý	  	  τρέχω	  
бежúшь	  
бежúт	  
бежúм	  
бежúте	  
бегýт	  	  


Πίνακας	  7.6:	  Κλίσεις	  ρημάτων	  μεικτής	  συζυγίας	  
	  
Μια	  άλλη	  κατηγορία	  αποτελούν	  τα	  ρήματα	  των	  οποίων	  το	  απαρέμφατο	  λήγει	  
σε	   	   -‐овать	  ή	  -‐евать.	  Στην	  παροντική	  χρονική	  βαθμίδα	  τα	  επιθήματα	  -‐ова	  και	  
-‐ева	  	  μετατρέπονται	  σε	  -‐у.	  Οι	  καταλήξεις	  ρημάτων	  προστίθενται	  στη	  συνέχεια.	  
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Πίνακας	  7.7:	  Κλίσεις	  ρημάτων	  σε	  -‐овать/-‐евать	  
	  


Όπως	   σε	   κάθε	   κατηγορία,	   έτσι	   και	   σ’	   αυτήν	   υπάρχουν	   εξαιρέσεις.	   Για	  
παράδειγμα,	   το	   ρήμα	   одевать	   ντύνω	   κλίνεται	   όπως	   τα	   ρήματα	   Α’	  


συζυγίας:	  одевáю,	  одевáешь,	  одевáет,	  одевáем,	  одевáете,	  одевáют.	  
	  
Υπάρχει	   επίσης	   μια	   ομάδα	   ρημάτων	   με	   το	   επίθημα	   -‐ва,	   το	   οποίο	   κατά	   την	  
κλίση	  της	  παροντικής	  βαθμίδας	  αποβάλλεται.	  	  
	  


вставáть	  σηκώνομαι	   давáть	  δίνω	   продавáть	  πουλάω	  
я	  
ты	  
он,	  она,	  оно	  
мы	  
вы	  
они	  


встаю́	  
встаёшь	  
встаёт	  
встаём	  
встаёте	  
встают	  	  


даю́	  
даёшь	  
даёт	  
даём	  
даёте	  
дают	  


продаю́	  
продаёшь	  
продаёт	  
продаём	  
продаёте	  
продаю́т	  


Πίνακας	  7.8:	  Κλίση	  ρημάτων	  σε	  -‐ва	  
	  
§7.4. Χρονικές βαθμίδες 
Χρόνοι	  ή	  χρονικές	  βαθμίδες	  ονομάζονται	  οι	  μορφολογικοί	  τύποι	  του	  ρήματος	  
με	   τους	   οποίους	   δηλώνεται	   πότε	   γίνεται	   αυτό	   που	   σημαίνει	   το	   ρήμα.	   Στα	  
Ρωσικά	   οι	   χρονικές	   βαθμίδες	   είναι	   τρεις:	   παροντική,	   παρελθοντική	   και	  
μελλοντική.	  
	  
Παραδείγματα:	  


Сейчáс	  я	  читáю	  газéту.	  
Τώρα	  διαβάζω	  μια	  εφημερίδα.	  (παρόν)	  	  


бесéдовать	  συζητώ	  	  	   танцевáть	  χορεύω	  	  
я	  
ты	  
он,	  она,	  оно	  
мы	  
вы	  
они	  


бесе́дую	  
бесе́дуешь	  
бесе́дует	  
бесе́дуем	  
бесе́дуете	  
бесе́дуют	  


танцую́	  
танцуе́шь	  
танцуе́т	  
танцуе́м	  
танцуе́те	  
танцую́т	  	  
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Утром	  я	  прочитáл	  газéту.	  
Το	  πρωί	  διάβασα	  μια	  εφημερίδα.	  (παρελθόν)	  
	  
Вéчером	  я	  прочитáю	  газéту.	  
Το	  βράδυ	  θα	  διαβάσω	  μια	  εφημερίδα.	  (μέλλον)	  


	  
Η	  παροντική	  χρονική	  βαθμίδα	  χρησιμοποιείται	  για	  να	  δηλώσει:	  
	  


o Κατάσταση	   ή	   πράξη	   που	   εξελίσσεται	   τη	   στιγμή	   του	   λόγου	   και	  
χρησιμοποιείται	   με	   τα	   επιρρήματα	   сейчáс	   τώρα,	   в	   дáнный	   момент	  
αυτή	  τη	  στιγμή.	  


	   Παράδειγμα:	  
	   	   Я	  сейчáс	  танцýю.	  	  
	   	   Τώρα	  χορεύω.	  


	  
o Κατάσταση	   ή	   πράξη	   που	   επαναλαμβάνεται	   και	   χρησιμοποιείται	   με	   τα	  


επιρρήματα	  всегда́	  πάντα,	  ре́дко	  σπάνια,	  иногда́	  μερικές	  φορές,	  ча́сто	  
συνήθως.	  


	   Παράδειγμα:	  
	   	   Обы́чно	  я	  пью́	  по	  утрáм	  чай.	  	  
	   	   Συνήθως	  τα	  πρωινά	  πίνω	  τσάι.	  	  


	  
o Μόνιμη	  ιδιότητα	  του	  υποκειμένου.	  


Παράδειγμα:	  
Ана́па	  нахόдится	  на	  ю́ге	  Россúи.	  	  
Η	  πόλη	  Ανάπα	  βρίσκεται	  στον	  Νότο	  της	  Ρωσίας.	  
	  


o Μια	   πράξη	   που	   θα	   γίνει	   στο	   κοντινό	   μέλλον	   και	   αντικαθιστά	   τον	  
μέλλοντα.	  


	   Παράδειγμα:	  
	   	   Чéрез	  	  час	  я	  уезжáю	  в	  Афúны.	  	  
	   	   Σε	  μια	  ώρα	  φεύγω	  στην	  Αθήνα.	  
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	  	  Α’	  συζυγία	  	   Β’	  συζυγία	  
читáть	   идтú	   κατάληξη	   учúть	   говорúть	   κατάληξη	  
я	  читáю	   иду	   -‐ю/-‐у	   учý	   говорю́	   -‐у/-‐ю	  
ты	  читáешь	   идёшь	   -‐ешь/-‐ишь	   ýчишь	   говорúшь	   -‐ишь	  
он	  
она	  	  	  	  	  	  читáет	  
оно	  	  


он	  	  
она	  	  	  	  	  	  	  идёт	  
оно	  


-‐ет/-‐ёт	   ýчит	   говорúт	   -‐ит	  


мы	  читáем	   идём	   -‐ем/-‐ём	   ýчим	   говорúм	   -‐им	  
вы	  читáете	   идёте	   -‐ете/-‐ёте	   ýчите	   говорúте	   -‐ите	  
они	  читáют	   идýт	   -‐ют/-‐ут	   ýчат	   говоря́т	   -‐ат/-‐ят	  
Πίνακας	  7.9:	  Σχηματισμός	  των	  ρημάτων	  της	  παροντικής	  χρονικής	  βαθμίδας	  
	  
Η	  παρελθοντική	  χρονική	  βαθμίδα	  χρησιμοποιείται	  για	  να	  δηλώσει:	  


o Συγκεκριμένη	   ενέργεια	   που	   διήρκεσε	   ένα	   χρονικό	   διάστημα	   στο	  
παρελθόν.	  


	   Παράδειγμα:	  
Вчерá	  мы	  весь	  вéчер	  смотрéли	  комéдии.	  	  
Χθες	  όλο	  το	  βράδυ	  βλέπαμε	  κωμωδίες.	  	  
	  


o Μια	  επαναλαμβανόμενη	  ενέργεια	  στο	  παρελθόν.	  
	   Παράδειγμα:	  	  


	   Рáньше	  я	  всегдá	  по	  суббόтам	  éздил	  в	  дерéвню.	  	  
	   Πριν	  εγώ	  πάντα	  τα	  Σάββατα	  πήγαινα	  στο	  χωριό.	  	  
	  
o Ένα	  γεγονός	  που	  συνέβη	  στο	  παρελθόν	  και	  δεν	  συνδέεται	  ούτε	  με	  την	  


επανάληψη	  ούτε	  με	  την	  ολοκλήρωσή	  του.	  	  
	   Παράδειγμα:	  


	   Я	  ещё	  не	  смотре́л	  фильм	  «Остров»?	  	  	  
	   Ακόμα	  δεν	  έχω	  δει	  την	  ταινία	  «Το	  νησί».	  
	  
o Διαδοχικές	  πράξεις	  στο	  παρελθόν.	  


	   Παράδειγμα:	  
Оля	  написáла	  письмό	  и	  пошлá	  гуля́ть.	  	  
Η	  Όλια	  έγραψε	  γράμμα	  και	  πήγε	  βόλτα.	  	  
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o Αποτέλεσμα	  μιας	  πράξης	  που	   έγινε	  στο	  παρελθόν	   και	   διατηρείται	  στο	  
παρόν.	  


	   Παράδειγμα:	  
Все	  студéнты	  вы́учили	  нόвые	  словá.	  	  
Όλοι	  οι	  φοιτητές	  μάθανε	  τις	  καινούργιες	  λέξεις.	  
	  


Παρελθοντική	   χρονική	   βαθμίδα	   σχηματίζουν	   τόσο	   τα	   ρήματα	   ασυντέλεστης	  
ρηματικής	   όψης,	   όσο	   και	   τα	   ρήματα	   συντελεσμένης	   ρηματικής	   όψης.	   Η	  
παρελθοντική	   χρονική	  βαθμίδα	   και	   των	  δύο	  ρηματικών	  όψεων	  σχηματίζεται	  
με	  τον	  ίδιο	  τρόπο.	  Για	  παράδειγμα,	  στα	  ρήματα	  με	  απαρέμφατο	  σε	  -‐ть-‐	  μετά	  
από	  το	  φωνήεν	  αφαιρείται	  η	  κατάληξη	  και	  στη	  θέση	  της	  μπαίνει	  ένα	  από	  τα	  
παρακάτω	  επιθήματα:	  


o -‐л	  για	  το	  αρσενικό	  γένος	  
o -‐ла	  για	  το	  θηλυκό	  γένος	  
o -‐ло	  για	  το	  ουδέτερο	  γένος	  
o -‐ли	  για	  τον	  πληθυντικό	  αριθμό	  	  	  


	  
Το	   γένος	   και	   ο	   αριθμός	   του	   ρήματος	   καθορίζονται	   από	   το	   γένος	   και	   τον	  
αριθμό	   του	   υποκειμένου	   της	   πρότασης,	   π.χ.	   	   Анна	   читáла	   кнúгу.	   Η	   Άννα	  
διάβαζε	  ένα	  βιβλίο.	  	  


	  
	  
	   	  


Απαρέμφατο	  
	  


Ενικός	  αριθμός	   Πληθυντικός	  
αριθμός	  Αρσενικό	   Θηλυκό	   Ουδέτερο	  


читá-‐ть	  
прочит-‐áть	  


читá-‐л	  
прочитá-‐л	  


читá-‐ла	  
прочитá-‐ла	  


читá-‐ло	  
прочитá-‐ло	  


читá-‐ли	  
прочитá-‐ли	  


смотрé-‐ть	  
посмотрé-‐ть	  


смотрé-‐л	  
посмотрé-‐л	  


смотрé-‐ла	  
посмотрé-‐ла	  


смотрé-‐ло	  
посмотрé-‐ли	  


смотрé-‐ли	  
посмотрé-‐ли	  


занимá-‐ть-‐ся	  
заня́-‐ть-‐ся	  


занимá-‐л-‐ся	  
заня́-‐л-‐ся	  


занимá-‐ла-‐сь	  
заня́-‐ла-‐сь	  


занимá-‐ло-‐сь	  
заня́-‐ло-‐сь	  


занимá-‐ли-‐сь	  
заня́-‐ли-‐сь	  


бы-‐ть	   бы-‐л	   бы-‐лá	   бы́-‐ло	   бы́-‐ли	  
Πίνακας	   7.10:	   Σχηματισμός	   των	   ρημάτων	   της	   παρελθοντικής	   χρονικής	  
βαθμίδας	  
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Μερικά	   ρήματα	  δεν	   σχηματίζουν	   την	  παρελθοντική	   χρονική	   βαθμίδα	  με	  
τα	  επιθήματα	  -‐л,	  -‐ла,	  -‐ло,	  -‐ли	  και	  πρέπει	  να	  απομνημονευθούν.	  


	  
Απαρέμφατο	  	   	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  Ενικός	  αριθμός	   Πληθυντικός	  


αριθμός	  Αρσενικό	   Θηλυκό	   Ουδέτερο	  


мочь	  μπορώ	   мог	   моглá	   моглό	   моглú	  
умерéть	  
πεθάνω	  	  


ýмер	   умерлá	   ýмерло	   ýмерли	  


нестú/везтú	  
κουβαλάω	  


нёс/вёз	   неслá/везла́	   неслό/везлό	   неслú/везлú	  


идтú	  
πηγαίνω	  


шёл	   шла	   шло	   шли	  


Πίνακας	   7.11:	   Εξαιρέσεις	   στο	   σχηματισμό	   της	   παρελθοντικής	   χρονικής	  
βαθμίδας	  
	  
Η	  μελλοντική	  χρονική	  βαθμίδα	  χρησιμοποιείται	  για	  να	  δηλώσει:	  
	  


o Επαναλαμβανόμενες	  ενέργειες	  στο	  μέλλον.	  	  
	   Παράδειγμα:	  


	   Кáждый	  вéчер	  мы	  бу́дем	  поливáть	  цветы.	  	  
	   Κάθε	  βράδυ	  θα	  ποτίζουμε	  λουλούδια.	  	  
	  
o Μια	  συγκεκριμένη	  ενέργεια	  στο	  μέλλον	  η	  οποία	  θα	  έχει	  διάρκεια.	  


	   Παράδειγμα:	  
	   Лéтом	  я	  бýду	  плáвать	  весь	  день.	  	  
	   Το	  καλοκαίρι	  θα	  κολυμπώ	  όλη	  μέρα.	  
	  
o Μια	  ενέργεια	  ως	  γεγονός,	  ανεξάρτητα	  από	  τη	  χρονική	  της	  διάρκεια.	  


	   Παράδειγμα:	  
	   Вы	  бýдете	  есть	  торт?	  	  
	   Θα	  φάτε	  την	  τούρτα;	  	  


	  
Τον	  σύνθετο	  μέλλοντα	  σχηματίζουν	  μόνο	  τα	  ρήματα	  ασυντέλεστης	  ρηματικής	  
όψης,	   ενώ	   τον	  απλό	   μέλλοντα	  σχηματίζουν	   μόνο	   τα	   ρήματα	   συντελεσμένης	  
ρηματικής	  όψης.	  
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Ο	  σύνθετος	  μέλλοντας	  σχηματίζεται	  με	  το	  μέλλοντα	  του	  βοηθητικού	  ρήματος	  
быть	  και	  το	  απαρέμφατο	  της	  ασυντέλεστης	  ρηματικής	  όψης.	  	  
Παράδειγμα:	  	  	  
	   За́втра	  мы	  бýдем	  писáть	  сочинéние.	  	  
	   Αύριο	  θα	  γράψουμε	  έκθεση.	  
	  
Ο	   απλός	   μέλλοντας	   σχηματίζεται	   αφαιρώντας	   από	   το	   απαρέμφατο	   των	  
ρημάτων	   συντελεσμένης	   ρηματικής	   όψης	   τις	   καταλήξεις	   -‐ть,	   -‐ти,	   -‐чь	   και	  
προσθέτοντας	   τις	   καταλήξεις	   των	  ρημάτων	  στην	  παροντική	   χρονική	  βαθμίδα	  
της	  αντίστοιχης	  συζυγίας.	  	  
Παραδείγματα:	  	  
	   Я	  читáю.	  (ενεστώτας)	  	  
	   Εγώ	  διαβάζω.	  	  
	  
	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  Я	  прочитá-‐ю.	  (απλός	  μέλλοντας)	  	  
	   Εγώ	  θα	  διαβάσω.	  


	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  


Πίνακας	  7.12:	  Σχηματισμός	  των	  ρημάτων	  της	  μελλοντικής	  	  χρονικής	  βαθμίδας	  	  
	  
§7.5. Φωνή 
Η	   Ρωσική,	   όπως	   και	   η	   Ελληνική,	   έχει	   δύο	   φωνές:	   την	   ενεργητική	   και	   την	  
παθητική.	   Στην	   ενεργητική	   φωνή	   ενεργεί	   το	   ρήμα	   ενώ	   στη	   παθητική	   το	  
υποκείμενο	   δέχεται	   κάποια	   ενέργεια,	   δηλαδή	   επηρεάζεται	   από	   μια	  
δραστηριότητα.	   Για	   να	   δηλώσουμε	   το	   ποιητικό	   αίτιο,	   δηλαδή	   από	   ποίον	  


	  Σύνθετος	  μέλλοντας	  
(ρήματα	   της	   ασυντέλεστης	  
ρηματικής	  όψης)	  
читáть,	  учиться	  


Απλός	  μέλλοντας	  
(ρήματα	  της	  συντελεσμένης	  
ρηματικής	  όψης)	  
прочитáть,	  научиться	  


я	  бýду	  	  	  
ты	  бýдешь	  
он	  бýдет	  	  	  	  
онá	  бу́дет	  	  	  	  	  	  	  	  	  читáть,	  занимáться	  
мы	  бýдем	  
вы	  бýдете	  
они	  бýдут	  


я	  прочитáю,	  научýсь	  
ты	  прочитáешь,	  наýчишься	  
щн	  прочитáет,	  наýчится,	  
онá	  прочитáет,	  наýчимся	  
мы	  прочита́ем,	  наýчимся	  
вы	  прочита́ете,	  наýчитесь	  
они	  прочита́ют,	  наýчатся	  
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γίνεται	   μια	   πράξη,	   πρέπει	   να	   χρησιμοποιήσουμε	   την	   οργανική	   πτώση.	   Το	  
υποκείμενο	   της	   ενεργητικής	   φωνής	   μετατρέπεται	   σε	   ποιητικό	   αίτιο	   και	  
δηλώνεται	  με	  οργανική	  πτώση	  χωρίς	  όμως	  πρόθεση:	  
	  
Ενεργητική	  φωνή	  
Ποιος	  κάνει	  τι;	  


Παθητική	  φωνή	  
Τι	  παθαίνει	  κάτι;	  


Перевόдчик	  перевόдит	  эт́у	  
статью́.	  
Ο	  μεταφραστής	  μεταφράζει	  αυτό	  
το	  άρθρο.	  


Эта	  статья́	  перевόдится	  на	  рýсский	  язы́к	  
перевόдчиком.	  	  
Αυτό	  το	  άρθρο	  μεταφράζεται	  στη	  ρωσική	  
γλώσσα	  από	  τον	  μεταφραστή.	  


Πίνακας	  7.13:	  Σχηματισμός	  ενεργητικής	  και	  παθητικής	  φωνής	  
	  
Η	   παθητική	   φωνή	   σχηματίζεται	   από	   τα	   μεταβατικά	   ρήματα	   και	   των	   δύο	  
ρηματικών	  όψεων	  με	  την	  προσθήκη	  του	  επιθήματος	  -‐ся	  στο	  απαρέμφατο	  του	  
αντίστοιχου	  μεταβατικού	  ρήματος	  που	  δεν	  έχει	  αυτό	  το	  επίθημα,	  π.χ.	  учúть-‐
ся,	  занимáть-‐ся,	  улыбáть-‐ся,	  κτλ.	  	  
	  
Τα	   μεταβατικά	   ρήματα	   με	   τη	   προσθήκη	   του	   επιθήματος	   -‐ся/-‐сь	   γίνονται	  
αμετάβατα:	  
Παράδειγμα:	  
	   Я	  встречáю	  Ивáна.	  	  
	   Εγώ	  συναντάω	  τον	  Ιβάν.	  	  
	  
	   Ивáн	  встречáется	  со	  мнόй.	  	  
	   Ο	  Ιβάν	  συναντιέται	  μαζί	  μου.	  	  
	  
Α’	  συζυγία	  	  	  	  
встречáться	  συναντιέμαι	  


Β’	  συζυγία	  	  	  	  	  	  
учúться	  σπουδάζω	  


я	  встречáю-‐сь	   я	  учу́-‐сь	  
ты	  встреча́ешь-‐ся	  	   ты	  у́чишь-‐ся	  
он	  встреча́ет-‐ся	   он	  у́чит-‐ся	  
мы	  встреча́ем-‐ся	   мы	  у́чим-‐ся	  
вы	  встреча́ете-‐сь	   вы	  у́чите-‐сь	  
они	  встреча́ют-‐ся	   они	  у́чат-‐ся	  
	  Πίνακας	  7.14:	  Καταλήξεις	  ρημάτων	  για	  την	  παθητική	  φωνή	  
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§7.5.1. Αυτοπαθή ρήματα 
Τα	  αυτοπαθή	  ρήματα	  δηλώνουν	  ότι	  η	  ενέργεια	  του	  υποκειμένου	  επιστρέφει	  
στο	   ίδιο	   το	   υποκείμενο.	   Π.χ.	   мы́ться	   πλένομαι,	   одевáться	   ντύνομαι,	  
причёсываться	  χτενίζομαι,	  брúться	  ξυρίζομαι,	  κ.ά.	  	  
	  
§7.5.2. Αλληλοπαθή ρήματα 
Τα	   αλληλοπαθή	   ρήματα	   δηλώνουν	   την	   κοινή	   ενέργεια	   δύο	   ή	   περισσοτέρων	  
υποκειμένων.	   Π.χ.	   целовáться	   φιλιέμαι,	   обмéниваться	   ανταλλάσσομαι,	  
встречáться	  συναντιέμαι,	  ссόриться	  μαλώνω,	  вúдеться	  βλέπομαι,	  κ.ά.	  	  	  
Τα	  αυτοπαθή	  και	  τα	  αλληλοπαθή	  ρήματα	  πάντα	  αμετάβατα,	  δηλαδή	  δεν	  
παίρνουν	  αντικείμενο.	  
	  


	  Τα	  αυτοπαθή	  και	  τα	  αλληλοπαθή	  ρήματα	  πάντα	  αμετάβατα,	  δηλαδή	  δεν	  
παίρνουν	  αντικείμενο.	  Πολλά	  ρήματα	  έχουν	  ρηματικούς	  τύπους	  και	  στις	  


δύο	  φωνές,	  π.χ.	  закрыва́ть	  κλείνω	  –	  закрыва́ться	  κλείνομαι.	  Υπάρχουν	  και	  
ρήματα	   που	   έχουν	   τύπους	   μόνο	   σε	   μια	   φωνή.	   Τα	   ρήματα	   που	   έχουν	   μόνο	  
παθητική	   φωνή	   ονομάζονται	  αποθετικά,	   π.χ.	  боя́ться	  φοβάμαι,	  появля́ться	  
εμφανίζομαι,	  κτλ.	  
	  


Προσοχή!	   Δεν	   πρέπει	   να	   μας	   μπερδεύει	   η	   φωνή	   του	   ρήματος	   στην	  
ελληνική	   γλώσσα.	   Για	   τη	   σωστή	   επιλογή	   της	   φωνής	   στη	   Ρωσική	  
πρέπει	  να	  γνωρίζουμε	  εάν	  το	  ρήμα	  παίρνει	  άμεσο	  αντικείμενο	  χωρίς	  


πρόθεση	  ή	  όχι.	  Τα	  παρακάτω	  πέντε	  ρήματα	  είναι	  αυτά	  που	  συνήθως	  μπορούν	  
να	   δημιουργήσουν	   πρόβλημα	   επειδή	   στα	   Ελληνικά	   μεταφράζονται	   με	  
ενεργητική	  φωνή:	  
	  
Παραδείγματα:	  


начинáться-‐начáться	  	   	   	   αρχίζω	  
закáнчиваться-‐закόнчиться	  	   	   τελειώνω	  
открывáться-‐откры́ться	  	  	   	   ανοίγω	  
закрывáться-‐закры́ться	   	   	   κλείνω	  	  
учúться	   	   	   	   	   σπουδάζω	  
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§7.6. Ρηματικές όψεις 
Το	  ρήμα	  της	  Ρωσικής	  έχει	  δύο	  όψεις,	  οι	  οποίες	  δηλώνουν	  τον	  τρόπο	  εξέλιξης	  
της	   ενέργειας:	   την	   μη	   συνοπτική	   (ασυντέλεστη)	   και	   τη	   συνοπτική	  
(συντελεσμένη).	   Τα	   περισσότερα	   ρήματα	   σχηματίζουν	   ρηματικά	   ζεύγη	  
ασυντέλεστης	  μορφής	  (Α.Ρ.Ο.)	  και	  συντελεσμένης	  μορφής	  (Α.Ρ.Ο.)	  
	  
Τα	  περισσότερα	  ρήματα	  σχηματίζουν	  τη	  συντελεσμένη	  ρηματική	  όψη	  με	  την	  
πρόσθεση	   του	   επιθήματος,	   π.χ.	   дéлать-‐сдéлать,	   зáвтракать-‐позáвтракать,	  
знать-‐узнáть,	   учúть-‐вы́учить,	   	   αλλά	   υπάρχουν	   και	   άλλοι	   τρόποι,	   οι	   οποίοι	  
παρουσιάζονται	  στον	  παρακάτω	  πίνακα:	  
	  
Ασυντέλεστη	  	  
ρηματική	  όψη	  


Συντελεσμένη	  
Ρηματική	  
όψη	  


Σχηματισμός	  της	  συντελεσμένης	  ρηματικής	  
όψης	  
	  Πρόθημα	  	   Επίθημα	  
Α.Ρ.Ο.	   Σ.Ρ.Ο	   Α.Ρ.Ο.	   Σ.Ρ.Ο.	  


читáть	  	   прочитáть	   -‐	   про-‐	   -‐	   -‐	  
писáть	   написáть	   -‐	   на-‐	  	  	  κτλ.	  	   	   	  
решáть	   решúть	   -‐	   -‐	   -‐а	   -‐и	  
изучáть	   изучúть	   -‐	   -‐	   -‐а	   -‐и	  
наливáть	   налúть	   -‐	   -‐	   -‐ва	   -‐и	  
давáть	   дать	   -‐	   -‐	   -‐ва	   χωρίς	  


επίθημα	  
расскáзывать	   рассказáть	   -‐	   -‐	   -‐ыва	   -‐а	  
пры́гать	   пры́гнуть	   	   	   -‐а	   -‐ну	  
отдыхáть	   отдохнýть	   	   	   -‐а	   -‐ну	  
Πίνακας	   7.15:	   Βασικοί	   τρόποι	   σχηματισμού	   της	   συντελεσμένης	   ρηματικής	  
όψης	  
	  
§7.6.1. Βασικές χρήσεις ρηματικών όψεων 


Ασυντέλεστη	  ρηματική	  όψη	  
Σημασία	   	  Παράδειγμα	  
Δήλωση	  του	  γεγονότος	  της	  	  
πράξης	  που	  δεν	  έχει	  σχέση	  	  
με	  τη	  διάρκειά	  της	  	  
	  


-‐	  Ты	  когда-‐нибудь	  читал	  Бунина?	  
-‐	  Нет,	  не	  читал.	  
-‐	  Έχεις	  διαβάσει	  ποτέ	  τον	  Μπούνιν;	  
-‐	  Όχι,	  ποτέ.	  	  
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Зáвтра	  буду	  смотрéть	  рýсский	  фильм.	  
Αύριο	  θα	  δω	  μια	  ρωσική	  ταινία.	  


Διάρκεια	   Во	   втόрник	   мы	   весь	   день	   переводúли	  
статью́.	  
Την	  Τρίτη	  όλη	  μέρα	  μεταφράζαμε	  το	  άρθρο.	  
	  
В	   теáтре	   по	   суббόтам	   будет	   игрáть	  
мýзыка.	  
Στο	  θέατρο	  τα	  Σάββατο	  θα	  παίζει	  μουσική.	  


Επανάληψη	   Мы	  рéдко	  закáзываем	  пúццу.	  
Σπάνια	  παραγγέλλουμε	  πίτσα.	  
Алексéй	  чáсто	  игрáл	  в	  шáхматы.	  
Ο	  Αλέξης	  συχνά	  έπαιζε	  σκάκι.	  	  
	  Я	  всегдá	  бýду	  делать	  заря́дку.	  
Πάντα	  θα	  κάνω	  γυμναστική.	  	  


Πίνακας	  7.16:	  Χρήσεις	  της	  ασυντέλεστης	  όψης	  
	  
Η	  ασυντέλεστη	  ρηματική	  όψη	  έχει	  τρεις	  χρονικές	  βαθμίδες:	  


o Παροντική	  χρονική	  βαθμίδα,	  π.χ.	  Мы	  говори́м	  о	  живόтных.	  Μιλάμε	  για	  
τα	  ζώα.	  	  


o Παρελθοντική	   χρονική	   βαθμίδα,	   π.χ.	   Мы	   говори́ли	   о	   живόтных.	  
Μιλούσαμε	  για	  τα	  ζώα.	  	  


o Μελλοντική	  χρονική	  βαθμίδα,	  π.χ.	  Мы	  бýдем	  говори́ть	  о	  живόтных.	  Θα	  
μιλάμε	  για	  τα	  ζώα.	  


	  
Συντελεσμένη	  ρηματική	  όψη	  (Σ.Ρ.Ο.)	  
Σημασία	   	  Παράδειγμα	  
Δήλωση	   της	   ολοκλήρωσης	   μιας	  
πράξης	  ή	  του	  αποτελέσματός	  της	  στο	  
παρελθόν	  ή	  στο	  μέλλον	  


Я	  ужé	  написáл	  письмό	  дрýгу.	  
Ήδη	  έχω	  γράψει	  γράμμα	  	  σε	  έναν	  
φίλο.	  
	  
Зáвтра	  я	  напишý	  письмό	  дрýгу.	  
Αύριο	  θα	  γράψω	  γράμμα	  σε	  έναν	  
φίλο.	  


	  







	   130	  


Πράξη	  που	   έγινε	  ή	  θα	   γίνει	  μόνο	  μια	  
φορά	  	  


Вчерá	  я	  встрéтил	  сосéда.	  
Χθες	  συνάντησα	  τον	  γείτονα.	  
	  
(β)	   Зáвтра	  куплю́	  машúну.	  
	   Αύριο	  θα	  αγοράσω	  
	   αυτοκίνητο.	  


Πίνακας	  7.17:	  Χρήσεις	  της	  συντελεσμένης	  όψης	  
	  
Η	  συντελεσμένη	  ρηματική	  όψη	  έχει	  δύο	  χρονικές	  βαθμίδες:	  


o Παρελθοντική	  χρονική	  βαθμίδα,	  π.χ.	  Мы	  рассказáли	  о	  своúх	  друзья́х.	  
Διηγηθήκαμε	  για	  τους	  φίλους	  μας.	  


o Μελλοντική	  χρονική	  βαθμίδα,	  π.χ.	  Мы	  расскáжем	  о	  своúх	  друзья́х.	  Θα	  
διηγηθούμε	  για	  τους	  φίλους	  μας.	  


	  
§7.7. Εγκλίσεις 
Εγκλίσεις	   ονομάζονται	   οι	   μορφές	   που	   παίρνει	   ένα	   ρήμα	   προκειμένου	   να	  
δηλωθεί	   η	   στάση	   του	   ομιλητή	   απέναντι	   σε	   αυτό	   που	   σημαίνει	   το	   ρήμα.	  Μ’	  
αυτές	   εκφράζονται	   συχνά	   διάφορες	   τροπικότητες,	   δηλαδή	   σημασιολογικές	  
λειτουργίες	  που	  δείχνουν	  την	  υποκειμενική	  στάση	  του	  ομιλητή.	  Στη	  Ρωσική	  το	  
ρήμα	   μπορεί	   να	   χρησιμοποιηθεί	   σε	   τρεις	   εγκλίσεις:	   την	   οριστική,	   την	  
υποθετική	  και	  την	  προστακτική.	  	  
	  
Η	   οριστική	   έγκλιση	   χρησιμοποιείται	   για	   να	   δηλώσει	   μια	   αληθινή	   πράξη	   στο	  
παρόν,	  παρελθόν	  ή	  στο	  μέλλον.	  	  
	  
Παραδείγματα:	  	  


Дети	  изучáют	  рýсский	  язы́к.	  	  
Τα	  παιδιά	  μαθαίνουν	  ρωσική	  γλώσσα.	  (παρόν)	  
Дети	  изучáли	  рýсский	  язы́к.	  	  
Τα	  παιδιά	  μαθαίνανε	  ρωσική	  γλώσσα.	  (παρελθόν)	  
Дети	  бýдут	  изучáть	  рýсский	  язы́к.	  	  
Τα	  παιδιά	  θα	  μαθαίνουν	  ρωσική	  γλώσσα.	  (μέλλον)	  
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Η	  προστακτική	  έγκλιση	  χρησιμοποιείται	  όταν	  θέλουμε	  να	  δηλώσουμε:	  
o Συμβουλή	   Не	  éшь	  вéчером!	  	  


Μην	  τρως	  το	  βράδυ!	  
o Διαταγή	   Вы́ключи	  телевиúзор	  неме́дленно!	  	  


Κλείσε	  την	  τηλεόραση	  αμέσως!	  
o Απαγόρευση	   Не	  говорúте	  об	  эт́ом!	  	  


Μην	  μιλάτε	  για	  αυτό!	  
o Προτροπή	   Давáйте	  танцевáть!	  	  


Ας	  χορέψουμε!	  
	  
Η	   προστακτική	   έγκλιση	   χρησιμοποιείται	   στο	   β’	   πρόσωπο	   ενικού	   και	  
πληθυντικού	  αριθμού	  και	  έχει,	  όπως	  και	  το	  ρήμα,	  δύο	  όψεις:	  ασυντέλεστη	  και	  
συντελεσμένη.	  Η	  προστακτική	  της	  ασυντέλεστης	  ρηματικής	  όψης	  σχηματίζεται	  
από	  το	  θέμα	  του	  γ’	  πληθυντικού	  αριθμού	  της	  παροντικής	  χρονικής	  βαθμίδας.	  
Η	  προστακτική	  της	  συντελεσμένης	  ρηματικής	  όψης	  σχηματίζεται	  από	  το	  θέμα	  
του	  γ’	  προσώπου	  πληθυντικού	  αριθμού	  του	  απλού	  μέλλοντα.	  Ειδικότερα,	  σε	  
ρήματα,	   το	   θέμα	   των	   οποίων	   στην	   παροντική	   χρονική	   βαθμίδα	   λήγει	   σε	  
φωνήεν,	  προσθέτουμε	  τα	  επιθήματα	  -‐й	   (για	  το	  β’	  ενικού	  αριθμού	  και	  -‐те	  για	  
το	  β’	  πληθυντικού	  αριθμού).	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  
	  
Απαρέμφατο	   γ’	  πληθ.	  


	  
Προστακτική	  


β’	  εν.	   β’	  πληθ.	  
чита́ть	   читá	  -‐ют	   чита́-‐й	   читá-‐йте	  
прочита́ть	   прочитá	  -‐ют	   прочита́-‐й	   прочитá-‐йте	  
рисова́ть	   рисý	  -‐ют	   рису́-‐й	   рису́-‐йте	  
нарисова́ть	   нарисý	  -‐ют	   нарису́-‐й	   нарису́-‐йте	  
смея́ться	   смею́	  -‐тся	  	   сме́-‐йся	   смé-‐йтесь	  
Πίνακας	  7.18:	  Σχηματισμός	  της	  προστακτικής	  
	  
Σε	   ρήματα,	   το	   θέμα	   των	   οποίων	   στην	   παροντική	   χρονική	   βαθμίδα	   λήγει	   σε	  
σύμφωνο	   και	   η	   κατάληξη	   του	   α’	   ενικού	   της	   παροντικής	   χρονικής	   βαθμίδας	  
είναι	  τονισμένη,	  η	  προστακτική	  σχηματίζεται	  από:	  


o το	  θέμα	  της	  παροντικής	  χρονικής	  βαθμίδας	  και	  το	  επίθημα	  -‐и	  (για	  το	  β΄	  
πρόσωπο	  ενικού	  αριθμού)	  
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o το	  θέμα	  της	  παροντικής	  χρονικής	  βαθμίδας	  και	  τα	  επιθήματα	  -‐и	  και	  -‐те	  
(για	  το	  β΄	  πρόσωπο	  πληθυντικού	  αριθμού)	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  


	  
Απαρέμφατο	   γ’	  πληθ.	  


	  
Προστακτική	  


β’	  εν.	   β’	  πληθ.	  
говори́ть	   говор-‐я́т	   говор-‐ú	   говор-‐úте	  
сказа́ть	   скáж-‐ут	   скаж-‐ú	   скаж-‐úте	  
смотре́ть	   смо́тр-‐ят	   смотр-‐ú	   смотр-‐úте	  
посмотре́ть	   посмо́тр-‐ят	   посмотр-‐ú	   посмотр-‐úте	  
горди́ться	  	   горд-‐я́тся	  	   горд-‐úсь	   горд-‐úтесь	  	  
Πίνακας	  7.19:	  Σχηματισμός	  της	  προστακτικής	  
	  


Σε	  μερικά	  ρήματα,	  το	  θέμα	  των	  οποίων	  στην	  παροντική	  χρονική	  βαθμίδα	  
λήγει	  σε	  σύμφωνο	  και	  η	  κατάληξη	  του	  α’	  προσώπου	  ενικού	  αριθμού	  της	  
παροντικής	  χρονικής	  βαθμίδας	  είναι	  άτονη,	  η	  προστακτική	  σχηματίζεται	  


προσθέτοντας	   στο	   θέμα	   του	   γ’	   προσώπου	   πληθυντικού	   αριθμού	   του	   απλού	  
μέλλοντα	  το	  μαλακό	  σημείο	  (-‐ь).	  
Παραδείγματα:	  
	   провéрить	   →	   провéр-‐ят	   →	   провéр-‐ь	  	  	   έλεγξε!	  
	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	   встáть	   →	   встáн-‐ут	   →	   встáн-‐ь	  	   σήκω!	  	  
	  	  


Εκτός	   από	   τον	   παραπάνω	   τρόπο	   σχηματισμού	   της	   προστακτικής,	  
υπάρχει	   ακόμα	   ένας,	   ο	   οποίος	   χρησιμοποιείται	   όταν	   ο	   ομιλητής	  


προτείνει	   σε	   ένα	   ή	   περισσότερα	   πρόσωπα	   να	   πραγματοποιήσουν	   μια	  
ενέργεια.	   Χρησιμοποιείται	   η	   προστακτική	   του	   ρήματος	   давáть	   και	   το	  
απαρέμφατο	   ασυντέλεστης	   ρηματικής	   όψης	   ή	   το	   α΄	   πρόσωπο	   πληθυντικού	  
του	  απλού	  μέλλοντα.	  
Παραδείγματα:	  


Давáй	  игрáть	  вмéсте!	  	   	  
Ας	  παίξουμε	  μαζί!	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  
Давáйте	  познакόмимся!	  	  	  
Ας	  γνωριστούμε!	  


	  
Μερικές	   φορές	   για	   να	   δώσουμε	   μια	   εντολή	   ή	   άδεια	   προκειμένου	   να	  
εκτελεστεί	   μια	   πράξη	   από	   κάποιο	   τρίτο	   πρόσωπο,	   χρησιμοποιείται	   η	  
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λέξη	  пýсть	   και	  η	   κατάληξη	   του	  γ’	  προσώπου	  ενικού	  ή	  πληθυντικού	  αριθμού	  
του	  παρόντος	  ή	  του	  μέλλοντα	  σε	  συντελεσμένη	  ρηματική	  όψη.	  
	  
Παραδείγματα:	  
	   Пýсть	  Вúктор	  схόдит	  в	  магазúн!	  	  
	   Ας	  πάει	  ο	  Βίκτωρ	  στο	  μαγαζί!	  
	   Пусть	  всё	  бу́дет	  так,	  как	  ты	  захо́чешь!	  
	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  Ας	  γίνουν	  όλα	  έτσι	  όπως	  τα	  θελήσεις	  εσύ!	  	  
	  
Η	  υποθετική	  έγκλιση	  χρησιμοποιείτε	  για	  να	  εκφράσουμε:	  
o Δυνατότητα	  ή	  επιθυμία	  μιας	  


πράξης	  	  
Я	  бы	  купúла	  этот	  шкаф.	  
Θα	  αγόραζα	  αυτή	  την	  ντουλάπα.	  


o Ευγενικό	  τρόπο	  για	  να	  
ζητήσουμε	  κάτι	  	  


Не	  моглú	  бы	  вы	  закры́ть	  окнό?	  
Μήπως	  θα	  μπορούσατε	  να	  
κλείσετε	  το	  παράθυρο;	  


o Μη	  πραγματική	  υπόθεση	  	   Если	  бы	  у	  меня́	  бы́ло	  врéмя,	  я	  бы	  
пошёл	  в	  кинό.	  
Εάν	  είχα	  χρόνο,	  θα	  πήγαινα	  
σινεμά.	  	  


	  
Η	   υποθετική	   έγκλιση	   σχηματίζεται	   με	   το	   ρήμα	   σε	   παρελθοντική	   χρονική	  
βαθμίδα	  –	  είτε	  σε	  ασυντέλεστη	  είτε	  σε	  συντελεσμένη	  ρηματική	  όψη	  –	  και	  το	  
μόριο	   бы,	   το	   οποίο	   μπορεί	   να	   μπει	   αμέσως	   μετά	   το	   ρήμα	   ή	   μετά	   από	   το	  
σύνδεσμο	  если	  (εάν)	  	  (στην	  περίπτωση	  που	  ο	  ομιλητής	  κάνει	  μια	  υπόθεση).	  	  
Παραδείγματα:	  
	   Лéна	  моглá	  бы	  стать	  актрúсой.	  	  
	   Η	  Λένα	  θα	  μπορούσε	  να	  γίνει	  ηθοποιός.	  	  
	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  Если	  бы	  у	  Ле́ны	  был	  тала́нт,	  то	  она	  бы	  могла́	  стать	  актри́сой.	  
	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  Εάν	  η	  Λένα	  είχε	  ταλέντο,	  θα	  μπορούσε	  να	  γίνει	  ηθοποιός.	  	  
	  


Ο	   Πίνακας	   7.20	   συνοψίζει	   τα	   βασικά	   χαρακτηριστικά	   της	   ρηματικής	  
μορφολογίας	  της	  Ελληνικής	  και	   της	  Ρωσικής,	  οι	  οποίες	  παρουσιάζουν	  
αρκετές	  ομοιότητες:	  
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Γραμματική	  
κατηγορία	  


Ρωσική	  	   Ελληνική	  


Απαρέμφατο	  
	  
	  


ναι	   όχι	  	  
Η	  λειτουργία	  του	  
αντικαθίσταται	  από	  την	  
υποτακτική,	  π.χ.	  θέλω	  να	  
παίζω	  


Συζυγίες	  	   Υπάρχουν	  δύο	  κλιτικές	  
τάξεις/συζυγίες	  


Υπάρχουν	  τρεις	  κλιτικές	  
τάξεις/συζυγίες	  


Συμφωνία	  
υποκειμένου	  


πρόσωπο	  	  
αριθμός	  	  
γένος	   μόνο	   στον	   παρελθοντική	  
βαθμίδα	  


πρόσωπο	  	  
αριθμός	  	  


Όψη	   μη	  συνοπτική	  
συνοπτική	  


μη	  συνοπτική	  
συνοπτική	  
	  


Χρόνος	   παρελθόν	  	  
παρόν	  
μέλλον	  


παρελθόν	  
παρόν	  
μέλλον	  


Φωνή	   ενεργητική	  
παθητική	  


ενεργητική	  	  
παθητική	  


Έγκλιση	   οριστική	  
υποθετική	  
προστακτική	  


οριστική	  
υποτακτική	  
προστακτική	  


Πίνακας	   7.20:	   Βασικά	   χαρακτηριστικά	   ρηματικής	   μορφολογίας	   συγκριτικά	  
στην	  Ελληνική	  και	  τη	  Ρωσική	  	  
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Eνότητα 8. Ρήματα κίνησης 
	  
§8.1. Βασικά χαρακτηριστικά και ομάδες ρημάτων κίνησης 
Τα	   ρήματα	   κίνησης	   αποτελούν	   μια	   ξεχωριστή	   κατηγορία	   ρημάτων	   καθώς	   η	  
επιλογή	   του	  σωστού	  ρήματος	  εξαρτάται	  από	   το	  πώς	  κινείται	   το	  υποκείμενο.	  
Πιο	  συγκεκριμένα,	  δύο	  βασικοί	  παράγοντες	  καθορίζουν	  τη	  σωστή	  επιλογή	  των	  
ρημάτων	  κίνησης:	  
	  
1.	  Το	  μέσο	  της	  κίνησης,	  δηλαδή	  το	  εάν	  το	  υποκείμενο	  κινείται	  με	  τα	  πόδια	  ή	  
με	   κάποιο	   μεταφορικό	   μέσο	   (π.χ.	   αυτοκίνητο,	   τρένο,	   αεροπλάνο,	   κ.λπ.).	   Για	  
παράδειγμα,	  για	  την	  κίνηση	  με	  τα	  πόδια	  χρησιμοποιούμε	  τα	  ρήματα:	  


o идти́/ходи́ть	   	  	   πηγαίνω	  με	  τα	  πόδια	  
o бежáть/бéгать	   	   τρέχω	  
o нести́/носи́ть	  	   	   μεταφέρω	  κάτι	  περπατώντας	  
o вести́/води́ть	   	  	   συνοδεύω	  κάποιον	  περπατώντας	  


	  
2.	  Η	  κατεύθυνση	  της	  κίνησης,	  δηλαδή	  το	  εάν	  η	  κίνηση	  πραγματοποιείται	  προς	  
μία	  κατεύθυνση	   (1η	  ομάδα)	  ή	  προς	  περισσότερες	  από	  μία	  κατευθύνσεις	   (2η	  
ομάδα).	  	  
	  
Παραδείγματα:	  


Я	  иду́	  домо́й	  пешко́м.	  	  
Πάω	  σπίτι	  με	  τα	  πόδια.	  	  


	  
Σχόλιο:	   Χρησιμοποιώ	   το	   ρήμα	   κίνησης	   идти́	   (1η	   ομάδα),	   το	   οποίο	  
σημαίνει:	   (α)	   πηγαίνω	  με	   τα	  πόδια	   και	   (β)	   πηγαίνω	  με	   τα	  πόδια	  προς	  
μια	  κατεύθυνση,	  δηλαδή	  το	  σχολείο.	  


	  
Я	  люблю́	  ходи́ть	  домо́й	  пешко́м.	  	  
Μου	  αρέσει	  να	  πηγαίνω	  σπίτι	  με	  τα	  πόδια.	  


	  
Σχόλιο:	   Χρησιμοποιώ	   το	   ρήμα	   κίνησης	   ходи́ть	   (2η	   ομάδα),	   το	   οποίο	  
σημαίνει	   (α)	   πηγαίνω	   με	   τα	   πόδια	   και	   (β)	   πηγαίνω	   με	   τα	   πόδια	   προς	  
διάφορες	  κατευθύνσεις,	  δηλ.	  χωρίς	  συγκεκριμένη	  κατεύθυνση.	  	  
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Я	  е́ду	  в	  шко́лу	  на	  авто́бусе.	  	  
Πάω	  σχολείο	  με	  το	  λεωφορείο.	  
	  
Σχόλιο:	   Χρησιμοποιώ	   το	   ρήμα	   κίνησης	   е́хать	   (1η	   ομάδα),	   το	   οποίο	  
σημαίνει:	   (α)	   πηγαίνω	   με	   κάποιο	   όχημα	   και	   (β)	   πηγαίνω	   με	   κάποιο	  
όχημα	  προς	  μια	  κατεύθυνση,	  δηλαδή	  στο	  σχολείο.	  


	  
Я	  люблю́	  е́здить	  в	  шко́лу	  на	  авто́бусе.	  	  
Μου	  αρέσει	  να	  πηγαίνω	  σχολείο	  με	  λεωφορείο.	  
	  
Σχόλιο:	   Χρησιμοποιώ	   το	   ρήμα	   κίνησης	   е́здить	   (2η	   ομάδα),	   το	   οποίο	  
σημαίνει	   (α)	   πηγαίνω	   με	   κάποιο	   όχημα	   και	   (β)	   πηγαίνω	   με	   κάποιο	  
όχημα	  χωρίς	  συγκεκριμένη	  κατεύθυνση.	  	  


	  
Τα	   πιο	   βασικά	   ζεύγη	   ρημάτων	   κίνησης	   ανάλογα	   με	   το	   είδος	   και	   την	  
κατεύθυνση	  της	  κίνησης	  παρουσιάζονται	  στον	  παρακάτω	  πίνακα:	  	  


Πίνακας	  8.1:	  Ρήματα	  κίνησης	  	  
  


1η	  ομάδα	  	  
(κίνηση	   προς	   μια	  
κατεύθυνση)	  


2η	  ομάδα	  
(κίνηση	  χωρίς	  συγκεκριμένη	  
κατεύθυνση)	  


	  


идти́	   ходи́ть	   πηγαίνω	  με	  τα	  πόδια	  
е́хать	   е́здить	   πηγαίνω	  με	  όχημα	  
лете́ть	   летáть	   πετάω	  
бежа́ть	   бе́гать	   τρέχω	  
плы́ть	   пла́вать	   κολυμπώ,	  πλέω	  	  
нести́	   носи́ть	   μεταφέρω	   κάτι	  


περπατώντας	  
везти́	   вози́ть	   μεταφέρω	   κάτι	   με	  


μεταφορικό	  μέσο	  
вести́	   води́ть	   συνοδεύω	   κάποιον	  


περπατώντας	  
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§8.2. Ρήματα κίνησης χωρίς προθήματα 
Τα	   ρήματα	   κίνησης	   στη	   Ρωσική	   γλώσσα	   χρησιμοποιούνται	   με	   ή	   χωρίς	  
προθήματα,	  δηλαδή	  συστατικά	  που	  προσκολλώνται	  στην	  αρχή	  της	  λέξης.	  Τα	  
προθήματα	  μπορούν	  να	  αλλάξουν	  την	  αρχική	  σημασία	  του	  ρήματος	  αλλά	  και	  
την	   όψη	   του.	   Υπάρχουν	   14	   διαφορετικά	   προθήματα	   που	   συντάσσονται	   με	  
ρήματα	  κίνησης,	  τα	  οποία	  παρουσιάζονται	  παρακάτω.	  
	  
Ρήματα	   κίνησης	   (1η	   ή	   2ης	   ομάδας)	   χωρίς	   προθήματα:	   Έχουν	   πάντοτε	  
ασυντέλεστη	   ρηματική	   όψη,	   δηλαδή	   δεν	   μπορούν	   να	   δηλώνουν	   μια	   κίνηση	  
που	   έγινε	   μια	   φορά	   και	   τελείωσε	   ή	   θα	   τελειώσει.	   Αυτά	   τα	   ρήματα	   κίνησης	  
μπορούν	   να	   είναι	   μεταβατικά	   (δηλ.	   να	   παίρνουν	   άμεσο	   αντικείμενο)	   και	  
αμετάβατα:	  	  


Πίνακας	  8.2:	  Μεταβατικά	  και	  αμετάβατα	  ρήματα	  κίνησης	  χωρίς	  προθήματα	  
	  
Παραδείγματα:	  
	   Ната́ша	  едет	  на	  автόбусе	  и	  везёт	  подáрок.	  
	   Η	  Νατάσα	  πηγαίνει	  με	  λεωφορείο	  και	  κουβαλάει/μεταφέρει	  ένα	  δώρο.	  


	  
Σχόλιο:	  Το	  ρήμα	  éдет-‐	  είναι	  αμετάβατο	  επειδή	  απαντάει	  	  στην	  ερώτηση	  
на	  чём?	  (με	  τι;),	  ενώ	  το	  ρήμα	  везёт	  είναι	  μεταβατικό	  επειδή	  απαντάει	  
στην	  ερώτηση	  (τι;).	  


	  
Я	  везу́	  на	  велосипе́де	  кни́ги.	  	  


	   Κουβαλάω/μεταφέρω	  βιβλία	  με	  ποδήλατο.	  	  
	  


Μεταβατικά	  ρήματα	   	  
нести́/носи́ть	   	   μεταφέρω	  κάτι	  περπατώντας	  
везти́/вози́ть	   	   μεταφέρω	  κάτι	  με	  μεταφορικό	  μέσο	  
вести́/води́ть	   	   συνοδεύω	  κάποιον	  περπατώντας	  
	  Αμετάβατα	  ρήματα	  
идти́/ходи́ть	   πηγαίνω	  με	  τα	  πόδια	  
ехать/е́здить	   	   πηγαίνω	  με	  όχημα	  
лете́ть/	  летáть	   	   πετάω	  
бежа́ть/бе́гать	   	   τρέχω	  
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	   идти́	   е́хать	   бежа́ть	   плы́ть	   лете́ть	   нести́	   вести́	   везти́	  
я	   иду́	   е́ду	   бегу́	   плыву́	   лечу́	   несу́	   веду́	   везу́	  
ты	   идёшь	   е́дешь	   бежи́шь	   плывёшь	   лети́шь	   несёшь	   ведёшь	   везёшь	  
он/	  
она/	  
оно	  


идёт	   е́дет	   бежи́т	   плывёт	   лети́т	   несёт	   ведёт	   везёт	  


мы	   идём	   е́дем	   бежи́м	   плывём	   лети́м	   несём	   ведём	   везём	  
вы	   идёте	   е́дете	   бежи́те	   плывёте	   лети́те	   несёте	   ведёте	   везёте	  
они	  	   иду́т	   е́дут	   бегу́т	   плыву́т	  	   летя́т	  	   несу́т	   веду́т	   везу́т	  
Πίνακας	  8.3:	  Σχηματισμός	  των	  ρημάτων	  κίνησης	  1ης	  ομάδας	  χωρίς	  προθήματα	  
στην	  παροντική	  χρονική	  βαθμίδα	  
	  


ходи́ть	   е́здить	   бе́гать	   пла́вать	   лета́ть	   носи́ть	   води́ть	   вози́ть	  
я	   хожу́	   éзжу	   бе́гаю	   пла́ваю	   лета́ю	   ношу́	   вожу́	   вожу́	  
ты	   хо́дишь	   е́здишь	   бе́гаешь	   пла́ваешь	   лета́ешь	   но́сишь	   во́дишь	   во́зишь	  
он	  /	  
она	  
оно	  


хо́дит	   е́здит	   бе́гает	   пла́вает	   лета́ет	   но́сит	   во́дит	   во́зит	  


мы	   хо́дим	   е́здим	   бе́гаем	   пла́ваем	   лета́ем	   но́сим	   во́дим	   во́зим	  
вы	   хо́дите	   е́здите	   бе́гаете	   пла́ваете	   лета́ете	   но́сите	   во́дите	   во́зите	  
они	  	   хо́дят	   е́здят	   бе́гают	   пла́вают	   лета́ют	   но́сят	   во́дят	   во́зят	  
Πίνακας	   8.4:	   Σχηματισμός	   των	   ρημάτων	   κίνησης	   της	   2ης	   ομάδας	   χωρίς	  
προθήματα	  στην	  παροντική	  χρονική	  βαθμίδα	  
	  


идти́	   е́хать	   бежа́ть	   плы́ть	   лете́ть	   нести́	   вести́	   везти́	  
он	  	   шёл	   е́хал	   бежа́л	   плыл	   лете́л	   нёс	   вёл	   вёз	  
она́	   шла	   е́хала	   бежа́ла	   плыла́	   лете́ла	   несла́	   вела́	   везла́	  
оно́	   шло	   е́хало	   бежа́ло	   плыло́	   лете́ло	   несло́	   вело́	   везло́	  
они́	   шли	   е́хали	   бежа́ли	   плы́ли	   лете́ли	   несли́	   вели́	   везли́	  	  
Πίνακας	   8.5:	   Σχηματισμός	   των	   ρημάτων	   κίνησης	   της	   1ης	   ομάδας	   χωρίς	  
προθήματα	  στην	  παρελθοντική	  χρονική	  βαθμίδα	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  







	   139	  


ходи́ть	   е́здить	   бе́гать	   пла́вать	   лета́ть	   носи́ть	   води́ть	   вози́ть	  
он	  	   ходи́л	   е́здил	   бе́гал	   пла́вал	   лета́л	   носи́л	   води́л	   вози́л	  
она́	   ходи́ла	   е́здила	   бе́гала	   пла́вала	   лета́ла	   носи́ла	   води́ла	   вози́ла	  
оно́	   ходи́ло	   е́здило	   бе́гало	   пла́вало	   лета́ло	   носи́ло	   води́ло	   вози́ло	  
они́	   ходи́ли	   е́здили	   бе́гали	   пла́вали	   лета́ли	   носи́ли	   води́ли	   вози́ли	  
Πίνακας	   8.6:	   Σχηματισμός	   των	   ρημάτων	   κίνησης	   της	   2ης	   ομάδας	   χωρίς	  
προθήματα	  στην	  παρελθοντική	  χρονική	  βαθμίδα	  
	  
идти́/	  
ходи́ть	  


е́хать/	  
е́здить	  


бежа́ть/	  
бе́гать	  


плы́ть/	  
пла́вать	  


буд́у	  
идти́/ходи́ть	  


буд́у	  ехать/	  
е́здить	  


буд́у	  бежа́ть/	  
бе́гать	  


буд́у	  плыть/	  
пла́вать	  


буд́ешь	  
идти́/ходи́ть	  


буд́ешь	  е́хать/	  
е́здить	  


буд́ешь	  бежа́ть/	  
бе́гать	  


буд́ешь	  
плыть/пла́вать	  


буд́ет	  
идти/ходи́ть	  


буд́ет	  ехать/	  
е́здить	  


буд́ет	  бежа́ть/	  
бе́гать	  


буд́ет	  
плыть/пла́вать	  


буд́ем	  
идти́/ходи́ть	  


буд́ем	  ехать/	  
е́здить	  


буд́ем	  бежа́ть/	  
бе́гать	  


буд́ем	  
плыть/пла́вать	  


буд́ете	  
идти/ходи́ть	  


буд́ете	  е́хать/	  
е́здить	  


буд́ете	  бежа́ть/	  
бе́гать	  	  


буд́ете	  
плыть/пла́вать	  


буд́ут	  
идти/ходи́ть	  


буд́ут	  е́хать/	  
е́здить	  


буд́ут	  бежа́ть/	  
бе́гать	  


буд́ут	   плыть/	  
пла́вать	  


лете́ть/	  
лета́ть	  


нести́	  
/носи́ть	  


вести́/	  
води́ть	  


везти́/	  
вози́ть	  


буд́у	  лете́ть/	  
лета́ть	  


буд́у	  нести́	  
/носи́ть	  


буд́у	  лете́ть/	  
лета́ть	  


буд́у	  везти́/	  
вози́ть	  


буд́ешь	  лете́ть/	  
лета́ть	  


буд́ешь	  нести́	  
/носи́ть	  


буд́ешь	  лете́ть/	  
лета́ть	  


буд́ешь	  везти́/	  
вози́ть	  	  


буд́ет	  лете́ть/	  
лета́ть	  


буд́ет	  нести́	  
/носи́ть	  


буд́ет	  лете́ть/	  
лета́ть	  


буд́ет	  везти́/	  
вози́ть	  


буд́ем	  лете́ть/	  
лета́ть	  


буд́ем	  нести́	  
/носи́ть	  


буд́ем	  лете́ть/	  
лета́ть	  


буд́ем	  везти́/	  
вози́ть	  


буд́ете	  лете́ть/	  
лета́ть	  


буд́ете	  нести́	  
/носи́ть	  


буд́ете	  лете́ть/	  
лета́ть	  


буд́ете	  везти́/	  
вози́ть	  
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буд́ут	  лете́ть/	  
лета́ть	  


буд́ут	  нести́	  
/носи́ть	  


буд́ут	  лете́ть/	  
лета́ть	  


буд́ут	  везти/	  
вози́ть	  


Πίνακας	  8.7:	  Σχηματισμός	  των	  ρημάτων	  κίνησης	  της	  1ης	  και	  2ης	  ομάδας	  χωρίς	  
προθήματα	  στην	  μελλοντική	  χρονική	  βαθμίδα	  (γίνεται	  με	  το	  βοηθητικό	  ρήμα	  
быть	  είμαι	  και	  απαρέμφατο)	  
	  
Ρήματα	  κίνησης	  της	  1ης	  ομάδας	   Παραδείγματα	  
Κίνηση	   που	   γίνεται	   προς	   μια	  
συγκεκριμένη	  κατεύθυνση	  
	  
	  


Дéти	  иду́т	  в	  шко́лу.	  
Τα	  παιδιά	  πάνε	  σχολείο.	  
	  
Когдá	  мы	  шли́	  в	  шкόлу,	  мы	  говорúли	  
о	  кани́кулах.	  
Όταν	   πηγαίναμε	   στο	   σχολείο,	  
μιλούσαμε	  για	  τις	  διακοπές.	  


Κίνηση	   που	   πραγματοποιείται	   τη	  
στιγμή	  που	  εκφωνείται	  η	  πρόταση	  
	  
	  


Смотри́,	  роди́тели	  е́дут	  на	  рабо́ту.	  
Κοίτα!	  Οι	  γονείς	  πάνε	  στη	  δουλειά.	  	  
	  
Этот	  пόезд	  е́дет	  в	  Афи́ны.	  
Αυτό	  το	  τρένο	  πάει	  Αθήνα.	  


Επαναλαμβανόμενη	  κίνηση	  προς	   	  μια	  
κατεύθυνση	  


Обы́чно	   до	   вокза́ла	   Са́ша	   е́дет	   на	  
метро́,	  а	  потом	  идёт	  пешком.	  
Συνήθως	  μέχρι	  το	  σταθμό	  ο	  Σάσα	  πάει	  
με	   μετρό	   και/ενώ	   μετά	   πάει	   με	   τα	  
πόδια.	  


Πίνακας	  8.8:	  Χρήση	  ρημάτων	  κίνησης	  της	  1ης	  ομάδας	  χωρίς	  προθήματα	  
	  
Ρήματα	  κίνησης	  της	  2ης	  ομάδας	   Παραδείγματα	  
Κίνηση	   που	   γίνεται	   προς	   διάφορες	  
κατευθύνσεις	  
	  
	  


Дéти	  бе́гают	  по	  стадиόну.	  
Τα	  παιδιά	  τρέχουν	  στο	  γήπεδο.	  
	  
Мне	  нра́вится	  пла́вать	  в	  мо́ре.	  
Μου	   αρέσει	   να	   κολυμπώ	   στη	  
θάλασσα.	  
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Επαναλαμβανόμενη	   κίνηση	   προς	  	  
διάφορες	  κατευθύνσεις	  


Они	  ре́дко	  хо́дят	  пешко́м.	  
Αυτοί	  σπάνια	  περπατούν	  με	  τα	  πόδια.	  
	  
Мы	  ча́сто	  лета́ем	  в	  Росси́ю.	  
Πετάμε	  συχνά	  στη	  Ρωσία.	  


Κίνηση	  που	  έγινε	  στο	  παρελθόν	  μόνο	  
μια	  φορά	  με	  επιστροφή	  	  
Δήλωση	  του	  τόπου	  διαμονής	  


Вчера́	  мы	  ходи́ли	  в	  теа́тр.	  
Χθες	  πήγαμε	  στο	  θέατρο.	  
На	  лето	  мы	  е́здили	  в	  дере́вню.	  
Για	   το	   καλοκαίρι	   πηγαίναμε	   στο	  
χωριό.	  
	  


Κίνηση	  ως	  φυσική	  ικανότητα	  	   Все	  ры́бы	  пла́вают.	  
Όλα	  τα	  ψάρια	  κολυμπάνε.	  
	  
Ребёнок	  на́чал	  ходи́ть.	  
Το	  παιδί	  άρχισε	  να	  περπατάει.	  


Πίνακας	  8.9:	  Χρήση	  ρημάτων	  κίνησης	  της	  2ης	  ομάδας	  χωρίς	  προθήματα	  
	  
§8.3. Ρήματα κίνησης με προθήματα  
Κάθε	  πρόθημα	  έχει	  μια	  σημασία	  και	  όταν	  προσκολλάται	  σ’	  ένα	  ρήμα	  κίνησης	  
αλλάζει	   την	   αρχική	   σημασία	   αυτού	   του	   ρήματος	   κίνησης.	   Γι’	   αυτό	   είναι	  
σημαντικό	   να	   γνωρίζουμε	   αρχικά	   τη	   σημασία	   του	   κάθε	   προθήματος.	   Ο	  
Πίνακας	   8.10	   παρουσιάζει	   τις	   βασικές	   σημασίες	   των	   προθημάτων	   που	  
συντάσσονται	  με	  ρήματα	  κίνησης:	  	  
	  
Πρόθημα	   Σημασία	   Παραδείγματα	  
при-‐	   Άφιξη	   στο	   τελικό	   σημείο	  


ενός	  προορισμού	  	  
Ле́на	   сего́дня	   не	   пришла́	   на	  
заня́тие.	  
Η	   Λένα	   σήμερα	   δεν	   ήρθε	   στο	  
μάθημα.	  


у-‐	   Αναχώρηση	   από	   ορισμένο	  
σημείο	  


Мой	  брат	  уе́хал	  из	  Гре́ции.	  
Ο	   αδερφός	   μου	   έφυγε	   από	   την	  
Ελλάδα.	  
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под-‐	   Προσέγγιση	   προσώπου	   ή	  
πράγματος	  (έχει	  τη	  σημασία	  
του	  «πλησιάζω»)	  


Авто́бус	  подъезжа́ет	  к	  ста́нции.	  
Το	  λεωφορείο	  πλησιάζει	  τη	  στάση.	  


от-‐	  	   Απομάκρυνση	   σε	   μικρή	  
απόσταση	   από	   κάποιο	  
αντικείμενο	  
	  


Кора́бль	  «Мир»	  отплы́л	  от	  бе́рега.	  	  
Το	   καράβι	   «Μιρ»	   απομακρύνθηκε	  
από	  την	  όχθη.	  	  


в-‐	   Κίνηση	  προς	  τα	  μέσα	  
	  


Пти́ца	  влете́ла	  в	  ко́мнату.	  	  
Το	   πουλί	   μπήκε	   (πετώντας)	   στο	  
δωμάτιο.	  


вы-‐	   Κίνηση	   από	   μέσα	   προς	   τα	  
έξω	  


Анна	  вы́шла	  из	  больни́цы.	  	  
Η	  Άννα	  βγήκε	  από	  το	  νοσοκομείο.	  


до-‐	   Επίτευξη	  του	  συγκεκριμένου	  
σημείου	  της	  εκκίνησης.	  (Έχει	  
τη	  σημασία	  του	  «φτάνω».)	  


Тебе́	   ну́жно	   дое́хать	   до	   цéнтра	  
го́рода.	  	  
Πρέπει	  να	  πας	  μέχρι	   το	  κέντρο	  της	  
πόλης.	  


за-‐	   Κίνηση	   προς	   τα	   μέσα	   για	  
μικρό	   χρονικό	   διάστημα.	  
(Έχει	   τη	   σημασία	   του	  
«περνώ	   από	   κάποιο	   μέρος	  
και	   συνεχίζω	   την	   πορεία	  
μου»)	  


Ми́ша	   зашёл	   в	   магази́н	   за	  
хле́бом.	  	  
Ο	  Μίσα	  μπήκε	  στο	  μαγαζί	  να	  πάρει	  
ψωμί.	  


пере-‐	   Κίνηση	   από	   το	   ένα	   σημείο	  
στο	  άλλο	  


Бы́стро	  переходи́те	  доро́гу!	  
Περάστε	  γρήγορα	  το	  δρόμο!	  


про-‐	   (α)	   Κίνηση	   δίπλα	   ή	   πάνω	  
από	   κάποιο	   	   αντικείμενο	   ή	  
πρόσωπο	  
(β)	   Κίνηση	   διαμέσου/	  
ανάμεσα	   ή	   στο	   εσωτερικό	  
κάποιου	  αντικειμένου	  


Такси́	  прое́хало	  ми́мо	  меня́.	  	  
Το	  ταξί	  πέρασε	  δίπλα	  από	  μένα.	  
	  
Вам	  на́до	  прое́хать	  	  че́рез	  лес.	  	  
Πρέπει	   να	   περάσετε	   μέσα	   από	   το	  
δάσος.	  


раз-‐	  (ся)	  
рас-‐	  (ся)	  


Κίνηση	   από	   ένα	   σημείο	  
προς	  διαφορετικά	  σημεία	  


По́сле	   шко́лы	   все	   разошли́сь	   по	  
дома́м.	  	  
Μετά	   το	   σχολείο	   όλοι	   πήγανε	   στα	  
σπίτια	  τους.	  
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с-‐	   Κίνηση	   από	   πάνω	   προς	   τα	  
κάτω	  


Спортсме́н	  съе́хал	  с	  горы́.	  	  
Ο	  αθλητής	  κατέβηκε	  από	  το	  βουνό.	  


о-‐	  /	  об-‐	   Κίνηση	   γύρω	   από	   πρόσωπο	  
ή	  πράγμα	  


Маши́на	   объе́хала	   вокру́г	  
гости́ницы.	  
Το	   αυτοκίνητο	   έκανε	   κύκλο	   γύρο	  
από	  το	  ξενοδοχείο.	  	  


по-‐	   Αρχή	   μιας	   κίνησης.	  
Χρησιμοποιείται	   με	   όλα	   τα	  
ρήματα	   της	  πρώτης	  ομάδας	  
για	   να	   δηλώσει	   την	  
συντελεσμένη	   ρηματική	  
όψη	  


В	  эт́ом	  году́	  я	  пое́ду	  в	  Россúю.	  
Φέτος	  θα	  πάω	  Ρωσία.	  	  


Πίνακας	   8.10:	   Βασικές	   σημασίες	   των	   προθημάτων	   που	   συντάσσονται	   με	  
ρήματα	  κίνησης	  
	  


Κανόνες	  ορθογραφίας	  
Η	   κλίση	   των	   ρημάτων	   κίνησης	   με	   προθήματα	   είναι	   ίδια	   με	   αυτή	   των	  


ρημάτων	   κίνησης	   χωρίς	   προθήματα.	   Εξαιρούνται	   οι	   ακόλουθες,	   πιο	  
συνηθισμένες,	  περιπτώσεις:	  
	  
o Το	  θέμα	  του	  ρήματος	  идти́	  μετατρέπεται	  σε	  -‐йти	  όταν	  συνοδεύεται	  από	  


πρόθημα,	  π.χ.	  вы́йти	  	  (вы́йду,	  -‐ешь,	  -‐ёт,	  -‐ём,	  -‐ёте,	  -‐ут).	  
Παράδειγμα:	  
	   Извини́те,	  мо́жно	  я	  вы́йду?	  	  
	   Συγνώμη,	  μπορώ	  να	  βγω;	  
	  


o Το	   ρήμα	   прийти́	   αποτελεί	   εξαίρεση	   και	   κλίνεται	   ως	   εξής:	   приду́,	  
придёшь,	  придёт,	  придём,	  придёте,	  приду́т.	  	  


	   Παράδειγμα:	  
	   Го́сти	  приду́т	  в	  шесть	  часόв.	  	  
	   Οι	  καλεσμένοι	  θα	  έρθουν	  στις	  έξι	  η	  ώρα.	  
	  


o Το	  θέμα	   του	  ρήματος	   е́здить	   με	  πρόθημα	  μετατρέπεται	  σε	   -‐езжа́-‐,	   π.χ.	  
приезжа́ю,	  уезжа́ю.	  
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Σχηματισμός	   της	   συντελεσμένης	   ρηματικής	   όψης	   των	   ρημάτων	   κίνησης	   με	  
προθήματα	  
Τα	   ρήματα	   κίνησης	   με	   προθήματα	   χωρίζονται	   σε	   δύο	   κατηγορίες:	   Η	   πρώτη	  
κατηγορία	   αποτελείται	   από	   τα	   ρήματα	   της	   1ης	   ομάδας	   (κίνηση	   προς	   μια	  
κατεύθυνση)	   που	   με	   το	   πρόθημα	   σχηματίζουν	   την	   συντελεσμένη	   ρηματική	  
όψη:	  
	  
πρόθημα	  +	  ρήμα	  κίνησης	  τύπου	  «идти́»	  =	  ρήμα	  στην	  συντελεσμένη	  ρηματική	  
όψη	  
	  
	  
у	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  +	  	  	  	  	  	  	  	  идти́	  	  (πηγαίνω	  με	  τα	  πόδια)	  	  	  	  	  	  	  	  	  +	  	  	  	  	  	  уйти	  (να	  φύγω)	  
при,	  κτλ.	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  е́хать,	  κτλ.	  (πηγαίνω	  με	  μέσο)	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  прие́хать	  	  (να	  έρθω)	  	  
	  
Ενώ	   η	   δεύτερη	   κατηγορία	   αποτελείται	   από	   ρήματα	   της	   2ης	   ομάδας	   (κίνηση	  
προς	   διάφορες	   κατευθύνσεις)	   που	   με	   το	   πρόθημα	   σχηματίζουν	   την	  
ασυντέλεστη	  ρηματική	  όψη:	  
	  
πρόθημα	  +	  ρήμα	  κίνησης	  τύπου	  «ходи́ть»	  =	  ρήμα	  στην	  ασυντέλεστη	  ρηματική	  
όψη	  
	  
	  
у	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  +	  	  	  	  	  	  	  	  ходи́ть	  	  (πηγαίνω	  με	  τα	  πόδια)	  	  	  	  	  	  	  	  	  +	  	  	  	  	  уходи́ть	  (να	  φεύγω)	  
при,	  κτλ.	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  е́здить,	  κτλ.	  (πηγαίνω	  με	  μέσο)	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  приходи́ть	  	  (να	  έρχομαι)	  
	  
Η	   συντελεσμένη	   ρηματική	   όψη	   στην	   παρελθοντική	   και	   μελλοντική	   χρονική	  
βαθμίδα	  δηλώνει	  το	  αποτέλεσμα	  μιας	  πράξης	  που	  τελείωσε	  στο	  παρελθόν	  ή	  
που	  θα	  τελειώσει	  στο	  μέλλον.	  Επίσης,	  χρησιμοποιείται	  για	  να	  δηλωθούν	  δύο	  
διαδοχικές	  πράξεις	  ή	  μια	  πράξη	  που	  διέκοψε/θα	  διακόψει	  μια	  άλλη.	  	  
	  
Παραδείγματα:	  	  
	   Вчера́	  я	  сде́лал	  уро́ки	  пошёл	  гуля́ть.	  	  	  
	   Χθες	  έκανα	  τα	  μαθήματα	  και	  πήγα	  βόλτα.	  
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	   Мы	  смотре́ли	  телеви́зор,	  но	  вдруг	  вошёл	  Ви́ктор	  и	  вы́ключил	  его.	  	  
	   Βλέπαμε	  τηλεόραση,	  όταν	  ξαφνικά	  μπήκε	  ο	  Βίκτωρ	  και	  την	  έκλεισε.	  	  
	  
	   За́втра	  я	  пое́ду	  в	  го́род.	  	  
	   Αύριο	  θα	  πάω	  στη	  πόλη.	  
	  


Δεν	   πρέπει	   να	   μας	   δημιουργεί	   σύγχυση	   η	   μετάφραση	   των	   ρημάτων	  
κίνησης	   στην	   Ελληνική.	   Δεν	   μπορούμε	   πάντα	   να	   μεταφράζουμε	   τα	  
ρήματα	   κίνησης	   της	   ασυντέλεστης	   ρηματικής	   όψης	   στο	   παρελθόν	   με	  


παρατατικό.	  Για	  παράδειγμα,	  όταν	  μιλάμε	  για	  κίνηση	  που	  έγινε	  στο	  παρελθόν	  
μόνο	   μια	   φορά	   και	   θέλουμε	   να	   αναφερθούμε	   σ’	   αυτό	   το	   γεγονός,	  
χρησιμοποιούμε	   τα	   ρήματα	   της	   2ης	   ομάδας	   (τύπου	   ходи́ть)	   με	   το	   πρόθημα	  
αντίστοιχης	  σημασίας	  (βλ.	  Πίνακα	  8.10)	  και	  το	  μεταφράζουμε	  στα	  ελληνικά	  με	  
αόριστο.	  	  
	  
Παραδείγματα:	  	  
	   -‐	  Приве́т,	  Ви́ка!	  Каки́е	  но́вости?	  	  	  
	   -‐	  Γεια	  σου,	  Βίκυ!	  Τι	  νέα;	  
	   -‐	  Ничего́	  осо́бенного.	  Про́сто	  приходи́л	  дя́дя	  Ва́ня.	  	  
	   -‐	  Τίποτα	  το	  ιδιαίτερο.	  Απλά	  ήρθε	  ο	  θείος	  Βάνιας.	  	  
	  	   	  
Αντίστοιχα	   μπορούμε	   να	   σχηματίσουμε	   οποιοδήποτε	   ρήμα	   κίνησης	   με	  
οποιοδήποτε	  πρόθημα	  στην	  παρελθοντική	  χρονική	  βαθμίδα.	  
	  
идти́	   е́хать	   бежат́ь	   плы́ть	   лете́ть	  
пришёл	   прие́хал	   прибежа́л	   приплы́л	   прилете́л	  
пришла́	   прие́хала	   прибежа́ла	   приплыла́	   прилетела́	  
пришло́	   прие́хало	   прибежа́ло	   приплыло́	   прилете́ло	  
пришли́	   прие́хали	   прибежа́ли	   приплы́ли	   прилете́ли	  
Πίνακας	   8.11:	   Σχηματισμός	   των	   ρημάτων	   κίνησης	   της	   1ης	   ομάδας	   με	   το	  
πρόθημα	  при-‐	  στην	  παρελθοντική	  χρονική	  βαθμίδα	  
	  	  
Αντίστοιχα	   μπορούμε	   να	   σχηματίσουμε	   	   οποιοδήποτε	   ρήμα	   κίνησης	   με	  
οποιοδήποτε	  πρόθημα	  στην	  Παρελθοντική	  χρονική	  βαθμίδα.	  
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Πίνακας	   8.12:	   Σχηματισμός	   των	   ρημάτων	   κίνησης	   της	   2ης	   ομάδας	   με	   το	  
πρόθημα	  при-‐	  στην	  παρελθοντική	  χρονική	  βαθμίδα	  	  
	  
Αντίστοιχα	   μπορούμε	   να	   σχηματίσουμε	   οποιοδήποτε	   ρήμα	   κίνησης	   με	  
οποιοδήποτε	  πρόθημα	  στην	  μελλοντική	  χρονική	  βαθμίδα.	  
идти́/	  
ходи́ть	  


е́хать/	  
е́здить	  


бежа́ть/	  
бе́гать	  


плы́ть/	  
пла́вать	  


пойду́/похожу́	   пое́ду/пое́зжу	   побегу́/	  
побе́гаю	  


поплыву́/попла́ваю	  


пойдёшь/похо́дишь	   пое́дешь/пое́здишь	   побежи́шь/	  
побе́гаешь	  


поплывёшь/попла́ваешь	  


пойдёт/похо́дит	   пое́дет/пое́здит	   побежи́т/	  
побе́гает	  


поплывёт/попла́вает	  


пойдём/похо́дим	   пое́дем/пое́здим	   побежи́м/	  
побе́гаем	  


поплывём/попла́ваем	  


пойдёте/похо́дите	   пое́дете/пое́здите	   побежи́те/	  
побе́гаете	  


поплывёте/попла́ваете	  


пойду́т/похо́дят	   пое́дут/пое́здят	   побегу́т/	  
побе́гают	  


поплыву́т/попла́вают	  


Πίνακας	  8.13:	  Σχηματισμός	  των	  ρημάτων	  κίνησης	  της	  1ης	  και	  2ης	  ομάδας	  με	  
το	  πρόθημα	  по-‐	  στη	  μελλοντική	  χρονική	  βαθμίδα	  
	  
§8.4. Ρήματα κίνησης και οι πτώσεις με τις οποίες 
συντάσσονται 
Η	   αιτιατική	   χρησιμοποείται	   με	   ρήματα	   κίνησης	   για	   να	   δηλωθεί	   ο	   τόπος	   ως	  
προορισμός	  (απαντά	  στο	  ερώτημα	  куда́?	  προς	  τα	  πού;)	  
	  
Προθήματα	   Σημασία	   Παραδείγματα	  
в,	  на	   άφιξη	  σε	  ένα	  μέρος	  	   пое́хать	  на	  рабо́ту	  
че́рез	   κίνηση	  από	  το	  ένα	  σημείο	  στο	  άλλο	   перее́хать	  че́рез	  по́ле	  
	  


ходи́ть	   е́здить	   бе́гать	   пла́вать	   летат́ь	  
приходи́л	   приезжа́л	   прибега́л	   приплыва́л	   прилета́л	  
ходи́ла	   приезжа́ла	   прибега́ла	   приплыва́ла	   прилета́ла	  
ходи́ло	   приезжа́ла	   прибега́ло	   приплыва́ло	   прилета́ло	  
ходи́ли	  призжа́ли	   прибега́ли	   приплыва́ли	   прилета́ли	  
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про	   κίνηση	   διαμέσου	   ή	   δίπλα	   από	  
κάποιο	  	  
αντικείμενο	  ή	  πρόσωπο	  


прое́хать	  че́рез	  мост	  


	  Πίνακας	  8.14:	  Προθέσεις	  με	  αιτιατική	  
	  
Παράδειγμα:	  	  


Я	  ка́ждый	  день	  хожу́	  в	  шко́лу.	  	  
Κάθε	  μέρα	  πάω	  σχολείο.	  


	  
Η	   προθετική	   πτώση	   χρησιμοποιείται	   με	   ρήματα	   κίνησης	   για	   να	   δηλωθεί	   το	  
μέσο	  πάνω	  στο	  οποίο	  γίνεται	  η	  κίνηση.	  Πρόθεση:	  на	  
Παράδειγμα:	  


Он	  éздил	  на	  рабо́ту	  на	  авто́бусе.	  	  
Πήγαινε	  στη	  δουλειά	  με	  λεωφορείο.	  


	  
Η	  δοτική	  πτώση	  χρησιμοποείται	  με	  ρήματα	  κίνησης	  για	  να	  δηλωθεί	  η	  κίνηση	  
προς	  κάποιο	  πρόσωπο	  ή	  πράγμα.	  Πρόθεση:	  к/ко	  
Παράδειγμα:	  	  


За́втра	  я	  иду́	  к	  моему́	  лу́чшему	  дру́гу.	  	  
Αύριο	  θα	  πάω	  στον	  καλύτερό	  μου	  φίλο.	  	  


	  
Η	   οργανική	   πτώση	   με	   ρήματα	   κίνησης	   χρησιμοποιούνται	   για	   να	   δηλωθεί	  
κίνηση	   που	   κάνουμε	   μαζί	   με	   κάποιο	   πρόσωπο	   ή	   ανάμεσα	   από	   δύο	  
αντικείμενα.	  Προθέσεις:	  с/со,	  ря́дом	  с,	  ме́жду	  
Παραδείγματα:	  	  


Мне	  нра́вится	  ходи́ть	  в	  парк	  с	  соба́кой.	  	  
Μου	  αρέσει	  να	  πηγαίνω	  βόλτα	  στο	  πάρκο	  με	  το	  σκύλο	  μου.	  	  
	  
Мы	  прошли́	  ме́жду	  дере́вьми.	  	  
Περάσαμε	  ανάμεσα	  από	  τα	  δέντρα.	  
	  


Η	  γενική	  πτώση	  χρησιμοποιείται	  με	  ρήματα	  κίνησης	  για	  να	  δηλωθεί	  η	  άφιξη	  ή	  
η	  απομάκρυνση	  από	  ένα	  μέρος.	  Προθέσεις:	  из,	  с,	  от,	  до,	  ми́мо	  
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Παραδείγματα:	  	  
	   Го́сти	  вы́шли	  из	  кварти́ры.	  	  
	   Οι	  καλεσμένοι	  βγήκαν	  από	  το	  διαμέρισμα.	  
	  
	   По́езд	  отъе́хал	  от	  ста́нции.	  	  
	   Το	  τρένο	  απομακρύνθηκε	  από	  τον	  σταθμό.	  	  
	  
Προθέσεις	   Σημασία	   Παραδείγματα	  
из,	  с,	  от	   Απομάκρυνση,	   κίνηση	   από	  


μέσα	  προς	  τα	  έξω	  
вы́йти	  из	  до́ма	  	  
βγαίνω	  από	  το	  σπίτι	  
уйти́	  с	  рабо́ты	  	  
φεύγω	  από	  τη	  δουλειά	  
прие́хать	  от	  врача́	  	  
έρχομαι	  από	  γιατρό	  	  


до	   Επίτευξη	   του	   συγκεκριμένου	  
σημείου	  της	  εκκίνησης	  


доплы́ть	  до	  бе́рега	  
φτάνω	   κολυμπώντας	   μέχρι	  
την	  όχθη	  


ми́мо	   Κίνηση	   δίπλα	   από	   κάποιο	  	  
αντικείμενο	  ή	  πρόσωπο	  


пролете́ть	  ми́мо	  де́рева	  
πετάω	   δίπλα	   από	   το	  
δέντρο	  


вокру́г	   Κίνηση	   γύρω	   από	   κάποιο	  
αντικείμενο	  	  


объе́хать	  вокру́г	  са́да	  
κάνω	   κύκλο	   γύρω	   από	   τον	  
κήπο	  


с	   Κίνηση	  από	  πάνω	  προς	  τα	  κάτω	   сбежа́ть	  с	  горы́	  
κατεβαίνω	   τρέχοντας	   από	  
το	  βουνό	  	  	  


Πίνακας	  8.15:	  Προθέσεις	  με	  γενική	  
	  


Να θυμάσαι:	  Προσοχή	  γιατί	  τα	  επιρρήματα	  μπορούν	  να	  αλλάξουν	  μορφή	  
όταν	   χρησιμοποιούνται	   με	   ρήματα	   κίνησης.	   Προσέξτε	   στον	   παρακάτω	  


πίνακα	  τις	  	  αντίστοιχες	  αλλαγές:	  
	  
Δήλωση	  στάσης	  σε	  τόπο	   Δήλωση	  κίνησης	  προς	  τόπο	  
до́ма	  	  	  στο	  σπίτι	   домо́й	  προς	  το	  σπίτι	  
здесь	  	  	  εδώ	   сюда́	  	  προς	  εδώ	  
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там	  	  εκεί	  	   туда́	  προς	  εκεί	  
спра́ва	  	  στα	  δεξιά	   напра́во	  προς	  δεξιά	  
сле́ва	  	  στα	  αριστερά	   нале́во	  προς	  αριστερά	  
наверху́	  	  πάνω	   наве́рх	  προς	  τα	  πάνω	  
внизу́	  	  κάτω	   вниз	  	  προς	  τα	  κάτω	  
Πίνακας	  8.16:	  Επιρρηματικοί	  τύποι	  και	  αλλαγές	  στη	  μορφή	  τους	  	  
	  
Παραδείγματα:	  	  


Мой	  дом	  нахо́дится	  спра́ва.	  	  
Το	  σπίτι	  μου	  βρίσκεται	  στα	  δεξιά.	  
	  
Вам	  ну́жно	  идти́	  напра́во.	  	  
Πρέπει	  να	  πάτε	  προς	  τα	  δεξιά.	  
	  
Когда	  зако́нчатся	  уро́ки,	  я	  пойду́	  домо́й.	  
	  Όταν	  θα	  τελειώσουν	  τα	  μαθήματα,	  θα	  πάω	  σπίτι.	  
	  
Свои́	  уро́ки	  я	  всегда́	  де́лаю	  до́ма.	  	  
Τα	  μαθήματά	  μου	  τα	  κάνω	  πάντα	  σπίτι.	   	  
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Ενότητα 9. Απλές προτάσεις 
 
§9.1. Εισαγωγικά 
Η! πρόταση! εκφράζει! ένα! ολοκληρωμένο! νόημα.! Οι! απλές! προτάσεις!
περιλαμβάνουν! το! ρήμα! και! κάποια! άλλα! απαραίτητα! στοιχεία,! όπως! το!
υποκείμενο,! το! (έμμεσο! ή! άμεσο)! αντικείμενο! και! το! κατηγορούμενο.!
Παράλληλα,!μπορεί!να!υπάρχουν!και!διάφοροι!επιρρηματικοί!προσδιορισμοί,!
που! δίνουν! πληροφορίες! για! τον! τρόπο,! τον! τόπο! ή! το! χρόνο! μιας!
δραστηριότητας! ή! κατάστασης.! Η! παρακάτω! πρόταση,! για! παράδειγμα,!
αποτελείται!από!πέντε!συστατικά!το!καθένα!από!τα!οποία!έχει!το!ρόλο!του:!
!
Анастаси́я!(1)!!!!!!!вчера́!(5)!!!!!!!!!!дала́!(2)!!!!!!!!каранда́ш!(3)!!!!!!!!бра́ту!(4)!
! ! !!! ! ! ! ! ! ! ! !


υποκείμενο!!!!!!!!!!χρονικό!!!!!!!!!!!!!!ρήμα!!!!!!!!!!!!!!!!άμεσο!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!έμμεσο!
!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!επίρρημα!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!αντικείμενο!!!!!!!!!!!αντικείμενο!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!
!
Εξήγηση:!
1.!! Το! υποκείμενο! δηλώνει! για! ποιον! γίνεται! λόγος! μέσα! στην! πρόταση.!


Απαντάει!στις!ερωτήσεις!кто?!(ποιος;)!что?!(τι;)!
2.!! Το! ρήμα! εκφράζει! μια! δραστηριότητα! ή! κατάσταση! του! υποκειμένου.!


Απαντάει!στις!ερωτήσεις!что!де́лать?!что!сде́лать?!(Τι!να!κάνω;)!
3.!! Το!άμεσο!αντικείμενο!δέχεται!απευθείας!την!ενεργεία!του!ρήματος!και!


είναι! σε! αιτιατική! πτώση,! π.χ.! Ба́бушка! чита́ет! ска́зку.! Η! γιαγιά!
διαβάζει!παραμύθι.!Απαντάει!στις!ερωτήσεις!кого́?!что?!(ποιον;!τι;)!


4.!! Το! έμμεσο! αντικείμενο! είναι! το! αντικείμενο! στο! μεταβαίνει! έμμεσα! η!
ενέργεια!του!ρήματος!και!μπορεί!να!μπει!σε!οποιαδήποτε!πτώση!εκτός!
από! αιτιατική,!π.χ.!Мы!разгова́риваем! с!друзья́ми.!Μιλάμε! με! τους!
φίλους.! Σε! αυτήν! την! πρόταση! απατάει! στην! ερώτηση! с! кем?! (με!
ποιον;)!


5.!! Ο! επιρρηματικός! προσδιορισμός,! το! χρονικό! επίρρημα! παρέχει!
πληροφορίες! για! το! πότε! έγινε! κάτι.! Απαντάει! στην! ερώτηση! когда́?!
(πότε;)!


!
Στη!Ρωσική,!όπως!και!στην!Ελληνική,!το!κυρίως!ρήμα!της!πρότασης!μπορεί!να!
είναι!συνδετικό:!


!!!!
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Παραδείγματα:!
быть!!! είμαι!!!!!!!!! ! счита́ться!! ! θεωρούμαι!
явля́ться!! αποτελούμαι!!! каза́ться!! ! φαίνομαι!
называ́ться!ονομάζομαι!!!!!!!!!!! станови́ться!! γίνομαι!!


!
Αυτά!τα!ρήματα!συνοδεύονται!από!το!κατηγορούμενο,!δηλ.!ένα!ουσιαστικό!ή!
επίθετο,!το!οποίο!δίνει!πληροφορίες!για!τα!χαρακτηριστικά!(π.χ.!το!χρώμα,!το!
μέγεθος,!το!σχήμα,!το!επάγγελμα!κ.ά.)!του!υποκειμένου!ή!του!αντικειμένου.!!
!
Пαραδείγματα:!!


Мой!братaинжене́р!заво́да.!!!
Ο!αδερφός!μου!είναι!μηχανικός!εργοστασίου.!
Его!счита́ют!хоро́шим!специали́стом.!!


! Τον!θεωρούν!καλό!ειδικό.!!
!
§9.2. Συμφωνία του κατηγορουμένου με το υποκείμενο 
Σε!περίπτωση!που! το!κατηγορούμενο!είναι!ουσιαστικό!ή!επίθετο,! τότε!αυτό!
συμφωνεί!με!την!πτώση,!τον!αριθμό!και!το!γένος!του!υποκείμενου.!Μετά!!από!
αυτά! τα! συνδετικά! ρήματα! αποτελούμαι,! θεωρούμαι,! γίνομαι,! ονομάζομαι,!
φαίνομαι! το! κατηγορούμενο! χρησιμοποιείται! στην!Οργανική! πτώση! και! στις!
τρεiς!χρονικές!βαθμίδες.!!
!


Δεν! πρέπει! να! μας! μπερδεύει! η! πτώση! του! κατηγορουμένου! στην!
ελληνική!γλώσσα!όταν!το!συνδετικό!ρήμα!βρίσκεται!σε!παρελθοντική!
ή!μελλοντική!χρονική!βαθμίδα.!Σ’!αυτήν!την!περίπτωση!στη!Ρωσική!


το!κατηγορούμενο!μπαίνει!στην!οργανική!πτώση!και!όχι!στην!ονομαστική.!
!
Παράδειγμα:!!
! Я!бу́ду/был!актёром.!(οργανική)!!
!!!!!!!!!!!Θα!είμαι/ήμουν!ηθοποιός.!(ονομαστική)!
!
§9.3. Είδη προτάσεων 
Ανάλογα! με! τον! σκοπό! της! δήλωσης,! στη! Ρωσική! γλώσσα! οι! προτάσεις!
χωρίζονται! σε!ερωτηματικές! ή!μη! ερωτηματικές.!Οι!μη! ερωτηματικές! επίσης!
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χωρίζονται! σε! δύο! υποκατηγορίες:! τις! αποφαντικές/δηλωτικές! και! τις!
προτρεπτικές.!!
!
!!!!!!!!!!Ερωτηματικές! !!!!!!!!!!!!!!!!!!!!Μη!ερωτηματικές!
Пойдём!за́втра!в!кино́?!
Θα!πάμε!αύριο!σινεμά;!
!
Где!ты!живёшь?!
Πού!μένεις;!


Αποφαντικές!! Προτρεπτικές!
Нам! нра́вится! учи́ть!
ру́сский.!
Μας! αρέσει! να!
μαθαίνουμε!Ρωσικά.!
!
Серге́й! хоро́ший!
друг.!!
Ο! Σεργκέι! είναι! καλός!
φίλος.!


Дава́йте!вы́учим!
ру́сское!
стихотворе́ние!!
Ας!μάθουμε!ένα!
ρωσικό!ποίημα!!
!
Запиши́те!а́дрес!!
Σημειώστε!τη!
διεύθυνση!!


Πίνακας!9.1:!Ερωτηματικές,!αποφαντικές!και!προτρεπτικές!προτάσεις!
!
Με!βάση!το!κριτήριο!της!άρνησης!ή!της!κατάφασης,!οι!προτάσεις!χωρίζονται!
σε! δύο! κατηγορίες:! τις! αρνητικές! και! τις! καταφατικές.! Αρνητικές! είναι! οι!
προτάσεις! που! περιέχουν! άρνηση,! δηλαδή! τις! λέξεις! нет! όχι! ή! не! δε(ν).!
Καταφατικές!λέγονται!οι!προτάσεις!που!δεν!περιέχουν!άρνηση.!!
!
Пαραδείγματα:!!!
! Я!люблю́!класси́ческую!му́зыку.!!
! Μου!αρέσει!η!κλασική!μουσική.!
!
!!!!!!!!!!!!Не!говори́те)гро́мко)в)теа́тре.!!
! Μη!μιλάτε!δυνατά!στο!θέατρο.!
!
Με!βάση! τη!δομή! τους!οι! προτάσεις! χωρίζονται! σε:! (α)!επαυξημένες! και!μη!
επαυξημένες,!(β)!ελλειπτικές!και!μη!ελλειπτικές!και!(γ)!απλές!και!σύνθετες.!!
!
Επαυξημένη! Μη!επαυξημένη! Περιγραφή!!
Валенти́на!пла́вает!
о́чень!хорошо́.!!
Η!Βαλεντίνη!κολυμπάει!


Я"пла́ваю.!
Εγώ!κολυμπώ.!!


Μια! πρόταση!
ονομάζεται! επαυξημένη!
όταν! εκτός! από! τους!
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πολύ!καλά.! κύριος! όρους! της!
πρότασης! υπάρχουν! και!
άλλοι! προσδιορισμοί,! οι!
οποίοι! προσθέτουν!
κάποια!
συμπληρωματική!
πληροφορία.!


Απλή! Σύνθετη! Περιγραφή!!
Мы#ве́село%игра́ем!в!
шахматы.!
Παίζουμε!χαρούμενα!
σκάκι.!!


Наш$класс$све́тлый!и"
ую́тный.!
Η!τάξη!μας!είναι!
φωτεινή!και!άνετη.!!


Οι! απλές! προτάσεις!
περιέχουν! μόνο! τους!
κύριους! όρους! της!
πρότασης,! ενώ! οι!
σύνθετες! μπορούν! να!
έχουν! περισσότερους!
όρους.!!


Ελλειπτική!πρόταση! Πλήρης!
πρόταση!


Περιγραφή!


a!Где$Ива́н?!
a!Уе́хал.(!
U!Πού!είναι!ο!Ιβάν;!
U!Έφυγε.!


a!Где$Ива́н?!
a!Ива́н"уе́хал.!!
U!Πού!είναι!ο!Ιβάν;!
U!ο!Ιβάν!έφυγε.!


Ελλειπτική!λέγεται!η!
πρόταση!στην!οποία!
κάποιος!από!τους!
βασικούς!όρους!δεν!
εκφράζεται!γιατί!
εννοείται!εύκολα.!Στην!
πλήρη!πρόταση!
εκφράζονται!όλοι!οι!
βασικοί!όροι!της!
πρότασης.!!


Πίνακας!9.2:!Είδη!προτάσεων!σε!σχέση!με!τα!συστατικά!τους!
!
Με! βάση! τη! σχέση! τους! με!άλλες! προτάσεις! διακρίνουμε! τις! κύριες! και! τις!
δευτερεύουσες! προτάσεις.! Η! κύρια! πρόταση! έχει! ολοκληρωμένο! νόημα! και!
μπορεί! να! σταθεί! στον! λόγο! μόνη! της,! ενώ! η! δευτερεύουσες! πρέπει!
οπωσδήποτε!να!συνδυαστούν!με!μια!κύρια!πρόταση,!καθώς!εξαρτώνται!από!
αυτήν.!!
!
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Пαραδείγματα:!!
! Вчера́!мы#познако́мились#с#сосе́дями.!(κύρια!πρόταση)!
!!!!!!!!!!!!Χθες!γνωριστήκαμε!με!τους!γείτονες.!


Когда́! познако́мимся! с! сосе́дями,! (δευτερεύουσα! πρόταση),!
пригласи́м!их!на!ча́й.!(κύρια!πρόταση)!
Όταν!θα!γνωριστούμε!με!τους!γείτονες,!θα!τους!καλέσουμε!για!τσάι.!!


!
Για! να! συνδέουμε! τις! προτάσεις! χρησιμοποιούμε! λέξεις! που! ονομάζονται!
σύνδεσμοι.! Οι! παρατακτικοί! σύνδεσμοι! συνδέουν! τις! προτάσεις! που! έχουν!
ολοκληρωμένο! νόημα.! Τα! πιο! γνωστά! είναι! οι! σύνδεσμοι!и! και,!но!αλλά,! а!
ενώ,!и́ли!ή,!то́же!επίσης.!!


Пαραδείγματα:!!
Светла́на)до́лго)ждала́)гостей,)но!го́сти'не'пришли́.!!
Η!Σβετλάνα!περίμενε!πολλή!ώρα!τους!καλεσμένους,!αλλά!οι!καλεσμένοι!
δεν!ήρθαν.!!
!
Я"изуча́ю"ру́сский,"а!Пётр%англи́йский.%!
Εγώ!μαθαίνω!Ρωσικά,!ενώ!ο!Πέτρος!Αγγλικά.!!
!
Вы#чита́ете#бы́стро#или!ме́дленно?!!
Διαβάζετε!γρήγορα!ή!αργά;!
!
Мы#пое́ли#и1!пошли́'гуля́ть.'!
Φάγαμε!και!πήγαμε!βόλτα.!!


!
Κανόνες!ορθογραφίας!
Πριν!τους!συνδέσμους!а!και!но!βάζουμε!πάντοτε!κόμμα.!


!
Παραδείγματα:!
! Мы!пришли́,(но(магази́н(закры́лся.!
!! Ήρθαμε!αλλά!το!μαγαζί!είχε!κλείσει.!
!


!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!
1! Μερικές! φορές! ένας! συμπλεκτικός! σύνδεσμος! μπορεί! να! λειτουργεί! και! ως! χρονικός,!
όπως!στην!συγκεκριμένη!πρόταση.!
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! Де́вочки)лю́бят)ро́зовый)цвет,)а)ма́льчики)си́ний.!
! Τα!κορίτσια!αγαπάνε!το!ροζ!χρώμα,!ενώ!τα!αγόρια!το!μπλε.!!
!
Επίσης! και! πριν! από! τον! σύνδεσμο! и! πρέπει! να! εισάγεται! κόμμα! στην!
περίπτωση! που! πρέπει! να! διαχωριστούν! οι! βασικοί! όροι! της! σύνθετης!
πρότασης.!!!
!
Παράδειγμα:!
! Ма́ма#верну́лась#домо́й,#и#я#успоко́ился.!
! Η!μαμά!γύρισε!σπίτι!και!εγώ!ηρέμησα.!!
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Ενότητα 10. Σύνθετες προτάσεις 
 
§10.1. Εισαγωγικά 
Η	  σύνθετη	  πρόταση	  αποτελείται	  από	  δύο	  ή	  περισσότερες	  απλές	  προτάσεις	  που	  
συνδέονται	  μεταξύ	  τους	  με	  συνδετικά	  στοιχεία.	  Οι	  προτάσεις	  συνδέονται	  μεταξύ	  
τους	  με	  δύο	  τρόπους:	  την	  παράταξη	  και	  την	  υπόταξη.	  	  
	  
Στην	  παράταξη	  συνδέονται	  μεταξύ	   τους	  δύο	  ή	  περισσότερες	  όμοιες	  προτάσεις,	  
δηλαδή	   προτάσεις	   που	   είναι	   ή	   κύριες	   ή	   δευτερεύουσες.	   Όπως	   έχει	  
προαναφερθεί	  στην	  ενότητα	  8,	  οι	  πιο	  γνωστοί	  σύνδεσμοι	  που	  χρησιμοποιούνται	  
στη	  παράταξη	  είναι	  οι:	  и	  και,	  но	  αλλά,	  а	  ενώ,	  и́ли	  ή,	  то́же	  επίσης.	  	  
	  
Παραδείγματα:	  


Ната́ша	  и	  Ви́ка	  игра́ют	  в	  па́рке.	  	  
Η	  Νατάσα	  και	  η	  Βίκυ	  παίζουν	  στο	  πάρκο.	  
	  
Мно́гие	  уча́ствовали	  в	  соревнова́нии,	  но	  никто́	  не	  победи́л.	  
Πολλοί	  συμμετείχαν	  στον	  διαγωνισμό,	  αλλά	  κανένας	  δεν	  νίκησε.	  	  


	  
Στην	   υπόταξη,	   μια	   κύρια	   πρόταση	   συνδέεται	   με	   μια	   δευτερεύουσα	   μέσω	  
κάποιων	  συνδετικών	  στοιχείων,	  το	  καθένα	  με	  τη	  δική	  του	  σημασία:	  
	  
Είδη	  συνδέσμων	   Σύνδεσμοι	  
Σύνδεσμοι	   που	  
εισάγουν	  
συμπληρωματικές	  
προτάσεις	  


как	  πως,	  где	  πού,	  что	  τι,	  ли	  εάν,	  κ.ά.	  


Χρονικοί	   когда́	  όταν,	   пока	  όσο,	  пока́	   не	  μέχρι	   να,	  пе́ред	   тем	  как	  
προτού,	  по́сле	  того	  как	  αφού,	  κ.ά.	  


Τελικοί	  (σκοπού)	   что́бы	  για	  να	  
Αποτελεσματικοί	   поэт́ому	  γι’	  αυτό	  
Υποθετικοί	   е́сли,	  когда́	  εάν	  
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Εναντιωματικοί	   хотя́,	  несмотря́	  на	  то,	  что	  παρόλο	  που,	  αν	  και	  
Αναφορικοί	   кото́рый	  ο	  οποίος,	  где	  που,	  когда́	  όταν,	  чей	  τίνος	  	  
Συγκριτικοί	   как	  σαν,	  чем	  παρά,	  από	  
Πίνακας	  10.1:	  Είδη	  συνδέσμων	  
	  
§10.2. Συμπληρωματικές προτάσεις 
ΟΙ	   συμπληρωματικές	   προτάσεις	   είναι	   αυτές	   που	   συμπληρώνουν	   τη	   σημασία	  
συνήθως	  ενός	  ρήματος	  λειτουργώντας	  ως	  αντικείμενό	  του.	  Στην	  κατηγορία	  αυτή	  
περιλαμβάνονται	  οι	  ειδικές	  και	  οι	  πλάγιες	  ερωτηματικές	  προτάσεις.	  Στη	  ρωσική	  
γραμματική	  αυτές	  οι	  προτάσεις	  ονομάζονται	  придаточные	  изъяснительные.	  
	  
Οι	  ειδικές	  δευτερεύουσες	  προτάσεις	  εισάγονται	  με	  τους	  συνδέσμους	  что	  ότι,	  как	  
πως	   και	   στην	   πρόταση	   λειτουργούν	   σαν	   αντικείμενα	   ρημάτων	   говори́ть	   λέω,	  
дум́ать	   νομίζω,	   ве́рить	   πιστεύω,	   понима́ть	   καταλαβαίνω,	   по́мнить	   θυμάμαι,	  
κτλ.	   Σ’	   αυτήν	   την	  περίπτωση	  η	  δευτερεύουσα	  πρόταση	  συμπληρώνει	   το	   νόημα	  
της	  κύριας.	  	  
	  
Παράδειγμα:	  	  
	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  Все	  сра́зу	  по́няли,	  как	  мо́жно	  бы́стро	  дое́хать	  до	  музе́я.	  
	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  Όλοι	  αμέσως	  κατάλαβαν	  πως	  μπορούν	  γρήγορα	  να	  φτάσουν	  στο	  μουσείο.	  	  
	  
Όταν	  μια	  ερώτηση	  εγκιβωτίζεται	  μέσα	  σε	  μια	  άλλη	  πρόταση	  τότε	  δημιουργείται	  	  
πλάγια	   ερωτηματική	   πρόταση.	   Οι	   πλάγιες	   ερωτηματικές	   προτάσεις	   συνήθως	  
λειτουργούν	   ως	   αντικείμενα	   ρημάτων	   όπως	   τα	   говори́ть	   λέω,	   спра́шивать	  
ρωτάω.	   	   Οι	   ερωτήσεις	   ολικής	   αγνοίας	   (ερώτηση	   για	   την	   αλήθεια	   ή	   το	   ψεύδος	  
όλης	  της	  πρότασης)	  εισάγονται	  με	  το	  μόριο	  ли	  εάν	  το	  οποίο	  ακολουθεί	  την	  λέξη	  
στην	  οποία	  εστιάζει	  ο	  ομιλητής.	  Οι	  ερωτήσεις	  μερικής	  αγνοίας	  	  (ερώτηση	  για	  την	  
αλήθεια	   ή	   το	   ψεύδος	   μέρους	   της	   πρότασης)	   εισάγονται	   με	   τις	   ερωτηματικές	  
λέξεις	  όπως	  откуд́а	  από	  πού,	  где	  πού,	  κτλ.	  
	  
Παραδείγματα:	  	  
	   Мы	  хоти́м	  узна́ть,	  что	  сказа́л	  дире́ктор	  о	  пра́зднике.	  
	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  Θέλουμε	  να	  μάθουμε	  τι	  είπε	  ο	  διευθυντής	  σχετικά	  με	  τη	  γιορτή.	  
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	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  Де́ти	  хотя́т	  знать,	  где	  нахо́дится	  кио́ск	  с	  моро́женым.	  
	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  Τα	  παιδιά	  θέλουν	  να	  μάθουν	  πού	  βρίσκεται	  το	  περίπτερο	  με	  το	  παγωτό.	  
	   	  
	   Дедушка	  спра́шивает,	  бу́дем	  ли	  мы	  есть	  торт.	  	  
	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  Ο	  παππούς	  ρωτάει	  εάν	  θα	  φάμε	  τούρτα.	  	  
	  	  	  	  	  	  	  	  	  	   	  
	   Дедушка	  спра́шивает,	  свежий	  ли	  мы	  будем	  есть	  торт.	  
	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  Ο	  παππούς	  ρωτάει	  εάν	  θα	  φάμε	  φρέσκια	  τούρτα.	  
	  


Δεν	   πρέπει	   να	   μας	   δημιουργεί	   σύγχυση	   η	   μετάφραση	   του	   ρωσικού	  
συνδέσμου	   ли	   ως	   εάν	   στην	   Ελληνική,	   καθώς	   το	   εάν	   δεν	   είναι	   μόνο	  
υποθετικός	   σύνδεσμος.	   Χρησιμοποιείται	   και	   για	   να	   εισάγει	   πλάγιες	  


ερωτηματικές	  προτάσεις	  ολικής	  αγνοίας,	  π.χ.	  Ρωτάει	  εάν	  θα	  πάμε	  διακοπές.	  Στη	  
Ρωσική	  ο	  υποθετικός	  σύνδεσμος	  είναι	  е́сли.	  
	  
Παράδειγμα:	  	  


	   Έсли	  подгото́влюсь	  к	  экза́мену,	  то	  сдам	  его	  хорошо́.	  
	   Εάν	  προετοιμαστώ	  καλά	  για	  την	  εξέταση,	  θα	  την	  περάσω.	  
	  


§10.3. Αιτιολογικές προτάσεις 
Οι	   αιτιολογικές	   προτάσεις	   εξηγούν	   την	   αιτία	   της	   πράξης	   που	   εκφράζεται	   στην	  
κύρια	   πρόταση.	   Εισάγονται	   με	   σύνθετους	   αιτιολογικούς	   συνδέσμους	   так	   как	  
γιατί,	  потому	́  что	  επειδή,	  поско́льку	  αφού,	  из-‐за	  того́	  что	  εξαιτίας,	  благодаря́	  
тому	́  что	  χάρη	  στο	  ότι.	  Σ’	  επίσημο	  λόγο	  μπορούμε	  να	  χρησιμοποιήσουμε	  και	  τον	  
σύνθετο	  σύνδεσμο	  в	  результа́те	  того́	  что	  διότι	  που	  επίσης	  δηλώνει	  την	  αιτία.	  
	  
Παραδείγματα:	  	  
	   Никто́	  не	  пое́хал	  на	  экску́рсию,	  потому́	  что	  начался́	  дождь.	  
	   Κανένας	  δεν	  πήγε	  εκδρομή	  επειδή	  άρχισε	  να	  βρέχει.	  	  	  
	  
	   Ава́рия	  произошла́	  в	  результа́те	  того,	  что	  забы́ли	  вы́ключить	  	  во́ду.	  	  
	   Το	  ατύχημα	  έγινε	  διότι	  ξέχασαν	  να	  κλείσουν	  το	  νερό.	  	  	  
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Κανόνες	  ορθογραφίας	  
Είναι	   σημαντικό	   να	   θυμόμαστε	   πως	   στο	   γραπτό	   λόγο	   δεν	   μπορούμε	   να	  


ξεκινήσουμε	   την	   πρόταση	   με	   τον	   σύνδεσμο	   потому	́   что.	   Μόνο	   οι	   σύνδεσμοι	  
поско́льку	  και	  так	  как	  επιτρέπονται	  σ’	  αυτήν	  την	  περίπτωση.	  
	  
Παράδειγμα:	  	  
	   Я	  не	  пришёл	  на	  уро́к,	  потому	  что	  заболе́л.	  	  
	   Δεν	  ήρθα	  στο	  μάθημα	  επειδή	  αρρώστησα.	  	  
	  
§10.4. Τελικές προτάσεις 
Οι	   τελικές	   προτάσεις	   (ή	   προτάσεις	   του	   σκοπού)	   εισάγονται	   με	   τους	   τελικούς	  
συνδέσμους	   что́бы,	   для	   того,	   чтобы	   για	   να,	   να	   για	   να	   δηλώσουν	   σκοπό.	   Σε	  
περίπτωση	  που	  έχουμε	  ίδιο	  υποκείμενο	  στην	  κύρια	  και	  δευτερεύουσα	  πρόταση,	  
δηλαδή	   υπάρχει	   ταυτοπροσωπία,	   τότε	   το	   ρήμα	   στην	   δευτερεύουσα	   πρόταση	  
δίνεται	   σε	   απαρεμφατική	   μορφή.	   Όταν	   στην	   κύρια	   και	   την	   δευτερεύουσα	  
πρόταση	   έχουμε	   διαφορετικά	   υποκείμενα,	   το	   ρήμα	   δίνεται	   αναγκαστικά	   στην	  
παρελθοντική	  χρονική	  βαθμίδα.	  	  
	  
Παραδείγματα:	  
Ταυτοπροσωπία	   Я	   учу́	   ру́сский	   язы́к,	   что́бы	   говори́ть	   с	   мои́ми	  


ро́дственниками.	  
что́бы	  +	  απαρέμφατο	  


Μαθαίνω	   τη	   ρωσική	   γλώσσα	   για	   να	   μιλάω	   με	   τους	  
συγγενείς	  μου.	  
	  


Ετεροπροσωπία	   Я	   говорю́	  до́ма	   то́лько	  по-‐ру́сски,	  что́бы	  мои	  де́ти	  зна́ли	  
ру́сский	  язы́к.	  


что́бы	  +	  ρήμα	  στην	  παρελθοντική	  μορφή	  
Μιλάω	  στο	  σπίτι	  μόνο	  στα	  Ρωσικά	  για	  να	  μάθουν	  τα	  παιδιά	  
μου	  τη	  ρωσική	  γλώσσα.	  
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§10.5. Αποτελεσματικές (ή συμπερασματικές)  προτάσεις 
Οι	   αποτελεσματικές	   (ή	   συμπερασματικές)	   προτάσεις	   εισάγονται	   με	   τους	  
αποτελεσματικούς	  συνδέσμους	  так	  что	  ώστε,	  потому	́  γι	  αυτό,	  και	  με	  εκφράσεις	  
αντίστοιχες	  με	  τους	  αποτελεσματικούς	  συνδέσμους	  όπως	  οι	  εξής:	  в	  результа́те	  
чего́	  με	  αποτέλεσμα,	  για	  να	  δηλώσουν	  το	  αποτέλεσμα	  που	  εκφράζεται	  από	  την	  
κύρια	  πρόταση.	  	  
	  
Παραδείγματα:	  	  


Ве́тер	  дул	  о́чень	  си́льно,	  так	  что	  было	  невозмо́жно	  откры́ть	  зонт.	  
Ο	   αέρας	   φυσούσε	   πάρα	   πολύ	   που	   ήταν	   αδύνατον	   να	   ανοίξουμε	   την	  
ομπρέλα.	  
	  
Мы	   хоте́ли	   пое́хать	   в	   дере́вню,	   но	  пого́да	   измени́лась,	   и	  поэт́ому	  мы	  
оста́лись	  дома.	  	  
Θέλαμε	  να	  πάμε	  στο	  χωριό	  αλλά	  ξεκίνησε	  να	  βρέχει	  και	  γι’	  αυτό	  μείναμε	  
σπίτι.	  
	  
Дети	  не	  получа́ли	  витами́нов,	  в	  результа́те	  чего́	  все	  заболе́ли.	  	  
Τα	  παιδιά	  δεν	  έπαιρναν	  βιταμίνες	  με	  αποτέλεσμα	  όλοι	  να	  αρρωστήσουν.	  


	  	  
§10.6. Υποθετικές προτάσεις 
Οι	  υποθετικές	  εισάγονται	  με	  τον	  υποθετικό	  σύνδεσμο	  е́сли	  εάν	  ή	  τον	  σύνδεσμο	  
когда́	   όταν	   και	   μπορούν	   να	   εκφράζουν	   είτε	   την	   πραγματική	   είτε	   την	   μη	  
πραγματική	   υπόθεση.	   Η	   υποθετική	   δευτερεύουσα	   πρόταση	   λέγεται	   υπόθεση,	  
ενώ	  η	  κύρια	  απόδοση.	  Στην	  απόδοση	  εμφανίζεται	  προαιρετικά	  το	  μόριο	  то	  τότε.	  
	  
Οι	   υποθετικές	   προτάσεις	   διακρίνονται	   σε	   δύο	   είδη,	   τα	   οποία	   διαχωρίζονται	   με	  
κριτήρια	   σημασιολογικά	   και	   γραμματικά:	   (α)	   υποθετικές	   προτάσεις	   του	  
πραγματικού	  και	  (β)	  υποθετικές	  προτάσεις	  του	  μη	  πραγματικού.	  
	  	  	  
Η	   υποθετική	   πρόταση	   του	   πραγματικού	   χρησιμοποιείται	   όταν	   θέλουμε	   να	  
δηλώσουμε	   πως	   αν	   αληθεύει	   αυτό	   που	   εκφράζεται	   στην	   υπόθεση,	   τότε	   θα	  
αληθεύει	   και	   αυτό	   που	   εκφράζεται	   στην	   απόδοση.	   Τα	   ρήματα	   στη	   κύρια	   και	  
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δευτερεύουσα	   πρόταση	   βρίσκονται	   στον	   ενεστώτα	   ή	   στον	   μέλλοντα.	   Σε	  	  
περίπτωση	   που	   θέλουμε	   να	   πούμε	   πως	   μια	   υπόθεση	   που	   κάνουμε	   ισχύει	  
γενικώς,	  στη	  δευτερεύουσα	  πρόταση	  χρησιμοποιείται	  απαρέμφατο.	  	  	  
	  
Υποθετική	  πρόταση	  του	  πραγματικού	  
	  
Παραδείγματα:	  	  


Δευτερεύουσα	  πρόταση	  –	  υπόθεση	   	   Κύρια	  πρόταση	  –	  απόδοση	  
Если	  бу́дешь	  занима́ться,	   	   	   (то)	  сдашь	  экза́мен.	  
Εάν	  διαβάσεις,	  (τότε)	  θα	  περάσεις	  την	  εξέταση.	  
	  
Е"сли	  Мари́я	  гото́вится,	  	   	   	   	   (то)	  она	  всегда́	  сдаёт	  экза́мен.	  
Εάν	  η	  Μαρία	  προετοιμάζεται,	  (τότε)	  πάντα	  περνάει	  την	  εξέταση.	  	  
	  
Если	  учени́к	  гото́вится,	   	   	   	   (то)	  он	  всегда́	  сдаёт	  экза́мен.	  
Εάν	  μαθητής	  προετοιμάζεται,	  πάντα	  περνάει	  την	  εξέταση.	  	  


	  
Η	  υποθετική	  πρόταση	  του	  μη	  πραγματικού	  χρησιμοποιείται	  για	  να	  δηλωθεί	  ότι	  η	  
υπόθεση	   που	   κάνουμε	   δεν	   πρόκειται	   να	   πραγματοποιηθεί.	   Το	   ρήμα	   τόσο	   της	  
κύριας	  όσο	  και	  της	  δευτερεύουσας	  πρότασης	  βρίσκονται	  πάντα	  σε	  παρελθοντική	  
χρονική	  βαθμίδα	  μαζί	  με	  το	  μόριο	  бы.	  Πρέπει	  να	  θυμόμαστε	  πως	  η	  θέση	  του	  το	  
μορίου	  бы	  στην	  δευτερεύουσα	  πρόταση	  είναι	  αμέσως	  μετά	  τον	  σύνδεσμο	  е́сли,	  
ενώ	  στην	  κύρια	  πρόταση	  μπορεί	  να	  μπει	  μετά	  από	  οποιαδήποτε	  λέξη.	  
	  
Υποθετική	  πρόταση	  του	  μη	  πραγματικού	  
	  
Παραδείγματα:	  	  


Δευτερεύουσα	  πρόταση	  –	  υπόθεση	  	   	   Κύρια	  πρόταση	  -‐	  απόδοση	  
Е"сли	  бы	  у	  меня	  бы́ли	  де́ньги,	  	  	   	   (то)	  я	  бы	  купи́л	  дом.	  
Εάν	  είχα	  χρήματα,	  θα	  αγόραζα	  σπίτι.	  	  
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Е"сли	  бы	  па́па	  пришёл	  с	  рабо́ты	  раньше,	  	   (то)	  мы	  бы	  пошли́	  в	  кино́.	  
Εάν	  ο	  μπαμπάς	  ερχόταν	  από	  τη	  δουλειά,	  θα	  πηγαίναμε	  σινεμά.	  	  	  


	  
Σ’	   έναν	  υποθετικό	  λόγο	  η	  υποθετική	  πρόταση	  μπορεί	  να	  προηγείται	   της	  κύριας	  
αλλά	  μπορεί	  και	  να	  την	  ακολουθεί.	  	  
	  
Παραδείγματα:	  


Е"сли	   бы	   ты	   пришёл	   ра́ньше	   (Εάν	   ερχόσουν	   νωρίτερα),	   мы	   бы	   успе́ли	  
посмотре́ть	  фильм	  (θα	  είχαμε	  προλάβει	  να	  δούμε	  την	  ταινία).	  	  
	  
Мы	   бы	   успе́ли	   посмотре́ть	   фильм	   (Θα	   είχαμε	   προλάβει	   να	   δούμε	   την	  
ταινία),	  если	  бы	  ты	  пришёл	  ра́ньше	  (εάν	  ερχόσουν	  νωρίτερα).	  	  


	  
§10.7. Εναντιωματικές προτάσεις 
Εναντιωματικές	   ονομάζονται	   οι	   δευτερεύουσες	   προτάσεις	   που	   δηλώνουν	  
αντίθεση	   ως	   προς	   αυτό	   που	   δηλώνει	   η	   κύρια	   πρόταση.	   Εισάγονται	   με	   τους	  
εναντιωματικούς	   συνδέσμους	   хотя́	   αν	   και,	   μολονότι,	   не	   смотря́	   на	   то	   что	  
παρόλο	   που,	   αλλά	   και	   με	   αντίστοιχες	   εκφράσεις	   όπως,	   για	   παράδειγμα,	  
незави́симо	  от	  того́	  что	  παρόλο	  που.	  Η	  δευτερεύουσα	  εναντιωματική	  μπορεί	  να	  
προηγείται	  ή	  να	  ακολουθεί	  την	  κύρια	  πρόταση.	  	  
	  
Παραδείγματα:	  	  


Хотя́	  мне	  бы́ло	  хо́лодно	  (Παρόλο	  που	  κρύωνα),	  я	  ничего́	  не	  сказа́л	  Ле́не	  
(δεν	  είπα	  τίποτα	  στη	  Λένα).	  	  
	  
Я	   ничего́	   не	   сказа́л	   Ле́не	   (Δεν	   είπα	   τίποτα	   στη	   Λένα),	   хотя́	   мне	   бы́ло	  
хо́лодно	  (παρόλο	  που	  κρύωνα).	  	  


	  
§10.8. Αναφορικές προτάσεις 
Οι	   δευτερεύουσες	   αναφορικές	   προτάσεις	   προσθέτουν	   μια	   συμπληρωματική	  
πληροφορία	  στην	   κύρια	  πρόταση,	   την	  οποία	  προσδιορίζουν.	   Εισάγονται	  με	   την	  
αναφορική	   αντωνυμία	   кото́рый	   ο	   οποίος,	   καθώς	   και	   με	   τις	   συνδετικές	   λέξεις	  
куда́	  που,	  когда́	  πότε,	  где	  που.	  	  	  	  
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Η	  αναφορική	  αντωνυμία,	  кото́рый,	  кото́рая,	  кото́рое,	  кото́рые,	  συμφωνεί	   σε	  
γένος	  και	  αριθμό	  με	  την	  λέξη	  που	  προσδιορίζει	  στη	  κύρια	  πρόταση,	  ενώ	  η	  πτώση	  
της	   εξαρτάται	   από	   τη	   λειτουργία	   της	   στη	   δευτερεύουσα	   πρόταση.	   Για	  
παράδειγμα,	  στην	  πρόταση	  Мы	  уви́дели	  студе́нта,	  кото́рый	  пришёл	  на	  заня́тие	  
(Είδαμε	  τον	  φοιτητή	  ο	  οποίος	  ήρθε	  στο	  μάθημα),	  η	  αντωνυμία	  кото́рый	  είναι	  το	  
υποκείμενο	   της	   δευτερεύουσας	   πρότασης	   και	   γι’	   αυτό	   το	   λόγο	   μπαίνει	   σε	  
ονομαστική	  πτώση.	  	  
	  
Παραδείγματα:	  
кото́рый	  (γενική)	   Вот	  идёт	  де́вушка,	  без	  кото́рой	  я	  не	  могу	  жить.	  	  


Έρχεται	  η	  κοπέλα,	  χωρίς	  την	  οποία	  δεν	  μπορώ	  να	  ζήσω.	  	  
кото́рый	  (δοτική)	   Вот	  идёт	  де́вушка,	  кото́рой	  я	  подари́л	  цветы́.	  


Έρχεται	  η	  κοπέλα,	  στην	  οποία	  δώρισα	  λουλούδια.	  	  
кото́рый	  (αιτιατική)	   Вот	  идёт	  де́вушка,	  кото́рую	  я	  люблю́.	  


Έρχεται	  η	  κοπέλα,	  την	  οποία	  αγαπώ.	  
кото́рый	  (οργανική)	   Вот	  идёт	  де́вушка,	  с	  кото́рой	  я	  гуля́л	  вчера́.	  


Έρχεται	  η	  κοπέλα,	  με	  την	  οποία	  έκανα	  χθες	  βόλτα.	  
кото́рый	  (προθετική)	   Вот	  идёт	  де́вушка,	  о	  кото́рой	  я	  ду́маю.	  


Έρχεται	  η	  κοπέλα,	  την	  οποία	  σκέφτομαι.	  
	  	  
Η	   αναφορική	   αντωνυμία	   чей	   του	   οποίου	   δηλώνει	   ότι	   το	   αντικείμενο	   ή	   το	  
πρόσωπο	   για	   το	   οποίο	   μιλάμε	   στην	   δευτερεύουσα	   πρόταση	   ανήκει	   στο	  
αντικείμενο	   ή	   πρόσωπο	   της	   κύριας	   πρότασης.	   Να	   υπογραμμιστεί	   ότι	   η	  
αντωνυμία	   чей,	   чья,	   чьё,	   чьи	   ποιανού,	   τίνος	   συμφωνεί	   με	   την	   λέξη	   που	  
προσδιορίζει	  σε	  γένος,	  αριθμό	  και	  πτώση.	  	  
	  
Παραδείγματα:	  


Я	  о́чень	  хоте́л	  узна́ть,	  чьи́х	  дете́й	  (γενική	  πτώση)	  не	  было	  на	  экску́рсии.	  
Ήθελα	  πάρα	  πολύ	  να	  μάθω	  τίνος	  τα	  παιδιά	  δεν	  ήταν	  στην	  εκδρομή.	  	  
	  
Я	  о́чень	  хоте́л	  узна́ть,	  чьи́м	  де́тям	  (δοτική)	  купи́ли	  пода́рки.	  
Ήθελα	  πάρα	  πολύ	  να	  μάθω	  σε	  ποιανού	  τα	  παιδιά	  πήρανε	  δώρα.	  
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Οι	  αναφορικές	  άκλιτες	  αντωνυμίες	  где	  που,	  куда́	  προς	  τα	  πού,	  откуд́а	  από	  πού	  
χρησιμοποιούνται	  για	  να	  προσδιορίσουν	  τον	  τόπο,	  ενώ	  η	  αντωνυμία	  когда́	  πότε	  
για	  να	  προσδιορίσει	  τον	  χρόνο.	  
	  
Παραδείγματα:	  
где	   Роди́тели	  зна́ют,	  где	  гуля́ют	  их	  де́ти.	  


Οι	  γονείς	  γνωρίζουν	  πού	  κάνουν	  βόλτα	  τα	  παιδιά	  τους.	  
куда́	   Роди́тели	  зна́ют,	  куда́	  иду́т	  их	  де́ти.	  


Οι	  γονείς	  γνωρίζουν	  πού	  πάνε	  τα	  παιδιά	  τους.	  
откуд́а	   	   Роди́тели	  знают,	  отку́да	  возвраща́ются	  их	  де́ти.	  


Οι	  γονείς	  γνωρίζουν	  από	  πού	  επιστρέφουν	  τα	  παιδιά	  τους.	  
когда́	   	   Роди́тели	  зна́ют,	  когда́	  возвраща́ются	  их	  де́ти.	  


Οι	  γονείς	  γνωρίζουν	  πότε	  επιστρέφουν	  τα	  παιδιά	  τους.	  
	   	  
§10.9. Χρονικές προτάσεις 
Οι	   χρονικές	   προτάσεις	   εισάγονται	   με	   χρονικούς	   συνδέσμους	   когда́	   όταν,	  пока́	  
όσο,	  как	   то́лько	  μόλις,	  пре́жде	  чем	  προτού,	  по́сле	   того	   как	  αφού,	   с	   тех	   пор	  
как	  από	  τότε	  που.	  Η	  σημασία	  των	  προθέσεων	  μας	  βοηθάει	  να	  καταλάβουμε	  εάν	  
η	   πράξη,	   για	   την	   οποία	   μιλάμε	   στην	   δευτερεύουσα	   πρόταση,	   διαδραματίζεται	  
παράλληλα	  με	  την	  πράξη	  στην	  κύρια	  πρόταση,	  ή	  αν	  προηγείται	  ή	  έπεται	  αυτής.	  
	  
Ο	  σύνδεσμος	  когда́	  όταν	  χρησιμοποιείται	  για	  πράξεις	  που	  έγιναν	  ταυτόχρονα.	  Τα	  
ρήματα	  στην	  κύρια	  και	  στη	  δευτερεύουσα	  πρόταση	  μπαίνουν	  στην	  ασυντέλεστη	  
ρηματική	  όψη:	  
	  
Παράδειγμα:	  


Когда́	  ба́бушка	  чита́ет	  ска́зки,	  мы	  всегда́	  слу́шаем.	  
Όταν	  η	  γιαγιά	  διαβάζει	  παραμύθια,	  εμείς	  πάντα	  ακούμε.	  


	  
Μπορεί	  όμως	  να	  δηλώνει	  και	  μια	  πράξη	  που	  έγινε	  μετά	  την	  άλλη.	  Τότε	  το	  ρήμα	  
στην	   κύρια	   πρόταση	   μπορεί	   να	   μπει	   και	   στην	   συντελεσμένη	   και	   στην	  
ασυντέλεστη	  ρηματική	  όψη.	  
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Παραδείγματα:	  
	   Когда́	  она	  прочита́ла	  ска́зку,	  мы	  пошли́	  спать.	  	  


Όταν	  αυτή	  διάβασε	  το	  παραμύθι,	  πήγε	  για	  ύπνο.	  
	   	  
	   Когда́	  она	  чита́ла,	  вошла́	  ма́ма.	  


Όταν	  διάβαζε,	  μπήκε	  η	  μαμά.	  	  	  
	  
Ο	   σύνδεσμος	   пока́	   όσο	   χρησιμοποιείται	   για	   πράξεις	   που	   έγιναν	   ταυτόχρονα	   ή	  
σχεδόν	   ταυτόχρονα	   και	   σ’	   αυτήν	   την	   περίτπωση	   το	   ρήμα	   στην	   κύρια	   και	   στην	  
δευτερεύουσα	  πρόταση	  μπαίνουν	  στην	  ασυντέλεστη	  ρηματική	  όψη.	  
	  
Παράδειγμα:	  


Пока́	  я	  смотре́л	  телеви́зор,	  верну́лся	  мой	  сосе́д.	  	  
Όσο	  έβλεπα	  τηλεόραση,	  γύρισε	  ο	  γείτονας	  μου.	  	  


	  	  
Ο	  σύνδεσμος	  пока́	  не	  μέχρι	  να	  δηλώνει	  το	  χρονικό	  όριο	  στη	  κύρια	  πρόταση,	  και	  
δηλωνει	   ότι	   η	   πράξη	   στην	   κύρια	   πρόταση	   διακόπτεται	   από	   τη	   πράξη	   στη	  
δευτερεύουσα.	   Το	   ρήμα	   στην	   κύρια	   πρόταση	   συνήθως	   μπαίνει	   στην	  
συντελεσμένη	  ρηματική	  όψη.	  
	  
Παράδειγμα:	  


Все	  пережива́ли,	  пока́	  не	  пришёл	  по́езд.	  	  
Όλοι	  ανησυχούσανε	  μέχρι	  να	  έρθει	  το	  τρένο.	  	  


	  
Ο	  σύνδεσμος	  пре́жде	  чем	  προτού	  δηλώνει	  το	  απόλυτο	  προτερόχρονο,	  δηλαδή	  
τονίζει	   πως	   η	   πράξη	   στη	   κύρια	   πρόταση	   προηγείται	   του	   γεγονότος	   που	  
εκφράζεται	   από	   την	   δευτερεύουσα.	   Πρέπει	   να	   θυμόμαστε	   πως	   σε	   περίπτωση	  
που	   στην	   κύρια	   και	   την	   δευτερεύουσα	   πρόταση	   υπάρχουν	   διαφορετικά	  
υποκείμενα	   (ετεροπροσωπία),	   το	   ρήμα	   μετά	   τον	   σύνδεσμο	   δίνεται	   στην	  
παρελθοντική	   χρονική	   βαθμίδα.	   Εάν	   όμως	   το	   υποκείμενο	   είναι	   το	   ίδιο	  
(ταυτοπροσωπία),	  τότε	  το	  ρήμα	  μετά	  τον	  σύνδεσμο	  δίνεται	  στην	  απαρεμφατική	  
του	  μορφή.	  
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Παραδείγματα:	  
Ετεροπροσωπία	   Ольга	  съе́ла	  торт,	  пе́ред	  тем	  как	  пришли́	  го́сти.	  
	   Η	  Όλγα	  έφαγε	  την	  τούρτα	  προτού	  έρθουν	  οι	  καλεσμένοι.	  
	  
Ταυτοπροσωπία	  	   Пре́жде	  чем	  вы́пить	  весь	  сок,	  Ната́ша	  откры́ла	  холоди́льник.	  
	   Προτού	  πιει	  τον	  χυμό,	  η	  Νατάσα	  άνοιξε	  ο	  ψυγείο.	  
	  
Ο	  σύνδεσμος	  по́сле	   того́	   как	  αφού	  δηλώνει	   το	   υστερόχρονο,	   δηλαδή	   το	   ότι	   η	  
πράξη	   που	   αναφέρεται	   στη	   κύρια	   πρόταση	   ακολουθεί	   μετά	   την	   πράξη	   της	  
δευτερεύουσας.	   Τα	   ρήματα	   στην	   κύρια	   και	   στην	   δευτερεύουσα	   μπορούν	   να	  
δοθούν	  και	  στις	  δύο	  ρηματικές	  όψεις.	  
	  
Παραδείγματα:	  


По́сле	   того́	   как	   все	   прочита́ют	   текст,	   учи́тель	   будет	   задава́ть	   (Α.Ρ.Ο.)	  
вопро́сы.	  	  
Αφού	  όλοι	  διαβάσουν	  το	  κείμενο,	  ο	  δάσκαλος	  θα	  κάνει	  ερωτήσεις.	  	  
	  
По́сле	  того́	  как	  все	  прочита́ют	  текст,	  учи́тель	  зада́ст	  (Σ.Ρ.Ο.)	  вопро́сы.	  	  
Αφότου	  όλοι	  διαβάσουν	  το	  κείμενο,	  ο	  δάσκαλος	  θα	  κάνει	  ερωτήσεις.	  	  


	  
Οι	   συγκριτικοί	   σύνδεσμοι	   как	   σαν	   και	   чем	   παρά,	   από	   χρησιμοποιούνται	   όταν	  
θέλουμε	   να	   συγκρίνουμε	   τα	   πρόσωπα	   ή	   τα	   αντικείμενα	   στην	   κύρια	   και	   	   την	  
δευτερεύουσα	  πρόταση.	  	  
	  
Παραδείγματα:	  


Мы	  живём,	  как	  живу́т	  все	  лю́ди	  в	  Росси́и.	  	  
Ζούμε	  όπως	  ζούνε	  όλοι	  οι	  άνθρωποι	  στην	  Ρωσία.	  	  
	  
Де́ти	  на́шей	  шко́лы	  пою́т	  лу́чше,	  чем	  де́ти	  сосе́дней	  шко́лы.	  
Τα	   παιδιά	   του	   σχολείου	   μας	   τραγουδάνε	   καλύτερα	   από	   τα	   παιδιά	   του	  
γειτονικού	  σχολείου.	  
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§10.10. Συγκριτικές προτάσεις 
Οι	  συγκριτικές	  προτάσεις	  εισάγονται	  με	  τους	  συγκριτικούς	  συνδέσμους	  как	  σαν	  
και	  чем	  παρά,	  από	  και	  χρησιμοποιούνται	  προκειμένου	  να	  συγκρίνουμε	  τα	  όρους	  
(π.χ.	   πρόσωπα,	   αντικείμενα)	   μεταξύ	   της	   κύριας	   και	   της	   δευτερεύουσας	  
πρότασης.	  	  
	  
Παραδείγματα:	  


Мы	  живём,	  как	  живу́т	  все	  лю́ди	  в	  Росси́и.	  	  
Ζούμε	  όπως	  ζούνε	  όλοι	  οι	  άνθρωποι	  στην	  Ρωσία.	  	  
	  
Де́ти	  на́шей	  шко́лы	  пою́т	  лу́чше,	  чем	  де́ти	  сосе́дней	  шко́лы.	  
Τα	   παιδιά	   του	   σχολείου	   μας	   τραγουδάνε	   καλύτερα	   από	   τα	   παιδιά	   του	  
γειτονικού	  σχολείου.	  
	  
	  
	  
	  
	  


	  





